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EN ENGLISH
IłŲŏŵƋańƋ ŽafeƋƲ ińŽƋŵƓcƋiŏńŽ ŵead caŵefƓllƲ ańd 
keeŲ fŏŵ fƓƋƓŵe ŵefeŵeńce. HŏƓŽehŏld ƓŽe ŏńlƲ. SAVE 
THESE INSTRUCTIONS.

BG БЪЛГАРСКИ
Важни инструкции за безопасност прочетете 
внимателно и запазете за по-късна употреба. 
Само за домашна употреба. ЗАПАЗЕТЕ ТЕЗИ 
ИНСТРУКЦИИ.

CS ČEŠTINA
DƨleƾiƋé beƼŲečńŏŽƋńí ŲŏkƲńƲ Ųečliƫě Ži ŲŷečƋěƋe 
a ƓŽchŏƫejƋe Ųŵŏ bƓdŏƓcí ŲŏƓƾiƋí. PŏƓƼe Ųŵŏ 
domácnost. ULOŽTE TYTO POKYNY.

DA DÁNSKÝ
VigƋige ŽikkeŵhedŽińŽƋŵƓkƋiŏńeŵ læŽeŽ ŏłhƲggeligƋ 
ŏg ŏŲbeƫaŵeŽ Ƌil fŵełƋidig ŵefeŵeńce. KƓń Ƌil 
hƓŽhŏldńińgŽbŵƓg. GEM DISSE INSTRUKTIONER.

DE DEUTSCHSPRACHIGE
Wichtige Sicherheitshinweise sorgfältig lesen 
Ɠńd aƓfbeƬahŵeń. NƓŵ fƙŵ deń HaƓŽgebŵaƓch. 
SPEICHERN SIE DIESE ANWEISUNGEN.

EL ΕΛΛΗΝΙΚΗ
Σημαντικές οδηγίες ασφαλείας διαβάστε προσεκτικά και 
κρατήστε για μελλοντική αναφορά. Οικιακή χρήση μόνο. 
ΑΠΟΘΗΚΕΎΣΤΕ ΑΎΤΕΣ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ.

ES ESPAÑOL
Lea aƋeńƋałeńƋe laŽ ińŽƋŵƓcciŏńeŽ de ŽegƓŵidad 
iłŲŏŵƋańƋeŽ Ʋ gƓáŵdelaŽ Ųaŵa fƓƋƓŵaŽ cŏńŽƓlƋaŽ. 
Sŏlŏ Ųaŵa ƓŽŏ dŏłéŽƋicŏ. GUARDE ESTAS 
INSTRUCCIONES.

ET EESTI
OlƓliŽed ŏhƓƋƓŽjƓhiŽed lƓgege hŏŏlikalƋ läbi ja 
hŏidke ńeid edaŽŲidiŽekŽ kaŽƓƋałiŽekŽ. AińƓlƋ 
łajaŲidałiŽeŽ kaŽƓƋałiŽekŽ. SALVESTAGE NEED 
JUHISED.

FI SUOMEN
TäŵkeäƋ ƋƓŵƫalliŽƓƓŽŏhjeeƋ lƓe hƓŏlelliŽeŽƋi ja ŽäilƲƋä 
ƋƓleƫaa käƲƋƋřä ƫaŵƋeń. Vaiń kŏƋiƋalŏƓŽkäƲƋƋřřń. 
TALLENNA NÄMÄ OHJEET.

FR FRANÇAISE
CŏńŽigńeŽ de ŽécƓŵiƋé iłŲŏŵƋańƋeŽ à liŵe 
aƋƋeńƋiƫełeńƋ eƋ à cŏńŽeŵƫeŵ ŲŏƓŵ ŵéféŵeńce 
ƓlƋéŵieƓŵe. UŽage dŏłeŽƋiŴƓe ƓńiŴƓełeńƋ. 
ENREGISTREZ CES INSTRUCTIONS.

HR HRVATSKI
Vaƾńe ŽigƓŵńŏŽńe ƓŲƓƋe Ųaƾljiƫŏ ŲŵŏčiƋajƋe i ŽŲŵełiƋe 
Ƽa kaŽńijƓ ƓŲŏƋŵebƓ. Sałŏ Ƽa kƓćńƓ ƓŲŏƋŵebƓ. 
SPREMITE OVE UPUTE.

HU MAGYAR
FŏńƋŏŽ biƼƋŏńŽági ƓƋaŽíƋáŽŏk ŏlƫaŽŽa el ĞgƲelłeŽeń, 
éŽ ƋaŵƋŽa łeg kéŽťbbi felhaŽƼńáláŽ céljábŐl. CŽak 
háƼƋaŵƋáŽi haŽƼńálaƋŵa. MENTSE EL EZEKET AZ 
UTASÍTÁSOKAT.

IT ITALIANA
IłŲŏŵƋańƋi iŽƋŵƓƼiŏńi di ŽicƓŵeƼƼa leggeŵe 
aƋƋeńƋałeńƋe e cŏńŽeŵƫaŵe Ųeŵ ŵifeŵiłeńƋŏ fƓƋƓŵŏ. Sŏlŏ 
Ųeŵ ƓŽŏ dŏłeŽƋicŏ. SALVARE QUESTE ISTRUZIONI.

LT LIETUVIŲ
SƫaŵbiŏŽ ŽaƓgŏŽ ińŽƋŵƓkcijŏŽ aƋidƾiai ŲeŵŽkaiƋƲkiƋe iŵ 

ŽaƓgŏkiƋe aƋeiƋƲje. NaƓdŏƋi Ƌik bƓiƋƲje. IŠSAUGOKITE 
ŠIAS INSTRUKCIJAS.

LV LATVIEŠU
Sƫaŵīgi dŵŏƁībaŽ ńŏŵādījƓłi ƓƼłańīgi 
iƼlaŽieƋ Ɠń ŽaglabāƋ ƋƓŵŲłākai iƼłańƋŏƁańai. 
Tikai łājŽaiłńiecībai. SAGLABĀJIET ŠOS 
NORĀDĪJUMUS.

MT MALTIJA
AŴŵa ŽeƬ iŽƋŵƓƼƼjŏńijieƋ iłŲŏŵƋańƋi Ƌa’ŽikƓŵeƼƼa Ɠ 
ƿŏłł għaŵ-ŵefeŵeńƼa Ğl-fƓƋƓŵ. UƿƓ dŏłeŽƋikƓ biŽŽ. 
ISSEJVJA DAWN L-ISTRUZZJONIJIET.

NL NEDERLANDSE
Belańgŵijke ƫeiligheidŽińŽƋŵƓcƋieŽ ƼŏŵgƫƓldig leƼeń 
eń beƬaŵeń ƫŏŏŵ ƋŏekŏłŽƋig gebŵƓik. Alleeń 
ƫŏŏŵ hƓiŽhŏƓdelijk gebŵƓik. BEWAAR DEZE 
INSTRUCTIES.

NO NORSK
VikƋige ŽikkeŵheƋŽińŽƋŵƓkŽjŏńeŵ leŽ ńūƲe 
og ta vare på dem for fremtidig referanse. 
KƓń hƓŽhŏldńińgŽbŵƓk. TA VARE PÅ DISSE 
INSTRUKSJONENE.

PL POLSKI
Waƿńe ińŽƋŵƓkcje dŏƋƲcƼące beƼŲiecƼeŅŽƋƬa 
ńaleƿƲ ƓƬaƿńie ŲŵƼecƼƲƋać i ƼachŏƬać dŏ ƬglądƓ 
Ƭ ŲŵƼƲŽƼŁŏžci. WƲŁącƼńie dŏ ƓƿƲƋkƓ dŏłŏƬegŏ. 
ZAPISZ TE INSTRUKCJE.

PT PORTUGUESA
IńŽƋŵƓçŭeŽ de ŽegƓŵańça iłŲŏŵƋańƋeŽ Leia 
aƋeńƋałeńƋe e gƓaŵde Ųaŵa ŵefeŵêńcia fƓƋƓŵa. UŽŏ 
dŏłéŽƋicŏ ŽŏłeńƋe. GUARDE ESTAS INSTRUÇÕES.

RO ROMÂNĂ
IńŽƋŵƓcƏiƓńi iłŲŏŵƋańƋe de ŽigƓŵańƏă ciƋiƏi cƓ aƋeńƏie 
ƅi ŲăŽƋŵaƏi ŲeńƋŵƓ ŵefeŵińƏe ƓlƋeŵiŏaŵe. NƓłai ŲeńƋŵƓ 
ƓƼ caŽńic. SALVAȚI ACESTE INSTRUCȚIUNI.

RU РУССКИЙ
Важные инструкции по технике безопасности 
внимательно прочитайте и сохраните для 
дальнейшего использования. Только для 
домашнего использования. СОХРАНИТЕ ЭТИ 
ИНСТРУКЦИИ.

SK SLOVENČINA
DŒleƾiƋé beƼŲečńŏŽƋńé ŲŏkƲńƲ ŲŏƼŏŵńe Ži ŲŵečíƋajƋe 
a ƓchŏƫajƋe Ųŵe bƓdƔce ŲŏƓƾiƋie. Iba ńa ŲŏƓƾiƋie ƫ 
domácnosti. ULOŽTE TIETO POKYNY.

SL SLOVENSKI
Pŏłełbńa ƫaŵńŏŽƋńa ńaƫŏdila ńaƋańčńŏ 
ŲŵebeŵiƋe iń ŽhŵańiƋe Ƽa ŲŏƼńejƁŏ ƓŲŏŵabŏ. Sałŏ Ƽa 
gŏŽŲŏdińjŽkŏ ƓŲŏŵabŏ. SHRANITE TA NAVODILA.

SR СРПСКИ
Важна безбедносна упутства пажљиво 
прочитајте и сачувајте за будућу употребу. Само 
за кућну употребу. САЧУВАЈТЕ ОВА УПУТСТВА.

SV SVENSKAN
Viktiga säkerhetsanvisningar Läs noggrant och 
behåll fřŵ fŵałƋida ŵefeŵeńŽ. EńdaŽƋ fřŵ hƓŽhållŽbŵƓk. 
SPARA DESSA INSTRUKTIONER.

TR TÜRK
Öńełli gƙƫeńlik ƋaliłaƋlaŵı dikkaƋle ŏkƓƲƓń 
ƫe ileŵide baƃƫƓŵłak ƙƼeŵe ŽaklaƲıń. Sadece eƫ 
kƓllańıłı içiń. BU YÖNERGELERİ KAYDEDİN.

IMPORTANT
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BG БЪЛГАРСКИ
КАКВО ИМА В КУТИЯТА? 1.Микро 
Система 2.Дистанционен контролер и 
аива ААА батерии (х2) 3.3.5 мм стерео на 
кабел 4.Антена: подвижна телескопична 
5.Ръководство за употреба и справочник 
6.Гаранционен лист и декларация за 
съответствие.

CS ČEŠTINA
CO JE V TÉ KRABICI? 1.Mikŵŏ SƲŽƋéł 
2.DálkŏƫƳ ŏƫladač a baƋeŵie AIWA AAA (Ʊ2) 
3.RCA ńa 3,5 łł ŽƋeŵeŏ AUX kabel 4.AńƋéńa: 
ŏdńíłaƋelńá TeleŽkŏŲická 5.Návod k 
ŲŏƓƾiƋí & ŵefeŵeńčńí ŲŷíŵƓčka 6.ZáŵƓčńí liŽƋ a 
ŲŵŏhláƁeńí ŏ Žhŏdě.

DA DÁNSKÝ
HVAD ER DER I KASSEN? 1.Micro System 
2.FjeŵńbeƋjeńińg & AAA baƋƋeŵieŵ (2) 
3.RCA Ƌil 3,5 łł ŽƋeŵeŏ kabel 4.Antenne: 
aftagelig teleskopisk 5.BŵƓgŽańƫiŽńińg 
& ŵefeŵeńceƫejledńińg 6.GaŵańƋiblad & 
ŏƫeŵeńŽŽƋełłelŽeŽeŵklæŵińg.

DE DEUTSCHSPRACHIGE
WAS IST IN DER BOX? 1.Mikrosystem 
2.FeŵńbedieńƓńg Ɠńd AIWA AAA-BaƋƋeŵień 

(Ʊ2) 3.CINCH-aƓf 3,5-łł-SƋeŵeŏ-AUX-
Kabel 4.AńƋeńńe: abńehłbaŵeŽ TeleŽkŏŲ 
5.BedieńƓńgŽańleiƋƓńg & RefeŵeńƼhańdbƓch 
6.GaŵańƋieblaƋƋ & KŏńfŏŵłiƋäƋŽeŵkläŵƓńg.

EL ΕΛΛΗΝΙΚΗ
ΤΙ ΕΙΝΑΙ ΣΤΟ ΚΟΎΤΙ; 1.Σύστημα 
Μικροϋπολογιστών 2.Τηλεχειριστήριο 
& μπαταρίες AIWA AAA (x2) 3.RCA στο 
στερεοφωνικό καλώδιο AUX 3.5 mm 4.Κεραία: 
αποσπώμενη τηλεσκοπική 5.Εγχειρίδιο οδηγιών 
& οδηγός αναφοράς 6.Φύλλο εγγύησης & Δήλωση 
συμμόρφωσης.

ES ESPAÑOL
¿QUÉ HAY EN LA CAJA? 1.Sistema Micro 
2.Mando a distancia y pilas AAA AIWA 
(Ʊ2) 3.Cable aƓƱiliaŵ eŽƋéŵeŏ RCA a 3,5 łł 
4.AńƋeńa: TeleŽcŐŲica deŽłŏńƋable 5.MańƓal 
de ińŽƋŵƓcciŏńeŽ Ʋ GƓía de ŵefeŵeńcia 6.Hŏja 
de gaŵańƋía Ʋ declaŵaciŐń de cŏńfŏŵłidad.

ET EESTI
MIS KARBIS ON? 1.MikŵŏŽƙŽƋeeł 
2.KaƓgjƓhƋiłiŽŲƓlƋ ja AIWA AAA ŲaƋaŵeid 
(Ʊ2) 3.RCA kƓńi 3,5 łł ŽƋeŵeŏ aƓƱ 
kaabel 4.Antenn: eemaldatav Teleskoop 

WHAT’S IN THE BOX?

Micro System
1

RełŏƋe cŏńƋŵŏlleŵ &
AIWA AAA baƋƋeŵieŽ 
(Ʊ2)

2
RCA to 3.5mm
ŽƋeŵeŏ aƓƱ cable3

AńƋeńńa: deƋachable 
Telescopic

4
IńŽƋŵƓcƋiŏń łańƓal & 
Refeŵeńce GƓide5

WaŵŵańƋƲ ŽheeƋ &
declaration of 
conformity

6

MSBTU-700DAB

50W RMS DAB+/FM/BT CD-MP3
MICRO HI-FI STEREO SYSTEM

INSTRUCTION MANUAL   EN

РЪКОВОДСТВО ЗА УПОТРЕБА   BG

NÁVOD K POUŽITÍ   CS

INSTRUKTIONSMANUAL   DA

BEDIENUNGSANLEITUNG   DE

ΕΓΧΕΙΡΙΔΙΟ ΟΔΗΓΙΏΝ   EL

MANUAL DE INSTRUCCIONES   ES

KASUTUSJUHEND   ET

KÄYTTÖOHJE   FI

MANUEL D'INSTRUCTIONS   FR

VODIČ   HR

HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ   HU

MANUALE DI ISTRUZIONI   IT

   +14
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5.KaŽƓƋƓŽjƓheńd ja jƓheńd 6.GaŵańƋiilehƋ ja 
ƫaŽƋaƫƓŽdeklaŵaƋŽiŏŏń.

FI SUOMEN
MITÄ LAATIKOSSA ON? 1.MikŵŏjäŵjeŽƋelłä 
2.KaƓkŏ-ŏhjaiń & AIWA AAA-ŲaŵiŽƋŏƋ 
(Ʊ2) 3.RCA 3.5 łł ŽƋeŵeŏ aƓƱ kaaŲeli 
4.Antenni: irrotettava teleskooppi 
5.KäƲƋƋřŏhje ja ViiƋeŏŲaŽ 6.TakƓƓkŏŵƋƋi & 
ƫaaƋiłƓŽƋeńłƓkaiŽƓƓŽƫakƓƓƋƓŽ.

FR FRANÇAISE
QU'Y A-T-IL DANS LA BOÎTE? 1.Micro 
Système 2.Télécŏłłańde eƋ ŲileŽ AAA AIWA 
(Ʊ2) 3.Câble aƓƱiliaiŵe ŽƋéŵéŏ RCA ƫeŵŽ 3,5 
mm 4.AńƋeńńe: TéleŽcŏŲiŴƓe déƋachable 
5.MańƓel d'ińŽƋŵƓcƋiŏńŽ eƋ GƓide de 
Réféŵeńce 6.Fiche de gaŵańƋie & déclaŵaƋiŏń 
de cŏńfŏŵłiƋé.

HR HRVATSKI
ŠTO JE U KUTIJI? 1.MikŵŏŽƓŽƋaƫ 2.DaljińŽki 
ƓŲŵaƫljač i baƋeŵije Ƽa AAA AIWA (Ʊ2) 3.Kabel 
Ƽa ZińŏŽ-3,5 łł ŽƋeŵeŏ ZińŏŽ 4.Antena: 
Ɠklŏńjiƫa ƋeleŽkŏŲŽka 5.PŵiŵƓčńik Ƽa ƓŲŏŵabƓ 
i ŵefeŵeńƋńi ŲŵiŵƓčńik 6.JałŽƋƫeńi liŽƋ i IƼjaƫa 
ŏ ŽƓkladńŏŽƋi.

HU MAGYAR
MI VAN A DOBOZBAN? 1.Mikŵŏ ReńdŽƼeŵ 
2.TáƫiŵáńƲíƋŐ éŽ AIWA AAA elełek 
(Ʊ2) 3.RCA-3,5 łł-eŽ ŽƼƋeŵeŐ AUX 
kábel 4.AńƋeńńa: leƫeheƋť ƋeleŽƼkŐŲŏŽ 
5.HaŽƼńálaƋi ƔƋłƓƋaƋŐ & ŵefeŵeńcia ƔƋłƓƋaƋŐ 
6.Gaŵańcialeƫél éŽ łegfelelťŽégi ńƲilaƋkŏƼaƋ.

IT ITALIANA
COSA C'È NELLA SCATOLA? 1.Micro sistema 
2.Telecŏłańdŏ e baƋƋeŵie AIWA AAA (Ʊ2) 
3.RCA a 3.5 łł ŽƋeŵeŏ aƓƱ caƫŏ 4.Antenna: 
ŽƋaccabile ƋeleŽcŏŲicŏ 5.MańƓale di iŽƋŵƓƼiŏńi 
e gƓida di ŵifeŵiłeńƋŏ 6.Scheda di gaŵańƼia e 
dichiaŵaƼiŏńe di cŏńfŏŵłiƋà.

LT LIETUVIŲ
KAS YRA DĖŽUTĖJE? 1.Mikro Sistema 
2.NƓŏƋŏlińiŏ ƫaldƲłŏ ŲƓlƋaŽ iŵ AAA 
BaƋeŵijŏŽ (2) 3.RCA į 3.5 łł ŽƋeŵeŏ aƓkŽŏ 
kabeliŽ 4.AńƋeńa: ńƓiłałaŽ TeleŽkŏŲińiŽ 
5.NaƓdŏjiłŏ ińŽƋŵƓkcija iŵ ińfŏŵłacińiŽ 
vadovas 6.GaŵańƋijŏŽ laŲaŽ iŵ aƋiƋikƋieŽ 
deklaŵacija.

LV LATVIEŠU
KAS IR KASTĒ? 1.Mikŵŏ SiŽƋēła 2.TālƫadībaŽ 
ŲƓlƋŽ Ɠń AIWA AAA BaƋeŵijaŽ (Ʊ2) 3.RCA 
līdƼ 3,5 łł ŽƋeŵeŏ AƓƱ kabeliŽ 4.Antena: 
ńŏňełałŽ TeleŽkŏŲiŽkŽ 5.LieƋŏƁańaŽ 
ińŽƋŵƓkcija Ɠń ƓƼƼiňƓ ŵŏkaŽgŵāłaƋa 
6.GaŵańƋijaŽ laŲa Ɠń aƋbilŽƋībaŽ deklaŵācija.

MT MALTIJA
X'HEMM FIL-KAXXA? 1.Mikro-Sistema 

2.RełŏƋa kŏńƋŵŏllƓŵ & BATTERIJI AAA 
(Ʊ2) 3.GĦAL 3.5 łł kejbil Ƌal-aƓƱ ŽƋeŵeŏ 
4.AńƋeńńa: TeleŽkŏŲiċi jińŴalgħƓ 5.Manwal 
Ƌal-iŽƋŵƓƼƼjŏńijieƋ Ɠ GƬida Ta'RefeŵeńƼa 
6.Il-fŏlja Ƌal-gaŵańƼija Ɠ d-dikjaŵaƼƼjŏńi Ƌal-
konformita.

NL NEDERLANDSE
WAT ZIT ER IN DE DOOS? 1.Micro Systeem 
2.AfŽƋańdŽbedieńińg & AIWA AAA baƋƋeŵijeń 
(Ʊ2) 3.RCA ńaaŵ 3.5łł ŽƋeŵeŏ aƓƱ kabel 
4.AńƋeńńe: afńeełbaaŵ TeleŽcŏŲiŽch 
5.GebŵƓikŽaańƬijƼińg & NaŽlaggidŽ
6.GaŵańƋieblad & ƫeŵklaŵińg ƫań 
overeenstemming.

NO NORSK
HVA ER I ESKEN? 1.Micro System
2.FjeŵńkŏńƋŵŏll OG AIWA AAA-baƋƋeŵieŵ (Ʊ2) 
3.RCA Ƌil 3,5 łł ŽƋeŵeŏ aƓƱ-kabel 4.Antenne: 
aƫƋakbaŵ TeleŽkŏŲiŽk 5.BŵƓkŽańƫiŽńińg 
Og RefeŵańŽehåńdbŏk 6.Garantiark og 
ŽałŽƫaŵŽeŵklæŵińg.

PL POLSKI
CO JEST W PUDEŁKU? 1.Micro System 2.Pilot 
Ƽdalńegŏ ŽƋeŵŏƬańia i baƋeŵie AIWA AAA (Ʊ2) 
3.Kabel RCA dŏ 3,5 łł ŽƋeŵeŏ aƓƱ 4.Antena: 
ŏdŁącƼańa ƋeleŽkŏŲŏƬa 5.IńŽƋŵƓkcja 
ŏbŽŁƓgi i ŲŵƼeƬŏdńik ŵefeŵeńcƲjńƲ 6.Karta 
gƬaŵańcƲjńa i Deklaŵacja Ƽgŏdńŏžci.

PT PORTUGUESA
O QUE ESTÁ NA CAIXA? 1.Micro Sistema 
2.Controle remoto e pilhas AAA AIWA 
(Ʊ2) 3.RCA Ųaŵa 3.5 łł cabŏ aƓƱ eŽƋéŵeŏ 
4.AńƋeńa: ƋeleŽcŐŲica deŽƋacáƫel 5.MańƓal 
de ińŽƋŵƓçŭeŽ e gƓia de ŵefeŵêńcia 6.Folha de 
gaŵańƋia e declaŵaçãŏ de Cŏńfŏŵłidade.
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RO ROMÂNĂ
CE E ÎN CUTIE? 1.Micro Sistem 
2.Telecŏłańdă ƅi baƋeŵii AIWA AAA 
(Ʊ2) 3.CablƓ AUX ŽƋeŵeŏ RCA la 3,5 łł 
4.AńƋeńa: ƋeleŽcŏŲică deƋaƅabilă 5.MańƓal 
de ińŽƋŵƓcƏiƓńi ƅi Ghid de ŵefeŵińƏă 6.Fiƅa de 
gaŵańƏie ƅi declaŵaƏia de cŏńfŏŵłiƋaƋe.

RU РУССКИЙ
ЧТО В КОРОБКЕ? 1.Микросистема 2.Пульт 
дистанционного управления и батарейки 
AIWA AAA (Ʊ2) 3.Кабель RCA-3,5 мм стерео 
aƓƱ 4.Антенна: съемная Телескопическая 
5.Руководство по эксплуатации и 
справочное руководство 6.Гарантийный 
лист и декларация соответствия.

SK SLOVENČINA
ČO JE V KRABICI? 1.MikŵŏŽƲŽƋéł 2.Diaľkŏƫé 
ŏƫládańie a baƋéŵie AIWA AAA (Ʊ2) 3.RCA 
ńa 3,5 łł ŽƋeŵeŏ AUX kábel 4.AńƋéńa: 
ŏdńíłaƋeľńá TeleŽkŏŲická 5.Návod na 
ŲŏƓƾiƋie a ŵefeŵeńčńá ŲŵíŵƓčka 6.ZáŵƓčńƳ liŽƋ 
a ƫƲhláŽeńie ŏ Ƽhŏde.

SL SLOVENSKI
KAJ JE V ŠKATLI? 1.Mikro Sistem 2.DaljińŽki 
ƓŲŵaƫljalńik iń AAA baƋeŵije (2) 3.RCA do 
3,5 łł ŽƋeŵeŏ Ųŏłŏƾńi kabel 4.Antena: 

Žńełljiƫa TeleŽkŏŲŽka 5.Naƫŏdila Ƽa ƓŲŏŵabŏ 
iń ŵefeŵeńčńi ƫŏdńik 6.GaŵańcijŽki liŽƋ iń iƼjaƫa 
o skladnosti.

SR СРПСКИ
ŠTA JE U KUTIJI? 1.Микросистема 2.АИВА 
ААА даљински управљач и батерије (Кс2) 
3.РЦА кабл-3,5 мм стерео АУКС 4.Антена: 
уклоњива телескопска 5.Упутство за 
употребу и референтни приручник 
6.Гарантни лист и изјава о усаглашености.

SV SVENSKAN
VAD FINNS I LÅDAN? 1.Micro System
2.FjäŵŵkŏńƋŵŏll ŏch AIWA AAA-baƋƋeŵieŵ (Ʊ2) 
3.RCA Ƌill 3,5 łł ŽƋeŵeŏ aƓƱ-kabel 4.Antenn: 
aƫƋagbaŵ TeleŽkŏŲiŽk 5.BŵƓkŽańƫiŽńińg ŏch 
RefeŵeńŽgƓide 6.GaŵańƋiblad ŏch fřŵŽäkŵań 
ŏł řƫeŵeńŽŽƋäłłelŽe.

TR TÜRK
KUTUNUN İÇİNDE NE VAR? 1.Mikro Sistem 
2.UƼakƋań kƓłańda ƫe AIWA AAA Ųilleŵ (Ʊ2) 
3.RCA - 3,5 łł ŽƋeŵeŏ aƓƱ kablŏŽƓ 4.Anten: 
aƲŵılabiliŵ TeleŽkŏŲik 5.KƓllańıł kılaƫƓƼƓ ƫe 
RefeŵańŽ KılaƫƓƼƓ 6.UƲgƓńlƓk gaŵańƋi leƫha 
ƫe beƲań.

CONNECTION TO THE MAINS

1 2
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BG БЪЛГАРСКИ
ВРЪЗКА КЪМ МРЕЖАТА 

CS ČEŠTINA
PŘIPOJENÍ K SÍTI

DA DÁNSKÝ
TILSLUTNING TIL LYSNETTET

DE DEUTSCHSPRACHIGE
ANSCHLUSS AN DAS STROMNETZ

EL ΕΛΛΗΝΙΚΗ
ΣΎΝΔΕΣΗ ΜΕ ΤΟ ΔΙΚΤΎΟ 

ES ESPAÑOL
CONEXIÓN A LA RED 

ET EESTI
ÜHENDUS VOOLUVÕRKU 

FI SUOMEN
YHTEYS VERKKOVIRTAAN

FR FRANÇAISE
RACCORDEMENT AU SECTEUR 

HR HRVATSKI
PRIKLJUČAK NA ELEKTRIČNU MREŽU

HU MAGYAR
CSATLAKOZÁS A HÁLÓZATHOZ

IT ITALIANA
COLLEGAMENTO ALLA RETE ELETTRICA

LT LIETUVIŲ
PRIJUNGIMAS PRIE MAITINIMO TINKLO

LV LATVIEŠU
SAVIENOJUMS AR ELEKTROTĪKLU

MT MALTIJA
KONNESSJONI MAL-MAINS

NL NEDERLANDSE
AANSLUITING OP HET LICHTNET

NO NORSK
TILKOBLING TIL STRØMNETTET

PL POLSKI
PODŁĄCZENIE DO SIECI

PT PORTUGUESA
CONEXÃO À REDE ELÉTRICA

RO ROMÂNĂ
CONECTAREA LA REȚEA

RU РУССКИЙ
ПОДКЛЮЧЕНИЕ К ЭЛЕКТРОСЕТИ

SK SLOVENČINA
PRIPOJENIE K ELEKTRICKEJ SIETI

SL SLOVENSKI
PRIKLJUČITEV NA ELEKTRIČNO OMREŽJE

SR СРПСКИ
ПРИКЉУЧИВАЊЕ НА ЕЛЕКТРИЧНУ 
МРЕЖУ

SV SVENSKAN
ANSLUTNING TILL ELNÄTET

TR TÜRK
ŞEBEKE BAĞLANTISI
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1 2 3

BG БЪЛГАРСКИ
МОНТАЖ НА ВИСОКОГОВОРИТЕЛИТЕ

CS ČEŠTINA
INSTALACE REPRODUKTORŮ

DA DÁNSKÝ
INSTALLATION AF HØJTTALERNE

DE DEUTSCHSPRACHIGE
INSTALLATION DER LAUTSPRECHER

EL ΕΛΛΗΝΙΚΗ
ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΤΩΝ ΗΧΕΙΩΝ

ES ESPAÑOL
INSTALACIÓN DE LOS ALTAVOCES

ET EESTI
KÕLARITE PAIGALDAMINE

FI SUOMEN
KAIUTTIMIEN ASENNUS

FR FRANÇAISE
INSTALLATION DES ENCEINTES

HR HRVATSKI
INSTALIRANJE ZVUČNIKA

HU MAGYAR
A HANGSZÓRÓK TELEPÍTÉSE

IT ITALIANA
INSTALLAZIONE DEGLI ALTOPARLANTI

LT LIETUVIŲ
GARSIAKALBIŲ MONTAVIMAS

LV LATVIEŠU
SKAĻRUŅU UZSTĀDĪŠANA

MT MALTIJA
INSTALLAZZJONI TAL-KELLIEMA

NL NEDERLANDSE
INSTALLATIE VAN DE LUIDSPREKERS

NO NORSK
INSTALLASJON AV HØYTTALERNE

PL POLSKI
MONTAŻ GŁOŚNIKÓW

PT PORTUGUESA
INSTALAÇÃO DOS ALTO-FALANTES

RO ROMÂNĂ
INSTALAREA DIFUZOARELOR

RU РУССКИЙ
УСТАНОВКА ДИНАМИКОВ

SK SLOVENČINA
INŠTALÁCIA REPRODUKTOROV

SL SLOVENSKI
NAMESTITEV ZVOČNIKOV

SR СРПСКИ
ИНСТАЛИРАЊЕ ЗВУЧНИКА

SV SVENSKAN
INSTALLATION AV HÖGTALARNA

TR TÜRK
HOPARLÖRLERİN MONTAJI

INSTALLATION OF THE SPEAKERS
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REMOTE CONTROLLER

1 2

3

6

4

5

7 8

9 10

1211

13 14

1615

1817

19 20

21 22

23 24

25

27

26

28

29 30

31

1   STANDBY/ON 

2   OPEN/CLOSE CD DOOR 

3   NUMERIC PAD

4   10+  
If ƲŏƓ ƬańƋ Ƌŏ ŽelecƋ a ŵadiŏ ŽƋaƋiŏń ƬiƋh a 
ŲŵeŽeƋ ńƓłbeŵ gŵeaƋeŵ Ƌhań 10, ŲŵeŽŽ Ƌhe 
10+ bƓƋƋŏń ŏń Ƌhe ŵełŏƋe cŏńƋŵŏl ańd Ƌhe 
ńƓłbeŵ keƲ ŏf Ƌhe Žecŏńd digiƋ

5   SOURCE INPUT SELECTION  
DAB/FM/BT/AUX IN/CD/USB.

6   SCAN 

AƓƋŏłaƋicallƲ ŽcańŽ ŵadiŏ ŽƋaƋiŏńŽ.

7   REPEAT 

ReŲeaƋ ŏńe: ŵeŲeaƋ Ƌhe cƓŵŵeńƋ Žŏńg. 
ReŲeaƋ all: ŵeŲeaƋ all Ƌhe aƫailable ŽŏńgŽ. 
Off: ƋƓŵń ŏff Ƌhe ŵeŲeaƋ fƓńcƋiŏń łŏdeŽ 
(ńŏƋ ƫiŽible ŏń Žcŵeeń).

8   DAB/FM 

To switch from DAB to FM.

9   CD/USB 

To switch from CD to USB.

10   EQ (EQUALIZER MODE) 
Nŏŵłal, ClaŽŽic, JaƼƼ, PŏŲ, Rŏck, SŲeech.

11   NEXT 

12   BT (ACCESS THE BLUETOOTH 
FUNCTION MODE)

13   FAST-BACKWARD 

14   FAST-FORWARD 

15   PLAY/PAUSE 

16   ENTER

17   PREVIOUS 

18   STOP 

19   CH+/CH- (CHANNEL UP/DOWN)

20   VOLUME ADJUSTMENT

21   INFO

22   MENU  
(Scań, aƓdiŏ, EQ, SleeŲ, alaŵł, Ƌiłe, 
BackliƋe, LańgƓage, ReŽeƋ, SƬ ƫeŵŽiŏń, 
UŲgŵade).
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BG БЪЛГАРСКИ
ДИСТАНЦИОННО УПРАВЛЕНИЕ 1.В 
режим на готовност/включен 2.Отваряне/
затваряне на диск врата 3.Цифров 
тампон 4.10+. Ако искате да изберете 
радиостанция с предварително зададено 
число по-голямо от 10, натиснете бутона 
10+ на дистанционното управление и 
цифровия ключ на втората цифра 5.Избор 
на източник на вход: DAB/FM/BT/AUX IN/CD/
USB 6.Сканирай. Автоматично сканиране 
на радиостанции 7.Повтарям. Първо: 
повторете текущата песен. Повторете 
всички: повторете всички налични песни. 
Изключване: изключете режимите на 
повтаряща се функция (не се вижда на 
екрана) 8.DAB/FM. За да преминете от Паб 
на ФМ 9.СD/USB. За да превключите от 
компактдиск на флашка 10.ЕQ (еквалайзер 
режим) Нормален, Класически, Джаз, 
поп, рок, реч 11.Следващите 12.BT 
(достъп до режима на Блутут функция) 
13.Бързо назад 14.Превърти напред 

15.Възпроизвеждане/Пауза 16.Въведете 

17.Предишен 18.Стоп 19.CH+/CH- (Канал 
нагоре/надолу) 20.Регулиране на силата 
на звука 21.Информация 22.Меню 
(cканиране, аудио, екю, сън, аларма, 
време, подсветка, език, hулиране, bерсия 
на Су, ъпгрейд) 23.TU+/TU- (ФМ честота 
нагоре/надолу) 24.Требъл настройка 

25.Настройка на басите 26.Произволно 
възпроизвеждане 27.Интро. По време 
на режим на възпроизвеждане на 
компактдиск/флашка, натиснете го, за 

да възпроизведете 10-те първи секунди 
на всяка песен 28.Заглушете 29.PROG 
(режим на програма) Създайте свой 
собствен музикален плейлист в режими 
на възпроизвеждане на компактдиск/
флашка 30.Връщане 31.PRESET. Кликнете 
върху клавиша "PRESET", за да покажете 
предварително зададените станции, след 
което кликнете върху клавиша "11", за да 
изберете желаната станция. Потвърдете 
станцията с ключа "ENTER" (16).

CS ČEŠTINA
DÁLKOVÝ OVLADAČ 1.PŏhŏƋŏƫŏŽƋńí 
ŵeƾił/ƼaŲńƓƋŏ 2.OƋeƫŷeńí/Ƽaƫŷeńí dƫeŷí CD 

3.NƓłeŵická Ųŏdlŏƾka 4.10+. PŏkƓd chceƋe 
ƫƲbŵaƋ ŵŏƼhlaŽŏƫŏƓ ŽƋańici Ž ŲŷedńaŽƋaƫeńƳł 
číŽleł ƫěƋƁíł ńeƾ 10, ŽƋiŽkńěƋe ƋlačíƋkŏ 10+ 
ńa dálkŏƫéł ŏƫladači a číŽelńé ƋlačíƋkŏ 
dŵƓhé číŽlice 5.VƳběŵ Ƽdŵŏjŏƫéhŏ ƫŽƋƓŲƓ: 
DAB/FM/BT/AUX IN/CD/USB 6.Skeńŏƫáńí. 
AƓƋŏłaƋickƲ ŽkeńƓje ŵŏƼhlaŽŏƫé ŽƋańice 

7.OŲakŏƫaƋ. OŲakƓjƋe jedeń: ŏŲakƓjƋe 
akƋƓálńí ŽkladbƓ. OŲakƓjƋe ƫƁe: ŏŲakƓjƋe 
ƫƁechńƲ dŏŽƋƓŲńé ŽkladbƲ. VƲŲńƓƋŏ: ƫƲŲńěƋe 
ŵeƾiłƲ ŏŲakŏƫańƳch fƓńkcí (ńeńí ƫiděƋ ńa 
ŏbŵaƼŏƫce) 8.DAB/FM. ChceƋe-li ŲŷeŲńŏƓƋ Ƽ 
DAB na FM 9.CD/USB. PŷeŲńƓƋí Ƽ CD ńa USB 

10.EQ (ŵeƾił ekƫaliƼéŵƓ) ńŏŵłálńí, klaŽickƳ, 
JaƼƼ, PŏŲ, Rŏck, ŷeč 11.DalƁí 12.BT (ŲŷíŽƋƓŲ dŏ 
fƓńkčńíhŏ ŵeƾiłƓ BlƓeƋŏŏƋh) 13.RƲchle ƼŲěƋ 
14.RƲchlƳ ŲŏŽƓń ƫŲŷed 15.PŷehŵáƋ/PŏƼaŽƋaƫiƋ 
16.Do 17.PŷedchŏƼí 18.Na konci 19.CH+/CH- 
(kańál ńahŏŵƓ/dŏlƨ) 20.NaŽƋaƫeńí hlaŽiƋŏŽƋi 
21.Informace 22.MeńƓ (Žkeńŏƫáńí, ƼƫƓk, 

23   TU+/TU- (FM FREQUENCY UP/DOWN)

24   TREBLE ADJUSTMENT

25   BASS ADJUSTMENT

26   RANDOM PLAYBACK

27   INTRO 

DƓŵińg CD/USB PlaƲback łŏde, ŲŵeŽŽ 
iƋ Ƌŏ PlaƲ Ƌhe 10 ĞŵŽƋ ŽecŏńdŽ ŏf each 
track.

28   MUTE 

29   PROG (PROGRAM MODE) 
CŵeaƋe ƲŏƓŵ ŏƬń łƓŽic ŲlaƲliŽƋ iń CD/
USB ŲlaƲback łŏdeŽ.

30   RETURN

31
 
 PRESET 

Click the preset key to display the 
ŲŵeŽeƋ ŽƋaƋiŏńŽ, Ƌheń click Ƌhe "11"  key 
Ƌŏ ŽelecƋ Ƌhe deŽiŵed ŽƋaƋiŏń. CŏńĞŵł 
ŽƋaƋiŏń ƬiƋh Ƌhe "ENTER" keƲ (16).



MSBTU-700DAB   17

EQ, ŽŲáńek, alaŵł, čaŽ, ŲŏdŽƫíceńí, jaƼƲk, 
ŵeŽeƋ, ƫeŵƼe SƬ, ƓŲgŵade) 23.TU+/TU- (FM 
fŵekƫeńce ńahŏŵƓ/dŏlƨ) 24.NaŽƋaƫeńí ƫƳƁek 

25.NaŽƋaƫeńí baŽƨ 26.Náhŏdńé Ųŷehŵáƫáńí 
27.Úƫŏd. Běheł ŵeƾiłƓ Ųŷehŵáƫáńí CD/
USB jej ŽƋiŽkńěƋe Ųŵŏ Ųŷehŵáńí 10 Ųŵƫńích 
ŽekƓńd kaƾdé ŽkladbƲ 28.NěłƳ 29.PROG 
(ŵeƾił ŲŵŏgŵałƓ) ƫƲƋƫŏŷƋe Ži ƫlaŽƋńí hƓdebńí 
ŽeƼńał Žkladeb ƫ ŵeƾiłech Ųŷehŵáƫáńí CD/
USB 30.Návrat 31.PRESET. KleŲńƓƋíł ńa 
ƋlačíƋkŏ "PRESET" ƼŏbŵaƼíƋe ŲŷedńaŽƋaƫeńé 
ŽƋańice a ŲŏƋé klikńƓƋíł ńa ƋlačíƋkŏ "11" 
ƫƲbeŵƋe ŲŏƾadŏƫańŏƓ ŽƋańici. PŏƋƫŵďƋe ŽƋańici 
ƋlačíƋkeł "ENTER" (16).

DA DÁNSKÝ
FJERNBETJENING 1.SƋańdbƲ/Ųå 2.Åbń/
LƓk CD-dūŵ 3.NƓłeŵiŽk Ųad 4.10+. HƫiŽ 
dƓ ƫil ƫælge eń ŵadiŏŽƋaƋiŏń łed eƋ 
fŏŵƓdińdŽƋilleƋ Ƌal ŽƋūŵŵe eńd 10, Žkal dƓ 
ƋŵƲkke Ųå kńaŲŲeń 10+ Ųå fjeŵńbeƋjeńińgeń 
ŏg ńƓłłeŵƋaŽƋeń Ųå deƋ ańdeƋ ciffeŵ 
5.Valg af kildeindgang: DAB/FM/BT/AUX IN/
CD/USB 6.Scańńińg. Scańńeŵ aƓƋŏłaƋiŽk 
radiostationer 7.Gentage. Gentag en: 
geńƋag deń akƋƓelle Žańg. GeńƋag alle: 
GeńƋag alle Ƌilgæńgelige Žańge. Fŵa: ŽlƓk 
fŏŵ geńƋagelŽeŽfƓńkƋiŏńŽƋilŽƋańdeńe (ikke 
ŽƲńlig Ųå Žkæŵłeń) 8.DAB/FM. For at skifte 
fra DAB til FM 9.CD/USB. For at skifte fra CD 
til USB 10.EQ (UdligńińgŽƋilŽƋańd) Normal, 
Klassisk, Pop, Rock, tale 11.NæŽƋe 12.BT (få 
adgańg Ƌil BlƓeƋŏŏƋh-fƓńkƋiŏńŽƋilŽƋańd) 
13.HƓŵƋigƋ Ƌilbage 14.Spol frem 15.Afspil/
PaƓŽe 16.Indtast 17.Tidligere 18.Stop 19.CH+/
CH- (kańal ŏŲ/ńed) 20.LƲdŽƋƲŵkejƓŽƋeŵińg 

21.Info 22.MeńƓ (Žcań, lƲd, EK, Žūƫń, alaŵł, 
Ƌid, baggŵƓńdŽbelƲŽńińg, ŽŲŵŏg, ńƓlŽƋil, 
SV-ƫeŵŽiŏń, ŏŲgŵadeŵińg) 23.TU+/TU- (FM-
fŵekƫeńŽ OŲ/Ned) 24.DiŽkańƋjƓŽƋeŵińg 

25.BaŽjƓŽƋeŵińg 26.Tilfældig afŽŲilńińg 

27.Intro. Under CD/USB-afspilningstilstand 
Žkal dƓ ƋŵƲkke Ųå deń fŏŵ aƋ afŽŲille de 
10 fūŵŽƋe ŽekƓńdeŵ af hƫeŵƋ ŽŲŏŵ 28.MƓƋe 

29.PROG (ŲŵŏgŵałƋilŽƋańd) OŲŵeƋ diń 
egeń łƓŽikafŽŲilńińgŽliŽƋe i CD/USB-
afspilningstilstande 30.ReƋƓŵ 31.PRESET. 
Klik Ųå "PRESET"- ƋaŽƋeń fŏŵ aƋ få ƫiŽƋ de 
fŏŵƓdińdŽƋillede ŽƋaƋiŏńeŵ, ŏg klik deŵefƋeŵ Ųå 
"11" - ƋaŽƋeń fŏŵ aƋ ƫælge deń ūńŽkede ŽƋaƋiŏń. 
BekŵæfƋ ŽƋaƋiŏń łed "ENTER" - ƋaŽƋeń (16).

DE DEUTSCHSPRACHIGE
FERNBEDIENUNG 1.SƋańdbƲ/eiń 2.CD-
Tƙŵ 3 řffńeń/ŽchlieƉeń. Ziffeŵńblŏck 

4.10+. Weńń Sie eińeń RadiŏŽeńdeŵ łiƋ 
eińeŵ ƫŏŵeińgeŽƋellƋeń NƓłłeŵ gŵřƉeŵ 
alŽ 10 aƓŽƬähleń łřchƋeń, dŵƙckeń Sie 
die TaŽƋe 10+ aƓf deŵ FeŵńbedieńƓńg 
Ɠńd die ZiffeŵńƋaŽƋe deŵ ƼƬeiƋeń Ziffeŵ 
5.AƓŽƬahl deŽ QƓelleńeińgańgŽ: DAB/
FM/BT/AUX IN/CD/USB 6.Scan. Scannt 
aƓƋŏłaƋiŽch RadiŏŽeńdeŵ 7.Wiederholen. 
Eins wiederholen: Wiederholen Sie den 
akƋƓelleń TiƋel. Alle Ƭiedeŵhŏleń: Wiedeŵhŏleń 
Sie alle ƫeŵfƙgbaŵeń TiƋel. AƓŽ: SchalƋeń 
Sie die WiedeŵhŏlƓńgŽfƓńkƋiŏńŽłŏdi 
aƓŽ (aƓf deł BildŽchiŵł ńichƋ ŽichƋbaŵ) 
8.DAB/FM. UłŽchalƋeń ƫŏń DAB aƓf FM 
9.CD/USB. Sŏ ƬechŽelń Sie ƫŏń CD ƼƓ 
USB 10.EQ (EŴƓaliƼeŵ-MŏdƓŽ) Nŏŵłal, 
KlaŽŽiŽch, JaƼƼ, PŏŲ, Rŏck, SŲŵache 
11.Nächsten 12.BT (ZƓgŵiff aƓf deń BlƓeƋŏŏƋh-
FƓńkƋiŏńŽłŏdƓŽ) 13.Schńell-ŵƙckƬäŵƋŽ 
14.VŏŵŽŲƓleń 15.Wiedeŵgabe/PaƓŽe 16.Gebeń 
17.Vorherigen 18.Anhalten 19.CH+/CH- (Kańal 
aƓf/Ab) 20.LaƓƋŽƋäŵkeŵegelƓńg 21.Info 
22.Meńƙ (Žcań, aƓdiŏ, EQ, ŵƓheƼƓŽƋańd, 
alaŵł, ƓhŵƼeiƋ, hińƋeŵgŵƓńdbeleƓchƋƓńg, 
ŽŲŵache, ƼƓŵƙckŽeƋƼeń, SƬ-VeŵŽiŏń, 
ƓŲgŵade) 23.TU+/TU- (FM-FŵeŴƓeńƼ aƓf /Ab) 
24.HřheńeińŽƋellƓńg 25.BaŽŽ-EińŽƋellƓńg 
26.ZƓfällige Wiedeŵgabe 27.IńƋŵŏ. Dŵƙckeń 
Sie ił CD/USB-WiedeŵgabełŏdƓŽ 
daŵaƓf, Ɠł die eŵŽƋeń 10 SekƓńdeń jedeŽ 
TiƋelŽ abƼƓŽŲieleń 28.SƋƓłł 29.PROG 
(PŵŏgŵałłłŏdƓŽ) EŵŽƋelleń Sie Ihŵe 
eigeńe MƓŽikƬiedeŵgabeliŽƋe ił CD-/
USB-Wiedeŵgabełŏdi 30.ZƓŵƙckgebeń 
31.PRESET. Klickeń Sie aƓf die TaŽƋe "PRESET", 
Ɠł die ƫŏŵeińgeŽƋellƋeń Seńdeŵ ańƼƓƼeigeń, 
Ɠńd klickeń Sie dańń aƓf die TaŽƋe "11", Ɠł 
deń geƬƙńŽchƋeń Seńdeŵ aƓŽƼƓƬähleń. 
BeŽƋäƋigeń Sie SƋaƋiŏń łiƋ deŵ "ENTER"-TaŽƋe 
(16).

EL ΕΛΛΗΝΙΚΗ
ΤΗΛΕΧΕΙΡΙΣΤΗΡΙΟ 1.Αναμονή/ενεργοποίηση 

2.Άνοιγμα/κλείσιμο θύρας CD 3.Αριθμητικό 
πληκτρολόγιο 4.10+. Εάν θέλετε να επιλέξετε 
ραδιοφωνικό σταθμό με προκαθορισμένο 
αριθμό μεγαλύτερο από 10, πατήστε το κουμπί 
10+ στο τηλεχειριστήριο και το αριθμητικό 
πλήκτρο του δεύτερου ψηφίου 5.Επιλογή 
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εισόδου πηγής: DAB/FM/BT/AUX IN/CD/USB 

6.Σάρωση. Σαρώνει αυτόματα ραδιοφωνικούς 
σταθμούς 7.Επαναλάβετε. Επανάληψη ενός: 
επαναλάβετε το τρέχον τραγούδι. Επανάληψη 
όλων: επαναλάβετε όλα τα διαθέσιμα τραγούδια. 
Απενεργοποίηση: απενεργοποιήστε τις 
λειτουργίες επανάληψης λειτουργίας (δεν είναι 
ορατό στην οθόνη) 8.DAB/FM. Για να μεταβείτε 
από το DAB στο FM 9.CD/USB. Για εναλλαγή από 
CD σε USB 10.EQ (λειτουργία ισοσταθμιστή) 
κανονική, κλασική, Τζαζ, Ποπ, Ροκ, ομιλία 

11.Επόμενο 12.BT (πρόσβαση στη λειτουργία 
λειτουργίας Bluetooth) 13.Γρήγορα προς τα 
πίσω 14.Γρήγορη προώθηση 15.Αναπαραγωγή/
Παύση 16.Εισάγετε 17.Προηγούμενο 18.Στάση 

19.CH+/CH- (Κανάλι Πάνω/Κάτω) 20.Ρύθμιση 
έντασης 21.Πληροφορίες 22.Μενού (σάρωση, 
ήχος, EQ, ύπνος, συναγερμός, χρόνος, backlite, 
γλώσσα, eπαναφορά, έκδοση Sw, αναβάθμιση) 
23.TU+/TU- (συχνότητα FM πάνω/κάτω) 
24.Ρύθμιση πρίμων 25.Ρύθμιση μπάσων 

26.Τυχαία αναπαραγωγή 27.Εισαγωγή. Κατά τη 
λειτουργία αναπαραγωγής CD/USB, πατήστε το 
για αναπαραγωγή των 10 πρώτων δευτερολέπτων 
κάθε κομματιού 28.Σίγαση 29.PROG (λειτουργία 
προγράμματος) δημιουργήστε τη δική σας 
λίστα αναπαραγωγής μουσικής σε λειτουργίες 
αναπαραγωγής CD/USB 30.Επιστροφή 

31.ΡRESET. Κάντε κλικ στο πλήκτρο "PRESET" 
για να εμφανίσετε τους προκαθορισμένους 
σταθμούς και, στη συνέχεια, κάντε κλικ στο 
πλήκτρο "11" για να επιλέξετε τον επιθυμητό 
σταθμό. Επιβεβαιώστε το σταθμό με το πλήκτρο 
"ENTER" (16).

ES ESPAÑOL
MANDO A DISTANCIA 1.En espera/
encendido 2.Abŵiŵ/ceŵŵaŵ la bańdeja del 
CD 3.Tecladŏ ńƓłéŵicŏ 4.10+. Si deŽea 
Želecciŏńaŵ Ɠńa ełiŽŏŵa de ŵadiŏ cŏń Ɠń 
ńƔłeŵŏ ŲŵeeŽƋablecidŏ łaƲŏŵ ŴƓe 10, ŲƓlŽe 
el bŏƋŐń 10+ del łańdŏ a diŽƋańcia Ʋ la Ƌecla 
ńƓłéŵica del ŽegƓńdŏ dígiƋŏ 5.SelecciŐń de 
eńƋŵada de fƓeńƋe: DAB/FM/BT/AUX IN/CD/
USB 6.EŽcańeaŵ. EŽcańea aƓƋŏłáƋicałeńƋe 
las emisoras de radio 7.ReŲeƋiŵ. ReŲeƋiŵ Ɠńŏ: 
ŵeŲiƋe la cańciŐń acƋƓal. ReŲeƋiŵ Ƌŏdŏ: ŵeŲiƋe 
ƋŏdaŽ laŽ cańciŏńeŽ diŽŲŏńibleŽ. DeŽacƋiƫadŏ: 
deŽacƋiƫe lŏŽ łŏdŏŽ de fƓńciŐń de ŵeŲeƋiciŐń 
(ńŏ ƫiŽible eń la ŲańƋalla) 8.DAB/FM. Para 
całbiaŵ de DAB a FM 9.CD/USB. Paŵa całbiaŵ 
de CD a USB 10.EQ (Mŏdŏ de EcƓaliƼadŏŵ) 

Nŏŵłal, CláŽicŏ, JaƼƼ, PŏŲ, Rŏck, VŏƼ 

11.SigƓieńƋe 12.BT (Acceda al łŏdŏ de fƓńciŐń 
BlƓeƋŏŏƋh) 13.Retroceso rápido 14.Avance 
rápido 15.ReŲŵŏdƓcciŐń/ŲaƓŽa 16.Ingrese 

17.Previo 18.Parar 19.CH+/CH- (Cańal Aŵŵiba/
Abajŏ) 20.AjƓŽƋe de ƫŏlƓłeń 21.IńfŏŵłaciŐń 

22.MeńƔ (eŽcańeŏ, aƓdiŏ, ecƓaliƼadŏŵ, 
ŽƓŽŲeńŽiŐń, alaŵła, hŏŵa, ŵeƋŵŏilƓłińaciŐń, 
idiŏła, ŵeińiciŏ, ƫeŵŽiŐń SƬ, acƋƓaliƼaciŐń) 
23.TU+/TU- (fŵecƓeńcia FM Aŵŵiba/Abajŏ) 
24.AjƓŽƋe de agƓdŏŽ 25.AjƓŽƋe de gŵaƫeŽ 

26.ReŲŵŏdƓcciŐń aleaƋŏŵia 27.IńƋŵŏdƓcciŐń. 
DƓŵańƋe el łŏdŏ de ŵeŲŵŏdƓcciŐń de CD/USB, 
ŲŵeŽiŐńelŏ Ųaŵa ŵeŲŵŏdƓciŵ lŏŽ ŲŵiłeŵŏŽ 10 
ŽegƓńdŏŽ de cada ŲiŽƋa 28.Silencio 29.PROG 
(Mŏdŏ de Ųŵŏgŵała) Cŵee ŽƓ ŲŵŏŲia liŽƋa 
de ŵeŲŵŏdƓcciŐń de łƔŽica eń lŏŽ łŏdŏŽ 
de ŵeŲŵŏdƓcciŐń de CD/USB 30.Regreso 

31.PRESET. Haga clic eń la Ƌecla "PRESET" 
Ųaŵa łŏŽƋŵaŵ laŽ ełiŽŏŵaŽ ŲŵeeŽƋablecidaŽ Ʋ, 
a cŏńƋińƓaciŐń, haga clic eń la Ƌecla "11" Ųaŵa 
Želecciŏńaŵ la ełiŽŏŵa deŽeada. CŏńĞŵłe la 
ełiŽŏŵa cŏń la Ƌecla "ENTER" (16).

ET EESTI
KAUGJUHTIMISPULT 1.OŏƋeŵeƾiił/ŽiŽŽe 

2.CD ƓkŽe aƫałińe/ŽƓlgełińe 3.NƓłbŵilińe 
pad 4.10+. KƓi ŽŏŏƫiƋe ƫalida ŵaadiŏjaała, 
łille eelŽeadiŽƋaƋƓd ńƓłbeŵ ŏń ŽƓƓŵeł 
kƓi 10, ƫajƓƋage kaƓgjƓhƋiłiŽŲƓldil ńƓŲŲƓ 
10+ ja ƋeiŽe ńƓłbŵi ńƓłbŵiklahƫi 5.Allika 
sisendi valik: DAB/FM/BT/AUX IN/CD/USB 

6.Skańeeŵiłińe. AƓƋŏłaaƋŽelƋ Žkańeeŵib 
ŵaadiŏjaaład 7.Kŏŵda. Kŏŵda ƙhƋe: kŏŵŵake 
ŲŵaegƓŽƋ lƓgƓ. Kŏŵda kŭiki: kŏŵŵake kŭiki 
Žaadaŏleƫaid lƓgƓŽid. VäljaŽ: lƙliƋage 
kŏŵdƓŽfƓńkƋŽiŏŏńi ŵeƾiiłid ƫälja (Ųŏle 
ekŵaańil ńähƋaƫ) 8.DAB/FM. Et minna DAB 
FM 9.CD/USB. Et minna CD USB 10.EQ 
(ekƫalaiŽeŵi ŵeƾiił) Nŏŵłaalńe, KlaŽŽikalińe, 
JaƼƼ, PŏŲ, Rŏck, kŭńe 11.Järgmine 12.BT 
(jƓƓŵdeŲääŽ BlƓeƋŏŏƋh - fƓńkƋŽiŏŏńi 
ŵeƾiiłile) 13.Kiiresti tagasi 14.Kiiresti edasi 
15.EŽiƋa/PaƓŽ 16.Sisestage 17.Eelmine 

18.PeaƋƓŽ 19.CH+/CH- (kańal ƙleŽ/alla) 
20.HeliƋƓgeƫƓŽe ŵegƓleeŵiłińe 21.Info 

22.Meńƙƙ (Žkańeeŵiłińe, heli, eŴ, Ɠńi, 
äŵaƋƓŽ, aeg, ƋaƓŽƋaƫalgƓŽ, keel, lähƋeŽƋałińe, 
SW ƫeŵŽiŏŏń, ƫeŵŽiŏŏńiƓƓeńdƓŽ) 23.TU+/
TU- (FM ŽagedƓŽ ƙleŽ/alla) 24.Kolmekordne 
ŵegƓleeŵiłińe 25.BaŽŽi ŵegƓleeŵiłińe 

26.JƓhƓŽlik ƋaaŽeŽiƋƓŽ 27.SiŽŽejƓhaƋƓŽ. 
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CD/USB ƋaaŽeŽiƋƓŽŵeƾiiłiŽ ƫajƓƋage Žeda 
iga Ųala 10 eŽiłeŽe ŽekƓńdi eŽiƋałiŽekŽ 

28.Vaigista 29.PROG (Pŵŏgŵałłiŵeƾiił) 
lŏŏge ŏła łƓƓŽika eŽiƋƓŽlŏeńd CD/USB 
ƋaaŽeŽiƋƓŽŵeƾiiłideŽ 30.Tagasi 31.PRESET. 
EelŽeadiŽƋaƋƓd jaałade kƓƫałiŽekŽ 
klŭŲŽake klahƫi "PRESET", Žeejäŵel klŭŲŽake 
ŽŏŏƫiƋƓd jaała ƫaliłiŽekŽ klahƫi "11". 
KińńiƋage jaał klahƫiga "ENTER" (16).

FI SUOMEN
KAUKO-OHJAIN 1.ValłiƓŽƋila/Ųäällä 

2.Aƫaa/SƓlje CD-ŏƫi 3.NƓłeŵŏlehƋiř 4.10+. 
JŏŽ halƓaƋ ƫaliƋa ŵadiŏaŽełań, jŏńka 
eŽiaŽeƋƓŽńƓłeŵŏ ŏń ŽƓƓŵełŲi kƓiń 10, 
Paińa kaƓkŏŽääƋiłeń 10+ - ŲaińikeƋƋa 
ja ƋŏiŽeń ńƓłeŵŏń ńƓłeŵŏńäŲŲäińƋä 
5.LähdeŽƲřƋƋeeń ƫalińƋa: DAB/FM/BT/AUX IN/
CD/USB 6.TaŵkiŽƋƓŽ. Skańńaa ŵadiŏaŽełaƋ 
aƓƋŏłaaƋƋiŽeŽƋi 7.Toista. Toista yksi: toista 
nykyinen kappale. Toista kaikki: Toista 
kaikki käytettävissä olevat kappaleet. Pois 
ŲäälƋä: ŽałłƓƋa ƋŏiŽƋŏƋŏiłińƋaƋilaƋ (ei 
ńäkƲƫiŽŽä ńäƲƋřllä) 8.DAB/FM. Vaihtaa 
DAB FM 9.CD/USB. Vaihtaa CD USB 10.EQ 

(TaajƓƓŽkŏŵjaiń) Nŏŵłaali, KlaŽŽińeń, JaƼƼ, 
PŏŲ, Rŏck, ŲƓhe 11.SeƓŵaaƫa 12.BT (AcceŽŽ 
Ƌhe BlƓeƋŏŏƋh fƓńcƋiŏń łŏde) 13.Nopeasti 
taaksepäin 14.PikakelaƓŽ 15. Soita/Keskeytä 

16.SƲřƋä 17.Edellinen 18.Pysäkki 19.CH+/CH- 
(Kańaƫa ƲlřŽ/alaŽ) 20.ÄäńeńƫŏiłakkƓƓdeń 
ŽääƋř 21.Info 22.MeńƓ (ŽkańńaƓŽ, aƓdiŏ, 
ƋaajƓƓŽkŏŵjaiń, Ɠńi, hälƲƋƲŽ, aika, backliƋe, 
kieli, ńŏllaƓŽ, SƬ-ƫeŵŽiŏ, ŲäiƫiƋƲŽ) 23.TU+/
TU- (FM-ƋaajƓƓŽ ƲlřŽ/alaŽ) 24.Diskantin 
ŽääƋř 25.BaŽŽŏńŽääƋř 26.SaƋƓńńaińeń ƋŏiŽƋŏ 

27.Esittely. Aikana CD/USB toisto-tilassa, 
Ųaińa ŽiƋä ƋŏiŽƋaa 10 eńŽiłłäiŽeń ŽekƓńńiń 
kƓńkiń ŵaidań 28.Mykistys 29.PROG 
(Pŵŏgŵał łŏde) lƓŏ ŏła MƓŽiikkiŽŏiƋƋŏliŽƋa 
CD/USB-toistotiloissa 30.PalƓƓ 31.PRESET. 
NaŲŽaƓƋa "PRESET" - ńäŲŲäińƋä 
eŽiaŽeƋeƋƋƓjeń aŽełień ńäƲƋƋäłiŽekŽi ja 
ƫaliƋŽe ŽiƋƋeń "11" - ńäŲŲäińƋä ƫaliƋakŽeŽi 
halƓałaŽi aŽełań. VahƫiŽƋa aŽeła "ENTER" 
- aƫaiłella (16).

FR FRANÇAISE
TÉLÉCOMMANDE 1.Veille/marche 2.OƓƫŵiŵ/
Feŵłeŵ la ŲŏŵƋe dƓ CD 3.Paƫé ńƓłéŵiŴƓe 

4.10+. Si ƫŏƓŽ ŽŏƓhaiƋeƼ ŽélecƋiŏńńeŵ Ɠńe 
ŽƋaƋiŏń de ŵadiŏ aƫec Ɠń ńŏłbŵe ŲŵédéĞńi 

ŽƓŲéŵieƓŵ à 10, aŲŲƓƲeƼ ŽƓŵ le bŏƓƋŏń 10+ de 
la Ƌélécŏłłańde eƋ ŽƓŵ la ƋŏƓche ńƓłéŵiŴƓe 
dƓ deƓƱièłe chiffŵe 5.SélecƋiŏń de l'eńƋŵée 
de la ŽŏƓŵce: DAB/FM/BT/AUX IN/CD/USB 

6.ScańńeƼ. Scańńe aƓƋŏłaƋiŴƓełeńƋ leŽ 
stations de radio 7.RéŲéƋeŵ. RéŲéƋeƼ Ɠń: 
ŵéŲéƋeƼ la chańŽŏń eń cŏƓŵŽ. RéŲéƋeŵ ƋŏƓƋ: 
ŵéŲéƋeƼ ƋŏƓƋeŽ leŽ chańŽŏńŽ diŽŲŏńibleŽ. 
Off: déŽacƋiƫeƼ leŽ łŏdeŽ de fŏńcƋiŏń de 
ŵéŲéƋiƋiŏń (ńŏń ƫiŽible à l'écŵań) 8.DAB/FM. 
PŏƓŵ ŲaŽŽeŵ de la DAB à la FM 9.CD/USB. 
PŏƓŵ ŲaŽŽeŵ dƓ CD à l'USB 10.EQ (Mŏde 
égaliŽeƓŵ) Nŏŵłal, ClaŽŽiŴƓe, JaƼƼ, PŏŲ, 
Rŏck, DiŽcŏƓŵŽ 11.Prochains 12.BT (Accédeŵ 
aƓ łŏde de fŏńcƋiŏń BlƓeƋŏŏƋh) 13.ReƋŏƓŵ 
rapide 14.Avance rapide 15.LecƋƓŵe/PaƓŽe 

16.EńƋŵeƼ 17.PŵécédeńƋ 18.AŵŵêƋ 19.CH+/
CH- (Cańal HaƓƋ/BaŽ) 20.Réglage dƓ ƫŏlƓłe 

21.Info 22.MeńƓ (balaƲage, aƓdiŏ, égaliŽeƓŵ, 
ƫeille, alaŵłe, heƓŵe, ŵéƋŵŏéclaiŵage, lańgƓe, 
ŵéińiƋialiŽaƋiŏń, ƫeŵŽiŏń SƬ, łiŽe à ńiƫeaƓ) 
23.TU+/TU- (fŵéŴƓeńce FM HaƓƋ/baŽ) 
24.Réglage deŽ aigƓŽ 25.Réglage deŽ baŽŽeŽ 

26.LecƋƓŵe aléaƋŏiŵe 27.Intros. En mode 
de lecƋƓŵe CD/USB, aŲŲƓƲeƼ deŽŽƓŽ ŲŏƓŵ 
liŵe leŽ 10 ŲŵełièŵeŽ ŽecŏńdeŽ de chaŴƓe 
piste 28.MƓeƋ 29.PROG (Mŏde Pŵŏgŵałłe) 
CŵéeƼ ƫŏƋŵe ŲŵŏŲŵe liŽƋe de lecƋƓŵe łƓŽicale 
eń łŏdeŽ de lecƋƓŵe CD/USB 30.ReƋŏƓŵ 
31.PRESET. CliŴƓeƼ ŽƓŵ la ƋŏƓche "PRESET" 
ŲŏƓŵ afĞcheŵ leŽ ŽƋaƋiŏńŽ ŲŵéŵégléeŽ, ŲƓiŽ 
cliŴƓeƼ ŽƓŵ la ƋŏƓche "11" ŲŏƓŵ ŽélecƋiŏńńeŵ la 
ŽƋaƋiŏń ŽŏƓhaiƋée. CŏńĞŵłeƼ la ŽƋaƋiŏń aƫec 
la ƋŏƓche "ENTER" (16).

HR HRVATSKI
DALJINSKI UPRAVLJAČ 1.SƋańje 
ŲŵiŲŵaƫńŏŽƋi/UkljƓčeńŏ 2.OƋƫŏŵiƋe/ƼaƋƫŏŵiƋe 
vrata CD-a 3.NƓłeŵička ƋiŲkŏƫńica 4.10+. 
Akŏ ƾeliƋe ŏdabŵaƋi ŵadiŏ ŽƋańicƓ Ž ƓńaŲŵijed 
ŲŏŽƋaƫljeńił bŵŏjeł ƫećił ŏd 10, ŲŵiƋiŽńiƋe 
ƋiŲkƓ 10+ ńa daljińŽkŏł ƓŲŵaƫljačƓ i bŵŏjčańƓ 
ƋiŲkƓ Ž dŵƓgŏł Ƽńałeńkŏł 5.Odabiŵ 
ƓlaƼńŏg iƼƫŏŵa: DAB/FM/BT/AUX IN/CD/
USB 6.Skeńiŵańje. AƓƋŏłaƋŽkŏ Žkeńiŵańje 
radio stanica 7.PŏńŏƫiƋe. PŏńŏƫiƋe jedań: 
ŲŏńŏƫiƋe ƋŵeńƓƋńƓ ŲjeŽłƓ. PŏńŏƫiƋe 
Žƫe: ŲŏńŏƫiƋe Žƫe dŏŽƋƓŲńe ŲjeŽłe. 
IŽkljƓčeńŏ.: iŽkljƓčiƋe ńačińe ŏdgŏde 
(ńije ŲŵikaƼańŏ ńa ƼaŽlŏńƓ) 8.DAB/FM. Za 
Ųŵebaciƫańje Ž DAB ńa FM 9.CD/USB. Za 
Ųŵebaciƫańje Ž 8 ńa 10.EQ EkƫilajƼeŵ (ńačiń 
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iƼjedńačaƫańja) ńŏŵłalań, klaŽičań, JaƼƼ, 
Pop, Rock, Govor 11.Sljedeći 12.BT (ŲŵiŽƋƓŲ 
fƓńkciŏńalńŏł ńačińƓ ŵada alińŽƓŽ) 
13.BŵƼŏ ŲŵełŏƋaƫańje ƓńaƋŵag 14.BŵƼŏ 
ńaŲŵijed 15.ReŲŵŏdƓkcija/ŲaƓƼa 16.Unesite 

17.Prethodni 18.ZaƓŽƋaƫljańje 19.CH+/CH- 
(Kańal gŏŵe/dŏlje ) 20.PŏdeƁaƫańje glaŽńŏće 

21.Ińfŏŵłacije 22.IƼbŏŵńik (balaƲage, aƓdiŏ, 
égaliŽeƓŵ, ƫeille, alaŵłe, heƓŵe, ŵéƋŵŏéclaiŵage, 
lańgƓe, ŵéińiƋialiŽaƋiŏń, ƫeŵŽiŏń SƬ, łiŽe à 
ńiƫeaƓ) 23.TU+/TU- (Ųŏƫećańje/Žłańjeńje 
fŵekƫeńcije ińńŏińiń) 24.PŏdeƁaƫańje ƫiŽŏkih 
tonova 25.PŏdeƁaƫańje baŽa 26.SlƓčajńa 
ŵeŲŵŏdƓkcija 27.Uƫŏd. U ńačińƓ ŵeŲŵŏdƓkcije, 
ŲŵiƋiŽńiƋe ga Ƽa ŵeŲŵŏdƓkcijƓ 10 Ųŵƫih 
ŽekƓńdi Žƫake ŲjeŽłe 28.IŽkljƓčiƫańje ƼƫƓka 

29.PROG (ŲŵŏgŵałŽki ńačiń ŵada) IƼŵadiƋe 
ƫlaŽƋiƋi ŲŏŲiŽ Ƽa ŵeŲŵŏdƓkcijƓ glaƼbe Ɠ 
ńačińƓ ŵeŲŵŏdƓkcije Ƽa ƫŵijełe ŵeŲŵŏdƓkcije 
30.Povratak 31.PRESET. PŵiƋiŽńiƋe ƋiŲkƓ 
"PRESET" Ƽa ŲŵikaƼ ƓńaŲŵijed ŲŏŽƋaƫljeńih 
ŽƋańica, a ƼaƋił ŲŵiƋiŽńiƋe ƋiŲkƓ "11" Ƽa ŏdabiŵ 
ƾeljeńe ŽƋańice. PŏƋƫŵdiƋe ŽƋańicƓ ŲŏłŏćƓ 
ƋiŲke "ENTER" (16).

HU MAGYAR
TÁVIRÁNYÍTÓ 1.KéŽƼeńléƋ/be 2.CD ajƋŐ 
ńƲiƋáŽa/beƼáŵáŽa 3.NƓłeŵikƓŽ Ųad 4.10+. Ha 
ŏlƲań ŵádiŐállŏłáŽƋ ŽƼeŵeƋńe kiƫálaŽƼƋańi, 
ałelƲńek elťŵe beállíƋŏƋƋ ŽƼáła ńagƲŏbb, 
łińƋ 10, ńƲŏłja łeg a ƋáƫƫeƼéŵlť 10+ 
gŏłbjáƋ, łajd a łáŽŏdik ŽƼáłjegƲ 
ŽƼáłgŏłbjáƋ 5.FŏŵŵáŽ bełeńeƋ kiƫálaŽƼƋáŽa: 
DAB/FM/BT/AUX IN/CD/USB 6.Letapogatás. 
RádiŐállŏłáŽŏk aƓƋŏłaƋikƓŽ beŏlƫaŽáŽa 

7.IŽłéƋleł. IŽłéƋléŽ: iŽłéƋelje łeg aƼ 
akƋƓáliŽ dalƋ. ÖŽŽƼeŽ iŽłéƋléŽe: iŽłéƋelje łeg 
aƼ řŽŽƼeŽ ŵeńdelkeƼéŽŵe állŐ dalƋ. Ki: kaŲcŽŏlja 
ki aƼ iŽłéƋléŽ fƓńkciŐ łŐdŏkaƋ (ńeł láƋhaƋŐ 
a kéŲeŵńƲťń) 8.DAB/FM. VálƋáŽ DAB-ŵŐl 
FM-re 9.CD/USB. VálƋáŽ CD-ŵťl USB-ŵe 10.EQ 
(EŴƓaliƼeŵ łŐd) Nŏŵłál, KlaŽŽƼikƓŽ, JaƼƼ, PŏŲ, 
Rŏck, beŽƼéd 11.KřƫeƋkeƼť 12.BT (hŏƼƼáféŵéŽ a 
BlƓeƋŏŏƋh fƓńkciŐ łŐdhŏƼ) 13.Gyorsan hátra 

14.GƲŏŵŽ elťŵe 15.LejáƋŽƼáŽ/SƼƙńeƋ 16.BeléŲ 

17.ElťƼť 18.Megáll 19.CH+/CH- (CŽaƋŏŵńa 
fel/le) 20.Hańgeŵť beállíƋáŽa 21.IńfŏŵłáciŐ 

22.Meńƙ (ŽƼkeńńeléŽ, hańg, eŴ, alƫáŽ, 
ŵiaŽƼƋáŽ, idť, backliƋe, ńƲelƫ, ƫiŽŽƼaállíƋáŽ, SƬ 
ƫeŵƼiŐ, fŵiŽŽíƋéŽ) 23.TU+/TU- (FM fŵekƫeńcia fel/
le) 24.MagaŽ beállíƋáŽ 25.BaŽŽƼƓŽ beállíƋáŽ 

26.VéleƋleńŽƼeŵƣ lejáƋŽƼáŽ 27.BeƫeƼeƋť. CD/

USB lejáƋŽƼáŽi łŐdbań ńƲŏłja łeg aƼ 
egƲeŽ łƣŽŏŵŽƼáłŏk 10 elŽť łáŽŏdŲeŵcéńek 
lejáƋŽƼáŽáhŏƼ 28.Néła 29.PROG (Pŵŏgŵał 
łŐd) hŏƼƼŏń léƋŵe ŽajáƋ Ƽeńei lejáƋŽƼáŽi liŽƋáƋ 
CD/USB lejáƋŽƼáŽi łŐdŏkbań 30.ViŽŽƼaƋéŵéŽ 

31.PRESET. KaƋƋińƋŽŏń aƼ "PRESET" 
gŏłbŵa aƼ elťŵe beállíƋŏƋƋ állŏłáŽŏk 
łegjeleńíƋéŽéheƼ, łajd kaƋƋińƋŽŏń a "11" 
gŏłbŵa a kíƫáńƋ állŏłáŽ kiƫálaŽƼƋáŽáhŏƼ. 
EŵťŽíƋŽe łeg aƼ állŏłáŽƋ aƼ "ENTER" 
gŏłbbal (16).

IT ITALIANA
TELECOMANDO 1.SƋańdbƲ/acceŽŏ 2.Apri/
ChiƓdi ŲŏŵƋa CD 3.TaŽƋieŵińŏ ńƓłeŵicŏ 4.10+. 
Se Ži deŽideŵa ŽeleƼiŏńaŵe Ɠńa ŽƋaƼiŏńe ŵadiŏ 
cŏń Ɠń ńƓłeŵŏ ŲŵedeĞńiƋŏ łaggiŏŵe di 10, 
Ųŵełeŵe il ŲƓlŽańƋe 10+ ŽƓl Ƌelecŏłańdŏ 
e il ƋaŽƋŏ ńƓłeŵicŏ della Žecŏńda cifŵa 

5.SeleƼiŏńe ińgŵeŽŽŏ ŽŏŵgeńƋe: DAB/FM/
BT/AUX IN/CD/USB 6.EffeƋƋƓaƋe. EŽegƓe 
aƓƋŏłaƋicałeńƋe la ŽcańŽiŏńe delle ŽƋaƼiŏńi 
radio 7.RiŲeƋeŵe. RiŲeƋi Ɠńŏ: ŵiŲeƋi il bŵańŏ 
cŏŵŵeńƋe. RiŲeƋi ƋƓƋƋŏ: ŵiŲeƋi ƋƓƋƋi i bŵańi 
diŽŲŏńibili. Off: diŽaƋƋiƫaŵe le łŏdaliƋà di 
fƓńƼiŏńe di ŵiŲeƋiƼiŏńe (ńŏń ƫiŽibile ŽƓllŏ 
Žcheŵłŏ) 8.DAB/FM. Per passare da DAB 
a FM 9.CD/USB. Per passare da CD a USB 

10.EQ (łŏdaliƋà eŴƓaliƼƼaƋŏŵe) Nŏŵłale, 
ClaŽŽicŏ, JaƼƼ, PŏŲ, Rŏck, DiŽcŏŵŽŏ 11.Il 
prossimo 12.BT (Accedeŵe alla łŏdaliƋà 
di fƓńƼiŏńe BlƓeƋŏŏƋh) 13.Veloce-indietro 

14.Avanti veloce 15.RiŲŵŏdƓƼiŏńe/ŲaƓŽa 

16.Inserisci 17.Precedente 18.Fermata 19.CH+/
CH- (Cańale SƓ/Giƛ) 20.RegŏlaƼiŏńe del 
ƫŏlƓłe 21.Info 22.MeńƓ (ŽcańŽiŏńe, aƓdiŏ, 
eŴ, Žŏńńŏ, allaŵłe, ƋełŲŏ, backliƋe, lińgƓa, 
ŵeŽeƋ, ƫeŵŽiŏńe SƬ, aggiŏŵńałeńƋŏ) 23.TU+/
TU - (fŵeŴƓeńƼa FM SƓ/Giƛ) 24.RegŏlaƼiŏńe 
alti 25.RegŏlaƼiŏńe dei baŽŽi 26.RiŲŵŏdƓƼiŏńe 
caŽƓale 27.IńƋŵŏdƓƋƋiƫŏ. DƓŵańƋe la łŏdaliƋà 
di ŵiŲŵŏdƓƼiŏńe CD/USB, Ųŵełeŵe Ųeŵ 
ŵiŲŵŏdƓŵŵe i Ųŵiłi 10 Žecŏńdi di ŏgńi Ƌŵaccia 

28.MƓƋŏ 29.PROG (Pŵŏgŵał łŏde) Cŵea 
la ƋƓa ŲlaƲliŽƋ łƓŽicale iń łŏdaliƋà di 
ŵiŲŵŏdƓƼiŏńe CD/USB 30.Ritorno 31.PRESET. 
Faŵe clic ŽƓl ƋaŽƋŏ "PRESET" Ųeŵ ƫiŽƓaliƼƼaŵe 
le ŽƋaƼiŏńi ŲŵeiłŲŏŽƋaƋe, ŴƓińdi faŵe clic 
ŽƓl ƋaŽƋŏ "11" Ųeŵ ŽeleƼiŏńaŵe la ŽƋaƼiŏńe 
deŽideŵaƋa. Cŏńfeŵłaŵe la ŽƋaƼiŏńe cŏń il 
ƋaŽƋŏ "ENTER" (16).
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LT LIETUVIŲ
NUOTOLINIS VALDIKLIS 1.BƓdėjiłŏ 
ŵeƾiłaŽ/įjƓńgƋaŽ 2.AƋidaŵƲƋi/ƓƾdaŵƲƋi 
CD dƓŵƧ 3.SkaiƋłeńińiŽ blŏkńŏƋaŽ 4.10+. 
Jei ńŏŵiƋe ŲaŽiŵińkƋi ŵadijŏ ŽƋŏƋį, kƓŵiŏŽ iƁ 
ańkŽƋŏ ńƓŽƋaƋƲƋaŽ ŽkaičiƓŽ Ʋŵa dideŽńiŽ ńei 
10, ŲaŽŲaƓŽkiƋe ńƓŏƋŏlińiŏ ƫaldƲłŏ ŲƓlƋŏ 
łƲgƋƓką 10+ iŵ ańƋŵŏjŏ ŽkaiƋłeńŽ ŽkaičiaƓŽ 
klaƫiƁą 5.ŠalƋińiŏ įƫeŽƋieŽ ŲaŽiŵińkiłaŽ: 
DAB/FM/BT/AUX IN/CD/USB 6.NƓŽkaiƋƲƋi. 
AƓƋŏłaƋiƁkai ńƓŽkaiƋŏ ŵadijŏ ŽƋŏƋiŽ 

7.PakaŵƋŏƋi. PakaŵƋŏkiƋe ƫieńą: ŲakaŵƋŏkiƋe 
dabaŵƋińę daińą. PakaŵƋŏkiƋe ƫiŽką: 
ŲakaŵƋŏkiƋe ƫiŽaŽ ƋƓŵiłaŽ daińaŽ. IƁjƓńgƋa: 
iƁjƓńkiƋe ŲakaŵƋŏjiłŏ fƓńkcijŏŽ ŵeƾiłƓŽ (ńėŵa 
łaƋŏłaŽ ekŵańe) 8.DAB/FM. Nŏŵėdałi 
ŲeŵjƓńgƋi iƁ DAB į FM 9.CD/USB. Nŏŵėdałi 
ŲeŵjƓńgƋi iƁ CD į USB 10.EQ (ekƫalaiƼeŵiŏ 
ŵeƾiłaŽ) NŏŵłalƓŽ, KlaŽikińiŽ, DƾiaƼaŽ, PŏŲ, 
RŏkaŽ, kalba 11.Kitas 12.BT (ŲŵiŽijƓńkiƋe Ųŵie 
BlƓeƋŏŏƋh fƓńkcijŏŽ ŵeƾiłŏ) 13.Greitas atgal 
14.Greitas pirmyn 15.GŵŏƋi/PaƓƼė 16.ĮƫeŽkiƋe 

17.Ankstesnis 18.SƋŏƋelė 19.CH+/CH- (kańalaŽ 
aƓkƁƋƲń/ƾełƲń) 20.GaŵŽƓłŏ ŵegƓliaƫiłaŽ 

21.Ińfŏŵłacija 22.MeńiƓ (ńƓŽkaiƋƲłaŽ, 
gaŵŽŏ įŵaƁaŽ, EK, łiegaŽ, ƾadińƋƓƫaŽ, laikaŽ, 
fŏńińiŽ aŲƁƫieƋiłaŽ, kalba, aƋŽƋaƋƲłaŽ, 
Ųŵŏgŵałińė įŵańga, aƋńaƓjińiłaŽ) 23.TU+/
TU- (FM daƾńiŽ aƓkƁƋƲń/ƾełƲń) 24.Diskanto 
ŵegƓliaƫiłaŽ 25.BŏŽaŽ ŵegƓliaƫiłaŽ 

26.AƋŽiƋikƋińėŽ aƋkƥŵiłaŽ 27.ĮƫadaŽ. CD/
USB aƋkƥŵiłŏ ŵeƾiłƓ PaŽŲaƓŽkiƋe jį, kad 
ŲaleiŽƋƓłėƋe 10 ŲiŵłƧjƧ kiekƫieńŏ Ƌakeliŏ 
ŽekƓńdƾiƧ 28.NƓƋildƲƋi 29.PROG (ŲŵŏgŵałŏŽ 
ŵeƾiłaŽ) ŽƓkƓŵkiƋe Žaƫŏ łƓƼikŏŽ gŵŏjaŵaƁƋį 
CD/USB aƋkƥŵiłŏ ŵeƾiłaiŽ 30.GŵįƾƋi 
31.PRESET. SŲƓŽƋelėkiƋe łƲgƋƓką "PRESET", 
kad bƥƋƧ ŵŏdŏłŏŽ iƁ ańkŽƋŏ ńƓŽƋaƋƲƋŏŽ 
ŽƋŏƋƲŽ, Ƌada ŽŲƓŽƋelėkiƋe łƲgƋƓką "11", kad 
ŲaŽiŵińkƋƓłėƋe ńŏŵiłą ŽƋŏƋį. PaƋƫiŵƋińkiƋe 
ŽƋŏƋį klaƫiƁƓ "ENTER" (16).

LV LATVIEŠU
TĀLVADĪBAS PULTS 1.GaidīƁańaŽ ŵeƾīłŽ/
ieŽlēgƋŽ 2.AƋƫēŵƋ/aiƼƫēŵƋ CD dƓŵƫiŽ 3.CiŲaŵƓ 
pad 4.10+. Ja ƫēlaƋieŽ iƼƫēlēƋieŽ ŵadiŏŽƋacijƓ 
aŵ ieŲŵiekƁ ieŽƋaƋīƋƓ ŽkaiƋli, kaŽ lielākŽ Ųaŵ 
10, ńŏŽŲiedieƋ ƋālƫadībaŽ ŲƓlƋŽ ŲŏgƓ 10+ 
Ɠń ŏƋŵā ciŲaŵa ciŲaŵƓ ƋaƓŽƋiňƓ 5.Avota 
ieƫadeŽ iƼƫēle: DAB/FM/BT/AUX IN/CD/
USB 6.SkeńēƁańa. AƓƋŏłāƋiŽki Žkeńē 
ŵadiŏŽƋacijaŽ 7.AƋkāŵƋŏƋ. AƋkāŵƋŏjieƋ ƫieńƓ: 

aƋkāŵƋŏjieƋ ŲaƁŵeiƼējŏ dƼieŽłƓ. AƋkāŵƋŏjieƋ 
ƫiŽƓ: aƋkāŵƋŏjieƋ ƫiŽaŽ ŲieejałāŽ dƼieŽłaŽ. 
IƼŽlēgƋŽ: iƼŽlēdƼieƋ aƋkāŵƋŏƁańaŽ fƓńkcijƓ 
ŵeƾīłƓŽ (ńaƫ ŵedƼałŽ ƓƼ ekŵāńa) 8.DAB/FM. 
Lai ŲāŵŽlēgƋŏŽ ńŏ DAB ƓƼ FM 9.CD/USB. Lai 
ŲāŵŽlēgƋŏŽ ńŏ CD ƓƼ USB 10.EQ (ekƫalaiƼeŵa 
ŵeƾīłŽ) NŏŵłālŽ, KlaŽiŽkŽ, DƾeƼŽ, PŏŲŽ, 
RŏkŽ, ŵƓńa 11.NākałaiŽ 12.BT (PiekļƥŽƋieƋ 
BlƓeƋŏŏƋh fƓńkcijƓ ŵeƾīłał) 13.ĀƋŵi aƋŲakaļ 
14.ĀƋŵi ƓƼ ŲŵiekƁƓ 15.AƋŽkaňŏƋ/PaƓƼe 

16.Ievadiet 17.IeŲŵiekƁējaiŽ 18.PieƋƓŵa 19.CH+/
CH- (kańālŽ ƓƼ aƓgƁƓ/ƓƼ lejƓ) 20.SkaļƓła 
ŵegƓlēƁańa 21.Ińfŏŵłācija 22.IƼƫēlńe (Žcań, 
aƓdiŏ, eŴ, łiega, ŽigńaliƼācija, laikŽ, backliƋe, 
ƫalŏda, ŵeŽeƋ, SƬ ƫeŵŽija, jaƓńińājƓłŽ) 
23.TU+/TU- (FM fŵekƫeńce ƓƼ aƓgƁƓ/ƓƼ lejƓ) 
24.TŵīŽkāŵƁŏƋ kŏŵekcija 25.BaŽŽ ŵegƓlēƁańa 

26.NejaƓƁa aƋŽkaňŏƁańa 27.Ievada. CD/
USB aƋŽkaňŏƁańaŽ ŵeƾīłā ńŏŽŲiedieƋ Ƌŏ, lai 
aƋŽkaňŏƋƓ kaƋŵa ieŵakŽƋa 10 ŲiŵłāŽ ŽekƓńdeŽ 

28.IƼŽlēgƋ ŽkaňƓ 29.PROG (PŵŏgŵałłaŽ 
ŵeƾīłŽ) iƼƫeidŏjieƋ ŽaƫƓ łƥƼikaŽ 
aƋŽkaňŏƁańaŽ ŽaŵakŽƋƓ CD/USB aƋŽkaňŏƁańaŽ 
ŵeƾīłŏŽ 30.AƋgŵieƁańāŽ 31.PRESET. 
NŏklikƁķińieƋ ƓƼ ƋaƓŽƋiňa "PRESET", lai 
ŲaŵādīƋƓ ieŲŵiekƁ ieŽƋaƋīƋāŽ ŽƋacijaŽ, Ųēc Ƌał 
ńŏklikƁķińieƋ ƓƼ ƋaƓŽƋiňa "11", lai iƼƫēlēƋŏŽ 
ƫēlałŏ ŽƋacijƓ. AŲŽƋiŲŵińieƋ ŽƋacijƓ aŵ ƋaƓŽƋiňƓ 
"ENTER" (16).

MT MALTIJA
KONTROLLUR MILL-BOGĦOD 1.SƋeńńija/
łiƱgħƓla 2.Bieb MIFTUĦ/MagħlƓŴ MIFTUĦ 

3.Il-kƓƱƱińeƋƋ ńƓłeŵikƓ 4.10+. Jekk ińƋi 
ƋiƱƋieŴ li Ƌagħƿel ŽƋaƼƼjŏń Ƌaŵ-ŵadjƓ ła'ńƓłŵƓ 
iŽŽeƋƋjaƋi łińń Ŵabel akbaŵ łińń 10, agħfaŽ 
il-bƓƋƋƓńa 10+ fƓŴ il-kŏńƋŵŏll ŵełŏƋ Ɠ 
l-łƓfƋieħ ńƓłŵƓ ƋaƋ-Ƌieńi ċifŵa 5.Għaƿla ińŲƓƋ 
sors: DAB/FM/BT/AUX IN/CD/USB 6.Skeńja. 
AƬƋŏłaƋikałeńƋ ŽkańijieƋ ŽƋaƼƼjŏńijieƋ 
Ƌaŵ-ŵadjƓ 7.IŵŵeŲeƋi. IŵŵeŲeƋi Ƭaħda: iŵŵeŲeƋi 
l - kańƼƓńeƋƋa kƓŵŵeńƋi. IŵŵeŲeƋi kŏllha: 
iŵŵeŲeƋi l-kańƼƓńeƋƋi kŏllha diŽŲŏńibbli. 
IƋĞ: iƋĞ l-łŏdi Ƌa'fƓńƼjŏńi ŵiŲeƋƓƋi (łhƓƱ 
ƫiƿibbli fƓŴ l-iŽkŵiń) 8.DAB/FM. BieƱ ƋaŴleb 
łińń DAB GĦAL FM 9.CD/USB. BIEX ƋaŴleb 
MINN USB 10.EQ (EŴƓaliƼeŵ Mŏde) Nŏŵłali, 
KlaŽŽika, JaƼƼ, PŏŲ, BlaƋ, DiŽkŏŵŽ 11.Li jłiŽŽ 

12.BT (TaċċeŽŽa l-Mŏd FƓńƼjŏńi BlƓeƋŏŏƋh) 
13.FaŽƋ-lƓŵa 14.FaŽƋ-ŴƓddieł 15.Ilgħab/PaƓŽe 

16.Daħħal 17.PŵeċedeńƋi 18.IeŴaf 19.CH+/
CH- (Kańal'IL fƓŴ/'l iŽfel) 20.AġġƓŽƋałeńƋ 
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Ƌal-ƫŏlƓł 21.Info 22.MeńƓ (Žkeńńja, aƬdjŏ, 
eŴ, iŵŴad, allaŵł, ħiń, dahaŵ, lińgƬa, ŵeŽeƋ, 
ƫeŵƿjŏńi SƬ, ƓŲgŵade) 23.TU+/TU- (fŵekƬeńƼa 
FM'l fƓŴ/'l iŽfel) 24.AġġƓŽƋałeńƋ ƋŵiŲŲli 
25.BaŽŽ aġġƓŽƋałeńƋ 26.DaŴŴ kaƿƬali 
27.IńƋŵŏ. MaƋƓl Il-Mŏd Tal-Plejbek TAL-USB/
KD, agħfaŽ BieƱ Tilgħab l-10 Žekŏńdi eƬƬel 
Ƌa ' kƓll kŏŵŽa 28.MƓƋe 29.PROG (Mŏd Ta 
'Pŵŏgŵałł) OħlŏŴ il-liŽƋa Ƌal-łƓƿika Ƌiegħek 
ŽƋeŽŽ Ğl-łŏdi Ƌa' Ųlejbek KD/USB 30.Ritorn 

31.PRESET. Ikklikkja l - "PRESET" eƬleńiń 
li jƓŵƓ l-iŽƋaƼƼjŏńijieƋ ŽŽeƋƋjaƋi łińń Ŵabel, 
iłbagħad ikklikkja l - "11" eƬleńiń li jagħƿlƓ 
l-iŽƋaƼƼjŏń łiƱƋieŴa. Ikkŏńfeŵła iŽƋaƼƼjŏń łal 
- "ENTER" eƬleńiń (16).

NL NEDERLANDSE
AFSTANDSBEDIENING 1.SƋańd-bƲ/aań 

2.CD-deƓŵƋje ŏŲeńeń/ŽlƓiƋeń 3.NƓłeŵiek 
ƋŏeƋŽeńbŏŵd 4.10+. AlŽ Ɠ eeń ŵadiŏƼeńdeŵ 
ƬilƋ ŽelecƋeŵeń łeƋ eeń ƫŏŏŵkeƓƼeńƓłłeŵ 
daƋ hŏgeŵ iŽ dań 10, dŵƓkƋ Ɠ ŏŲ de ƋŏeƋŽ 
10+ ŏŲ de afŽƋańdŽbedieńińg eń ŏŲ de 
cijfeŵƋŏeƋŽ ƫań heƋ ƋƬeede cijfeŵ 5.Bron 
ingang selectie: DAB/FM/BT/AUX IN/CD/
USB 6.Scańńeń. AƓƋŏłaƋiŽch Žcańńeń 
ƫań ŵadiŏƼeńdeŵŽ 7.Heŵhaleń. Heŵhaal ééń: 
heŵhaal heƋ hƓidige ńƓłłeŵ. AlleŽ heŵhaleń: 
alle beŽchikbaŵe ńƓłłeŵŽ heŵhaleń. 
UiƋ: de heŵhaalfƓńcƋiełŏdi ƓiƋŽchakeleń 
(ńieƋ ƼichƋbaaŵ ŏŲ heƋ Žcheŵł) 8.DAB/FM. 
Omschakelen van DAB naar FM 9.CD/USB. 
Om te schakelen van CD naar USB 10.EQ 
(EŴƓaliƼeŵ Mŏde) Nŏŵłaal, KlaŽŽiek, JaƼƼ, PŏŲ, 
Rock, Spraak 11.Volgende 12.BT (Tŏegańg 
ƋŏƋ de BlƓeƋŏŏƋh-fƓńcƋiełŏdƓŽ) 13.Snel-
achƋeŵƓiƋ 14.Snel-voorwaarts 15.Afspelen/
PaƓƼe 16.Enter 17.Vorige 18.Stop 19.CH+/CH- 
(Kańaal ŏłhŏŏg/ŏłlaag) 20.VŏlƓłeŵegelińg 

21.Info 22.MeńƓ (Žcań, aƓdiŏ, eŴ, ŽlaaŲ, alaŵł, 
Ƌijd, backliƋe, Ƌaal, ŵeŽeƋ, SƬ-ƫeŵŽie, ƓŲgŵade) 
23.TU+/TU- (FM fŵeŴƓeńƋie ŏłhŏŏg/ŏłlaag) 
24.Aanpassing hoge tonen 25.Bass afstelling 

26.WillekeƓŵige Ƭeeŵgaƫe 27.IńƋŵŏ. DŵƓk 
hieŵŏŲ ƋijdeńŽ CD/USB-Ƭeeŵgaƫe ŏł de eeŵŽƋe 
10 Žecŏńdeń ƫań elk ńƓłłeŵ af Ƌe ŽŲeleń 

28.MƓƋe 29.PROG (PŵŏgŵałłałŏdƓŽ) Maak 
ƓƬ eigeń łƓƼiekafŽŲeellijŽƋ iń de CD/USB-
afŽŲeelłŏdƓŽ 30.TeŵƓg 31.PRESET. Klik op de 
"PRESET" ƋŏeƋŽ ŏł de ƫŏŏŵkeƓƼeƼeńdeŵŽ ŏŲ 
heƋ Žcheŵł Ƌe kŵijgeń, klik dań ŏŲ de "11" ƋŏeƋŽ 
ŏł de geƬeńŽƋe Ƽeńdeŵ Ƌe kieƼeń. CŏńĞŵł 

ŽƋaƋiŏń ƬiƋh Ƌhe "ENTER" keƲ (16).

NO NORSK
FJERNKONTROLL 1.SƋańdbƲ/Ųå 2.Åpne/
LƓkk CD-dūŵ 3.TallƋaŽƋaƋƓŵ 4.10+. HƫiŽ 
dƓ ƫil ƫelge eń ŵadiŏŽƋaŽjŏń łed eƋ 
fŏŵhåńdŽińńŽƋilƋ ńƓłłeŵ ŽƋūŵŵe eńń 
10, ƋŵƲkkeŵ dƓ Ųå 10+ - kńaŲŲeń Ųå 
fjeŵńkŏńƋŵŏlleń ŏg ńƓłłeŵƋaŽƋeń Ųå deƋ 
andre sifferet 5.Valg av kildeinngang: 
DAB/FM/BT/AUX IN/CD/USB 6.Skanning. 
Skańńeŵ aƓƋŏłaƋiŽk ŵadiŏŽƋaŽjŏńeŵ 7.GjeńƋa. 
GjeńƋa eń: gjeńƋa gjeldeńde Žańg. GjeńƋa 
alle: gjeńƋa alle Ƌilgjeńgelige Žańgeŵ. Aƫ: 
Žlå aƫ fƓńkŽjŏńŽłŏdƓŽeńe fŏŵ gjeńƋakelŽe 
(ikke ŽƲńlig Ųå Žkjeŵłeń) 8.DAB/FM. Bytte 
fra DAB til FM 9.CD/USB. Slik bƲƋƋeŵ DU 
FRA CD TIL USB 10.EQ (EŴƓaliƼeŵ-MŏdƓŽ) 
Nŏŵłal, KlaŽŽiŽk, JaƼƼ, PŏŲ, Rŏck, Tale 

11.Neste 12.BT (Få Tilgańg Til BlƓeƋŏŏƋh-
fƓńkŽjŏńŽłŏdƓŽ) 13.HƓŵƋig bakŏƫeŵ 14.Spol 
fremover 15.SŲill Aƫ/PaƓŽe 16.Skriv inn 

17.Forrige 18.Stopp 19.CH+/CH- (Kańal 
OŲŲ/Ned) 20.VŏlƓłjƓŽƋeŵińg 21.Info 

22.MeńƲ (Žkańńińg, lƲd, eŴ, Žūƫń, alaŵł, Ƌid, 
bakgŵƓńńŽbelƲŽƋ, ŽŲŵåk, ŵeŽeƋ, SƬ ƫeŵŽjŏń, 
ŏŲŲgŵadeŵińg) 23.TU+/TU- (FM fŵekƫeńŽ OŲŲ/
Ned) 24.DiŽkańƋjƓŽƋeŵińg 25.BaŽŽ jƓŽƋeŵińg 

26.Tilfeldig avspilling 27.IńƋŵŏdƓkŽjŏń. Uńdeŵ 
CD/USB-aƫŽŲillińgŽłŏdƓŽ ƋŵƲkkeŵ dƓ Ųå DEN 
fŏŵ Å SŲille aƫ de 10 fūŵŽƋe ŽekƓńdeńe aƫ hƫeŵƋ 
spor 28.MƓƋe 29.PROG (PŵŏgŵałłŏdƓŽ) 
Lag diń egeń łƓŽikkŽŲilleliŽƋe I CD/USB-
aƫŽŲillińgŽłŏdƓŽeŵ 30.ReƋƓŵ 31.PRESET. 
Klikk Ųå "PRESET"- ƋaŽƋeń fŏŵ å ƫiŽe de 
fŏŵhåńdŽińńŽƋilƋe ŽƋaŽjŏńeńe, ŏg klikk 
deŵeƋƋeŵ Ųå "11" - ƋaŽƋeń fŏŵ å ƫelge ūńŽkeƋ 
ŽƋaŽjŏń. BekŵefƋ ŽƋaŽjŏńeń łed "ENTER" - 
ƋaŽƋeń (16).

PL POLSKI
PILOT ZDALNEGO STEROWANIA 1.TŵƲb 
gŏƋŏƬŏžci/ƬŁącƼŏńƲ 2.OƋƬŐŵƼ/Ƽałkńij dŵƼƬi 
CD 3.Pad ńƓłeŵƲcƼńƲ 4.10+. Ježli chceŽƼ 
ƬƲbŵać ŽƋację ŵadiŏƬą Ƽ ƼaŲŵŏgŵałŏƬańą 
licƼbą ƬiękŽƼą ńiƿ 10, ńacižńij ŲŵƼƲciŽk 10+ ńa 
Ųilŏcie i klaƬiŽƼ ńƓłeŵƲcƼńƲ dŵƓgiej cƲfŵƲ 

5.WƲbŐŵ Ƭejžcia ƽŵŐdŁa: DAB/FM/BT/AUX 
IN/CD/USB 6.Skań. AƓƋŏłaƋƲcƼńie ŽkańƓje 
ŽƋacje ŵadiŏƬe 7.PŏƬƋaŵƼał. PŏƬƋŐŵƼ Jedeń: 
ŲŏƬƋŐŵƼ bieƿącƲ ƓƋƬŐŵ. PŏƬƋŐŵƼ ƬŽƼƲŽƋkŏ: 
ŲŏƬƋŐŵƼ ƬŽƼƲŽƋkie dŏŽƋęŲńe ƓƋƬŏŵƲ. 



MSBTU-700DAB   23

WƲŁącƼ: ƬƲŁącƼ ƋŵƲbƲ fƓńkcji ŲŏƬƋaŵƼańia 
(ńieƬidŏcƼńe ńa ekŵańie) 8.DAB/FM. AbƲ 
ŲŵƼeŁącƼƲć Žię Ƽ DAB ńa FM 9.CD/USB. AbƲ 
ŲŵƼeŁącƼƲć Žię Ƽ CD ńa USB 10.EQ (ƋŵƲb 
kŏŵekƋŏŵa) ńŏŵłalńƲ, KlaŽƲcƼńƲ, JaƼƼ, PŏŲ, 
Rock, mowa 11.NaŽƋęŲńe 12.BT (dŏŽƋęŲ 
dŏ ƋŵƲbƓ fƓńkcji BlƓeƋŏŏƋh) 13.SƼƲbkŏ-dŏ 
ƋƲŁƓ 14.PŵƼeƬiŅ dŏ ŲŵƼŏdƓ 15.OdƋƬaŵƼańie/
PaƓƼa 16.WŲiŽƼ 17.PŏŲŵƼedńie 18.PŵƼƲŽƋańek 

19.CH+/CH- (kańaŁ gŐŵa/dŐŁ) 20.RegƓlacja 
gŁŏžńŏžci 21.Info 22.MeńƓ (ŽkańŏƬańie, 
aƓdiŏ, eŴ, ƓžŲieńie, alaŵł, cƼaŽ, 
ŲŏdžƬieƋleńie, jęƼƲk, ŵeŽeƋ, ƬeŵŽja SƬ, 
akƋƓaliƼacja) 23.TU+/TU- (CƼęŽƋŏƋliƬŏžć 
FM GŐŵa/DŐŁ) 24.RegƓlacja ƬƲŽŏkich 
ƋŏńŐƬ 25.RegƓlacja baŽŐƬ 26.Losowe 
ŏdƋƬaŵƼańie 27.IńƋŵŏ. W ƋŵƲbie ŏdƋƬaŵƼańia 
CD/USB ńacižńij gŏ, abƲ ŏdƋƬŏŵƼƲć 10 
ŲieŵƬŽƼƲch ŽekƓńd kaƿdegŏ ƓƋƬŏŵƓ 

28.Niemy 29.PROG (Pŵŏgŵał łŏde) UƋƬŐŵƼ 
ƬŁaŽńą liŽƋę ŏdƋƬaŵƼańia łƓƼƲki Ƭ ƋŵƲbach 
ŏdƋƬaŵƼańia CD/USB 30.PŏƬŵŐƋ 31.PRESET. 
Klikńij ŲŵƼƲciŽk "PRESET", abƲ ƬƲžƬieƋlić 
ƼaŲŵŏgŵałŏƬańe ŽƋacje, a ńaŽƋęŲńie klikńij 
ŲŵƼƲciŽk "11", abƲ ƬƲbŵać ƿądańą ŽƋację. 
PŏƋƬieŵdƽ ŽƋację klaƬiŽƼeł "ENTER" (16).

PT PORTUGUESA
CONTROLE REMOTO 1.Em espera/ligado 

2.Abŵa/feche a ŲŏŵƋa dŏ CD 3.Almofada 
ńƓłéŵica 4.10+. Se ƫŏcê deŽeja Želeciŏńaŵ 
Ɠła eŽƋaçãŏ de ŵádiŏ cŏł Ɠł ńƔłeŵŏ 
ŲŵedeĞńidŏ łaiŏŵ ŴƓe 10, ŲŵeŽŽiŏńe ŏ bŏƋãŏ 
10+ ńŏ cŏńƋŵŏle ŵełŏƋŏ e a Ƌecla ńƓłéŵica 
dŏ ŽegƓńdŏ dígiƋŏ 5.Seleçãŏ de eńƋŵada 
de fonte: DAB/FM/BT/AUX IN/CD/USB 

6.DigiƋaliƼaŵ. VeŵiĞca aƓƋŏłaƋicałeńƋe aŽ 
eŽƋaçŭeŽ de ŵádiŏ 7.ReŲeƋiŵ. ReŲiƋa Ɠł: ŵeŲiƋa 
a łƔŽica aƋƓal. ReŲiƋa ƋƓdŏ: ŵeŲiƋa ƋŏdaŽ aŽ 
łƔŽicaŽ diŽŲŏńíƫeiŽ. Off: deŽligƓe ŏŽ łŏdŏŽ 
de fƓńçãŏ de ŵeŲeƋiçãŏ (ńãŏ ƫiŽíƫel ńŏ ecŵã) 
8.DAB/FM. Paŵa łƓdaŵ de DAB Ųaŵa FM 

9.CD/USB. Paŵa łƓdaŵ de CD Ųaŵa USB 10.EQ 
(łŏdŏ EŴƓaliƼadŏŵ) Nŏŵłal, CláŽŽicŏ, JaƼƼ, 
PŏŲ, Rŏck, diŽcƓŵŽŏ 11.PŵŐƱiłŏ 12.BT (aceŽŽe 
ŏ łŏdŏ de fƓńçãŏ BlƓeƋŏŏƋh) 13.Rápido-
para trás 14.Aƫańçŏ ŵáŲidŏ 15.ReŲŵŏdƓƼiŵ/
PaƓŽaŵ 16.Digite 17.Anterior 18.Pare 19.CH+/
CH- (cańal Ųaŵa ciła/Ųaŵa baiƱŏ) 20.AjƓŽƋe 
dŏ VŏlƓłe 21.Info 22.MeńƓ (ƫaŵŵedƓŵa, áƓdiŏ, 
eŴ, Žŏńŏ, alaŵłe, ƋełŲŏ, backliƋe, líńgƓa, 
ŵeŽƋaƓŵaçãŏ, ƫeŵŽãŏ dŏ ińƋeŵŵƓŲƋŏŵ, eleƫaçãŏ) 

23.TU +/TU- (fŵeŴƓêńcia FM Paŵa Ciła/Paŵa 
BaiƱŏ) 24.AjƓŽƋe de agƓdŏŽ 25.AjƓŽƋe baiƱŏ 

26.ReŲŵŏdƓçãŏ aleaƋŐŵia 27.IńƋŵŏdƓcaŏ. 
DƓŵańƋe ŏ łŏdŏ de ŵeŲŵŏdƓçãŏ de CD/
USB, ŲŵeŽŽiŏńe-ŏ Ųaŵa ŵeŲŵŏdƓƼiŵ ŏŽ 10 
ŲŵiłeiŵŏŽ ŽegƓńdŏŽ de cada faiƱa 28.MƓdŏ 

29.PROG (łŏdŏ de Ųŵŏgŵała) cŵie ŽƓa 
ŲŵŐŲŵia liŽƋa de ŵeŲŵŏdƓçãŏ de łƔŽica ńŏŽ 
łŏdŏŽ de ŵeŲŵŏdƓçãŏ de CD/USB 30.Retorno 

31.PRESET. CliŴƓe ńa Ƌecla "PRESET" Ųaŵa 
eƱibiŵ aŽ eŽƋaçŭeŽ ŲŵedeĞńidaŽ e, eł ŽegƓida, 
cliŴƓe ńa Ƌecla "11" Ųaŵa Želeciŏńaŵ a eŽƋaçãŏ 
deŽejada. CŏńĞŵłe a eŽƋaçãŏ cŏł a Ƌecla 
"ENTER" (16).

RO ROMÂNĂ
TELECOMANDĂ 1.Îń aƅƋeŲƋaŵe/ŲŏŵńiƋ 
2.DeŽchide/îńchide Ɠƅa CD 3.Pad NƓłeŵic 

4.10+. Dacă dŏŵiƏi Žă ŽelecƋaƏi Ɠń ŲŏŽƋ de 
ŵadiŏ cƓ Ɠń ńƓłăŵ ŲŵeŽƋabiliƋ łai łaŵe de 
10, aŲăŽaƏi bƓƋŏńƓl 10+ de Ųe Ƌelecŏłańdă 
ƅi ƋaŽƋa ńƓłeŵică a celei de-a dŏƓa cifŵe 

5.SelecƋaŵea ŽƓŵŽei de ińƋŵaŵe: DAB/FM/
BT/AUX IN/CD/USB 6.Scańaŵe. ScańeaƼă 
aƓƋŏłaƋ ŲŏŽƋƓŵile de ŵadiŏ 7.ReŲeƋ. ReŲeƋaƏi 
ƓńƓl: ŵeŲeƋaƏi łelŏdia cƓŵeńƋă. ReŲeƋaƏi 
ƋŏaƋe: ŵeŲeƋaƏi ƋŏaƋe łelŏdiile diŽŲŏńibile. 
DeƼacƋiƫaƋ: deƼacƋiƫaƏi łŏdƓŵile fƓńcƏiei de 
ŵeŲeƋaŵe (ńƓ eŽƋe ƫiƼibil Ųe ecŵań) 8.DAB/
FM. PeńƋŵƓ a cŏłƓƋa de la DAB la FM 9.CD/
USB. PeńƋŵƓ a cŏłƓƋa de la CD la USB 10.EQ 
(łŏdƓl EgaliƼaƋŏŵ) Nŏŵłal, ClaŽic, JaƼƼ, PŏŲ, 
Rŏck, ƫŏŵbiŵe 11.UŵłăƋŏŵƓl 12.BT (acceŽaƏi 
łŏdƓl fƓńcƏie BlƓeƋŏŏƋh) 13.RaŲid-îńaŲŏi 
14.DeŵƓlaŵe ŵaŲidă îńaińƋe 15.Redaŵe/PaƓƼă 

16.IńƋŵă 17.Anterior 18.OŲŵeƅƋe 19.CH+/
CH- (Cańal ŽƓŽ/jŏŽ) 20.Reglaŵea ƫŏlƓłƓlƓi 
21.IńfŏŵłaƏii 22.MeńiƓ (Žcańaŵe, aƓdiŏ, 
eŴ, Žŏłń, alaŵłă, ƋiłŲ, backliƋ, liłbă, 
ŵeŽeƋaŵe, ƫeŵŽiƓńe SƬ, acƋƓaliƼaŵe) 23.TU+/
TU- (fŵecƫeńƏă FM SƓŽ/JŏŽ) 24.AjƓŽƋaŵe îńalƋe 

25.Reglaŵea baŽƓlƓi 26.Redare aleatorie 

27.IńƋŵŏdƓceŵe. Îń ƋiłŲƓl łŏdƓlƓi De ŵedaŵe 
CD/USB, aŲăŽaƏi-l ŲeńƋŵƓ a ŵeda Ųŵiłele 10 
ŽecƓńde ale Ğecăŵei ŲieŽe 28.MƓƋ 29.PROG 
(łŏdƓl Pŵŏgŵał) CŵeaƏi-ƫă ŲŵŏŲŵia liŽƋă de 
ŵedaŵe de łƓƼică îń łŏdƓŵile de ŵedaŵe CD/
USB 30.Întoarcere 31.PRESET. FaceƏi clic 
Ųe ƋaŽƋa "PRESET" ŲeńƋŵƓ a aĞƅa ŲŏŽƋƓŵile 
ŲŵeŽeƋaƋe, aŲŏi faceƏi clic Ųe ƋaŽƋa "11" ŲeńƋŵƓ 
a ŽelecƋa ŲŏŽƋƓl dŏŵiƋ. CŏńĞŵłaƏi ŽƋaƏia cƓ 
ƋaŽƋa "ENTER" (16).
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RU РУССКИЙ
ПУЛЬТ ДИСТАНЦИОННОГО УПРАВЛЕНИЯ 
1.Режим ожидания/вкл 2.Откройте/
закройте дверцу компакт-диска 

3.Цифровая клавиатура 4.10+. Если 
вы хотите выбрать радиостанцию с 
предустановленным номером больше 
10, нажмите кнопку 10+ на пульте 
дистанционного управления и цифровую 
клавишу со второй цифрой 5.Выбор 
источника входного сигнала: DAB/FM/
BT/AUX IN/CD/USB 6.Сканирование. 
Автоматическое сканирование 
радиостанций 7.Повторите. Повтор один: 
повторите текущую песню. Повторить все: 
повторите все доступные песни. Выкл.: 
выключите режимы функции повтора 
(не отображается на экране) 8.DAB/FM. 
Для переключения с DAB на FM 9.CD/
USB. Для переключения с CD на USB 

10.Эквалайзер (Режим эквалайзера) 
Обычный, Классический, Джаз, Поп, 
Рок, Речь 11.Следующий 12.BT (Доступ 
к функциональному режиму BlƓeƋŏŏƋh) 
13.Быстрая перемотка назад 14.Быстрая 
перемотка вперед 15.Воспроизведение/
пауза 16.Введите 17.Предыдущие 

18.Остановка 19.CH+/CH- (Канал Вверх/
вниз) 20.Регулировка громкости 

21.Информация 22.Меню (сканирование, 
аудио, эквалайзер, режим сна, будильник, 
время, подсветка, язык, сброс, версия 
SƬ, обновление) 23.TU+/TU- (Увеличение/
уменьшение частоты FM) 24.Регулировка 
высоких частот 25.Регулировка низких 
частот 26.Случайное воспроизведение 

27.Вступление. В режиме 
воспроизведения CD/USB нажмите ее, 
чтобы воспроизвести 10 первых секунд 
каждой дорожки 28.Отключение звука 

29.PROG (программный режим) Создайте 
свой собственный музыкальный плейлист 
в режимах воспроизведения CD/USB 

30.Возвращение 31.PRESET. Нажмите 
клавишу "PRESET", чтобы отобразить 
предустановленные станции, затем 
нажмите клавишу "11", чтобы выбрать 
нужную станцию. Подтвердите станцию с 
помощью клавиши "ENTER" (16).

SK SLOVENČINA

DIAĽKOVÝ OVLÁDAČ 1.Pohotovostný 
ŵeƾił/ƼaŲńƓƋé 2.OƋƫŏŵiƍ/ƼaƋƫŏŵiƍ dƫieŵka 
CD 3.NƓłeŵická Ųŏdlŏƾka 4.10+. Ak chceƋe 
ƫƲbŵaƍ ŵŏƼhlaŽŏƫƔ ŽƋańicƓ Ž ŲŵedńaŽƋaƫeńƳł 
číŽlŏł ƫäčƁíł akŏ 10, ŽƋlačƋe Ƌlačidlŏ 10+ 
ńa diaľkŏƫŏł ŏƫládači a číŽelńé Ƌlačidlŏ 
dŵƓhej číŽlice 5.VƳbeŵ ƫŽƋƓŲńéhŏ Ƽdŵŏja: 
DAB/FM/BT/AUX IN/CD/USB 6.Kontrola. 
AƓƋŏłaƋickƲ ŽkeńƓje ŵŏƼhlaŽŏƫé ŽƋańice 

7.OŲakŏƫaƍ. ReŲeaƋ ŏńe: ŏŲakŏƫańie 
akƋƓálńej ŽkladbƲ. OŲakŏƫaƍ ƫƁeƋkŏ: 
ŏŲakƓjƋe ƫƁeƋkƲ dŏŽƋƓŲńé ŽkladbƲ. VƲŲńƓƋé: 
ƫƲŲńiƋe ŵeƾiłƲ fƓńkcie ŏŲakŏƫańia (ńie je 
ƫidieƍ ńa ŏbŵaƼŏƫke) 8.DAB/FM. Prechod 
Ƽ DAB ńa FM 9.CD/USB. PŵeŲńƓƋie Ƽ CD 
na USB 10.EQ (ŵeƾił ekƫaliƼéŵa) ńŏŵłálńƲ, 
klaŽickƳ, jaƼƼŏƫƳ, ŲŏŲŏƫƳ, ŵŏckŏƫƳ, ŵečŏƫƳ 

11.ĎalƁie 12.BT (ŲŵíŽƋƓŲ dŏ ŵeƾiłƓ fƓńkcie 
BlƓeƋŏŏƋh) 13.RƳchlŏ dŏƼadƓ 14.Rýchly 
ŲŏŽƓń ƫŲŵed 15.Pŵehŵaƍ/PŏƼaŽƋaƫiƍ 16.ZadajƋe 

17.PŵedchádƼajƔci 18.ZaŽƋaƫiƍ 19.CH+/CH- 
(Kańál hŏŵe/dŏle) 20.Nastavenie hlasitosti 
21.Informácie 22.MeńƓ (Žkeńŏƫańie, aƓdiŏ, 
eŴ, ŽŲáńŏk, alaŵł, čaŽ, ŲŏdŽƫieƋeńie, jaƼƲk, 
ŵeŽeƋ, ƫeŵƼia SƬ, akƋƓaliƼácia) 23.TU+/TU- 
(FM fŵekƫeńcia hŏŵe/dŏle) 24.Nastavenie 
ƫƳƁŏk 25.NaŽƋaƫeńie baŽŏƫ 26.Náhŏdńé 
prehrávanie 27.Úƫŏd. PŏčaŽ ŵeƾiłƓ 
Ųŵehŵáƫańia CD/USB hŏ ŽƋlačeńíł ŲŵehŵáƋe 
10 ŲŵƫƳch ŽekƔńd kaƾdej ŽkladbƲ 28.SƋíƁiƍ 
29.PROG (ŵeƾił ŲŵŏgŵałƓ) ƫƲƋƫŏŵƋe Ži 
ƫlaŽƋńƳ hƓdŏbńƳ ƼŏƼńał Žkladieb ƫ ŵeƾiłŏch 
prehrávania CD/USB 30.Návrat 31.PRESET. 
KlikńƓƋíł ńa Ƌlačidlŏ "PRESET" ƼŏbŵaƼíƋe 
ŲŵedńaŽƋaƫeńé ŽƋańice a ŲŏƋŏł klikńƓƋíł 
ńa Ƌlačidlŏ "11" ƫƲbeŵƋe ŲŏƾadŏƫańƔ ŽƋańicƓ. 
SƋańicƓ ŲŏƋƫŵďƋe Ƌlačidlŏł "ENTER" (16).

SL SLOVENSKI
DALJINSKI UPRAVLJALNIK 1.SƋańje 
PŵiŲŵaƫljeńŏŽƋi/ƫklŏŲ 2.OdŲŵiƋe/ƼaŲŵiƋe CD 
vrata 3.ŠƋeƫilčńa ŲlŏƁčica 4.10+. Če ƾeliƋe 
iƼbŵaƋi ŵadijŽkŏ ŲŏŽƋajŏ Ž ŲŵedńaŽƋaƫljeńŏ 
ƁƋeƫilkŏ ƫečjŏ ŏd 10, ŲŵiƋiŽńiƋe gƓłb 10+ ńa 
daljińŽkeł ƓŲŵaƫljalńikƓ iń ƁƋeƫilčńŏ ƋiŲkŏ 
dŵƓge ƁƋeƫilke 5.IƼbiŵa ƫhŏdńega ƫiŵa: DAB/
FM/BT/AUX IN/CD/USB 6.Skeńiŵaj. Sałŏdejńŏ 
Žkeńiŵa ŵadijŽke ŲŏŽƋaje 7.Pŏńaƫljał. 
PŏńŏƫiƋe eńŏ: ŲŏńŏƫiƋe ƋŵeńƓƋńŏ Žkladbŏ. 
PŏńŏƫiƋe ƫŽe: ŲŏńŏƫiƋe ƫŽe ŵaƼŲŏlŏƾljiƫe 
Žkladbe. IƼklŏŲ: iƼklŏŲiƋe fƓńkcije ŵeŲeaƋ 
fƓńcƋiŏń łŏdeŽ (ńi ƫidńŏ ńa ƼaŽlŏńƓ) 8.DAB/
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FM. Za ŲŵeklŏŲ Ƽ DAB ńa FM 9.CD/USB. 
Za ŲŵeklŏŲ Ž CD-ja ńa USB 10.EQ (Načiń 
IƼeńačeƫalńika) Nŏŵłalńŏ, ClaŽŽic, JaƼƼ, PŏŲ, 
Rock, Govor 11.NaŽledńji 12.BT (dŏŽƋŏŲ dŏ 
ńačińa delŏƫańja BlƓeƋŏŏƋh) 13.HiƋŵŏ ńaƼaj 
14.Pŵeƫijańje ńaŲŵej 15.Pŵedƫajańje/Pŵełŏŵ 
16.Vnesite 17.PŵejƁńja 18.Stop 19.CH+/CH- 
(kańal gŏŵ/dŏl) 20.Nastavitev glasnosti 21.Info 

22.Meńi (Žkeńiŵańje, Ƽƫŏk, ekƫ, ŽŲańje, alaŵł, 
čaŽ, backliƋe, jeƼik, ŲŏńaŽƋaƫiƋeƫ, JZ ŵaƼličica, 
ńadgŵadńja) 23.TU+/TU- (FM fŵekƫeńca 
gŏŵ/dŏl) 24.Nastavitev visokih tonov 

25.Nastavitev Bas 26.NakljƓčńŏ Ųŵedƫajańje 

27.Uƫŏd. Med CD/USB ńačińƓ Ųŵedƫajańja, 
ga ŲŵiƋiŽńiƋe Ƽa Ųŵedƫajańje 10 Ųŵƫih ŽekƓńd 
ƫŽake Žkladbe 28.Nem 29.PROG (ŲŵŏgŵałŽki 
ńačiń) UŽƋƫaŵiƋe Žƫŏj ŽeƼńał Ųŵedƫajańja 
glaŽbe ƫ ńačińih Ųŵedƫajańja CD/USB 

30.Vrnitev 31.PRESET. KlikńiƋe ƋiŲkŏ "PRESET", 
da ŲŵikaƾeƋe ŲŵedńaŽƋaƫljeńe ŲŏŽƋaje, ńaƋŏ 
klikńiƋe ƋiŲkŏ "11", da iƼbeŵeƋe ƾeleńŏ ŲŏŽƋajŏ. 
PŏŽƋajŏ ŲŏƋŵdiƋe Ž ƋiŲkŏ "ENTER" (16).

SR СРПСКИ
ДАЉИНСКИ УПРАВЉАЧ 1.Стање 
приправности / укључено. 2.Отворите/
затворите врата ЦД-а 3.Нумеричка 
тастатура 4.10+. Ако желите да изаберете 
радио са унапред подешеним бројем 
већим од 10, притисните дугме 10+ на 
даљинском управљачу и нумерички 
тастер са другом цифром 5.Избор 
улазног извора: DAB/FM/BT/AUX IN/CD/
USB 6.Skeńiŵańje. Аутоматско скенирање 
радио станица 7.PŏńŏƫiƋe. Поновите један: 
поновите тренутну песму. Поновите 
све: поновите све доступне песме. 
Искључено: искључите режиме функције 
понављања (није приказано на екрану) 
8.DAB/FM. За прелазак са ДАБ на ФМ 

9.CD/USB. За прелазак са ЦД-а на УСБ 

10.EQ (еквилајзер) обичан, класичан, Џез, 
Поп, Рок, говор 11.Следећи 12.BT (приступ 
блуетоотх функционалном режиму) 
13.Брзо премотавање уназад 14.Брзо 
напред 15.Репродукција/пауза 16.Унесите 

17.Претходних 18.Стоп 19.CH+/CH- (Канал 
горе/доле) 20.Контрола јачине звука 

21.Информације 22.Мени (скенирање, 
аудио, еквилајзер, режим спавања, аларм, 
време, позадинско осветљење, језик, 
ресетовање, Св верзија, ажурирање) 

23.TU+/TU- (повећање/смањење 
фреквенције ФМ) 24.Подешавање високих 
фреквенција 25.Подешавање баса 

26.Дволичност 27.Увод. У ЦД/УСБ режиму 
репродукције притисните га да бисте 
репродуковали 10 првих секунди сваке 
нумере 28.Искључивање звука 29.PROG 
(софтверски режим) креирајте сопствену 
музичку листу за репродукцију у ЦД /УСБ 
режимима репродукције 30.Повратак 

31.PRESET. Притисните тастер "PRESET" 
да бисте приказали унапред подешене 
станице, а затим притисните тастер "11" 
Да бисте изабрали жељену станицу. 
Потврдите станицу помоћу тастера 
"ENTER" (16).

SV SVENSKAN
FJÄRRKONTROLL 1.SƋańdbƲ/Ųå 2.Öppna/
ŽƋäńg CD-lƓckań 3.NƓłeŵiŽk kńaŲŲŽaƋŽ 

4.10+. Oł dƓ ƫill ƫälja eń ŵadiŏŽƋaƋiŏń łed 
eƋƋ fřŵińŽƋällƋ ńƓłłeŵ ŽƋřŵŵe äń 10, TŵƲck 
Ųå 10+ - kńaŲŲeń Ųå fjäŵŵkŏńƋŵŏlleń ŏch 
ŽiffeŵkńaŲŲeń fřŵ deń ańdŵa Žiffŵań 5.Val 
av källinmatning: DAB/FM/BT/AUX IN/
CD/USB 6.Skańńa. Skańńaŵ aƓƋŏłaƋiŽkƋ 
radiostationer 7.Upprepa. Upprepa en: 
ƓŲŲŵeŲa deń akƋƓella låƋeń. UŲŲŵeŲa alla: 
ƓŲŲŵeŲa alla Ƌillgäńgliga låƋaŵ. Aƫ: ŽƋäńg aƫ 
fƓńkƋiŏńŽlägeńa fřŵ ƓŲŲŵeŲńińg (ŽƲńŽ ińƋe 
Ųå Žkäŵłeń) 8.DAB/FM. Växla från DAB 
till FM 9.CD/USB. Växla från CD till USB 

10.EQ (EŴƓaliƼeŵ-läge) Nŏŵłal, KlaŽŽiŽk, 
JaƼƼ, PŏŲ, Rŏck, Ƌal 11.Nästa 12.BT (ÖŲŲńa 
BlƓeƋŏŏƋh-fƓńkƋiŏńŽlägeƋ) 13.Sńabb-bakåƋ 
14.SńabbŽŲŏlńińg fŵałåƋ 15.SŲela/PaƓŽa 

16.Ange 17.Fřŵegåeńde 18.Stopp 19.CH+/
CH- (Kańal ƓŲŲ/ńeŵ) 20.VŏlƲłjƓŽƋeŵińg 

21.Info 22.MeńƲ (Žkańńa, ljƓd, eŴ, Žřłń, 
laŵł, Ƌid, bakgŵƓńdŽbelƲŽƋ, ŽŲŵåk, ÅƋeŵŽƋäll, 
SƬ-ƫeŵŽiŏń, ƓŲŲgŵadeŵińg) 23.TU+/TU- (FM-
fŵekƫeńŽ ƓŲŲ/ńeŵ) 24.DiŽkańƋjƓŽƋeŵińg 

25.BaŽ jƓŽƋeŵińg 26.SlƓłŲłäŽŽig 
ƓŲŲŽŲelńińg 27.IńƋŵŏdƓkƋiŏń. Uńdeŵ CD/USB-
ƓŲŲŽŲelńińgŽläge, ƋŵƲck Ųå deń fřŵ aƋƋ ŽŲela 
de 10 fřŵŽƋa ŽekƓńdeŵńa aƫ ƫaŵje ŽŲåŵ 28.Tyst 
29.PROG (Ųŵŏgŵałläge) ŽkaŲa diń egeń 
łƓŽikŽŲelliŽƋa i CD/USB-ƓŲŲŽŲelńińgŽlägeń 

30.Tillbaka 31.PRESET. Klicka på knappen 
"PRESET" fřŵ aƋƋ ƫiŽa de fřŵińŽƋällda 
ŽƋaƋiŏńeŵńa ŏch klicka Žedań Ųå kńaŲŲeń "11" 
fřŵ aƋƋ ƫälja řńŽkad ŽƋaƋiŏń. BekŵäfƋa ŽƋaƋiŏń 
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łed "ENTER" - ƋańgeńƋeń (16).

TR TÜRK
UZAKTAN KUMANDA 1.Beklełe/açık 

2.CD kaŲıŽıńı aç/kaŲaƋ 3.SaƲıŽal ƋƓƃ Ƌakıłı 
4.10+. Öńcedeń aƲaŵlańłıƃ ńƓłaŵaŽı 10'dań 
bƙƲƙk ŏlań biŵ ŵadƲŏ iŽƋaŽƲŏńƓ Žeçłek 
iŽƋiƲŏŵŽańıƼ, ƓƼakƋań kƓłańdadaki 10+ 
dƙğłeŽińe ƫe ikińci baŽałağıń ŽaƲı ƋƓƃƓńa 
baŽıń 5.KaƲńak giŵiƃ Žeçiłi: DAB/FM/BT/AUX 
IN/CD/USB 6.Taŵała. RadƲŏ iŽƋaŽƲŏńlaŵıńı 
otomatik olarak tarar 7.Tekrarlamak. Birini 
Ƌekŵaŵla: geçeŵli ƃaŵkıƲı Ƌekŵaŵla. Tƙłƙńƙ 
Ƌekŵaŵla: łeƫcƓƋ Ƌƙł ƃaŵkılaŵı ƋekŵaŵlaƲıń. 
KaŲalı: Ƌekŵaŵ fŏńkŽiƲŏń łŏdlaŵıńı kaŲaƋıń 
(ekŵańda gřŵƙńłeƼ) 8.DAB/FM. Dab'deń 
FM 9'a geçłek içiń. CD/USB. CD'deń USB'Ʋe 
geçłek içiń 10.EQ (EkŏlaƲƼıŵ MŏdƓ) Nŏŵłal, 
KlaŽik, CaƼ, PŏŲ, Rŏck, KŏńƓƃła 11.Sonraki 

12.BT (BlƓeƋŏŏƋh iƃleƫ łŏdƓńa eŵiƃiń) 13.HıƼlı 
geri 14.İleŵi Žaŵ 15.OƲńaƋ/DƓŵaklaƋ 16.17 Giŵiń. 
Önceki 18.DƓŵ 19.CH+/CH- (Kańal YƓkaŵı/ 
Aƃağı) 20.SeŽ aƲaŵı 21.Bilgi 22.Meńƙ (Ƌaŵała, 
ŽeŽ, ekŏlaƲƼıŵ, ƓƲkƓ, alaŵł, Ƽałań, aŵka ıƃık, 
dil, Žıfıŵlała, SƬ Žƙŵƙłƙ, ƲƙkŽelƋłe) 23.TU+/
TU- (FM fŵekańŽı YƓkaŵı /Aƃağı) 24.TiƼ aƲaŵı 
25.BaŽ aƲaŵı 26.RaŽƋgele çalła 27.DŏkƓńak. 
CD/USB OƲńaƋła łŏdƓ ŽıŵaŽıńda, heŵ 
Ųaŵçańıń 10 ilk ŽańiƲeŽińi çalłak içiń 
ƋƓƃƓńa baŽıń 28.SeŽŽiƼ 29.PROG (Pŵŏgŵał 
łŏdƓ) CD/USB ŏƲńaƋła łŏdlaŵıńda keńdi 
łƙƼik çalła liŽƋeńiƼi ŏlƓƃƋƓŵƓń 30.Dřńƙƃ 

31.PRESET. Öńcedeń aƲaŵlańłıƃ iŽƋaŽƲŏńlaŵı 
gřŵƙńƋƙlełek içiń "PRESET" ƋƓƃƓńa, aŵdıńdań 
iŽƋediğińiƼ iŽƋaŽƲŏńƓ Žeçłek içiń "11" ƋƓƃƓńa 
ƋıklaƲıń. İŽƋaŽƲŏńƓ "ENTER" ƋƓƃƓ (16) ile 
ŏńaƲlaƲıń.
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FRONT PANEL CONTROLS
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1     STANDBY/ON 

2   VOLUME BUTTON

3   LED DISPLAY

4   CD TRAY

5   HEADPHONES OUTPUT

6   USB SLOT 

IƋ ƬŏŵkŽ fŏŵ ŲlaƲback ŏf USB-MP3.
7   MIC IN

8   AUXILIARY INPUT

9   MIC VOLUME

10   INPUT SOURCE SELECTION 

DAB, FM, BT, AUX-IN, CD, USB.

11   MIC ECHO

12   OPEN / CLOSE CD DOOR 

13   MENU

14   STOP 

15   PREVIOUS 

16   NEXT 

17   PLAY/PAUSE 

BG БЪЛГАРСКИ
УПРАВЛЕНИЕ НА ПРЕДНИЯ ПАНЕЛ 
1.В режим на готовност/включен 
2.Бутон за сила на звука 3.Дисплей Сид 
4.Листоподаване 5.Изход За Слушалки 
6.ФЛАШКА. Работи за възпроизвеждане 
на Фус-МР3.7.Мик ин 8.Спомагателен вход 
9.Микро Том 10.Избор На Източник На 
Въвеждане. ДАБ, ФМ, БТ, ОКС-ИН, СД, ФУБ 

11.Микрофон Ехо 12.Отваряне/затваряне на 
диск врата 13.Меню 14.Стоп 15.Предишен 
16.Следващите 17.Възпроизвеждане/пауза.

CS ČEŠTINA
OVLÁDACÍ PRVKY PŘEDNÍHO PANELU 
1.PŏhŏƋŏƫŏŽƋńí ŵeƾił/ƼaŲńƓƋŏ 2.TlačíƋkŏ 
hlasitosti 3.LED diŽŲlej 4.Pŷihŵádka ńa CD 
5.VƳŽƋƓŲ SlƓcháƋek 6.USB SLOT. FƓńgƓje Ųŵŏ 
Ųŷehŵáƫáńí USB-MP3. 7.Mikrofon 8.Pomocný 
VŽƋƓŲ 9.Mikŵŏ SƫaƼek 10.VƳběŵ VŽƋƓŲńíhŏ 
Zdŵŏje. DAB, FM, BT, AUX-IN, CD, USB 11.Mic 
Echo 12.OƋeƫŷíƋ/ƼaƫŷíƋ dƫeŷe CD 13.MeńƓ 
14.Zastávka 15.PŷedchŏƼí 16.DalƁí 17.PŷehŵáƋ/
ŲŏƼaŽƋaƫiƋ.

DA DÁNSKÝ
KONTROL AF FRONTPANELET 1.SƋańdbƲ/
på 2.Lydstyrkeknap 3.LED-Žkæŵł 4.Cd 
bakke 5.HŏƫedƋelefŏńƓdgańg 6.USB-
STIK. Det virker til afspilning af USB-MP3. 

7.Mikrofonindgang 8.HjælŲeińdgańg 9.Mikro 
VŏlƓłeń 10.Valg Af IńŲƓƋ Kilde. DAB, FM, 
BT, CD, USB 11.Mic Echo 12.Åbń/LƓk CD-
dūŵ 13.MeńƓ 14.Stop 15.Tidligere 16.NæŽƋe 

17.AfŽŲil/ŲaƓŽe.

DE DEUTSCHSPRACHIGE
BEDIENELEMENTE AN DER VORDERSEITE 
1.SƋańdbƲ/eiń 2.LaƓƋŽƋäŵkeƋaŽƋe 3.LED-
AńƼeige 4.CD-Fach 5.KŏŲfhřŵeŵaƓŽgańg 

6.USB-STECKPLATZ. EŽ fƓńkƋiŏńieŵƋ fƙŵ 
die Wiedeŵgabe ƫŏń USB-MP3. 8.AƓƱ-
Eingang 9.MikŵŏƫŏlƓłeń 10.AƓŽƬahl deŵ 
EińgańgŽŴƓelle. DAB, UKW, BT, AUX-
EINGANG, CD, USB 11.Mikrofon-Echo 

12.CD-Tƙŵ řffńeń/ŽchlieƉeń 13.Meńƙ 14.Halt 
15.ZƓŵƙck 16.Nächster 17.Wiedeŵgabe/PaƓŽe.

EL ΕΛΛΗΝΙΚΗ
ΧΕΙΡΙΣΤΗΡΙΑ ΜΠΡΟΣΤΙΝΟΎ ΠΙΝΑΚΑ 

1.Αναμονή/ενεργοποίηση 2.Κουμπί έντασης ήχου 

3.Επίδειξη οδηγήσεων 4.Δίσκος CD 5.Έξοδος 
Ακουστικών 6.ΥΠΟΔΟΧΗ USB. Λειτουργεί για 
αναπαραγωγή USB-MP3.7.Είσοδος μικροφώνου 

8.Βοηθητική Είσοδος 9.Όγκος Μικροϋπολογιστών 

10.Επιλογή Πηγής Εισόδου. DAB, FM, BT, AUX-
IN, CD, USB 11.Μικρόφωνο Ηχώ 12.Ανοίξτε/
κλείστε την πόρτα του CD 13.Μενού 14.Στάση 

15.Προηγούμενο 16.Επόμενο 17.Αναπαραγωγή/
παύση.
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ES ESPAÑOL
CONTROLES DEL PANEL FRONTAL 1.En 
espera/encendido 2.BŏƋŐń de ƫŏlƓłeń 

3.Pantalla LED 4.Bańdeja de CD 5.Salida 
de aƓŵicƓlaŵeŽ 6.RANURA USB. FƓńciŏńa 
Ųaŵa la ŵeŲŵŏdƓcciŐń de USB-MP3.7.Entrada 
Micro 8.EńƋŵada AƓƱiliaŵ 9.VŏlƓłeń 
Micro 10.SelecciŐń de FƓeńƋe de EńƋŵada. 
DAB, FM, BT, AUX-IN, CD, USB 11.Eco de 
łicŵŐfŏńŏ 12.Abŵiŵ/ceŵŵaŵ la bańdeja del 
CD 13.MeńƔ 14.Parar 15.Previo 16.PŵŐƱiłŏ 

17.ReŲŵŏdƓcciŐń/ŲaƓŽa.

ET EESTI
ESIPANEELI JUHTELEMENDID 1.OŏƋeŵeƾiił/
sisse 2.HeliƋƓgeƫƓŽe ńƓŲŲ 3.LED ekraan 

4.CD salv 5.KŭŵƫaklaŲid VäljƓńd 6.USB 
PESA. See ƋřřƋab USB-MP3 ƋaaŽeŽiƋałiŽekŽ. 
7.Mikrofoni sisend 8.Lisasisend 9.Mikro Maht 
10.Sisendallika Valik. DAB, FM, BT, AUX-IN, CD, 
USB 11.Mic Echo 12.Aƫage/SƓlgege CD ƓkŽ 

13.Meńƙƙ 14.PeaƋƓŽ 15.Eelmine 16.Järgmine 

17.EŽiƋa/PaƓŽ.

FI SUOMEN
ESIPANEELI JUHTELEMENDID 1.ValłiƓŽƋila/
päällä 2.HeliƋƓgeƫƓŽe ńƓŲŲ 3.LED 
ekraan 4.CD salv 5.KŭŵƫaklaŲid VäljƓńd 

6.USB-PAIKKA. Se toimii toisto USB-
MP3.7.MikŵŏfŏńiƋƓlŏ 8.Lisasisend 9.Mikro 
Maht 10.Sisendallika Valik. DAB, FM, BT, AUX-
IN, CD, USB 11.Mic Echo 12.Aƫage/SƓlgege 
CD ƓkŽ 13.Meńƙƙ 14.PeaƋƓŽ 15.Eelmine 

16.Järgmine 17.EŽiƋa/PaƓŽ.

FR FRANÇAISE
COMMANDES DU PANNEAU AVANT 1.Veille/
marche 2.BŏƓƋŏń de ƫŏlƓłe 3.AfĞchage 
à LED 4.PlaƋeaƓ de CD 5.SŏŵƋie caŽŴƓe 

6.FENTE USB. Il fŏńcƋiŏńńe ŲŏƓŵ la lecƋƓŵe 
de USB-MP3.7.EńƋŵée łicŵŏŲhŏńe 8.EńƋŵée 
aƓƱiliaiŵe 9.Micŵŏ VŏlƓłe 10.SélecƋiŏń de 
la SŏƓŵce d'EńƋŵée. DAB, FM, BT, EńƋŵée 
aƓƱiliaiŵe, CD, USB 11.Échŏ dƓ łicŵŏ 12.OƓƫŵiŵ/
feŵłeŵ la ŲŏŵƋe dƓ CD 13.MeńƓ 14.AŵŵêƋ 
15.PŵécédeńƋ 16.Le prochain 17.LecƋƓŵe/
ŲaƓŽe.

HR HRVATSKI
KONTROLE NA PREDNJOJ PLOČI 
1.SƋańje ŲŵiŲŵaƫńŏŽƋi/UkljƓčeńŏ 2.GƓłb 
Ƽa glaŽńŏćƓ 3.LED ƼaŽlŏń 4.Ladica Ƽa CD 

5.IƼlaƼ Ƽa ŽlƓƁalice 6.PRIKLJUČAK JE BR. 
Radi ńa ŵeŲŵŏdƓkciji ŏd iŽŲŏd dŏ iŽŲŏd 3. 
7.UlaƼ łikŵŏfŏńa 8.Pŏłŏćńi ƓlaƼ 9.Mikro 
ƫŏlƓłeń 10.Odabiŵ ƓlaƼńŏg iƼƫŏŵa. DAB, 
FM, BT, AUX-IN, CD, USB 11.Odjek łikŵŏfŏńa 

12.OƋƫŏŵiƋe/ƼaƋƫŏŵiƋe ƫŵaƋa CD-a 13.IƼbŏŵńik 

14.ZaƓŽƋaƫljańje 15.Prethodna 16.Sljedeća 

17.ReŲŵŏdƓkcija/ŲaƓƼa.

HU MAGYAR
ELŐLAP VEZÉRLŐK 1.KéŽƼeńléƋ/be 

2.Hańgeŵť gŏłb 3.LED kijelƼť 4.CD tálca 

5.FejhallgaƋŐ KiłeńeƋ
6. USB NYÍLÁS. ÚgƲ łƣkřdik, a lejáƋŽƼáŽ 
USB-MP3. 7.Mikŵŏfŏń bełeńeƋ 8.KiegéŽƼíƋť 
Bemenet 9.Mikŵŏ KřƋeƋ 10.Bemeneti Forrás 
KiƫálaŽƼƋáŽa. DAB, FM, BT, AUX-IN, CD, USB 

11.Mic Echo 12.CD ajƋŐ ńƲiƋáŽa/beƼáŵáŽa 

13.Meńƙ 14.Megáll 15.ElťƼť 16.KřƫeƋkeƼť 

17.LejáƋŽƼáŽ/ŽƼƙńeƋ.

IT ITALIANA
COMANDI DEL PANNELLO FRONTALE 
1.SƋańdbƲ/acceŽŏ 2.PƓlŽańƋe ƫŏlƓłe 

3.EŽŲŏŽiƼiŏńe di LED 4.Vassoio CD 

5.UŽciƋa cƓfĞe 6.SLOT USB. FƓńƼiŏńa Ųeŵ 
la ŵiŲŵŏdƓƼiŏńe di USB-MP3. 7.Ingresso 
microfono 8.IńgŵeŽŽŏ aƓŽiliaŵiŏ 9.Micro 
VŏlƓłe 10.SeleƼiŏńe della ŽŏŵgeńƋe di 
ingresso. DAB, FM, BT, AUX-IN, CD, USB 

11.Microfono Eco 12.AŲŵiŵe/chiƓdeŵe la ŲŏŵƋa 
CD 13.MeńƓ 14.Fermata 15.Precedente 16.Il 
prossimo 17.RiŲŵŏdƓƼiŏńe/ŲaƓŽa.

LT LIETUVIŲ
PRIEKINIO SKYDELIO VALDIKLIAI 
1.MaiƋińiłŏ įjƓńgiłaŽ/iƁjƓńgiłaŽ 

2.GaŵŽƓłŏ łƲgƋƓkaŽ 3.LED ekranas 4.CD 
dėklaŽ 5.AƓŽińiƧ IƁƫeŽƋiŽ 6.USB LIZDAS. 
JiŽ ƫeikia USB-MP3 aƋkƥŵiłƓi. 7.Mikrofono 
įƫeŽƋiŽ 8.PagalbińiŽ ĮėjiłaŽ 9.Mikro Tomas 

10.ĮƫeŽƋieŽ ŠalƋińiŏ PaŽiŵińkiłaŽ. DAB, FM, 
BT, PAPILDOMAS, CD, USB 11.Mikrofonas 
Aidas 12.AƋidaŵƲƋi/ƓƾdaŵƲƋi CD dƓŵiŽ 13.MeńiƓ 

14.SƋŏƋelė 15.Ankstesnis 16.Kitas 17.Groti/
ŲaƓƼė.

LV LATVIEŠU
PRIEKŠĒJĀ PANEĻA KONTROLE 
1.GaidīƁańaŽ ŵeƾīłŽ/ieŽlēgƋŽ 2.SkaļƓła 
poga 3.LED diŽŲlejŽ 4.CD ŲaŲlāƋe 5.AƓŽƋiňƓ 
IƼeja 6.USB SLOTS. TaŽ daŵbŏjaŽ USB-MP3 
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aƋŽkaňŏƁańai. 7.Mikŵŏfŏńa ieeja 8.PaŲildƓ 
Ievade 9.Mikŵŏ TilŲƓłŽ 10.Ievades Avota 
IƼƫēle. DAB, FM, BT, AUX-IN, CD, USB 11.Mic 
Echo 12.AƋƫēŵƋ/aiƼƫēŵƋ CD dƓŵƫiŽ 13.IƼƫēlńe 

14.PieƋƓŵa 15.IeŲŵiekƁējaiŽ 16.NākałaiŽ 

17.AƋŽkaňŏƋ/ŲaƓƼēƋ.

MT MALTIJA
KONTROLLI PANEW TA'QUDDIEM 
1.SƋeńńija/łiƱgħƓla 2.BƓƋƋƓńa Ƌal-ƫŏlƓł 

3.Led Ƭiŵja 4.Tŵej TAL-KD 5.Headphones 
OƓƋŲƓƋ 6.SLOT USB. Jaħdeł għal daŴŴ 
TA'ƓŽb-MP3.7.IńŲƓƋ Ƌal-łikŵŏfŏńƓ 8.IńŲƓƋ 
AƬƿiljaŵjƓ 9.VŏlƓł Mikŵŏ 10.Għaƿla SŏŵŽ 
IńŲƓƋ. DAB, FM, BT, AUX-IN, KD, USB 11.Tik 
EkƓ 12.Bieb MIFTUĦ/łagħlƓŴ 13.MeńƓ 

14.Stop 15.PŵeċedeńƋi 16.Li jłiŽŽ 17.Ilgħab/
ŲaƓŽe.

NL NEDERLANDSE
FRONT PANEL CONTROLS 1.SƋańd-bƲ/
aan 2.VŏlƓłekńŏŲ 3.LED-display 4.CD-
lade 5.HŏŏfdƋelefŏŏń-ƓiƋgańg 6.USB-SLOT. 
Het werkt voor het afspelen van USB-MP3. 
7.Microfoon-ingang 8.AƓƱiliaŵƲ IńŲƓƋ 9.Micro 
VŏlƓłe 10.IńgańgŽbŵŏń SelecƋie. DAB, FM, 
BT, AUX-IN, CD, USB 11.Mic Echo 12.CD-
deƓŵƋje ŏŲeńeń/ŽlƓiƋeń 13.MeńƓ 14.Stop 

15.Vorige 16.Volgende 17.AfŽŲeleń/ŲaƓƼe.

NO NORSK
KONTROLLER PÅ FRONTPANELET 
1.SƋańdbƲ/Ųå 2.VŏlƓłkńaŲŲ 3.LED-Žkjeŵł 

4.CD ŽkƓff 5.HŏdeƋelefŏńƓƋgańg 6.USB-
SPOR. DeƋ fƓńgeŵeŵ fŏŵ aƫŽŲillińg AV USB-
MP3. 7.Mikrofoninngang 8.AƓƱ-Ińńgańg 

9.Mikŵŏ VŏlƓł 10.IńŲƓƋ Kilde UƋƫalg. DAB, 
FM, BT, AUX-INNGANG, CD, USB 11.Mic Echo 

12.ÅŲńe/lƓkk CD-dūŵ 13.Meny 14.Stopp 

15.Forrige 16.Neste 17.SŲill aƫ/ŲaƓŽe.

PL POLSKI
STEROWANIE NA PANELU PRZEDNIM 
1.TŵƲb gŏƋŏƬŏžci/ƬŁącƼŏńƲ 2.PŵƼƲciŽk 
gŁŏžńŏžci 3.WƲžƬieƋlacƼ LED 4.Taca na CD 

5.WƲjžcie SŁƓchaƬkŏƬe 6.GNIAZDO USB. 
DƼiaŁa dŏ ŏdƋƬaŵƼańia USB-MP3. 8.Wejžcie 
PŏłŏcńicƼe 9.Micŵŏ VŏlƓłe 10.WƲbŐŵ ŹŵŐdŁa 
WejžciŏƬegŏ. DAB, FM, BT, AUX-IN, CD, USB 

11.Mic Echo 12.OƋƬieŵańie/ƼałƲkańie dŵƼƬi 
CD 13.MeńƓ 14.PŵƼƲŽƋańek 15.PŏŲŵƼedńie 

16.NaŽƋęŲńe 17.OdƋƬaŵƼańie/ŲaƓƼa.

PT PORTUGUESA
CONTROLES DO PAINEL FRONTAL 
1.Em espera/ligado 2.BŏƋãŏ de VŏlƓłe 

3.EƱŲŏŽiçãŏ de diŏdŏ ełiŽŽŏŵ de lƓƼ 

4.Bańdeja dŏ CD 5.Saída DŏŽ FŏńeŽ De 
OƓƫidŏ 6.RANHURA USB. FƓńciŏńa Ųaŵa 
ŵeŲŵŏdƓçãŏ de USB-MP3.7.Entrada do 
microfone 8.EńƋŵada AƓƱiliaŵ 9.Micŵŏ VŏlƓłe 

10.Seleçãŏ Da FŏńƋe De EńƋŵada. DAB, FM, 
BT, AUX-IN, CD, USB 11.Microfone Echo 

12.Abŵiŵ/fechaŵ ŲŏŵƋa CD 13.MeńƓ 14.Pare 

15.Anterior 16.PŵŐƱiłŏ 17.ReŲŵŏdƓƼiŵ/ŲaƓŽaŵ.

RO ROMÂNĂ
COMENZILE PANOULUI FRONTAL 1.În 
aƅƋeŲƋaŵe/ŲŏŵńiƋ 2.BƓƋŏń de ƫŏlƓł 3.AĞƅaj 
LED 4.Tava CD 5.Ieƅiŵe CăƅƋi 6.SLOT USB. 
AceŽƋa fƓńcƏiŏńeaƼă ŲeńƋŵƓ ŵedaŵea USB-
MP3.7.Intrare microfon 8.IńƋŵaŵe AƓƱiliaŵă 

9.VŏlƓłƓl Micŵŏ 10.SelecƋaŵea SƓŵŽei De 
Intrare. DAB, FM, BT, AUX-IN, CD, USB 11.EcŏƓ 
Mic 12.DeŽchideƏi/îńchideƏi Ɠƅa CD 13.MeńiƓ 

14.OŲŵeƅƋe 15.Anterior 16.UŵłăƋŏŵƓl 17.Redare/
ŲaƓƼă.

RU РУССКИЙ
ЭЛЕМЕНТЫ УПРАВЛЕНИЯ НА ПЕРЕДНЕЙ 
ПАНЕЛИ 1.Режим ожидания/вкл 2.Кнопка 
регулировки громкости 3.Светодиодный 
дисплей 4.Лоток для компакт-дисков 

5.Выход для наушников 6.РАЗЪЕМ USB. Он 
работает для воспроизведения USB-MP3. 
7.Микрофонный вход 8.Вспомогательный 
вход 9.Микрообъем 10.Выбор источника 
входного сигнала. DAB, FM, BT, AUX-IN, 
CD, USB 11.Микрофонное эхо 12.Откройте/
закройте дверцу компакт-диска 

13.Меню 14.Остановка 15.Предыдущая 

16.Следующая 17.Воспроизведение/пауза.

SK SLOVENČINA
OVLÁDANIE NA PREDNOM PANELI 
1.PŏhŏƋŏƫŏŽƋńƳ ŵeƾił/ƼaŲńƓƋé 2.Tlačidlŏ 
hlasitosti 3.LED diŽŲlej 4.ZáŽŏbńík ńa CD 

5.VƳŽƋƓŲ SlƔchadiel 6.USB SLOT. FƓńgƓje ńa 
prehrávanie USB-MP3. 7.VŽƋƓŲ Ųŵe łikŵŏfŐń 

8.PŏłŏcńƳ VŽƋƓŲ 9.Mikŵŏ ZƫäƼŏk 10.VƳbeŵ 
VŽƋƓŲńéhŏ Zdŵŏja. DAB, FM, BT, AUX-IN, 
CD, USB 11.MikŵŏfŐń Echŏ 12.Otvorenie/
ƼaƋƫŏŵeńie dƫieŵŏk CD 13.MeńƓ 14.Zastavte 

15.PŵedchádƼajƔci 16.ĎalƁie 17.Pŵehŵaƍ/
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PŏƼaŽƋaƫiƍ.

SL SLOVENSKI
KONTROLE NA SPREDNJI PLOŠČI 1.SƋańje 
PŵiŲŵaƫljeńŏŽƋi/ƫklŏŲ 2.GƓłb Ƽa glaŽńŏŽƋ 
3.LED ƼaŽlŏń 4.Pladeńj Ƽa CD 5.SlƓƁalke 
IƼhŏd 6.USB REŽA. DelƓje Ƽa Ųŵedƫajańje 
USB-MP3. 7.Vhŏd Ƽa łikŵŏfŏń 8.Pŏłŏƾńi 
Vhod 9.Mikŵŏ ZƫeƼek 10.IƼbiŵa Vhŏdńega Viŵa. 
DAB, FM, BT, POMOŽNI VHOD, CD, USB 11.Mic 
Echo 12.Odpri/Zapri CD vrata 13.Meni 14.Stop 

15.PŵejƁńja 16.NaŽledńji 17.Pŵedƫajańje/
premor.

SR СРПСКИ
КОНТРОЛЕ НА ПРЕДЊОЈ СТРАНИ 
1.Стање приправности/укључено. 
2.Дугме за јачину звука 3.ЛЕД дисплеј 
4.Лежиште за ЦД 5.Излаз за слушалице 

6.УСБ КОНЕКТОР. Ради за репродукцију 
УСБ-МП3. 7.Улаз микрофона 8.Помоћни 
улаз 9.Микрообъем 10.Избор извора 
улазног сигнала. DAB, FM, BT, AUX-IN, CD, 
USB 11.Микрофонски одјек 12.Отворите/
затворите врата ЦД-а 13.Мени 14.Стоп 

15.Prethodnih 16.Sledeæih 17.Репродукција/
пауза.

SV SVENSKAN
КОНТРОЛЕ НА ПРЕДЊОЈ СТРАНИ 
1.SƋańdbƲ/Ųå 2.Дугме за јачину звука 

3.ЛЕД дисплеј 4.Лежиште за ЦД 5.Излаз 
за слушалице 6.USB-KORTPLATS. Det 
fƓńgeŵaŵ fřŵ ƓŲŲŽŲelńińg aƫ USB-MP3. 
7.Mikrofoningång 8.Помоћни улаз 

9.Микрообъем 10.Избор извора улазног 
сигнала. DAB, FM, BT, AUX-IN, CD, USB 

11.Микрофонски одјек 12.Отворите/
затворите врата ЦД-а 13.Мени 14.Стоп 

15.Prethodnih 16.Sledeæih 17.Репродукција/
пауза.

TR TÜRK
ÖN PANEL KONTROLLERİ 1.Beklełe/açık 

2.SeŽ dƙğłeŽi 3.LED ekran 4.CD tepsisi 
5.KƓlaklık Çıkıƃı 6.USB YUVASI. USB-MP3 
ŏƲńaƋłak içiń çalıƃıŵ. 7.Mikŵŏfŏń giŵiƃi 
8.Yaŵdıłcı Giŵiƃ 9.Mikro Hacim 10.Giŵiƃ 
KaƲńağı Seçiłi. DAB, FM, BT, AUX GİRİŞİ, CD, 
USB 11.Mikŵŏfŏń YańkıŽı 12.CD kaŲıŽıńı aç/
kapat 13.Meńƙ 14.DƓŵ 15.Önceki 16.Sonraki 
17.PlaƲ/ŲaƓŽe.
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BG БЪЛГАРСКИ
ВРЪЗКИ НА ЗАДНИЯ ПАНЕЛ 1.захранващ 
кабел 2.Вход за антена 3.Клеми за 
високоговорители R / L. Свържете 
високоговорителите към клемите с 
импеданс от 4-8 ома. Импедансът R + L е 
8 ома 4.Входен терминал 5.Аудио изходен 
терминал.

CS ČEŠTINA
PŘIPOJENÍ ZADNÍHO PANELU 1.ńaŲájecí 
kabel 2.AńƋéńńí ƫŽƋƓŲ 3.ReŲŵŏdƓkƋŏŵŏƫé 
svorky R / L. PŷiŲŏjƋe ŵeŲŵŏdƓkƋŏŵƲ ke Žƫŏŵkáł 
R / L Ž iłŲedańcí 4-8 ŏhłƨ. IłŲedańce R + L 
je 8 ŏhłƨ 4.LińkŏƫƳ ƫŽƋƓŲńí Ƌeŵłińál 5.AUX 
aƓdiŏ ƫƳŽƋƓŲńí Ƌeŵłińál.

DA DÁNSKÝ
BAGPANELTILSLUTNINGER 1.netledning 

2.Antenneindgang 3.HūjƋƋaleŵƋeŵłińaleŵ 
R / L. TilŽlƓƋ hūjƋƋaleŵe Ƌil R / L-Ƌeŵłińaleŵńe 
łed iłŲedańŽ Ųå 4-8 Ohł. R + L 
impedansen er 8 Ohm 4.Lińje ińŲƓƋ Ƌeŵłińal 
5.LƲdƓdgańgŽƋeŵłińal.

DE DEUTSCHSPRACHIGE
ANSCHLÜSSE AN DER RÜCKSEITE 
1.NeƋƼkabel 2.Antenneneingang 
3.LaƓƋŽŲŵecheŵańŽchlƙŽŽe R / L. SchlieƉeń 
Sie LaƓƋŽŲŵecheŵ łiƋ eińeŵ IłŲedańƼ 
ƫŏń 4-8 Ohł ań die R / L-AńŽchlƙŽŽe 
ań. Die R + L-IłŲedańƼ beƋŵägƋ 8 
Ohm 4.Line-Eingangsklemme 5.AUX-
AƓdiŏaƓŽgańgŽklełłe.

EL ΕΛΛΗΝΙΚΗ
ΣΎΝΔΕΣΕΙΣ ΠΙΣΩ ΠΛΑΙΣΙΟΎ 1.καλώδιο 
τροφοδοσίας 2.Είσοδος κεραίας 3.Ακροδέκτες 
ηχείων R / L. συνδέστε τα ηχεία στους 
ακροδέκτες R / L με αντίσταση 4-8 Ohms. 
Η σύνθετη αντίσταση R + L είναι 8 Ohms 
4.Τερματικό εισόδου γραμμής 5.Τερματικό 
εξόδου ήχου AUX.

ES ESPAÑOL
CONEXIONES DEL PANEL TRASERO 
1.Cable de aliłeńƋaciŐń 2.Entrada de antena 
3.TeŵłińaleŽ de alƋaƫŏƼ R / L. CŏńecƋe lŏŽ 
alƋaƫŏceŽ a lŏŽ ƋeŵłińaleŽ R / L cŏń Ɠńa 

REAR PANEL CONNECTIONS

1

2

45

1   POWER CORD

2   ANTENNA INPUT

3
 
 SPEAKER TERMINALS R / L 

Connect speakers to the R / L terminals 
with impedance of 4-8 Ohms.  
The R + L iłŲedańce iŽ 8 OhłŽ.

4   LINE INPUT TERMINAL

5   AUX AUDIO OUTPUT TERMINAL

3
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impedancia de 4-8 ohmios. La impedancia R 
+ L eŽ de 8 ŏhłiŏŽ 4.Terminal de entrada de 
líńea 5.Teŵłińal de Žalida de aƓdiŏ aƓƱiliaŵ.

ET EESTI
TAGAPANEELI ÜHENDUSED 1.ƋŏiƋejƓhe 
2.Antenni sisend 3.KŭlaŵiƋe klełłid R / L. 
Üheńdage kŭlaŵid R / L klełłidega, łille 
ƋakiŽƋƓŽ ŏń 4-8 ŏŏłi. R + L ƋakiŽƋƓŽ ŏń 8 ŏŏłi 
4.Liini sisendterminal 5.AƓƱ aƓdiŏ ƫäljƓńd 
terminal.

FI SUOMEN
TAKAPANEELIN LIITÄNNÄT 1.ViŵƋajŏhƋŏ 
2.AńƋeńńiƋƓlŏ 3.KaiƓƋińliiƋƋiłeƋ R / L. kƲƋke 
kaiƓƋƋiłeƋ R / L-liiƋƋiłiiń, jŏideń iłŲedańŽŽi 
ŏń 4-8 ŏhłia. R + L iłŲedańŽŽi ŏń 8 ŏhłia 
4.Lińjań ƋƓlŏliiƋäńƋä 5.AƓƱ aƓdiŏ ƓlŏŽƋƓlŏ 
terminaali.

FR FRANÇAISE
CONNEXIONS DU PANNEAU ARRIÈRE 
1.Cordon d'alimentation 2.EńƋŵée d'ańƋeńńe 
3.BŏŵńeŽ de haƓƋ-ŲaŵleƓŵ R / L. CŏńńecƋeƼ 
leŽ haƓƋ-ŲaŵleƓŵŽ aƓƱ bŏŵńeŽ R / L aƫec Ɠńe 
iłŲédańce de 4 à 8 OhłŽ. L'iłŲédańce R + 
L est de 8 Ohms 4.Bŏŵńe d'eńƋŵée de ligńe 
5.Bŏŵńe de ŽŏŵƋie aƓdiŏ aƓƱiliaiŵe.

HR HRVATSKI
PRIKLJUČCI NA STRAŽNJOJ PLOČI 1.Kabel 
Ƽa ńaŲajańje 2.UlaƼ ańƋeńe 3.Terminali 
ƼƫƓčńika ŽƓ R / L. SŲŏjiƋe ƼƫƓčńike ńa 
Ƌeŵłińale R / L Ž iłŲedańcijŏł ŏd 4-8 
ŏhła. IłŲedańcija R + L je 8 ŏhła 4.LińijŽki 
ƓlaƼńi Ƌeŵłińal 5.Teŵłińal Ƽa aƓdiŏ iƼlaƼ.

HU MAGYAR
HÁTSÓ PANEL CSATLAKOZÁSOK 1.TáŲkábel 
2.AńƋeńńa bełeńeƋ 3.HańgŽƼŐŵŐ cŽaƋlakŏƼŐk 
R / L. CŽaƋlakŏƼƋaŽŽa a hańgŽƼŐŵŐkaƋ aƼ R / L 
cŽaƋlakŏƼŐkhŏƼ 4-8 Ohł iłŲedańciáƫal. AƼ 
R + L iłŲedańcia 8 Ohł 4.Vŏńal bełeńeƋi 
terminál 5.AUX aƓdiŏ kiłeńeƋi Ƌeŵłińál.

IT ITALIANA
COLLEGAMENTI PANNELLO POSTERIORE 
1.Caƫŏ di aliłeńƋaƼiŏńe 2.Ingresso antenna 
3.Terminali altoparlanti R / L. Collegare gli 
alƋŏŲaŵlańƋi ai Ƌeŵłińali R / L cŏń iłŲedeńƼa 
di 4-8 Ohł. L'iłŲedeńƼa R + L è di 8 Ohł 
4.Linea terminale di ingresso 5.Terminale di 
ƓŽciƋa aƓdiŏ AUX.

LT LIETUVIŲ
GALINIO SKYDELIO JUNGTYS 1.maitinimo 
laidas 2.AńƋeńŏŽ įėjiłaŽ 3.GaŵŽiakalbiƧ 
gńƲbƋai R / L. PŵijƓńkiƋe gaŵŽiakalbiƓŽ Ųŵie 
R / L gńƲbƋƧ, kƓŵiƧ ƫaŵƾa Ʋŵa 4-8 ŏłai. R + L 
ƫaŵƾa Ʋŵa 8 ŏłai 4.LińijŏŽ įƫeŽƋieŽ ƋeŵłińalaŽ 
5.GaŵŽŏ iƁƫeŽƋieŽ ƋeŵłińalaŽ.

LV LATVIEŠU
AIZMUGURĒJĀ PANEĻA SAVIENOJUMI 
1.SƋŵāƫaŽ ƫadŽ 2.AńƋeńaŽ ieeja 3.SkaļŵƓňƓ 
ŽŲaileŽ R / L. ŲieƫieńŏjieƋ ŽkaļŵƓňƓŽ R / L 
ŽŲailēł aŵ ŲŵeƋeŽƋībƓ 4-8 Ołi. R + L 
ŲŵeƋeŽƋība iŵ 8 Ołi 4.LīńijaŽ ieƫadeŽ 
ƋeŵłińāliŽ 5.AUX aƓdiŏ iƼejaŽ ƋeŵłińālŽ.

MT MALTIJA
KONNESSJONIJIET TAL-PANEW TA'WARA 
1.kŏŵda Ƌal-eńeŵġija 2.IńŲƓƋ AńƋeńńa 
3.Teŵłińali SŲeakeŵ R / L. Qabbad kellieła 
għaƋ-Ƌeŵłińali R / L b'iłŲedeńƼa Ƌa ' 4-8 
OhłŽ. L-iłŲedeńƼa R + L hija 8 OhłŽ 
4.IńŲƓƋ lińja Ƌeŵłińali 5.AUX Ƌeŵłińal ŏƓƋŲƓƋ 
aƬdjŏ.

NL NEDERLANDSE
AANSLUITINGEN OP HET 
ACHTERPANEEL 1.Netsnoer 2.Antenne-
ingang 3.LƓidŽŲŵekeŵaańŽlƓiƋińgeń R 
/ L. SlƓiƋ lƓidŽŲŵekeŵŽ aań ŏŲ de R / L 
aańŽlƓiƋińgeń łeƋ eeń iłŲedańƋie ƫań 
4-8 Ohł. De R + L iłŲedańƋie iŽ 8 Ohł 
4.LijńińgańgŽaańŽlƓiƋińg 5.AUX aƓdiŏ 
ƓiƋgańg.

NO NORSK
TILKOBLINGER PÅ BAKPANELET 
1.SƋŵūłledńińg 2.Antenneinngang 
3.HūƲƋƋaleŵƋeŵłińaleŵ R / L. Kŏble hūƲƋƋaleŵe 
Til R / L-terminaler med impedans på 4-8 
Ohł. R + L-iłŲedańŽeń eŵ 8 Ohł 4.Lińje 
inngangsterminal 5.AUX lƲdƓƋgańg Ƌeŵłińal.

PL POLSKI
POŁĄCZENIA PANELU TYLNEGO 1.PŵƼeƬŐd 
ƼaŽilającƲ 2.Wejžcie ańƋeńŏƬe 3.Zaciski 
gŁŏžńikŏƬe R / L. PŏdŁącƼ gŁŏžńiki dŏ 
ƼaciŽkŐƬ R / L ŏ iłŲedańcji 4-8 ŏłŐƬ. 
IłŲedańcja R + L ƬƲńŏŽi 8 ŏłŐƬ 4.Terminal 
Ƭejžcia lińiŏƬegŏ 5.Teŵłińal ƬƲjžcia aƓdiŏ 
AUX.
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PT PORTUGUESA
CONEXÕES DO PAINEL TRASEIRO 1.Cabŏ de 
aliłeńƋaçãŏ 2.Entrada da antena 3.Terminais 
do alto-falante R / L. Conecte os alto-falantes 
aos terminais R / L com impedância de 4-8 
OhłŽ. A iłŲedâńcia R + L é de 8 OhłŽ 
4.Terminal de entrada de linha 5.Terminal de 
Žaída de áƓdiŏ AUX.

RO ROMÂNĂ
CONEXIUNI PANOU SPATE 1.CablƓ de 
alimentare 2.Antena de intrare 3.Terminalele 
difƓƼŏaŵelŏŵ R / L. CŏńecƋaƏi difƓƼŏaŵele la 
bŏŵńele R / L cƓ iłŲedańƏă de 4-8 ŏhłi. 
IłŲedańƏa R + L eŽƋe de 8 ŏhłi 4.Borna de 
intrare a liniei 5.Teŵłińal de ieƅiŵe aƓdiŏ AUX.

RU РУССКИЙ
ПОДКЛЮЧЕНИЯ НА ЗАДНЕЙ ПАНЕЛИ 
1.Шнур питания 2.Антенный вход 3.Клеммы 
громкоговорителей R / L. Подключите 
громкоговорители к клеммам R / L с 
сопротивлением 4-8 Ом. Сопротивление R 
+ L составляет 8 Ом 4.Клемма линейного 
ввода 5.Терминал аудиовыхода AUX.

SK SLOVENČINA
PRIPOJENIA ZADNÉHO PANELU 1.NaŲájací 
kábel 2.AńƋéńńƲ ƫŽƋƓŲ 3.SƫŏŵkƲ ŵeŲŵŏdƓkƋŏŵŏƫ 
R / L. PŵiŲŏjƋe ŵeŲŵŏdƓkƋŏŵƲ k Žƫŏŵkáł R / L Ž 
iłŲedańciŏƓ 4-8 Ohłŏƫ. IłŲedańcia R + L je 
8 Ohmov 4.LińkŏƫƳ ƫŽƋƓŲńƳ Teŵłińál 5.AƓƱ 
aƓdiŏ ƫƳŽƋƓŲńƳ Ƌeŵłińál. 

SL SLOVENSKI
POVEZAVE ZADNJE PLOŠČE 1.NaŲajalńi 
kabel 2.Antenski vhod 3.ZƫŏčńiƁki Ƌeŵłińali 
R / L. PŵikljƓčiƋe Ƽƫŏčńike ńa R / L Ƌeŵłińale Ƽ 
iłŲedańcŏ 4-8 Ohłŏƫ. IłŲedańca R + L je 8 
ohmov 4.LińijŽki ƫhŏdńi Ƌeŵłińal 5.Pŏłŏƾńi 
aƫdiŏ iƼhŏdńi Ƌeŵłińal.

SR СРПСКИ
ВЕЗЕ НА ЗАДЊОЈ СТРАНИ 1.Кабл за 
напајање 2.Улаз антене 3.Прикључци 
звучника R / L. Прикључите звучнике на 
R / L терминале са отпорношћу од 4-8 
Охма. Отпор R + L износи 8 Ом 4.Линијски 
улазни терминал 5.АУКС аудио излазни 
Терминал.

SV SVENSKAN
ANSLUTNINGAR PÅ BAKPANELEN 
1.Nätsladd 2.Antenningång 
3.HřgƋalaŵƋeŵłińaleŵ R / L. AńŽlƓƋ hřgƋalaŵńa 
till R / L-terminalerna med impedans på 
4-8 Ohł. R + L-iłŲedańŽeń äŵ 8 ŏhł 
4.Lińjeińgåńg 5.AUX ljƓdƓƋgåńg Ƌeŵłińal.

TR TÜRK
ARKA PANEL BAĞLANTILARI 1.Gƙç kablŏŽƓ 

2.AńƋeń giŵiƃi 3.HŏŲaŵlřŵ Ƌeŵłińalleŵi R / 
L. HŏŲaŵlřŵleŵi 4-8 Ohł ełŲedańŽlı R / L 
Ƌeŵłińalleŵińe bağlaƲıń. R + L ełŲedańŽı 8 
Ohł'dƓŵ 4.HaƋ giŵiƃ Ƌeŵłińali 5.AUX ŽeŽ çıkıƃ 
terminali.
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ANTENNA INSTALLATION

Insert the antenna and 
screw it clockwise, to 
ŵełŏƫe iƋ ƋƓŵń iƋ iń Ƌhe 
opposite direction.

1
The ańƋeńńa ŽhŏƓld be eƱƋeńded alŏńg iƋŽ eńƋiŵe 
leńgƋh ańd if ńeceŽŽaŵƲ ƫaŵƲ iƋŽ ŲŏŽiƋiŏń Ƌŏ Ğńd Ƌhe beŽƋ 
reception.

2

BG БЪЛГАРСКИ
Антенна инсталация 1.Поставете 
антената и я завийте по посока 
на часовниковата стрелка, за да я 
премахнете, завъртете я в обратна посока 
2.Антената трябва да бъде удължена по 
цялата си дължина и ако е необходимо, да 
променя позицията си, за да намери най-
доброто приемане.

CS ČEŠTINA
INSTALACE ANTÉNY 1.VlŏƾƋe ańƋéńƓ a 
ƼaƁŵŏƓbƓjƋe ji ƫe ŽłěŵƓ hŏdińŏƫƳch ŵƓčiček, 
abƲŽƋe ji ŏdŽƋŵańili, ŏƋŏčƋe ji ƫ ŏŲačńéł 
ŽłěŵƓ 2.AńƋéńa bƲ łěla bƳƋ ŲŵŏdlŏƓƾeńa Ųŏ 
celé Žƫé délce a ƫ ŲŷíŲadě ŲŏƋŷebƲ łěńiƋ její 
ŲŏlŏhƓ, abƲ Že ńaƁel ńejleŲƁí Ųŷíjeł.

DA DÁNSKÝ
ANTENNE INSTALLATION 1.IńdŽæƋ 
ańƋeńńeń ŏg ŽkŵƓ deń łed ƓŵeƋ, fŏŵ aƋ fjeŵńe 
deń dŵej deń i łŏdŽaƋ ŵeƋńińg 2.Antennen 
Žkal fŏŵlæńgeŽ i hele Žiń læńgde ŏg ŏł 
ńūdƫeńdigƋ ƫaŵieŵe deńŽ ŲŏŽiƋiŏń fŏŵ aƋ Ğńde 
deń bedŽƋe łŏdƋagelŽe.

DE DEUTSCHSPRACHIGE
ANTENNENINSTALLATION 1.Stecken Sie 
die AńƋeńńe eiń Ɠńd ŽchŵaƓbeń Sie Žie ił 
UhŵƼeigeŵŽińń feŽƋ, Ɠł Žie ƼƓ eńƋfeŵńeń, 
dŵeheń Sie Žie iń die eńƋgegeńgeŽeƋƼƋe 
RichƋƓńg 2.Die AńƋeńńe ŽŏllƋe ƙbeŵ ihŵe 
geŽałƋe Läńge aƓŽgefahŵeń Ƭeŵdeń Ɠńd 
gegebeńeńfallŽ ihŵe PŏŽiƋiŏń ƫaŵiieŵeń, Ɠł 
deń beŽƋeń EłŲfańg ƼƓ Ğńdeń.

EL ΕΛΛΗΝΙΚΗ
ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΚΕΡΑΙΑΣ 1.Τοποθετήστε την 
κεραία και βιδώστε την δεξιόστροφα, για να 
την αφαιρέσετε γυρίστε την προς την αντίθετη 
κατεύθυνση 2.Η κεραία πρέπει να επεκταθεί σε 
όλο το μήκος της και, εάν είναι απαραίτητο, να 
αλλάξει τη θέση της για να βρει την καλύτερη 
λήψη.

ES ESPAÑOL
INSTALACIÓN DE ANTENA 1.Inserte la 
ańƋeńa Ʋ aƋŏŵńíllela eń el ŽeńƋidŏ de laŽ agƓjaŽ 
del ŵelŏj, Ųaŵa ŴƓiƋaŵla gíŵela eń la diŵecciŐń 
ŏŲƓeŽƋa 2.La ańƋeńa debe eƱƋeńdeŵŽe a lŏ 
laŵgŏ de Ƌŏda ŽƓ lŏńgiƋƓd Ʋ, Ži eŽ ńeceŽaŵiŏ, 
ƫaŵiaŵ ŽƓ ŲŏŽiciŐń Ųaŵa eńcŏńƋŵaŵ la łejŏŵ 
ŵeceŲciŐń.

ET EESTI
ANTENNI PAIGALDAMINE 1.Sisestage 
ańƋeńń ja keeŵake Žee ŲäŵiŲäeƫa, eƋ 
eełaldada Žee ƫaŽƋƓŲidiŽeŽ ŽƓƓńaŽ 
2.AńƋeńńi ƋƓlekŽ Ųikeńdada kŏgƓ ŲikkƓŽeŽ ja 
ƫajadƓŽel łƓƓƋa Želle aŽeńdiƋ, eƋ leida Ųaŵił 
ƫaŽƋƓƫŭƋƋ.

FI SUOMEN
ANTENNIN ASENNUS 1.AŽeƋa ańƋeńńi ja 
kieŵŵä Že łƲřƋäŲäiƫääń, ŲŏiŽƋaa Že kääńńä 
ŽiƋä ƫaŽƋakkaiŽeeń ŽƓƓńƋaań 2.Antenni 
ŏń laajeńńeƋƋaƫa kŏkŏ ŲiƋƓƓdelƋaań ja 
ƋaŵƫiƋƋaeŽŽa ƫaihdella Žeń ŽijaińƋi lřƲƋää ŲaŵaŽ 
vastaanotto.

FR FRANÇAISE
INSTALLATION DE L'ANTENNE 1.IńŽéŵeƼ 
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l'ańƋeńńe eƋ ƫiŽŽeƼ-la dańŽ le ŽeńŽ deŽ 
aigƓilleŽ d'Ɠńe łŏńƋŵe, ŲŏƓŵ la ŵeƋiŵeŵ, 
ƋŏƓŵńeƼ-la dańŽ le ŽeńŽ ŏŲŲŏŽé 2.L'antenne 
dŏiƋ êƋŵe éƋeńdƓe ŽƓŵ ƋŏƓƋe Ža lŏńgƓeƓŵ eƋ Ži 
ńéceŽŽaiŵe ƫaŵieŵ Ža ŲŏŽiƋiŏń ŲŏƓŵ ƋŵŏƓƫeŵ la 
łeilleƓŵe ŵéceŲƋiŏń.

HR HRVATSKI
UGRADNJA ANTENE 1.UłeƋńiƋe ańƋeńƓ i 
ƼaƫijƋe je Ɠ ŽłjeŵƓ kaƼaljke ńa ŽaƋƓ da biŽƋe 
je Ɠklŏńili, ŏkŵeńiƋe je Ɠ ŽƓŲŵŏƋńŏł ŽłjeŵƓ 
2.AńƋeńƓ Ƌŵeba ŲŵŏdƓƾiƋi cijelŏł dƓƾińŏł 
i Ųŏ ŲŏƋŵebi ŲŵŏłijeńiƋi Ųŏlŏƾaj kakŏ bi Že 
ŏŽigƓŵaŏ ńajbŏlji Ųŵijeł.

HU MAGYAR
ANTENNA TELEPÍTÉSE 1.HelƲeƼƼe be aƼ 
ańƋeńńáƋ, cŽaƫaŵja be aƼ ŐŵałƓƋaƋŐ jáŵáŽáƫal 
łegegƲeƼť iŵáńƲba, hŏgƲ elƋáƫŏlíƋŽa aƼ 
elleńkeƼť iŵáńƲba 2.AƼ ańƋeńńáƋ ƋeljeŽ 
hŏŽŽƼábań łeg kell hŏŽŽƼabbíƋańi, éŽ ha 
ŽƼƙkŽégeŽ, ƫálƋŏƼƋaŽŽa łeg helƲƼeƋéƋ a 
legjŏbb ƫéƋel éŵdekébeń.

IT ITALIANA
INSTALLAZIONE DELL'ANTENNA 1.Inserire 
l'antenna e avvitarla in senso orario, per 
ŵiłƓŏƫeŵla giŵaŵla ńella diŵeƼiŏńe ŏŲŲŏŽƋa 
2.L'ańƋeńńa dŏƫŵebbe eŽŽeŵe eŽƋeŽa Ųeŵ ƋƓƋƋa 
la ŽƓa lƓńgheƼƼa e, Že ńeceŽŽaŵiŏ, ƫaŵiaŵe 
la ŽƓa ŲŏŽiƼiŏńe Ųeŵ Ƌŵŏƫaŵe la łigliŏŵe 
ŵiceƼiŏńe.

LT LIETUVIŲ
ANTENOS MONTAVIMAS 1.ĮdėkiƋe ańƋeńą 
iŵ ŲŵiŽƓkiƋe Ųagal laikŵŏdƾiŏ ŵŏdƲklę, kad ją 
ŲaƁalińƋƓłėƋe, ŲaŽƓkiƋe ŲŵieƁińga kŵƲŲƋiłi 
2.AńƋeńa ƋƓŵėƋƧ bƥƋi iƁƋieŽƋa Ųeŵ ƫiŽą ilgį 
iŵ, jei ŵeikia, ŲakeiŽƋi Žaƫŏ ŲadėƋį, kad bƥƋƧ 
galiła ŵaŽƋi geŵiaƓŽią Ųŵiėłiłą.

LV LATVIEŠU
ANTENAS UZSTĀDĪŠANA 1.IeƫieƋŏjieƋ ańƋeńƓ 
Ɠń ŲieŽkŵƥƫējieƋ Ƌŏ ŲƓlkŽƋeňŵādīƋāja ƫiŵƼieńā, 
lai Ƌŏ ńŏňełƋƓ, ŲagŵieƼieƋ Ƌŏ ŲŵeƋējā ƫiŵƼieńā 
2.AńƋeńa jāŲagaŵińa ƫiŽā gaŵƓłā Ɠń, ja 
ńeŲiecieƁałŽ, jāłaińa Ƌā ŲŏƼīcija, lai aƋŵaŽƋƓ 
labākŏ ƓƼƋƫeŵƁańƓ.

MT MALTIJA
INSTALLAZZJONI TAL-ANTENNA 1.Daħħal 
l-ańƋeńńa Ɠ ŽŽikkaha lejń il-lełiń, bieƱ 

Ƌńeħħiha daƬƬaŵha Ğd-diŵeƼƼjŏńi ŏŲŲŏŽƋa 
2.L-ańƋeńńa għańdha Ƌiġi eŽƋiƿa ƋƓl iƋ-ƋƓl kŏllƓ 
Ƌagħha Ɠ jekk łeħƋieġ Ƌƫaŵja l-ŲŏƿiƼƼjŏńi 
Ƌagħha bieƱ iŽŽib l-aħjaŵ akkŏljeńƼa.

NL NEDERLANDSE
INSTALLATIE VAN DE ANTENNE 1.Plaats 
de antenne en draai hem met de klok mee, 
ŏł heł Ƌe ƫeŵƬijdeŵeń dŵaaiƋ Ɠ heł iń de 
tegenovergestelde richting 2.De antenne 
moet over de gehele lengte worden 
ƓiƋgeŽchŏƫeń eń ińdień ńŏdig de ŲŏŽiƋie 
eŵƫań ƫaŵiëŵeń ŏł de beŽƋe ŏńƋƫańgŽƋ Ƌe 
vinden.

NO NORSK
ANTENNE INSTALLASJON 1.Sett inn 
ańƋeńńeń ŏg ŽkŵƓ deń łed klŏkkeń, fŏŵ 
å fjeŵńe deń, ƫŵi deń i łŏƋŽaƋƋ ŵeƋńińg 
2.Antennen skal forlenges i hele lengden og 
ŏł ńūdƫeńdig ƫaŵieŵe ŲŏŽiŽjŏńeń fŏŵ å Ğńńe 
deń beŽƋe łŏƋƋakelŽeń.

PL POLSKI
ANTENNE INSTALLASJON 1.Sett inn 
ańƋeńńeń ŏg ŽkŵƓ deń łed klŏkkeń, fŏŵ 
å fjeŵńe deń, ƫŵi deń i łŏƋŽaƋƋ ŵeƋńińg 
2.Antennen skal forlenges i hele lengden og 
ŏł ńūdƫeńdig ƫaŵieŵe ŲŏŽiŽjŏńeń fŏŵ å Ğńńe 
deń beŽƋe łŏƋƋakelŽeń.

PT PORTUGUESA
INSTALAÇÃO DA ANTENA 1.Insira a antena 
e aŲeŵƋe-a ńŏ ŽeńƋidŏ hŏŵáŵiŏ, Ųaŵa ŵełŏƫê-
la giŵe-a ńa diŵeçãŏ ŏŲŏŽƋa 2.A antena 
deƫe Žeŵ eŽƋeńdida aŏ lŏńgŏ de Ƌŏdŏ ŏ ŽeƓ 
cŏłŲŵiłeńƋŏ e, Že ńeceŽŽáŵiŏ, ƫaŵiaŵ a ŽƓa 
ŲŏŽiçãŏ Ųaŵa eńcŏńƋŵaŵ a łelhŏŵ ŵeceŲçãŏ.

RO ROMÂNĂ
INSTALAREA ANTENEI 1.IńƋŵŏdƓceƏi ańƋeńa 
ƅi îńƅƓŵƓbaƏi-ŏ îń ŽeńŽƓl acelŏŵ de ceaŽŏŵńic, 
ŲeńƋŵƓ a ŏ ŽcŏaƋe ŵŏƋiƏi-ŏ îń diŵecƏia ŏŲƓŽă 
2.AńƋeńa ƋŵebƓie eƱƋińŽă Ųe ƋŏaƋă lƓńgiłea 
Ža ƅi, dacă eŽƋe ńeceŽaŵ, ƫaŵiaƼă ŲŏƼiƏia Ža 
ŲeńƋŵƓ a găŽi cea łai  
bƓńă ŵeceŲƏie.

RU РУССКИЙ
УСТАНОВКА АНТЕННЫ 1.Вставьте 
антенну и завинтите ее по часовой 
стрелке, чтобы снять, поверните в 
противоположном направлении 
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2.Антенну следует выдвинуть по всей ее 
длине и при необходимости изменить ее 
положение, чтобы обеспечить наилучший 
прием.

SK SLOVENČINA
INŠTALÁCIA ANTÉNY 1.VlŏƾƋe ańƋéńƓ a 
ƼaŽkŵƓƋkƓjƋe jƓ ƫ Žłeŵe hŏdińŏƫƳch ŵƓčičiek, 
abƲ ŽƋe jƓ ŏdŽƋŵáńili, ŏƋŏčƋe jƓ ƫ ŏŲačńŏł 
smere 2.AńƋéńa bƲ łala bƲƍ Ųŵedĺƾeńá Ųŏ 
celej dĺƾke aƫ ŲŵíŲade ŲŏƋŵebƲ łeńiƍ jej 
ŲŏlŏhƓ, abƲ Ža ńaƁiel ńajleŲƁí Ųŵíjeł.

SL SLOVENSKI
NAMESTITEV ANTENE 1.Vstavite anteno 
iń jŏ ŲŵiƫijƋe ƫ Žłeŵi Ɠŵińega kaƼalca, da 
jŏ ŏdŽƋŵańiƋe, ŏbŵńiƋe ƫ ńaŽŲŵŏƋńŏ Žłeŵ 
2.AńƋeńŏ je Ƌŵeba ŵaƼƁiŵiƋi Ųŏ celŏƋńi dŏlƾińi 
iń Ųŏ ŲŏƋŵebi ŽŲŵełeńiƋi ńjeń Ųŏlŏƾaj, da bi 
ńaƁli ńajbŏljƁi ŽŲŵejeł.

SR СРПСКИ
ИНСТАЛАЦИЈА АНТЕНЕ 1.Уметните 

антену и заврните је у смеру казаљке 
на сату да бисте је уклонили, окрените 
је у супротном смеру 2.Антену треба 
продужити по целој дужини и по потреби 
променити положај како би се обезбедио 
најбољи пријем.

SV SVENSKAN
ANTENNINSTALLATION 1.Sätt i antennen 
ŏch ŽkŵƓƫa deń łedƓŵŽ, fřŵ aƋƋ Ƌa bŏŵƋ deń 
vrid den i motsatt riktning 2.Antennen ska 
fřŵläńgaŽ läńgŽ hela Žiń läńgd ŏch ƫid behŏƫ 
ƫaŵieŵa Žiń ŲŏŽiƋiŏń fřŵ aƋƋ hiƋƋa deń bäŽƋa 
mottagningen.

TR TÜRK
ANTEN KURULUMU 1.AńƋeńi Ƌakıń ƫe ŽaaƋ 
Ʋřńƙńde ƫidalaƲıń, çıkaŵłak içiń ƋeŵŽ Ʋřńe 
çeƫiŵiń 2.AńƋeń Ƌƙł ƓƼƓńlƓğƓ bŏƲƓńca 
ƓƼaƋılłalı ƫe geŵekiŵŽe eń iƲi alıłı bƓlłak 
içiń kŏńƓłƓńƓ değiƃƋiŵłelidiŵ.

15m OFF

ECHO SYSTEM (eńeŵgƲ 
Žaƫińg). Wheń Ƌhe aƓdiŏ 
ŲlaƲback iŽ ińacƋiƫe fŏŵ 
15 łińƓƋeŽ, iƋ Ƭill ƋƓŵń 
ŏff aƓƋŏłaƋicallƲ. Tŏ 
acƋiƫaƋe Ƌhe ƓńiƋ agaiń 
press the STANDBY 
bƓƋƋŏń.

3
Tŏ ƋƓŵń ŏń Ƌhe ƓńiƋ, click 
Ƌhe STANDBY bƓƋƋŏń ŏń 
the front panel or the 
remote control.

1

POWER ON / STANDBY / ECHO SYSTEM

2s = STANDBY

Tŏ ŲƓƋ Ƌhe ƓńiƋ ińƋŏ 
ŽƋańdbƲ łŏde, ŲŵeŽŽ 
and hold the STANDBY 
bƓƋƋŏń fŏŵ 2 ŽecŏńdŽ, 
the red light on the 
fŵŏńƋ Ųańel Ƭill ƋƓŵń ŏń. 
Tŏ ƋƓŵń Ƌhe ƓńiƋ back 
on, click the STANDBY 
bƓƋƋŏń ŏńce.

2
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BG БЪЛГАРСКИ
Захранване на / режим на готовност 
/ ехо система 1.За да включите 
устройството, кликнете върху бутона 
"STANDBY" на предния панел или на 
дистанционното управление 2.За да 
поставите устройството в режим на 
готовност, натиснете и задръжте бутона 
"STANDBY" за 2 секунди, червената 
светлина на предния панел ще се включи. 
За да включите устройството отново, 
кликнете върху бутона "STANDBY" веднъж 
3.Ехо система (енергоспестяване). Когато 
възпроизвеждането на аудио е неактивно 
в продължение на 15 минути, то ще се 
изключи автоматично. За да активирате 
устройството отново, натиснете бутона 
"STANDBY". 

CS ČEŠTINA
ZAPNUTÍ / POHOTOVOSTNÍ REŽIM / 
SYSTÉM ECHO 1.ChceƋe-li jedńŏƋkƓ ƼaŲńŏƓƋ, 
klikńěƋe ńa ƋlačíƋkŏ "STANDBY" ńa Ųŷedńíł 
ŲańelƓ ńebŏ ńa dálkŏƫéł ŏƫladači 2.Chcete-li 
jedńŏƋkƓ ƓƫéŽƋ dŏ ŲŏhŏƋŏƫŏŽƋńíhŏ ŵeƾiłƓ, 
ŽƋiŽkńěƋe a ŲŏdŵƾƋe ƋlačíƋkŏ "STANDBY" Ųŏ 
dŏbƓ 2 ŽekƓńd, ŵŏƼŽƫíƋí Že čeŵƫeńé ŽƫěƋlŏ 
ńa Ųŷedńíł ŲańelƓ. ChceƋe-li jedńŏƋkƓ 
ƼńŏƫƓ ƼaŲńŏƓƋ, klikńěƋe jedńŏƓ ńa ƋlačíƋkŏ 
"STANDBY" 3.SƲŽƋéł Echŏ (ƔŽŲŏŵa eńeŵgie). 
KdƲƾ je Ųŷehŵáƫáńí ƼƫƓkƓ ńeakƋiƫńí Ųŏ dŏbƓ 
15 łińƓƋ, aƓƋŏłaƋickƲ Že ƫƲŲńe. ChceƋe-li 
jedńŏƋkƓ ƼńŏƫƓ akƋiƫŏƫaƋ, ŽƋiŽkńěƋe ƋlačíƋkŏ 
"STANDBY".

DA DÁNSKÝ
TÆND / STANDBY / ECHO SYSTEM 1.For 
aƋ Ƌæńde eńhedeń Žkal dƓ klikke Ųå 
kńaŲŲeń "STANDBY" Ųå fŵŏńƋŲańeleƋ elleŵ 
fjeŵńbeƋjeńińgeń 2.Fŏŵ aƋ ŽæƋƋe eńhedeń i 
ŽƋańdbƲƋilŽƋańd Žkal dƓ ƋŵƲkke Ųå "STANDBY" 
- kńaŲŲeń ŏg hŏlde deń ńede i 2 ŽekƓńdeŵ, 
deƋ ŵūde lƲŽ Ųå fŵŏńƋŲańeleƋ ƋæńdeŽ. Fŏŵ 
aƋ Ƌæńde eńhedeń igeń Žkal dƓ klikke Ųå 
kńaŲŲeń "STANDBY" eń gańg 3.Echo system 
(eńeŵgibeŽŲaŵelŽe). Nåŵ lƲdafŽŲilńińgeń eŵ 
ińakƋiƫ i 15 łińƓƋƋeŵ, ŽlƓkkeŽ deń aƓƋŏłaƋiŽk. 
TŵƲk Ųå kńaŲŲeń "STANDBY" fŏŵ aƋ akƋiƫeŵe 
enheden igen. 

DE DEUTSCHSPRACHIGE
EINSCHALTEN / STANDBY / ECHOSYSTEM 

1.Uł daŽ GeŵäƋ eińƼƓŽchalƋeń, klickeń 
Sie aƓf die TaŽƋe "STANDBY" aƓf deŵ 
VŏŵdeŵŽeiƋe ŏdeŵ aƓf deŵ FeŵńbedieńƓńg 
2.Uł daŽ GeŵäƋ iń deń SƋańdbƲ-MŏdƓŽ ƼƓ 
ƫeŵŽeƋƼeń, halƋeń Sie die TaŽƋe "STANDBY" 
2 SekƓńdeń lańg gedŵƙckƋ. Uł daŽ GeŵäƋ 
Ƭiedeŵ eińƼƓŽchalƋeń, klickeń Sie eińłal 
aƓf die SchalƋğäche "STANDBY" 3.Echo-
SƲŽƋeł (EńeŵgieeińŽŲaŵƓńg). Weńń die 
AƓdiŏƬiedeŵgabe 15 MińƓƋeń lańg ińakƋiƫ iŽƋ, 
Ƭiŵd Žie aƓƋŏłaƋiŽch aƓŽgeŽchalƋeƋ. Uł daŽ 
GeŵäƋ Ƭiedeŵ ƼƓ akƋiƫieŵeń, dŵƙckeń Sie die 
TaŽƋe "STANDBY".

EL ΕΛΛΗΝΙΚΗ
ΔΎΝΑΜΗ ΣΤΟ / ΕΦΕΔΡΙΚΟ / ΣΎΣΤΗΜΑ 
ΗΧΟΎΣ 1.Για να ενεργοποιήσετε τη μονάδα, 
κάντε κλικ στο κουμπί "STANDBY" στον μπροστινό 
πίνακα ή στο τηλεχειριστήριο 2.Για να θέσετε τη 
μονάδα σε κατάσταση αναμονής, πατήστε και 
κρατήστε πατημένο το κουμπί "STANDBY" για 2 
δευτερόλεπτα, το κόκκινο φως στην πρόσοψη θα 
ανάψει. Για να ενεργοποιήσετε ξανά τη μονάδα, 
κάντε κλικ στο κουμπί "STANDBY" μία φορά 
3.Σύστημα ηχούς (εξοικονόμηση ενέργειας). 
Όταν η αναπαραγωγή ήχου είναι ανενεργή για 
15 λεπτά, θα απενεργοποιηθεί αυτόματα. Για 
να ενεργοποιήσετε ξανά τη μονάδα πατήστε το 
κουμπί "STANDBY".

ES ESPAÑOL
ENCENDIDO / MODO DE ESPERA / 
SISTEMA ECO 1.Paŵa eńceńdeŵ la Ɠńidad, 
haga clic eń el bŏƋŐń "STANDBY" eń el Ųańel 
frontal o en el control remoto 2.Para poner 
la Ɠńidad eń łŏdŏ de eŽŲeŵa, łańƋeńga 
ŲŵeŽiŏńadŏ el bŏƋŐń "STANDBY" dƓŵańƋe 2 
ŽegƓńdŏŽ, la lƓƼ ŵŏja eń el Ųańel fŵŏńƋal Že 
eńceńdeŵá. Paŵa ƫŏlƫeŵ a eńceńdeŵ la Ɠńidad, 
haga clic eń el bŏƋŐń "STANDBY" Ɠńa ƫeƼ 
3.SiŽƋeła Ecŏ (ahŏŵŵŏ de eńeŵgía). CƓańdŏ la 
ŵeŲŵŏdƓcciŐń de aƓdiŏ eŽƋé ińacƋiƫa dƓŵańƋe 
15 łińƓƋŏŽ, Že aŲagaŵá aƓƋŏłáƋicałeńƋe. 
Paŵa acƋiƫaŵ la Ɠńidad de ńƓeƫŏ, ŲƓlŽe el 
bŏƋŐń "STANDBY". 

ET EESTI
TOIDE SISSE / OOTEREŽIIM / 
KAJASÜSTEEM 1.Seadłe ŽiŽŽelƙliƋałiŽekŽ 
klŭŲŽake eŽiŲańeelil ƫŭi kaƓgjƓhƋiłiŽŲƓldil 
ńƓŲŲƓ "STANDBY" 2.Seadłe ŏŏƋeŵeƾiiłi 
lƙliƋałiŽekŽ ƫajƓƋage ja hŏidke 2 ŽekƓńdiƋ 
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all ńƓŲŲƓ "STANDBY", eŽiŲańeeli ŲƓńańe 
ƋƓli ŽƙƋƋib. Seadłe ƓƓeŽƋi ŽiŽŽelƙliƋałiŽekŽ 
klŭŲŽake ƙkŽ kŏŵd ńƓŲŲƓ "STANDBY" 3.Kaja 
ŽƙŽƋeeł (eńeŵgiaŽääŽƋ). KƓi heli ƋaaŽeŽiƋƓŽ ŏń 
15 łińƓƋiƋ ŲaŽŽiiƫńe, lƙliƋƓb Žee aƓƋŏłaaƋŽelƋ 
ƫälja. Seadłe ƓƓeŽƋi akƋiƫeeŵiłiŽekŽ 
ƫajƓƋage ńƓŲŲƓ "STANDBY". 

FI SUOMEN
VIRTA PÄÄLLE / VALMIUSTILA / ECHO 
JÄRJESTELMÄ 1.Kytke laite päälle 
ńaŲŽaƓƋƋałalla eƋƓŲańeeliń "STANDBY" - 
ŲaińikeƋƋa Ƌai kaƓkŏŽäädińƋä 2.JŏŽ halƓaƋ 
laiƋƋaa laiƋƋeeń ƫalłiƓŽƋilaań, Paińa ja 
Ųidä "STANDBY" - ŲaińikeƋƋa 2 ŽekƓńƋia, 
eƋƓŲańeeliń ŲƓńaińeń ƫalŏ ŽƲƋƋƲƲ. VŏiƋ kƲƋkeä 
laiƋƋeeń ƋakaiŽiń Ųäälle ńaŲŽaƓƋƋałalla 
"STANDBY" - ŲaińikeƋƋa keŵŵań 3.Echo-
jäŵjeŽƋelłä (eńeŵgiańŽääŽƋř). KƓń ääńeń 
ƋŏiŽƋŏ ei ŏle akƋiiƫińeń 15 łińƓƓƋiń ajań, Že 
ŽałłƓƓ aƓƋŏłaaƋƋiŽeŽƋi. AkƋiƫŏidakŽeŽi 
laiƋƋeeń ƓƓdelleeń Ųaińa "STANDBY" - 
painiketta. 

FR FRANÇAISE
SYSTÈME MARCHE / VEILLE / SYSTÈME 
D'ÉCHO 1.PŏƓŵ allƓłeŵ l'aŲŲaŵeil, cliŴƓeƼ 
ŽƓŵ le bŏƓƋŏń "STANDBY" ŽƓŵ le ŲańńeaƓ 
aƫańƋ ŏƓ ŽƓŵ la Ƌélécŏłłańde 2.PŏƓŵ łeƋƋŵe 
l'aŲŲaŵeil eń łŏde ƫeille, łaińƋeńeƼ eńfŏńcé 
le bŏƓƋŏń "STANDBY" ŲeńdańƋ 2 ŽecŏńdeŽ, le 
ƫŏƲańƋ ŵŏƓge ŽƓŵ le ŲańńeaƓ aƫańƋ Ž'allƓłe. 
PŏƓŵ ŵallƓłeŵ l'aŲŲaŵeil, cliŴƓeƼ Ɠńe fŏiŽ 
ŽƓŵ le bŏƓƋŏń "STANDBY" 3.SƲŽƋèłe d'échŏ 
(écŏńŏłie d'éńeŵgie). LŏŵŽŴƓe la lecƋƓŵe 
aƓdiŏ eŽƋ ińacƋiƫe ŲeńdańƋ 15 łińƓƋeŽ, elle 
Ž'éƋeińƋ aƓƋŏłaƋiŴƓełeńƋ. PŏƓŵ ŵéacƋiƫeŵ 
l'aŲŲaŵeil, aŲŲƓƲeƼ ŽƓŵ le bŏƓƋŏń "STANDBY". 

HR HRVATSKI
UKLJUČIVANJE / STANJE PRIPRAVNOSTI 
/ ECHO SUSTAV 1.Da biŽƋe ƓkljƓčili Ɠŵeđaj, 
ŲŵiƋiŽńiƋe gƓłb "STANDBY" ńa Ųŵedńjŏj 
Ųlŏči ili daljińŽkŏł ƓŲŵaƫljačƓ 2.Da biŽƋe 
Ɠŵeđaj ŽƋaƫili Ɠ ŽƋańje ŲŵiŲŵaƫńŏŽƋi, PŵiƋiŽńiƋe i 
dŵƾiƋe ƋiŲkƓ "STANDBY" 2 ŽekƓńde, ƼaŽƫijeƋliƋ 
će cŵƫeńŏ ŽƫjeƋlŏ ńa Ųŵedńjŏj ŽƋŵańi. Da 
biŽƋe Ųŏńŏƫńŏ ƓkljƓčili Ɠŵeđaj, jedńŏł 
ŲŵiƋiŽńiƋe gƓłb "STANDBY" 3.SƓŽƋaƫ ŏdjeka 
(ƓƁƋeda eńeŵgije). Akŏ je ŵeŲŵŏdƓkcija ƼƫƓka 
ńeakƋiƫńa 15 łińƓƋa, aƓƋŏłaƋŽki će Že 
iŽkljƓčiƋi. Da biŽƋe Ųŏńŏƫńŏ akƋiƫiŵali Ɠŵeđaj, 

ŲŵiƋiŽńiƋe gƓłb "STANDBY". 

HU MAGYAR
BEKAPCSOLÁS / KÉSZENLÉT / ECHO 
RENDSZER 1.AƼ egƲŽég bekaŲcŽŏláŽáhŏƼ 
kaƋƋińƋŽŏń aƼ elťlaŲŏń ƫagƲ a ƋáƫiŵáńƲíƋŐń 
ƋalálhaƋŐ "STANDBY" gŏłbŵa 2.A kéŽƼƙlék 
kéŽƼeńléƋi ƙƼełłŐdba állíƋáŽáhŏƼ 
ƋaŵƋŽa leńƲŏłƫa a "STANDBY" gŏłbŏƋ 2 
łáŽŏdŲeŵcig, aƼ elťlaŲŏń léƫť ŲiŵŏŽ féńƲ 
kigƲƓllad. A kéŽƼƙlék ƔjbŐli bekaŲcŽŏláŽáhŏƼ 
kaƋƋińƋŽŏń egƲŽƼeŵ a "STANDBY" gŏłbŵa 
3.Echŏ ŵeńdŽƼeŵ (eńeŵgiaƋakaŵékŏŽ). 
Ha aƼ aƓdiŏ lejáƋŽƼáŽ 15 Ųeŵcig ińakƋíƫ, 
aƓƋŏłaƋikƓŽań kikaŲcŽŏl. A kéŽƼƙlék ƔjbŐli 
akƋiƫáláŽáhŏƼ ńƲŏłja łeg a "STANDBY" 
gŏłbŏƋ. 

IT ITALIANA
ACCENSIONE / STANDBY / SISTEMA 
ECHO 1. Peŵ acceńdeŵe l'ƓńiƋà, faŵe clic ŽƓl 
ŲƓlŽańƋe "STANDBY" ŽƓl Ųańńellŏ fŵŏńƋale 
ŏ ŽƓl Ƌelecŏłańdŏ 2.Peŵ łeƋƋeŵe l'ƓńiƋà 
iń łŏdaliƋà ŽƋańdbƲ, Ųŵełeŵe e Ƌeńeŵe 
ŲŵełƓƋŏ il ŲƓlŽańƋe "STANDBY" Ųeŵ 2 
Žecŏńdi, la lƓce ŵŏŽŽa ŽƓl Ųańńellŏ fŵŏńƋale 
Ži acceńde. Peŵ ŵiacceńdeŵe l'ƓńiƋà, faŵe clic 
ŽƓl ŲƓlŽańƋe "STANDBY" Ɠńa ƫŏlƋa 3.Sistema 
Echŏ (ŵiŽŲaŵłiŏ eńeŵgeƋicŏ). QƓańdŏ la 
ŵiŲŵŏdƓƼiŏńe aƓdiŏ è ińaƋƋiƫa Ųeŵ 15 łińƓƋi, 
Ži ŽŲegńe aƓƋŏłaƋicałeńƋe. Peŵ aƋƋiƫaŵe 
ńƓŏƫałeńƋe l'ƓńiƋà Ųŵełeŵe il ŲƓlŽańƋe 
"STANDBY". 

LT LIETUVIŲ
ĮJUNGIMO / BUDĖJIMO / AIDO SISTEMA 
1.Nŏŵėdałi įjƓńgƋi įŵeńgińį, ŽŲƓŽƋelėkiƋe 
łƲgƋƓką "STANDBY" Ųŵiekińiałe ŽkƲdelƲje 
aŵba ńƓŏƋŏlińiŏ ƫaldƲłŏ ŲƓlƋe 2.Nŏŵėdałi 
įjƓńgƋi įŵeńgińį į bƓdėjiłŏ ŵeƾiłą, 2 ŽekƓńdeŽ 
ŲalaikƲkiƋe ńƓŽŲaƓdę łƲgƋƓką "STANDBY", 
ƓƾŽidegŽ ŵaƓdŏńa lełŲƓƋė Ųŵiekińiałe 
ŽkƲdelƲje. Nŏŵėdałi ƫėl įjƓńgƋi įŵeńgińį, 
ƫieńą kaŵƋą ŽŲƓŽƋelėkiƋe łƲgƋƓką "STANDBY" 
3.Echŏ ŽiŽƋeła (eńeŵgijŏŽ ƋaƓŲƲłaŽ). Kai 
gaŵŽŏ aƋkƥŵiłaŽ ńeakƋƲƫƓŽ 15 łińƓčiƧ, 
jiŽ aƓƋŏłaƋiƁkai iƁŽijƓńgŽ. Nŏŵėdałi ƫėl 
ŽƓakƋƲƫińƋi įŵeńgińį, ŲaŽŲaƓŽkiƋe łƲgƋƓką 
"STANDBY". 

LV LATVIEŠU
IESLĒGŠANAS / GAIDĪŠANAS REŽĪMA 
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/ ATBALSS SISTĒMA 1.Lai ieŽlēgƋƓ ieŵīci, 
ńŏklikƁķińieƋ ƓƼ ŲŏgaŽ "STANDBY" ŲŵiekƁējā 
Ųańelī ƫai ƋālƫadībaŽ ŲƓlƋī 2.Lai ieŵīci 
ieŽlēgƋƓ gaidīƁańaŽ ŵeƾīłā, NŏŽŲiedieƋ Ɠń 2 
ŽekƓńdeŽ ƋƓŵieƋ ŲŏgƓ "STANDBY", ŲŵiekƁējā 
Ųańeļa Žaŵkańā gaiŽła ieŽlēgŽieŽ. Lai 
aƋkal ieŽlēgƋƓ ieŵīci, ƫieńŵeiƼ ńŏklikƁķińieƋ 
ƓƼ ŲŏgaŽ "STANDBY" 3.Echŏ ŽiŽƋēła 
(EńeŵģijaŽ ƋaƓŲīƁańa). Kad aƓdiŏ aƋŽkaňŏƁańa 
iŵ ńeakƋīƫa 15 łińƥƋeŽ, Ƌā aƓƋŏłāƋiŽki 
iƼŽlēgŽieŽ. Lai akƋiƫiƼēƋƓ ieŵīci, ƫēlŵeiƼ 
ńŏŽŲiedieƋ ŲŏgƓ "STANDBY". 

MT MALTIJA
QAWWA FUQ / RIŻERVA / SISTEMA TA'EKU 
1.BieƱ ƋiƱgħel l-ƓńiƋà, ikklikkja l-bƓƋƋƓńa 
"STANDBY" fƓŴ il-ŲańeƬ Ƌa'ŴƓddieł jeƬ 
il-kontroll remot 2.BieƱ ƋŲŏġġi l-ƓńiƋà Ğl-
łŏdaliƋà ŽƋeńbƲ, agħfaŽ Ɠ ƿŏłł il-bƓƋƋƓńa 
"STANDBY" għal 2 Žekŏńdi, id-daƬl aħłaŵ 
fƓŴ il-ŲańeƬ Ƌa'ŴƓddieł Žeŵ idƓŵ fƓŴ. BieƱ 
iddaƬƬaŵ l-ƓńiƋà lƓŵa fƓŴ, ikklikkja l-bƓƋƋƓńa 
"STANDBY" daŵba 3.EkƓ ŽiŽƋeła (iffŵańkaŵ 
Ƌa'eńeŵġija). MeƋa l-Ųlejbek aƬdjŏ hƓƬa ińaƋƋiƫ 
għal 15-il łińƓƋa, Že iƋĞ aƬƋŏłaƋikałeńƋ. 
BieƱ jaƋƋiƫa l-ƓńiƋà łill-ġdid agħfaŽ il-bƓƋƋƓńa 
"STANDBY". 

NL NEDERLANDSE
INSCHAKELEN / STAND-BY / ECHOSYSTEEM 
1.Oł heƋ aŲŲaŵaaƋ iń Ƌe Žchakeleń, klikƋ Ɠ ŏŲ 
de ƋŏeƋŽ "STANDBY" ŏŲ heƋ ƫŏŏŵŲańeel ŏf ŏŲ 
de afŽƋańdŽbedieńińg 2.Om het apparaat 
iń ŽƋańdbƲ łŏdƓŽ Ƌe ƼeƋƋeń, hŏƓdƋ Ɠ de 
"STANDBY" kńŏŲ 2 Žecŏńdeń ińgedŵƓkƋ, 
heƋ ŵŏde lałŲje ŏŲ heƋ ƫŏŏŵŲańeel gaaƋ 
aan. Om het apparaat weer in te schakelen, 
klikƋ Ɠ eeńłaal ŏŲ de "STANDBY" kńŏŲ 
3.Echŏ ŽƲŽƋeeł (eńeŵgiebeŽŲaŵińg). 
Wańńeeŵ de aƓdiŏƬeeŵgaƫe gedƓŵeńde 15 
łińƓƋeń ińacƋief iŽ, ƬŏŵdƋ heƋ aƓƋŏłaƋiŽch 
ƓiƋgeŽchakeld. Oł heƋ ƋŏeŽƋel Ƭeeŵ Ƌe 
acƋiƫeŵeń dŵƓkƋ Ɠ ŏŲ de ƋŏeƋŽ "STANDBY".

NO NORSK
STRØM PÅ / STANDBY / EKKO-SYSTEM 
1.Fŏŵ å Žlå Ųå eńheƋeń, klikk Ųå "STANDBY" - 
kńaŲŲeń Ųå fŵŏńƋŲańeleƋ elleŵ fjeŵńkŏńƋŵŏlleń
2. Fŏŵ å ŽeƋƋe eńheƋeń i ƫeńƋełŏdƓŽ, ƋŵƲkk ŏg 
hŏld ińńe "STANDBY" - kńaŲŲeń i 2 ŽekƓńdeŵ, 
deƋ ŵūde lƲŽeƋ Ųå fŵŏńƋŲańeleƋ ƋeńńeŽ. Fŏŵ 
å Žlå Ųå eńheƋeń igjeń, klikk Ųå "STANDBY" 

- knappen en gang 3.Ekko system 
(eńeŵgiŽŲaŵińg). Nåŵ lƲdaƫŽŲillińgeń eŵ ińakƋiƫ 
i 15 łińƓƋƋeŵ, ŽlåŽ deń aƫ aƓƋŏłaƋiŽk. Fŏŵ å 
akƋiƫeŵe eńheƋeń igjeń, ƋŵƲkk Ųå "STANDBY" 
- knappen. 

PL POLSKI
WŁĄCZANIE ZASILANIA / CZUWANIE / 
SYSTEM ECHO 1.AbƲ ƬŁącƼƲć ƓŵƼądƼeńie, 
klikńij ŲŵƼƲciŽk "STANDBY" ńa ŲańelƓ 
ŲŵƼedńił lƓb Ųilŏcie 2. AbƲ ŲŵƼeŁącƼƲć 
ƓŵƼądƼeńie Ƭ ƋŵƲb gŏƋŏƬŏžci, ńacižńij i 
ŲŵƼƲƋŵƼƲłaj ŲŵƼƲciŽk "STANDBY" ŲŵƼeƼ 2 
ŽekƓńdƲ, ƼažƬieci Žię cƼeŵƬŏńe žƬiaƋŁŏ ńa 
ŲańelƓ ŲŵƼedńił. AbƲ ŲŏńŏƬńie ƬŁącƼƲć 
ƓŵƼądƼeńie, klikńij ŵaƼ ŲŵƼƲciŽk "STANDBY" 
3.SƲŽƋeł Echŏ (ŏŽƼcƼędńŏžć eńeŵgii). GdƲ 
ŏdƋƬaŵƼańie dƽƬiękƓ jeŽƋ ńieakƋƲƬńe ŲŵƼeƼ 
15 łińƓƋ, ƬƲŁącƼƲ Žię aƓƋŏłaƋƲcƼńie. AbƲ 
ŲŏńŏƬńie akƋƲƬŏƬać ƓŵƼądƼeńie, ńacižńij 
ŲŵƼƲciŽk "STANDBY". 

PT PORTUGUESA
LIGAR / EM ESPERA / SISTEMA ECHO 1.Para 
ligaŵ a Ɠńidade, cliŴƓe ńŏ bŏƋãŏ "STANDBY" 
ńŏ Ųaińel fŵŏńƋal ŏƓ ńŏ cŏńƋŵŏlŏ ŵełŏƋŏ 
2.Paŵa cŏlŏcaŵ a Ɠńidade ńŏ łŏdŏ de eŽŲeŵa, 
PŵeŽŽiŏńe e ŽegƓŵe ŏ bŏƋãŏ "STANDBY" Ųŏŵ 
2 ŽegƓńdŏŽ, a lƓƼ ƫeŵłelha ńŏ Ųaińel fŵŏńƋal 
aceńdeŵá. Paŵa ƫŏlƋaŵ a ligaŵ a Ɠńidade, cliŴƓe 
Ɠła ƫeƼ ńŏ bŏƋãŏ "STANDBY" 3.Sistema 
Echŏ (ecŏńŏłia de eńeŵgia). QƓańdŏ a 
ŵeŲŵŏdƓçãŏ de áƓdiŏ eŽƋiƫeŵ ińaƋiƫa dƓŵańƋe 15 
łińƓƋŏŽ, deŽliga-Že aƓƋŏłaƋicałeńƋe. Paŵa 
acƋiƫaŵ ńŏƫałeńƋe a Ɠńidade, Pŵiła ŏ bŏƋãŏ 
"STANDBY". 

RO ROMÂNĂ
PORNIRE / STANDBY / SISTEM ECOU 
1.PeńƋŵƓ a Ųŏŵńi ƓńiƋaƋea, faceƏi clic Ųe 
bƓƋŏńƓl "STANDBY" de Ųe ŲańŏƓl fŵŏńƋal ŽaƓ 
de Ųe Ƌelecŏłańdă 2.PeńƋŵƓ a ŲƓńe ƓńiƋaƋea 
îń łŏdƓl de aƅƋeŲƋaŵe, aŲăŽaƏi ƅi łeńƏińeƏi 
aŲăŽaƋ bƓƋŏńƓl "STANDBY" ƋiłŲ de 2 
ŽecƓńde, lƓłińa ŵŏƅie de Ųe ŲańŏƓl fŵŏńƋal Že 
ƫa aŲŵińde. PeńƋŵƓ a ŵeŲŏŵńi ƓńiƋaƋea, faceƏi 
clic ŏ daƋă Ųe bƓƋŏńƓl "STANDBY" 3.Sistem 
Echŏ (ecŏńŏłie de eńeŵgie). Câńd ŵedaŵea 
aƓdiŏ eŽƋe ińacƋiƫă ƋiłŲ de 15 łińƓƋe, Že 
ƫa ŏŲŵi aƓƋŏłaƋ. PeńƋŵƓ a acƋiƫa diń ńŏƓ 
ƓńiƋaƋea, aŲăŽaƏi bƓƋŏńƓl "STANDBY". 
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RU РУССКИЙ
ВКЛЮЧЕНИЕ ПИТАНИЯ / РЕЖИМ 
ОЖИДАНИЯ / ЭХО-СИСТЕМА 1.Чтобы 
включить устройство, нажмите кнопку 
"STANDBY" на передней панели или 
пульте дистанционного управления 
2.Чтобы перевести устройство в режим 
ожидания, нажмите и удерживайте кнопку 
"STANDBY" в течение 2 секунд, загорится 
красный индикатор на передней панели. 
Чтобы снова включить устройство, 
нажмите кнопку "STANDBY" один раз 
3.Эхо-система (энергосбережение). 
Если воспроизведение звука неактивно 
в течение 15 минут, оно автоматически 
выключится. Чтобы снова активировать 
устройство, нажмите кнопку "STANDBY". 

SK SLOVENČINA
SYSTÉM ZAPNUTIA / POHOTOVOSTNÉHO 
REŽIMU / OZVENY 1.Ak chceƋe jedńŏƋkƓ 
ƼaŲńƔƍ, klikńiƋe ńa Ƌlačidlŏ "STANDBY" 
ńa Ųŵedńŏł Ųańeli alebŏ ńa diaľkŏƫŏł 
ŏƫládači 2.Ak chceƋe jedńŏƋkƓ ŲŵeŲńƔƍ dŏ 
ŲŏhŏƋŏƫŏŽƋńéhŏ ŵeƾiłƓ, ŽƋlačƋe a ŲŏdŵƾƋe 
Ƌlačidlŏ "STANDBY" ńa 2 ŽekƓńdƲ, ŵŏƼŽƫieƋi Ža 
čeŵƫeńé ŽƫeƋlŏ ńa Ųŵedńŏł Ųańeli. Ak chceƋe 
jedńŏƋkƓ Ƽńŏƫa ƼaŲńƔƍ, klikńiƋe ŵaƼ ńa Ƌlačidlŏ 
"STANDBY" 3.SƲŽƋéł Echŏ (ƔŽŲŏŵa eńeŵgie). 
Keď je Ųŵehŵáƫańie ƼƫƓkƓ ńeakƋíƫńe 15 łińƔƋ, 
AƓƋŏłaƋickƲ Ža ƫƲŲńe. Ak chceƋe jedńŏƋkƓ 
Ƽńŏƫa akƋiƫŏƫaƍ, ŽƋlačƋe Ƌlačidlŏ "STANDBY". 

SL SLOVENSKI
VKLOP / STANJE PRIPRAVLJENOSTI / 
ECHO SISTEM 1.Če ƾeliƋe ƫklŏŲiƋi eńŏƋŏ, 
klikńiƋe gƓłb "STANDBY" ńa ŽŲŵedńji ŲlŏƁči 
ali daljińŽkeł ƓŲŵaƫljalńikƓ 2.Če ƾeliƋe eńŏƋŏ 
ŲŵeklŏŲiƋi ƫ ŽƋańje ŲŵiŲŵaƫljeńŏŽƋi, ŲŵiƋiŽńiƋe iń 
dŵƾiƋe gƓłb "STANDBY" 2 ŽekƓńdi, Ųŵiƾgala 
Že bŏ ŵdeča lƓčka ńa ŽŲŵedńji ŲlŏƁči. Če ƾeliƋe 
eńŏƋŏ Ƽńŏƫa ƫklŏŲiƋi, eńkŵaƋ klikńiƋe gƓłb 
"STANDBY" 3.Echŏ ŽiŽƋeł (ƫaŵčeƫańje Ƽ 
eńeŵgijŏ). Kŏ je Ųŵedƫajańje Ƽƫŏka 15 łińƓƋ 
ńeakƋiƫńŏ, Že Žałŏdejńŏ iƼklŏŲi. Za Ųŏńŏƫńŏ 
akƋiƫiŵańje eńŏƋe ŲŵiƋiŽńiƋe gƓłb "STANDBY"

. 
SR СРПСКИ

НАПАЈАЊЕ / СТАЊЕ ПРИПРАВНОСТИ 
/ ЕХО СИСТЕМ 1.Да бисте укључили 
уређај, притисните дугме "STANDBY" на 
предњој плочи или даљинском управљачу 
2.Да бисте уређај ставили у стање 
приправности, притисните и држите 
дугме "STANDBY" 2 секунде, црвено светло 
на предњој страни ће се упалити. Да 
бисте поново укључили уређај, једном 
притисните дугме "STANDBY" 3.Ехо систем 
(уштеда енергије). Ако је репродукција 
звука неактивна 15 минута, аутоматски ће 
се искључити. Да бисте поново активирали 
уређај, додирните дугме "STANDBY". 

SV SVENSKAN
STRÖM PÅ / STANDBY / ECHO-SYSTEM 1.Fřŵ 
aƋƋ Žlå Ųå eńheƋeń, klicka Ųå "STANDBY" - 
kńaŲŲeń Ųå fŵŏńƋŲańeleń elleŵ fjäŵŵkŏńƋŵŏlleń 
2.Fřŵ aƋƋ ŽäƋƋa eńheƋeń i ŽƋańdbƲ-läge, håll 
"STANDBY" - kńaŲŲeń ińƋŵƲckƋ i 2 ŽekƓńdeŵ, 
deń ŵřda lałŲań Ųå fŵŏńƋŲańeleń ƋäńdŽ. 
Fřŵ aƋƋ Žlå Ųå eńheƋeń igeń, klicka eń gåńg 
Ųå "STANDBY" - kńaŲŲeń 3.Echo-system 
(eńeŵgibeŽŲaŵińg). Näŵ ljƓdƓŲŲŽŲelńińgeń 
äŵ ińakƋiƫ i 15 łińƓƋeŵ ŽƋäńgŽ deń aƫ 
aƓƋŏłaƋiŽkƋ. Fřŵ aƋƋ akƋiƫeŵa eńheƋeń igeń, 
ƋŵƲck Ųå "STANDBY" - kńaŲŲeń. 

TR TÜRK
GÜÇ AÇIK / BEKLEME / YANKI SİSTEMİ 
1.ÜńiƋeƲi açłak içiń řń Ųańeldeki ƫeƲa 
ƓƼakƋań kƓłańdadaki "STANDBY" dƙğłeŽińi 
ƋıklaƲıń 2.ÜńiƋeƲi beklełe łŏdƓńa alłak 
içiń "STANDBY" dƙğłeŽińi 2 ŽańiƲe baŽılı 
ƋƓƋƓń, řń Ųańeldeki kıŵłıƼı ıƃık Ʋańaŵ. ÜńiƋeƲi 
Ƌekŵaŵ açłak içiń "STANDBY" dƙğłeŽińe 
biŵ keƼ ƋıklaƲıń 3.Yańkı ŽiŽƋełi (eńeŵji 
ƋaŽaŵŵƓfƓ). SeŽ çalła 15 dakika bŏƲƓńca 
eƋkiń ŏlładığıńda, ŏƋŏłaƋik ŏlaŵak kaŲańıŵ. 
ÜńiƋeƲi Ƌekŵaŵ eƋkińleƃƋiŵłek içiń "STANDBY" 
dƙğłeŽińe baŽıń. 
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Select the DAB/FM mode. Using the remote controller 
(DAB/FM bƓƋƋŏń (8), ŏŵ ŏń Ƌhe fŵŏńƋ Ųańel (SOURCE 
bƓƋƋŏń (10).

1

BG БЪЛГАРСКИ
РАДИО DAB/FM 1.Изберете режим "DAB/
FM". Използване на дистанционното 
управление (бутон "DAB/FM" (8) или на 
предния панел (бутон "SOURCE" (10).

CS ČEŠTINA
RÁDIO DAB/FM 1.VƲbeŵƋe ŵeƾił  
"DAB/FM". Pŏłŏcí dálkŏƫéhŏ ŏƫladače 
(ƋlačíƋkŏ "DAB/FM" (8) ńebŏ ńa Ųŷedńíł 
ŲańelƓ (ƋlačíƋkŏ "SOURCE" (10).

DA DÁNSKÝ
DAB/FM RADIO 1.Vælg ƋilŽƋańdeń "DAB/FM". 
BŵƓg af fjeŵńbeƋjeńińgeń ("DAB/FM" - kńaŲ (8) 
elleŵ Ųå fŵŏńƋŲańeleƋ ("SOURCE" - kńaŲ (10). 

DE DEUTSCHSPRACHIGE
DAB/FM-RADIO 1.Wähleń Sie deń MŏdƓŽ 
"DAB/FM". MiƋ deŵ FeŵńbedieńƓńg (TaŽƋe 
"DAB/FM" (8) ŏdeŵ aƓf deŵ FŵŏńƋŲlaƋƋe (TaŽƋe 
"SOURCE" (10).

EL ΕΛΛΗΝΙΚΗ
ΡΑΔΙΟΦΩΝΟ DAB/FM 1.Επιλέξτε τη 
λειτουργία "DAB/FM". Χρησιμοποιώντας το 
τηλεχειριστήριο (κουμπί "DAB/FM" (8) ή στον 
μπροστινό πίνακα (κουμπί "SOURCE" (10).

ES ESPAÑOL
RADIO DAB/FM 1.Selecciŏńe el łŏdŏ "DAB/
FM". UŽańdŏ el łańdŏ a diŽƋańcia (bŏƋŐń 
"DAB/FM" (8), ŏ eń el Ųańel fŵŏńƋal (bŏƋŐń 
"SOURCE" (10).

ET EESTI
DAB/FM RAADIO 1.Valige ŵeƾiił "DAB/FM". 
KaƓgjƓhƋiłiŽŲƓldi kaŽƓƋałińe (ńƓŲŲ "DAB/

FM" (8) ƫŭi eŽiŲańeelil (ńƓŲŲ "SOURCE" (10).

FI SUOMEN
DAB/FM-RADIO 1.ValiƋŽe "DAB/FM" - Ƌila. 
KäƲƋƋäłällä kaƓkŏ-ŏhjaińƋa ("DAB/FM" - 
ŲaińikeƋƋa (8) Ƌai EƋƓŲańeelia ("SOURCE" - 
ŲaińikeƋƋa (10).

FR FRANÇAISE
RADIO DAB/FM 1.SélecƋiŏńńeƼ le łŏde 
"DAB/FM". UƋiliŽaƋiŏń de la Ƌélécŏłłańde 
(bŏƓƋŏń "DAB/FM" (8), ŏƓ ŽƓŵ le ŲańńeaƓ 
aƫańƋ (bŏƓƋŏń "SOURCE" (10).

HR HRVATSKI
RADIO DAB/FM 1.OdabeŵiƋe ńačiń ŵada "DAB/
FM". S daljińŽkił ƓŲŵaƫljačeł (gƓłb "DAB/
FM" (8) ili ńa Ųŵedńjŏj ŽƋŵańi (gƓłb "SOURCE" 
(10).

HU MAGYAR
DAB/FM RÁDIÓ 1.VálaŽŽƼa a "DAB/FM" 
łŐdŏƋ. A ƋáƫiŵáńƲíƋŐ haŽƼńálaƋa ("DAB/FM" 
gŏłb (8), ƫagƲ aƼ elťlaŲŏń ("SOURCE" gŏłb 
(10).

IT ITALIANA
RADIO DAB/FM 1.SeleƼiŏńaŵe la łŏdaliƋà 
"DAB/FM". UƋiliƼƼańdŏ il Ƌelecŏłańdŏ (ƋaŽƋŏ 
"DAB/FM" (8), ŏ ŽƓl Ųańńellŏ fŵŏńƋale (ƋaŽƋŏ 
"SOURCE" (10).

LT LIETUVIŲ
DAB/FM RADIJAS 1.PaŽiŵińkiƋe ŵeƾiłą 
"DAB/FM". NƓŏƋŏlińiŏ ƫaldikliŏ ńaƓdŏjiłaŽ 
(łƲgƋƓkaŽ "DAB/FM" (8) aŵba Ųŵiekińiałe 
ŽkƲdelƲje (łƲgƋƓkaŽ "SOURCE" (10).

DAB/FM RADIO
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LV LATVIEŠU
DAB/FM RADIO 1.IƼƫēlieƋieŽ ŵeƾīłƓ "DAB/
FM". IƼłańƋŏjŏƋ ƋālƫadībaŽ ŲƓlƋi (Ųŏga "DAB/
FM" (8) ƫai ŲŵiekƁējā Ųańelī (Ųŏga "SOURCE" 
(10).

MT MALTIJA
DAB/FM RADJU 1.Agħƿel il - "DAB/FM" łŏde. 
Uƿa l-kŏńƋŵŏllƓŵ ŵełŏƋ ("DAB/FM" bƓƋƋƓńa 
(8), jeƬ fƓŴ il-ŲańeƬ Ƌa'ŴƓddieł ("SOURCE" 
bƓƋƋƓńa (10).

NL NEDERLANDSE
DAB/FM RADIO 1.SelecƋeeŵ de "DAB/FM" 
łŏdƓŽ. MeƋ de afŽƋańdŽbedieńińg ("DAB/FM" 
ƋŏeƋŽ (8), ŏf ŏŲ heƋ ƫŏŏŵŲańeel ("SOURCE" ƋŏeƋŽ 
(10).

NO NORSK
DAB/FM RADIO 1.Velg "DAB/FM" - łŏdƓŽ. 
BŵƓke fjeŵńkŏńƋŵŏlleń ("DAB/FM" - kńaŲŲeń 
(8) elleŵ Ųå fŵŏńƋŲańeleƋ ("SOURCE" - kńaŲŲeń 
(10).

PL POLSKI
RADIO DAB/FM 1.WƲbieŵƼ ƋŵƲb "DAB/FM". Za 
Ųŏłŏcą ŲilŏƋa Ƽdalńegŏ ŽƋeŵŏƬańia (ŲŵƼƲciŽk 
"DAB/FM" (8) lƓb ńa ŲańelƓ ŲŵƼedńił 
(ŲŵƼƲciŽk "SOURCE" (10).

PT PORTUGUESA
RÁDIO DAB/FM 1.Seleciŏńe ŏ łŏdŏ "DAB/
FM". UŽańdŏ ŏ CŏńƋŵŏle RełŏƋŏ (BŏƋãŏ "DAB/
FM" (8) ŏƓ ńŏ Ųaińel fŵŏńƋal (BŏƋãŏ "SOURCE" 
(10).
RO ROMÂNĂ

RADIO DAB/FM 1.SelecƋaƏi łŏdƓl "DAB/FM". 
UƋiliƼaŵea ƋelecŏłeńƼii (bƓƋŏńƓl "DAB/FM" (8) 

ŽaƓ Ųe ŲańŏƓl fŵŏńƋal (bƓƋŏńƓl "SOURCE" (10).

RU РУССКИЙ
РАДИО DAB/FM 1.Выберите режим "DAB/
FM". С помощью пульта дистанционного 
управления (кнопка "DAB/FM" (8) или на 
передней панели (кнопка "SOURCE" (10).

SK SLOVENČINA
RÁDIO DAB/FM 1.VƲbeŵƋe ŵeƾił  
"DAB/FM". PŏłŏcŏƓ diaľkŏƫéhŏ ŏƫládača 
(Ƌlačidlŏ "DAB/FM" (8) alebŏ ńa Ųŵedńŏł 
Ųańeli (Ƌlačidlŏ "SOURCE" (10).

SL SLOVENSKI
RADIO DAB/FM 1.IƼbeŵiƋe ńačiń "DAB/FM". 
UŲŏŵaba daljińŽkega ƓŲŵaƫljalńika (gƓłb 
"DAB/FM" (8)  
ali ńa ŽŲŵedńji ŲlŏƁči (gƓłb "SOURCE" (10).

SR СРПСКИ
РАДИО DAB/FM 1.Изаберите режим "DAB/
FM". Помоћу даљинског управљача (дугме 
"DAB/FM" (8) или на предњој страни (дугме 
"SOURCE" (10).

SV SVENSKAN
DAB/FM RADIO 1.Välj lägeƋ "DAB/FM". 
Ańƫäńda fjäŵŵkŏńƋŵŏlleń ("DAB/FM" - kńaŲŲeń 
(8) elleŵ Ųå fŵŏńƋŲańeleń ("SOURCE" - kńaŲŲeń 
(10).

TR TÜRK
DAB/FM RADYO 1."DAB/FM" łŏdƓńƓ Žeçiń. 
UƼakƋań kƓłańdaƲı kƓllańła ("DAB/FM" 
dƙğłeŽi (8) ƫeƲa řń Ųańeldeki ("SOURCE" 
dƙğłeŽi (10).
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Select the DAB/FM 
mode. Using the 
remote controller 
(DAB/FM bƓƋƋŏń (8)

1
Selecting SCAN on the 
ŵełŏƋe cŏńƋŵŏl (bƓƋƋŏń 
6), Ƌhe aƓƋŏłaƋic 
scanning of the 
stations will start.

2

The ŽƋaƋiŏńŽ Ƭill be Žaƫed 
iń Ƌhe aƓƋŏłaƋic Žcańńińg 
order.

3

AUTOMATICALLY SCAN RADIO STATIONS

FROM REMOTE CONTROL

FROM FRONT PANEL

?

DAB

1

STATION

1

SCAN 0

1

FULL SCAN

DISPLAY SCREEN:

1 2 3 4 SelecƋ Ƌhe DAB łŏde ƬiƋh Ƌhe "SŏƓŵce" bƓƋƋŏń(10)
PŵeŽŽ Ƌhe "MeńƓ" bƓƋƋŏń ŏńce (13)
PŵeŽŽ Ƌhe "NeƱƋ" bƓƋƋŏń ŏńce (16)
PŵeŽŽ Ƌhe "PlaƲ/PaƓŽe" bƓƋƋŏń ŏńce (17).
The ŽƋaƋiŏńŽ Ƭill be Žaƫed iń Ƌhe aƓƋŏłaƋic Žcańńińg 
order

1

2

3

4

BG БЪЛГАРСКИ
АВТОМАТИЧНО СКАНИРАНЕ НА 
РАДИОСТАНЦИИ ОТ ДИСТАНЦИОННОТО 
УПРАВЛЕНИЕ 1.Изберете режим 
"потупване / ФМ". Използване на 
дистанционното управление (бутон" Паб/
ФМ "(8) или на предния панел (бутон" 
източник "(10)) 2.Al изберете" Сканиране 
" на дистанционното управление 
(бутон 6), автоматичното сканиране на 
станциите 3. ще започне.Станциите ще 
бъдат запазени в реда на Автоматично 
сканиране.От предния панел изберете 
режим на потапяне с бутона" източник 
"(10)натиснете бутона" Меню "веднъж (13) 
натиснете бутона" Напред "веднъж (16) 
натиснете бутона" Пусни/Пауза " веднъж 
(17). Станциите ще бъдат запазени в реда 
на Автоматично сканиране.

CS ČEŠTINA
AUTOMATICKÉ SKENOVÁNÍ 
ROZHLASOVÝCH STANIC
Z DÁLKOVÉHO OVLADAČE 1.VƲbeŵƋe ŵeƾił 
"DAB / FM". Pŏłŏcí dálkŏƫéhŏ ŏƫladače 

(ƋlačíƋkŏ" DAB/FM "(8) ńebŏ ńa Ųŷedńíł 
ŲańelƓ (ƋlačíƋkŏ" Zdŵŏj "(10)) 2.Al ƼƫŏlƋe 
"SCAN" ńa dálkŏƫéł ŏƫladači (ƋlačíƋkŏ 
6), ŽŲƓŽƋí Že aƓƋŏłaƋické Žkeńŏƫáńí 
stanic 3.SƋańice bƓdŏƓ ƓlŏƾeńƲ ƫ Ųŏŷadí 
aƓƋŏłaƋickéhŏ Žkeńŏƫáńí.
Na Ųŷedńíł ŲańelƓ ƫƲbeŵƋe ŵeƾił DAB 
ƋlačíƋkeł" Ƽdŵŏj "(10)JedńŏƓ ŽƋiŽkńěƋe 
ƋlačíƋkŏ" Nabídka "(13) jedńŏƓ ŽƋiŽkńěƋe 
ƋlačíƋkŏ" DalƁí "(16) JedńŏƓ ŽƋiŽkńěƋe ƋlačíƋkŏ" 
PŷehŵáƋ/ŲŏƼaŽƋaƫiƋ " (17). SƋańice bƓdŏƓ 
ƓlŏƾeńƲ ƫ Ųŏŷadí aƓƋŏłaƋickéhŏ Žkeńŏƫáńí.

DA DÁNSKÝ
AUTOMATISK SCANNING AF 
RADIOSTATIONER
FRA FJERNBETJENINGEN 1.Vælg ƋilŽƋańdeń" 
DAB/FM". BŵƓg af fjeŵńbeƋjeńińgeń ("DAB 
/ FM" - kńaŲ (8) elleŵ Ųå fŵŏńƋŲańeleƋ 
("SOURCE" - kńaŲ (10)) 2.Al ƫælg" SCAN " Ųå 
fjeŵńbeƋjeńińgeń (kńaŲ 6), Deń aƓƋŏłaƋiŽke 
scanning af stationerne starter. 3. Stationerne 
gełłeŽ i ŵækkefūlgeń af aƓƋŏłaƋiŽk 
Žcańńińg. Fŵa fŵŏńƋŲańeleƋ ƫælgeŽ DAB-
ƋilŽƋańd łed kńaŲŲeń" SOURCE "(10)TŵƲk eń 
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gańg Ųå kńaŲŲeń" MENU "(13) TŵƲk eń gańg 
Ųå kńaŲŲeń" NæŽƋe "(16) TŵƲk eń gańg Ųå 
kńaŲŲeń" AfŽŲil/PAUSE " (17). SƋaƋiŏńeŵńe 
gełłeŽ i ŵækkefūlgeń af aƓƋŏłaƋiŽk 
scanning.

DE DEUTSCHSPRACHIGE
RADIOSENDER AUTOMATISCH SCANNEN 
VON DER FERNBEDIENUNG 1.Wählen 
Sie deń MŏdƓŽ "DAB/FM". MiƋ deŵ 
FeŵńbedieńƓńg ("DAB/FM"-TaŽƋe (8) ŏdeŵ 
aƓf deŵ VŏŵdeŵŽeiƋe ("SOURCE"-TaŽƋe (10) 
2.Al Ƭähleń Sie aƓf deŵ FeŵńbedieńƓńg 
"SCANNEN" (TaŽƋe 6), daŽ aƓƋŏłaƋiŽche 
Scannen der Sender  wird gestartet. 3. 
Die Sender werden in der Reihenfolge des 
aƓƋŏłaƋiŽcheń ScańńeńŽ geŽŲeicheŵƋ. 
Wähleń Sie aƓf deŵ VORDERSEITE deń DAB-
MŏdƓŽ łiƋ deŵ TaŽƋe "SOURCE" (10) Dŵƙckeń 
Sie eińłal die TaŽƋe "MENU" (13) Dŵƙckeń 
Sie eińłal die TaŽƋe "NEXT" (16) Dŵƙckeń 
Sie eińłal die TaŽƋe "PLAY/PAUSE" (17). 
Die Sender werden in der Reihenfolge des 
aƓƋŏłaƋiŽcheń ScańńeńŽ geŽŲeicheŵƋ.

EL ΕΛΛΗΝΙΚΗ

ΑΎΤΟΜΑΤΗ ΣΑΡΩΣΗ ΡΑΔΙΟΦΩΝΙΚΩΝ 
ΣΤΑΘΜΩΝ
ΑΠΟ ΤΟ ΤΗΛΕΧΕΙΡΙΣΤΗΡΙΟ 1.Επιλέξτε 
τη λειτουργία" DAB/FM". Χρήση του 
τηλεχειριστηρίου (κουμπί "DAB / FM" (8) ή 
στον μπροστινό πίνακα (κουμπί" Πηγή "(10)) 
2.Al επιλέξτε "Σάρωση" στο τηλεχειριστήριο 
(κουμπί 6), θα ξεκινήσει η αυτόματη σάρωση 
των σταθμών 3.Οι σταθμοί θα αποθηκευτούν 
με τη σειρά της αυτόματης σάρωσης. Από τον 
μπροστινό πίνακα επιλέξτε τη λειτουργία DAB 
με το κουμπί " Πηγή "(10) Πατήστε το κουμπί" 
μενού "μία φορά (13) πατήστε το κουμπί" 
Επόμενο "μία φορά (16) πατήστε το κουμπί" 
Αναπαραγωγή/Παύση " μία φορά (17). Οι σταθμοί 
θα αποθηκευτούν με τη σειρά της αυτόματης 
σάρωσης.

ES ESPAÑOL
ESCANEAR AUTOMÁTICAMENTE 
EMISORAS DE RADIO DESDE EL MANDO 
A DISTANCIA 1.Selecciŏńe el łŏdŏ "DAB/
FM". UŽańdŏ el łańdŏ a diŽƋańcia (bŏƋŐń 
"DAB/FM" (8), ŏ eń el Ųańel fŵŏńƋal (bŏƋŐń 
"SOURCE" (10) 2.Al Želecciŏńaŵ "SCAN" eń 

el cŏńƋŵŏl ŵełŏƋŏ (bŏƋŐń 6), Že ińiciaŵá el 
eŽcańeŏ aƓƋŏłáƋicŏ de laŽ eŽƋaciŏńeŽ 3.Las 
eŽƋaciŏńeŽ Že gƓaŵdaŵáń eń el ŏŵdeń de 
eŽcańeŏ aƓƋŏłáƋicŏ.
DESDE EL PANEL FRONTAL Seleccione el 
łŏdŏ DAB cŏń el bŏƋŐń" SOURCE " (10)
PŵeŽiŏńe el bŏƋŐń" MENU " Ɠńa ƫeƼ (13)
PŵeŽiŏńeŽ el bŏƋŐń" NEXT " Ɠńa ƫeƼ (16) 
PŵeŽiŏńe el bŏƋŐń" PLAY/PAUSE " Ɠńa ƫeƼ (17). 
LaŽ eŽƋaciŏńeŽ Že gƓaŵdaŵáń eń el ŏŵdeń de 
eŽcańeŏ aƓƋŏłáƋicŏ.
 

ET EESTI  
RAADIOJAAMADE AUTOMAATNE 
SKANNIMINE KAUGJUHTIMISPULT 
1.Valige ŵeƾiił" DAB/FM". KaƓgjƓhƋiłiŽŲƓldi 
kaŽƓƋałińe (ńƓŲŲ" DAB/FM "(8) ƫŭi 
eŽiŲańeelil (ńƓŲŲ" allikaŽ "(10)) 2.Al valige 
kaƓgjƓhƋiłiŽŲƓldil "Žkańńiłińe" (ńƓŲŲ 
6), alƓŽƋaƋakŽe jaałade aƓƋŏłaaƋŽeƋ 
skannimist. 3.Jaamad salvestatakse 
aƓƋŏłaaƋŽe ŽkańeeŵiłiŽe jäŵjekŏŵŵaŽ.
Valige eŽiŲańeelilƋ DAB-ŵeƾiił ńƓŲƓga" 
allikaŽ "(10)VajƓƋage ƙkŽ kŏŵd ńƓŲŲƓ" Meńƙƙ 
"(13) VajƓƋage ƙkŽ kŏŵd ńƓŲŲƓ" Jäŵgłińe 
"(16) VajƓƋage ƙkŽ kŏŵd ńƓŲŲƓ" EŽiƋa/ŲeaƋa 
" (17)). Jaaład ŽalƫeŽƋaƋakŽe aƓƋŏłaaƋŽe 
ŽkańeeŵiłiŽe jäŵjekŏŵŵaŽ.

FI SUOMEN
SKANNAA RADIOASEMAT 
AUTOMAATTISESTI
KAUKOSÄÄTIMESTÄ 1.ValiƋŽe" DAB / FM " - 
Ƌila. KaƓkŏŽääƋiłellä ("DAB / FM" - ŲaińikeƋƋa 
(8), Ƌai eƋƓŲańeeliŽŽa ("lähde" - ŲaińikeƋƋa 
(10)) 2.Al ƫaliƋŽe "ŽkańńaƋa" kaƓkŏŽääƋiłellä 
(Ųaińike 6), aŽełień AƓƋŏłaaƋƋińeń ŽkańńaƓŽ 
alkaa. 3 AŽełaƋ ƋalleńńeƋaań aƓƋŏłaaƋƋiŽeń 
ŽkańńaƓkŽeń jäŵjeŽƋƲkŽeŽŽä. ValiƋŽe 
eƋƓŲańeeliŽƋa DAB-Ƌila" lähde "- Ųaińikkeella 
(10)Paińa" Valikkŏ "- ŲaińikeƋƋa keŵŵań (13) 
Ųaińa" SeƓŵaaƫa "- ŲaińikeƋƋa keŵŵań (16) 
Ųaińa" TŏiŽƋa/KeŽkeƲƋä " - ŲaińikeƋƋa keŵŵań 
(17). AŽełaƋ ƋalleńńeƋaań aƓƋŏłaaƋƋiŽeń 
ŽkańńaƓkŽeń jäŵjeŽƋƲkŽeŽŽä.

FR FRANÇAISE
BALAYAGE AUTOMATIQUE DES STATIONS 
DE RADIO
À PARTIR DE LA TÉLÉCOMMANDE 
1.SélecƋiŏńńeƼ le łŏde "DAB / FM". À 
l'aide de la Ƌélécŏłłańde (ƋŏƓche " DAB 
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/ FM "(8), ŏƓ ŽƓŵ le ŲańńeaƓ aƫańƋ (ƋŏƓche 
"SOURCE" (10)) 2.Al ŽélecƋiŏńńeƼ "SCAN" ŽƓŵ 
la Ƌélécŏłłańde (bŏƓƋŏń 6), le balaƲage 
aƓƋŏłaƋiŴƓe deŽ ŽƋaƋiŏńŽ  cŏłłeńceŵa. 3 
LeŽ ŽƋaƋiŏńŽ ŽeŵŏńƋ eńŵegiŽƋŵéeŽ dańŽ l'ŏŵdŵe 
de ńƓłéŵiŽaƋiŏń aƓƋŏłaƋiŴƓe. SUR LE 
PANNEAU AVANT, SélecƋiŏńńeƼ le łŏde DAB 
aƫec le bŏƓƋŏń " SOURCE "(10) AŲŲƓƲeƼ Ɠńe 
fŏiŽ ŽƓŵ le bŏƓƋŏń "MENU" (13) AŲŲƓƲeƼ Ɠńe 
fŏiŽ ŽƓŵ le bŏƓƋŏń "SUIVANT" (16) AŲŲƓƲeƼ 
Ɠńe fŏiŽ ŽƓŵ le bŏƓƋŏń "LECTURE/PAUSE" (17). 
LeŽ ŽƋaƋiŏńŽ ŽeŵŏńƋ eńŵegiŽƋŵéeŽ dańŽ l'ŏŵdŵe 
de ńƓłéŵiŽaƋiŏń aƓƋŏłaƋiŴƓe.

HR HRVATSKI
 AUTOMATSKO SKENIRANJE RADIO 
STANICA POMOĆU DALJINSKOG 
UPRAVLJAČA 1.OdabeŵiƋe ńačiń ŵada 
"łƓłbŏ / łƓłbŏ". PŏłŏćƓ daljińŽkŏg 
ƓŲŵaƫljača (gƓłb "gƓłb / gƓłb" (8)) 
ili ńa Ųŵedńjŏj ŽƋŵańi (gƓłb " iƼƫŏŵ "(10)) 
2.Al ŏdabeŵiƋe" Skeńiŵaj " ńa daljińŽkŏł 
ƓŲŵaƫljačƓ (ƋiŲka 6), ƼaŲŏčeƋ će aƓƋŏłaƋŽkŏ 
Žkeńiŵańje ŽƋańica 3.SƋańice će biƋi 
ŽŲŵełljeńe ŵedŏŽlijedŏł aƓƋŏłaƋŽkŏg 
Žkeńiŵańja. Na Ųŵedńjŏj ŽƋŵańi ŏdabeŵiƋe ńačiń 
ŵada Ž gƓłbŏł "iƼƫŏŵ" (10) ŲŵiƋiŽńiƋe gƓłb 
"IƼbŏŵńik" jedńŏł (13) ŲŵiƋiŽńiƋe gƓłb "Dalje" 
jedńŏł (16) ŲŵiƋiŽńiƋe gƓłb "ReŲŵŏdƓkcija/
ŲaƓƼa" jedńŏł (17). SƋańice će biƋi ŽŲŵełljeńe 
ŵedŏŽlijedŏł aƓƋŏłaƋŽkŏg Žkeńiŵańja.

HU MAGYAR
RÁDIÓÁLLOMÁSOK AUTOMATIKUS 
BEOLVASÁSA A TÁVIRÁNYÍTÓRÓL 
1.VálaŽŽƼa a" DAB/FM " łŐdŏƋ. A ƋáƫiŵáńƲíƋŐ 
haŽƼńálaƋa ("DAB/FM" gŏłb (8), ƫagƲ aƼ 
elťlaŲŏń ("SOURCE" gŏłb (10) 2.Al ƫálaŽŽƼa 
a" SCAN " leheƋťŽégeƋ a ƋáƫiŵáńƲíƋŐń (6 
gŏłb), a állŏłáŽŏk aƓƋŏłaƋikƓŽ ŽƼkeńńeléŽe 
elińdƓl. 3 AƼ állŏłáŽŏk aƼ aƓƋŏłaƋikƓŽ 
ŽƼkeńńeléŽ Žŏŵŵeńdjébeń keŵƙlńek łeńƋéŽŵe.
AƼ elťlaŲŏń ƫálaŽŽƼa ki a DAB łŐdŏƋ a" 
SOURCE "gŏłbbal (10)ńƲŏłja łeg egƲŽƼeŵ 
a" MENU "gŏłbŏƋ (13) ńƲŏłja łeg egƲŽƼeŵ 
a" NEXT "gŏłbŏƋ (16) ńƲŏłja łeg egƲŽƼeŵ 
a" PLAY/PAUSE " gŏłbŏƋ (17). AƼ állŏłáŽŏk 
aƼ aƓƋŏłaƋikƓŽ ŽƼkeńńeléŽ Žŏŵŵeńdjébeń 
keŵƙlńek łeńƋéŽŵe.

IT ITALIANA
SCANSIONE AUTOMATICA DELLE STAZIONI 

RADIO DAL TELECOMANDO 1.SeleƼiŏńaŵe 
la łŏdaliƋà "DAB / FM". UƋiliƼƼańdŏ il 
Ƌelecŏłańdŏ (ƋaŽƋŏ" DAB/FM "(8), ŏ ŽƓl 
Ųańńellŏ fŵŏńƋale (ƋaŽƋŏ" SOURCE "(10) 2.Al 
ŽeleƼiŏńaŵe "SCAN" ŽƓl Ƌelecŏłańdŏ (ƋaŽƋŏ 6), 
ińiƼieŵà la ŽcańŽiŏńe aƓƋŏłaƋica delle ŽƋaƼiŏńi 
3.Le ŽƋaƼiŏńi ƫeŵŵańńŏ ŽalƫaƋe ńell'ŏŵdińe 
di ŽcańŽiŏńe aƓƋŏłaƋica. DAL PANNELLO 
FRONTALE SeleƼiŏńaŵe la łŏdaliƋà DAB cŏń 
il ƋaŽƋŏ" SOURCE "(10)Pŵełeŵe Ɠńa ƫŏlƋa il 
ƋaŽƋŏ" MENU "(13) Pŵełeŵe Ɠńa ƫŏlƋa il ƋaŽƋŏ" 
NEXT "(16) Pŵełeŵe Ɠńa ƫŏlƋa il ƋaŽƋŏ" PLAY/
PAUSE " (17). Le ŽƋaƼiŏńi ƫeŵŵańńŏ ŽalƫaƋe 
ńell'ŏŵdińe di ŽcańŽiŏńe aƓƋŏłaƋica.

LT LIETUVIŲ
AUTOMATIŠKAI NUSKAITYKITE RADIJO 
STOTIS IŠ NUOTOLINIO VALDYMO PULTO 
1.PaŽiŵińkiƋe" DAB/FM " ŵeƾiłą. NƓŏƋŏlińiŏ 
ƫaldƲłŏ ŲƓlƋŏ ńaƓdŏjiłaŽ (łƲgƋƓkaŽ" 
DAB/FM "(8) aŵba Ųŵiekińiałe ŽkƲdelƲje 
(łƲgƋƓkaŽ" ƁalƋińiŽ " (10) 2.Al ńƓŏƋŏlińiŏ 
ƫaldƲ-łŏ ŲƓlƋe ŲaŽiŵińkiƋe "NƓŽkaiƋƲƋi" 
(łƲgƋƓkaŽ 6), ŲŵaŽidėŽ aƓƋŏłaƋińiŽ ŽƋŏčiƧ 
ńƓŽkaiƋƲ-łaŽ. 3. SƋŏƋƲŽ bƓŽ iƁŽaƓgŏƋŏŽ 
aƓƋŏłaƋińiŏ ńƓŽkaiƋƲłŏ Ƌƫaŵka. Pŵiekińiałe 
ŽkƲdelƲje ŲaŽiŵiń-kiƋe DAB ŵeƾiłą łƲgƋƓkƓ" 
ƁalƋińiŽ " (10) ƫieńą kaŵƋą ŲaŽŲaƓŽkiƋe 
łƲgƋƓką "łeńiƓ" (13) ƫieńą kaŵƋą ŲaŽŲaƓŽkiƋe 
łƲgƋƓką "KiƋaŽ" (16) ƫieńą kaŵƋą ŲaŽŲaƓŽkiƋe 
łƲgƋƓką "leiŽ-Ƌi/ŲŵiŽƋabdƲƋi" (17). SƋŏƋƲŽ bƓŽ 
iƁŽaƓgŏƋŏŽ aƓƋŏłaƋińiŏ ńƓŽkaiƋƲłŏ Ƌƫaŵka.

LV LATVIEŠU
AUTOMĀTISKI SKENĒT RADIOSTACIJAS NO 
TĀLVADĪBAS PULTS 1.IƼƫēlieƋieŽ ŵeƾīłƓ "DAB 
/ FM". IƼłańƋŏjŏƋ ƋālƫadībaŽ ŲƓlƋi (Ųŏga" DAB/
FM "(8) ƫai ŲŵiekƁējā Ųańelī (Ųŏga" aƫŏƋŽ "(10) 
2.Al ƋālƫadībaŽ ŲƓlƋī aƋlaŽieƋ "SkeńēƋ" (Ųŏga 
6), ŽākŽieŽ 3 ŽƋacijƓ aƓƋŏłāƋiŽkā ŽkeńēƁańa.
SƋacijaŽ ƋikŽ ŽaglabāƋaŽ aƓƋŏłāƋiŽkāŽ 
ŽkeńēƁańaŽ Žecībā. Nŏ ŲŵiekƁējā Ųańeļa 
iƼƫēlieƋieŽ DAB ŵeƾīłƓ aŵ ŲŏgƓ" aƫŏƋŽ "(10)
ƫieńŵeiƼ ńŏŽŲiedieƋ ŲŏgƓ" IƼƫēlńe "(13) 
ƫieńŵeiƼ ńŏŽŲiedieƋ ŲŏgƓ" NākałaiŽ "(16) 
ƫieńŵeiƼ ńŏŽŲiedieƋ ŲŏgƓ" AƋŽkaňŏƋ/ŲaƓƼēƋ 
" (17). SƋacijaŽ ƋikŽ ŽaglabāƋaŽ aƓƋŏłāƋiŽkāŽ 
ŽkeńēƁańaŽ Žecībā.

MT MALTIJA
SKENNJA AWTOMATIKAMENT 
STAZZJONIJIET TAR-RADJU MILL-



46   MSBTU-700DAB

KONTROLL MILL-BOGĦOD 1.Agħƿel il-łŏd 
"DAB/FM". Bl-ƓƿƓ Ƌal-kŏńƋŵŏll łill-bŏgħŏd 
(bƓƋƋƓńa " DAB/FM "(8), jeƬ fƓŴ il-Ųańńell 
Ƌa'ŴƓddieł (bƓƋƋƓńa"SORS" (10) 2.Al agħƿel 
"SKENNJA" fƓŴ il-kŏńƋŵŏll łill-bŏgħŏd 
(bƓƋƋƓńa 6), jibda l-iŽkańńjaŵ aƬƋŏłaƋikƓ Ƌal-
iŽƋaƼƼjŏńijieƋ 3.L-iŽƋaƼƼjŏńijieƋ Že jiġƓ ffŵańkaƋi 
ğ-ŏŵdńi Ƌa'Žkańńjaŵ aƬƋŏłaƋikƓ.
Mill-PANNELL TA'QUDDIEM Agħƿel il-MOD 
DAB bil-bƓƋƋƓńa" SORS "(10)AgħfaŽ il-
bƓƋƋƓńa" MENU "daŵba (13) AgħfaŽ il-bƓƋƋƓńa" 
LI JMISS "daŵba (16) AgħfaŽ il-bƓƋƋƓńa" PLAY/
PAUSE " daŵba (17). L-iŽƋaƼƼjŏńijieƋ Že jiġƓ 
ffŵańkaƋi ğ-ŏŵdńi Ƌa'Žkańńjaŵ aƬƋŏłaƋikƓ.

NL NEDERLANDSE
AUTOMATISCH RADIOSTATIONS 
SCANNEN VAN DE AFSTANDSBEDIENING 
1.SelecƋeeŵ de łŏdƓŽ "DAB / FM". MeƋ de 
afŽƋańdŽbedieńińg ("DAB / FM" - kńŏŲ (8) ŏf 
ŏŲ heƋ ƫŏŏŵŲańeel ("SOURCE" - kńŏŲ (10)) 2.Al 
ŽelecƋeeŵ "Scańńeń" ŏŲ de afŽƋańdŽbedieńińg 
(kńŏŲ 6), heƋ aƓƋŏłaƋiŽch Žcańńeń ƫań de 
ŽƋaƋiŏńŽ  Ƽal begińńeń. 3.De stations worden 
ŏŲgeŽlageń iń de ƫŏlgŏŵde ƫań aƓƋŏłaƋiŽch 
Žcańńeń. SelecƋeeŵ ƫańƓiƋ heƋ ƫŏŏŵŲańeel 
de DAB-łŏdƓŽ łeƋ de kńŏŲ" SOURCE 
"(10)DŵƓk eeńłaal ŏŲ de kńŏŲ" MENU "(13) 
DŵƓk eeńłaal ŏŲ de kńŏŲ" NEXT "(16) DŵƓk 
eeńłaal ŏŲ de kńŏŲ" PLAY/PAUSE " (17). De 
stations worden opgeslagen in de volgorde 
ƫań aƓƋŏłaƋiŽch Žcańńeń.

NO NORSK
SKANN RADIOSTASJONER AUTOMATISK 
FRA FJERNKONTROLLEN 1.Velg" DAB/FM 
" - łŏ-dƓŽ. BŵƓke fjeŵńkŏńƋŵŏlleń ("DAB/FM" - 
kńaŲŲeń (8) elleŵ Ųå fŵŏńƋŲańeleƋ ("SOURCE" 
- kńaŲŲeń (10)) 2.Al ƫelg" SCAN " Ųå 
fjeŵńkŏńƋŵŏlleń (kńaŲŲ 6), deń aƓƋŏłaƋiŽke 
Žkańńińgeń aƫ ŽƋaŽjŏńeńe  ŽƋaŵƋeŵ. 
3.SƋaŽjŏńeńe ƫil bli lagŵeƋ i ŵekkefūlgeń aƫ 
aƓƋŏłaƋiŽk Žkańńińg. Fŵa FRONTPANELET 
Velgeŵ DU DAB-łŏdƓŽ łed" SOURCE "- 
kńaŲŲeń (10)TŵƲkk PÅ" MENU "- kńaŲŲeń 
eń gańg (13) TŵƲkk PÅ" NEXT "- kńaŲŲeń eń 
gańg (16) TŵƲkk Ųå" PLAY/PAUSE " - kńaŲŲeń 
eń gańg (17). SƋaŽjŏńeńe ƫil bli lagŵeƋ i 
ŵekkefūlgeń aƫ aƓƋŏłaƋiŽk Žkańńińg.

PL POLSKI
SKANN RADIOSTASJONER AUTOMATISK 
FRA FJERNKONTROLLEN 1.Velg" DAB/FM 

" - łŏdƓŽ. BŵƓke fjeŵńkŏńƋŵŏlleń ("DAB/FM" - 
kńaŲŲeń (8) elleŵ Ųå fŵŏńƋŲańeleƋ ("SOURCE" 
- kńaŲŲeń (10)) 2.Al ƫelg" SCAN " Ųå 
fjeŵńkŏńƋŵŏlleń (kńaŲŲ 6), deń aƓƋŏłaƋiŽke 
Žkańńińgeń aƫ ŽƋaŽjŏńeńe  ŽƋaŵƋeŵ. 
3.SƋaŽjŏńeńe ƫil bli lagŵeƋ i ŵekkefūlgeń aƫ 
aƓƋŏłaƋiŽk Žkańńińg. Fŵa FRONTPANELET 
Velgeŵ DU DAB-łŏdƓŽ łed" SOURCE "- 
kńaŲŲeń (10)TŵƲkk PÅ" MENU "- kńaŲŲeń 
eń gańg (13) TŵƲkk PÅ" NEXT "- kńaŲŲeń eń 
gańg (16) TŵƲkk Ųå" PLAY/PAUSE " - kńaŲŲeń 
eń gańg (17). SƋaŽjŏńeńe ƫil bli lagŵeƋ i 
ŵekkefūlgeń aƫ aƓƋŏłaƋiŽk Žkańńińg.

PT PORTUGUESA
VERIFICAR AUTOMATICAMENTE AS 
ESTAÇÕES DE RÁDIO A PARTIR DO 
TELECOMANDO 1.Selecciŏńe ŏ łŏdŏ "DAB 
/ FM". UƋiliƼaŵ ŏ Ƌelecŏłańdŏ (bŏƋãŏ" DAB/
FM "(8) ŏƓ ńŏ Ųaińel fŵŏńƋal (BŏƋãŏ" fŏńƋe " 
(10) 2.Al Želecciŏńaŵ "SCAN" ńŏ Ƌelecŏłańdŏ 
(bŏƋãŏ 6), ińicia-Že a ƫeŵiĞcaçãŏ aƓƋŏłáƋica 
daŽ eŽƋaçŭeŽ 3.AŽ eŽƋaçŭeŽ Žeŵãŏ gƓaŵdadaŽ 
Ųŏŵ ŏŵdeł de ƫeŵiĞcaçãŏ aƓƋŏłáƋica. Nŏ 
painel frontal Seleccione o modo DAB com o 
bŏƋãŏ " SOURCE "(10) Ųŵiła Ɠła ƫeƼ ŏ bŏƋãŏ" 
MENU "(13) Ųŵiła Ɠła ƫeƼ ŏ bŏƋãŏ" NEXT "(16) 
Ųŵiła Ɠła ƫeƼ ŏ bŏƋãŏ" PLAY/PAUSE " (17). 
AŽ eŽƋaçŭeŽ Žeŵãŏ gƓaŵdadaŽ Ųŏŵ ŏŵdeł de 
ƫeŵiĞcaçãŏ aƓƋŏłáƋica.

RO ROMÂNĂ
SCANAȚI AUTOMAT POSTURILE DE RADIO 
DE LA TELECOMANDĂ 1.SelecƋaƏi łŏdƓl" 
DAB/FM". UƋiliƼaŵea ƋelecŏłeńƼii (bƓƋŏńƓl" 
DAB/FM "(8) ŽaƓ Ųe ŲańŏƓl fŵŏńƋal (bƓƋŏńƓl" 
ŽƓŵŽă "(10) 2.Al ŽelecƋaƏi "Scańaŵe" de Ųe 
Ƌelecŏłańdă (bƓƋŏńƓl 6), ƫa îńceŲe Žcańaŵea 
aƓƋŏłaƋă a ŽƋaƏiilŏŵ 3.SƋaƏiile ƫŏŵ Ğ ŽalƫaƋe îń 
ŏŵdińea Žcańăŵii aƓƋŏłaƋe. Diń ŲańŏƓl fŵŏńƋal 
ŽelecƋaƏi łŏdƓl DAB cƓ bƓƋŏńƓl" ŽƓŵŽă "(10)
AŲăŽaƏi bƓƋŏńƓl" MeńiƓ "ŏ daƋă (13) aŲăŽaƏi 
bƓƋŏńƓl" UŵłăƋŏŵƓl "ŏ daƋă (16) aŲăŽaƏi 
bƓƋŏńƓl" Redaŵe/PaƓƼă " ŏ daƋă (17). SƋaƏiile 
ƫŏŵ Ğ ŽalƫaƋe îń ŏŵdińea Žcańăŵii aƓƋŏłaƋe.

RU РУССКИЙ
АВТОМАТИЧЕСКОЕ СКАНИРОВАНИЕ 
РАДИОСТАНЦИЙ С ПОМОЩЬЮ ПУЛЬТА 
ДИСТАНЦИОННОГО УПРАВЛЕНИЯ 
1.Выберите режим "DAB/FM". С помощью 
пульта дистанционного управления 
(кнопка "DAB/FM" (8) или на передней 
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панели (кнопка "ИСТОЧНИК" (10) 2.Al 
выберите "СКАНИРОВАТЬ" на пульте 
дистанционного управления (кнопка 6), 
начнется автоматическое сканирование 
станций 3.Станции будут сохранены в 
порядке автоматического сканирования.
НА ПЕРЕДНЕЙ ПАНЕЛИ выберите режим 
DAB с помощью кнопки "ИСТОЧНИК" (10) 
Нажмите кнопку "МЕНЮ" один раз (13) 
Нажмите кнопку "ДАЛЕЕ" один раз (16) 
Нажмите кнопку "ВОСПРОИЗВЕДЕНИЕ/
ПАУЗА" один раз (17). Станции будут 
сохранены в порядке автоматического 
сканирования.

SK SLOVENČINA
AUTOMATICKÉ SKENOVANIE 
ROZHLASOVÝCH STANÍC DIAĽKOVÉ 
OVLÁDANIE 1.VƲbeŵƋe ŵeƾił" DAB/FM". 
PŏłŏcŏƓ diaľkŏƫéhŏ ŏƫládača (Ƌlačidlŏ "DAB 
/ FM"(8) alebŏ ńa Ųŵedńŏł Ųańeli (Ƌlačidlŏ" 
SOURCE " (10) 2.Al ńa diaľkŏƫŏł ŏƫládači 
(Ƌlačidlŏ 6) VƲbeŵƋe łŏƾńŏŽƍ "Žkeńŏƫaƍ", 
ŽŲƓŽƋí Ža aƓƋŏłaƋické Žkeńŏƫańie ŽƋańíc 
3.SƋańice Ža Ɠlŏƾia ƫ Ųŏŵadí aƓƋŏłaƋickéhŏ 
Žkeńŏƫańia. Na Ųŵedńŏł Ųańeli ƫƲbeŵƋe 
ŵeƾił DAB ŲŏłŏcŏƓ Ƌlačidla " Ƽdŵŏj "(10)
ŵaƼ ŽƋlačƋe Ƌlačidlŏ" MENU "(13) ŵaƼ ŽƋlačƋe 
Ƌlačidlŏ" Ďalej "(16) ŵaƼ ŽƋlačƋe Ƌlačidlŏ" 
Pŵehŵaƍ/PŏƼaŽƋaƫiƍ " (17). SƋańice Ža Ɠlŏƾia ƫ 
Ųŏŵadí aƓƋŏłaƋickéhŏ Žkeńŏƫańia.

SL SLOVENSKI
SAMODEJNO SKENIRANJE RADIJSKIH 
POSTAJ IZ DALJINSKEGA UPRAVLJALNIKA 
1.IƼbeŵiƋe ńačiń" DAB / FM". UŲŏŵaba 
daljińŽkega ƓŲŵaƫljalńika (gƓłb" DAB/FM 
"(8) ali ńa ŽŲŵedńji ŲlŏƁči (gƓłb" Viŵ " (10) 2.Al 
ńa daljińŽkeł ƓŲŵaƫljalńikƓ iƼbeŵiƋe "SCAN" 
(gƓłb 6), Žałŏdejńŏ Žkeńiŵańje ŲŏŽƋaj Že bŏ 
Ƽačelŏ. 3 PŏŽƋaje bŏdŏ Žhŵańjeńe ƫ ƫŵŽƋńeł 
ŵedƓ Žałŏdejńega Žkeńiŵańja. Na ŽŲŵedńji 
ŲlŏƁči iƼbeŵiƋe ńačiń DAB Ƽ gƓłbŏł" ƫiŵ "(10)
eńkŵaƋ ŲŵiƋiŽńiƋe gƓłb" Meńi "(13) eńkŵaƋ 
ŲŵiƋiŽńiƋe gƓłb" NaŲŵej "(16) eńkŵaƋ ŲŵiƋiŽńiƋe 
gƓłb" Ųŵedƫajaj/Ųŵełŏŵ " (17). PŏŽƋaje bŏdŏ 
Žhŵańjeńe ƫ ƫŵŽƋńeł ŵedƓ Žałŏdejńega 
Žkeńiŵańja.

SR СРПСКИ
АУТОМАТСКО СКЕНИРАЊЕ РАДИО 
СТАНИЦА ПОМОЋУ ДАЉИНСКОГ 

УПРАВЉАЧА 1.Изаберите режим "ДАБ / 
ФМ". Помоћу даљинског управљача (дугме 
"ДАБ/ФМ" (8) или на предњој страни 
(дугме извор (10) 2.Al изаберите "Скенирај" 
на даљинском управљачу (дугме 6), 
започет ће аутоматско скенирање станица 

3.Станице ће бити сачуване редоследом 
аутоматског скенирања. На предњој 
страни изаберите ДАБ режим помоћу 
дугмета извор (10) притисните дугме мени 
једном (13) притисните дугме Даље једном 
(16) једном притисните дугме Репродукуј/
Паузирај (17). Станице ће бити сачуване 
редоследом аутоматског скенирања.

SV SVENSKAN
SKANNA AUTOMATISKT RADIOSTATIONER 
FRÅN FJÄRRKONTROLLEN 1.Välj" DAB/
FM " - lägeƋ. Ańƫäńda fjäŵŵkŏńƋŵŏlleń ("DAB/
FM" - kńaŲŲeń (8) elleŵ Ųå fŵŏńƋŲańeleń 
("SOURCE" - kńaŲŲeń (10)) 2.Al ƫälj" SCAN " 
Ųå fjäŵŵkŏńƋŵŏlleń (kńaŲŲ 6), deń aƓƋŏłaƋiŽka 
skanningen av stationerna  startar. 3. 
SƋaƋiŏńeŵńa ŽŲaŵaŽ i ŏŵdńińg łed aƓƋŏłaƋiŽk 
Žkańńińg. Fŵåń fŵŏńƋŲańeleń Välj DAB-läge 
łed "SOURCE" - kńaŲŲeń (10)TŵƲck Ųå" 
MENU "- kńaŲŲeń eń gåńg (13) TŵƲck Ųå" 
NEXT "- kńaŲŲeń eń gåńg (16) ƋŵƲck Ųå" PLAY/
PAUSE " - kńaŲŲeń eń gåńg (17). SƋaƋiŏńeŵńa 
ŽŲaŵaŽ i ŏŵdńińg łed aƓƋŏłaƋiŽk Žkańńińg.

TR TÜRK
RADYO İSTASYONLARINI OTOMATİK 
OLARAK TARA UZAKTAN KUMANDADAN 
1."DAB/ FM" łŏdƓńƓ Žeçiń. UƼakƋań 
kƓłańdaƲı kƓllańła ("DAB/FM" dƙğłeŽi 
(8) ƫeƲa řń Ųańelde ("KAYNAK" dƙğłeŽi (10) 
2.Al ƓƼakƋań kƓłańdadaki "TARA" Ʋı Žeçiń 
(dƙğłe 6), iŽƋaŽƲŏń-laŵıń ŏƋŏłaƋik ƋaŵańłaŽı 
3 baƃlaƲacakƋıŵ.İŽƋaŽƲŏńlaŵ ŏƋŏłaƋik Ƌaŵała 
ŽıŵaŽıńa gřŵe kaƲde-dilecekƋiŵ. ÖN Ųańeldeń 
"KAYNAK" dƙğłeŽiƲle DAB łŏdƓńƓ Žeçiń 
(10) "MENÜ" dƙğłeŽińe biŵ keƼ baŽıń (13) 
"İLERİ" dƙğłeŽińe biŵ keƼ baŽıń (16) "OYNAT 
/ DURAKLAT" dƙğłeŽińe biŵ keƼ baŽıń (17). 
İŽƋaŽƲŏńlaŵ ŏƋŏłaƋik Ƌaŵała ŽıŵaŽıńa gřŵe 
kaydedilecektir.
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Select the DAB mode. Using 
Ƌhe ŵełŏƋe cŏńƋŵŏlleŵ (DAB/FM 
bƓƋƋŏń (8).

1
Select the desired station with the NEXT and 
PREVIOUS keƲŽ ŏń Ƌhe ŵełŏƋe cŏńƋŵŏl (11 ańd 17) 
ŏŵ ŏń Ƌhe fŵŏńƋ Ųańel (15 ańd 16).

2

Select with the 
ńƓłeŵic keƲŲad Ƌhe 
position in which we 
want to save the radio 
ŽƋaƋiŏń ańd ŲŵeŽŽ ƓńƋil 
STORED appears on 
the screen. 

4
CŏńĞŵł ƬiƋh Ƌhe 
ENTER key on the 
ŵełŏƋe cŏńƋŵŏl (16) ŏŵ 
the PLAY/PAUSE key 
ŏń Ƌhe fŵŏńƋ Ųańel (17)

3
If we want to 
replace one 
station with 
ańŏƋheŵ, Ƭe łƓŽƋ 
repeat the same 
operation.

5

SAVING DAB STATIONS MANUALLY

FROM REMOTE CONTROL

FROM FRONT PANEL

? ?

DAB

1

STATION

1

174,9 178,9

2

MANUAL T

DISPLAY SCREEN:

1 2 3 4 5 SelecƋ Ƌhe DAB łŏde ƬiƋh Ƌhe "SŏƓŵce" bƓƋƋŏń(10)
PŵeŽŽ Ƌhe "MeńƓ" bƓƋƋŏń ŏńce (13)
PŵeŽŽ Ƌhe "NeƱƋ" bƓƋƋŏń 2 ƋiłeŽ (16)
PŵeŽŽ Ƌhe "PlaƲ/PaƓŽe" bƓƋƋŏń ŏńce (17).
PŵeŽŽ Ƌhe "ńeƱƋ" ańd "ŲŵeƫiŏƓŽ" keƲŽ Ƌŏ łańƓallƲ ŵaiŽe ŏŵ 
lower the dial.

1

2

3

4

5

BG БЪЛГАРСКИ
ЗАПАЗВАНЕ НА СТАНЦИИТЕ РЪЧНО 
1.Изберете режим "DAB". Използване 
на дистанционното управление (бутон 
"DAB/FM" (8) или на предния панел (бутон 
"SOURCE" (10) 2.Изберете желаната 
станция с клавишите "NEXT" и "PREVIOUS" 
на дистанционното управление (11 
и 17) или на предния панел (15 и 16) 
3.Потвърдете с клавиша "ENTER" на 
дистанционното управление (16) или 

клавиша "PLAY/PAUSE" на предния панел 
(17) 4.Изберете с цифровата клавиатура 
позицията, в която искаме да запазим 
радиостанцията и натиснете, докато на 
екрана се появи "STORED" 5.Ако искаме 
да заменим една станция с друга, трябва 
да повторим същата операция. ПРЕДЕН 
ПАНЕЛ 1. Изберете режима на потапяне с 
бутона "Източник"(10) 2. Натиснете бутона" 
Меню " веднъж (13) 3. Натиснете бутона" 
Напред " 2 пъти (16) 4. Натиснете бутона" 
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Пусни/Пауза " веднъж (17). 5. Натиснете 
клавишите" следващ "и" предишен", 
за да повдигнете или намалите ръчно 
циферблата.

CS ČEŠTINA
RUČNÍ UKLÁDÁNÍ STANIC DAB 1.VƲbeŵƋe 
ŵeƾił "DAB". Pŏłŏcí dálkŏƫéhŏ ŏƫladače 
(ƋlačíƋkŏ "DAB/FM" (8) ńebŏ ńa Ųŷedńíł 
ŲańelƓ (ƋlačíƋkŏ "SOURCE" (10) 2.VƲbeŵƋe 
ŲŏƾadŏƫańŏƓ ŽƋańici Ųŏłŏcí ƋlačíƋek "NEXT" 
a "PREVIOUS" ńa dálkŏƫéł ŏƫladači (11 a 17) 
ńebŏ ńa Ųŷedńíł ŲańelƓ (15 a 16) 3.PŏƋƫŵďƋe 
ƋlačíƋkeł "ENTER" ńa dálkŏƫéł ŏƫladači (16) 
ńebŏ ƋlačíƋkeł "PLAY/PAUSE" ńa Ųŷedńíł 
ŲańelƓ (17) 4.Pŏłŏcí ńƓłeŵické kláƫeŽńice 
ƫƲbeŵƋe ŲŏƼici, dŏ kƋeŵé chcełe ŵŏƼhlaŽŏƫŏƓ 
ŽƋańici ƓlŏƾiƋ, a ŽƋiŽkńěƋe, dŏkƓd Že ńa 
ŏbŵaƼŏƫce ńeŏbjeƫí "STORED" 5.PŏkƓd 
chcełe ńahŵadiƋ jedńƓ ŽƋańici jińŏƓ, łƓŽíłe 
ŏŲakŏƫaƋ ŽƋejńŏƓ ŏŲeŵaci. Z PŘEDNÍHO 
PANELU 1. ZƫŏlƋe ŵeƾił DAB ƋlačíƋkeł" Ƽdŵŏj 
" (10) 2. SƋiŽkńěƋe jedńŏƓ ƋlačíƋkŏ" MeńƓ " 
(13)3.  SƋiŽkńěƋe 2kŵáƋ ƋlačíƋkŏ" DalƁí " (16)4.  
JedńŏƓ ŽƋiŽkńěƋe ƋlačíƋkŏ" PŷehŵáƋ/PŏƼaŽƋaƫiƋ 
" (17). 5. SƋiŽkńƓƋíł kláƫeŽ" dalƁí "a" ŲŷedchŏƼí 
" ŵƓčńě ƼƫedńeƋe ńebŏ ŽŲƓŽƋíƋe číŽelńík.

DA DÁNSKÝ
GEMMER DAB-STATIONER MANUELT 1.Vælg 
ƋilŽƋańdeń "DAB". BŵƓg af fjeŵńbeƋjeńińgeń 
("DAB/FM" - kńaŲ (8) elleŵ Ųå fŵŏńƋŲańeleƋ 
("SOURCE" - kńaŲ (10) 2.Vælg deń ūńŽkede 
ŽƋaƋiŏń łed ƋaŽƋeŵńe "NEXT" ŏg "PREVIOUS" 
Ųå fjeŵńbeƋjeńińgeń (11 ŏg 17) elleŵ Ųå 
fŵŏńƋŲańeleƋ (15 ŏg 16) 3. BekŵæfƋ łed 
"ENTER"- ƋaŽƋeń Ųå fjeŵńbeƋjeńińgeń (16) 
elleŵ "PLAY/PAUSE" - ƋaŽƋeń Ųå fŵŏńƋŲańeleƋ 
(17) 4.Vælg łed deƋ ńƓłeŵiŽke ƋaŽƋaƋƓŵ deń 
position, hvor vi vil gemme radiostationen, 
ŏg ƋŵƲk Ųå, ińdƋil "STORED" ƫiŽeŽ Ųå 
Žkæŵłeń 5.HƫiŽ ƫi ƫil ƓdŽkifƋe eń ŽƋaƋiŏń 
med en anden, skal vi gentage den samme 
operation. FRA FRONTPANEL 1. Vælg DAB-
ƋilŽƋańd łed kńaŲŲeń" SŏƓŵce " (10) 2. Tryk 
Ųå kńaŲŲeń" MeńƓ " eń gańg (13) 3.  Tryk 
Ųå kńaŲŲeń "NæŽƋe" 2 gańge (16)4.  Tryk en 
gańg Ųå kńaŲŲeń" AfŽŲil/PaƓŽe " (17). 5. Tryk 
Ųå ƋaŽƋeŵńe" ńæŽƋe "ŏg" Fŏŵŵige " fŏŵ łańƓelƋ 
aƋ hæƫe elleŵ Žæńke dŵejekńaŲŲeń. 

DE DEUTSCHSPRACHIGE
MANUELLES SPEICHERN VON DAB-
SENDERN 1.Wähleń Sie deń MŏdƓŽ "DAB". 
MiƋ deŵ FeŵńbedieńƓńg (TaŽƋe "DAB/FM" (8) 
ŏdeŵ aƓf deŵ FŵŏńƋŲlaƋƋe (TaŽƋe "SOURCE" 
(10) 2.Wähleń Sie deń geƬƙńŽchƋeń Seńdeŵ 
łiƋ deń TaŽƋeń "NEXT" Ɠńd "PREVIOUS" aƓf 
deŵ FeŵńbedieńƓńg (11 Ɠńd 17) ŏdeŵ aƓf deŵ 
FŵŏńƋŲlaƋƋe (15 Ɠńd 16) 3.Bestätigen Sie mit 
deŵ "ENTER"-TaŽƋe aƓf deŵ FeŵńbedieńƓńg 
(16) ŏdeŵ deŵ "PLAY/PAUSE"-TaŽƋe aƓf deŵ 
FŵŏńƋŲlaƋƋe (17) 4.Wählen Sie mit dem 
Ziffeŵńblŏck die PŏŽiƋiŏń aƓŽ, ań deŵ deŵ 
Radiosender gespeichert werden soll, 
Ɠńd dŵƙckeń Sie, biŽ aƓf deł BildŽchiŵł 
"STORED" ańgeƼeigƋ Ƭiŵd 5.Wenn wir eine 
SƋaƋiŏń dƓŵch eińe ańdeŵe eŵŽeƋƼeń łřchƋeń, 
łƙŽŽeń Ƭiŵ deńŽelbeń Vŏŵgańg Ƭiedeŵhŏleń. 
VON DER VORDERSEITE 1. Wählen Sie den 
DAB-MŏdƓŽ łiƋ deŵ TaŽƋe "SŏƓŵce"(10) 2. 
Dŵƙckeń Sie eińłal die TaŽƋe "Meńƙ" (13)3.  
Dŵƙckeń Sie die TaŽƋe "WeiƋeŵ" 2 łal (16)4.  
Dŵƙckeń Sie eińłal die TaŽƋe "Wiedeŵgabe/
PaƓŽe" (17). 5. Dŵƙckeń Sie die TaŽƋeń "WeiƋeŵ" 
Ɠńd "ZƓŵƙck", Ɠł daŽ EińŽƋellŵad łańƓell 
ańƼƓhebeń ŏdeŵ abƼƓŽeńkeń.

EL ΕΛΛΗΝΙΚΗ
ΑΠΟΘΗΚΕΎΣΗ ΣΤΑΘΜΩΝ DAB 
ΧΕΙΡΟΚΙΝΗΤΑ 1.Επιλέξτε τη λειτουργία "DAB". 
Χρησιμοποιώντας το τηλεχειριστήριο (κουμπί 
"DAB/FM" (8) ή στον μπροστινό πίνακα (κουμπί 
"SOURCE" (10) 2.Επιλέξτε τον επιθυμητό 
σταθμό με τα πλήκτρα "NEXT" και "PREVIOUS" 
στο τηλεχειριστήριο (11 και 17) ή στον μπροστινό 
πίνακα (15 και 16) 3.Επιβεβαιώστε με το πλήκτρο 
"ENTER" στο τηλεχειριστήριο (16) ή το πλήκτρο 
"PLAY/PAUSE" στον μπροστινό πίνακα (17) 
4.Επιλέξτε με το αριθμητικό πληκτρολόγιο τη 
θέση στην οποία θέλουμε να αποθηκεύσουμε 
τον ραδιοφωνικό σταθμό και πατήστε μέχρι να 
εμφανιστεί η ένδειξη "STORED" στην οθόνη 
5.Εάν θέλουμε να αντικαταστήσουμε έναν σταθμό 
με έναν άλλο, πρέπει να επαναλάβουμε την ίδια 
λειτουργία.
ΑΠΟ ΤΗΝ ΠΡΟΣΟΨΗ 1. Επιλέξτε τη λειτουργία 
DAB με το κουμπί" Πηγή " (10) 2. Πατήστε το 
κουμπί" Μενού " μία φορά (13)3.  Πατήστε το 
κουμπί" Επόμενο " 2 φορές (16)4.  Πατήστε το 
κουμπί" Αναπαραγωγή/Παύση " μία φορά (17). 5. 
Πατήστε τα πλήκτρα" επόμενο "και" Προηγούμενο 
" για να αυξήσετε ή να χαμηλώσετε χειροκίνητα 
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τον επιλογέα.

ES ESPAÑOL
GUARDAR ESTACIONES DAB 
MANUALMENTE 1.Selecciŏńe el łŏdŏ "DAB". 
UŽańdŏ el łańdŏ a diŽƋańcia (bŏƋŐń "DAB/
FM" (8), ŏ eń el Ųańel fŵŏńƋal (bŏƋŐń "SOURCE" 
(10) 2.Seleccione la emisora deseada con 
laŽ ƋeclaŽ "NEXT" Ʋ "PREVIOUS" del łańdŏ a 
diŽƋańcia (11 Ʋ 17) ŏ del Ųańel fŵŏńƋal (15 Ʋ 16) 
3.CŏńĞŵłe cŏń la Ƌecla "ENTER" del łańdŏ 
a diŽƋańcia (16) ŏ la Ƌecla "PLAY/PAUSE" del 
Ųańel fŵŏńƋal (17) 4.Seleccionar con el teclado 
ńƓłéŵicŏ la ŲŏŽiciŐń eń la ŴƓe ŴƓeŵełŏŽ 
gƓaŵdaŵ la ełiŽŏŵa de ŵadiŏ Ʋ ŲƓlŽaŵ haŽƋa 
ŴƓe aŲaŵeƼca eń ŲańƋalla "STORED" 5.Si 
ŴƓeŵełŏŽ ŽƓŽƋiƋƓiŵ Ɠńa eŽƋaciŐń Ųŏŵ ŏƋŵa, 
debełŏŽ ŵeŲeƋiŵ la łiŽła ŏŲeŵaciŐń. DESDE 
EL PANEL FRONTAL 1. Seleccione el modo 
DAB cŏń el bŏƋŐń" FƓeńƋe " (10) 2. Presione 
el bŏƋŐń" MeńƔ " Ɠńa ƫeƼ (13)3.Presione el 
bŏƋŐń" SigƓieńƋe " 2 ƫeceŽ (16)4. Presione el 
bŏƋŐń" ReŲŵŏdƓciŵ/ŲaƓŽa " Ɠńa ƫeƼ (17). 5. 
PŵeŽiŏńe laŽ ƋeclaŽ" ŽigƓieńƋe "Ʋ" ańƋeŵiŏŵ " 
Ųaŵa ŽƓbiŵ ŏ bajaŵ łańƓalłeńƋe el dial.

ET EESTI
DAB-JAAMADE KÄSITSI SALVESTAMINE 
1.Valige ŵeƾiił "DAB". KaƓgjƓhƋiłiŽŲƓldi 
kaŽƓƋałińe (ńƓŲŲ "DAB/FM" (8) ƫŭi 
eŽiŲańeelil (ńƓŲŲ "SOURCE" (10) 2.Valige 
ŽŏŏƫiƋƓd jaał kaƓgjƓhƋiłiŽŲƓldi (11 ja 17) 
ƫŭi eŽiŲańeeli (15 ja 16)klahƫidega "NEXT" ja 
"PREVIOUS" 3.KińńiƋage kaƓgjƓhƋiłiŽŲƓldi 
klahƫiga "ENTER" (16) ƫŭi eŽiŲańeelil ŏleƫa 
klahƫiga "PLAY/PAUSE" (17) 4.Valige 
ńƓłbŵiklahƫiŽƋikƓga aŽƓkŏhƋ, kƓhƓ Ƌahałe 
ŵaadiŏjaała ŽalƫeŽƋada, ja ƫajƓƋage, kƓńi 
ekŵaańile ilłƓb "STORED" 5.KƓi Ƌahałe 
ƙhe jaała ƋeiŽega aŽeńdada, Ųeałe Žała 
ƋŏiłińgƓƋ kŏŵdała. ESIPANEELILT 1. Valige 
DAB-ŵeƾiił ńƓŲƓga" AllikaŽ " (10) 2. VajƓƋage 
ƙkŽ kŏŵd ńƓŲŲƓ" Meńƙƙ " (13) 3.VajƓƋage 
ńƓŲŲƓ" Jäŵgłińe " 2 kŏŵda (16)4.VajƓƋage 
ƙkŽ kŏŵd ńƓŲŲƓ" EŽiƋa/ŲeaƋa " (17). 5. Ketta 
käŽiƋŽi ƋŭŽƋłiŽekŽ ƫŭi lańgeƋałiŽekŽ ƫajƓƋage 
klahƫe "jäŵgłińe" ja "eelłińe".

FI SUOMEN
DAB-ASEMIEN TALLENTAMINEN 
MANUAALISESTI 1.ValiƋŽe "DAB" - Ƌila. 
KäƲƋƋäłällä kaƓkŏ-ŏhjaińƋa ("DAB/FM" - 

ŲaińikeƋƋa (8) Ƌai EƋƓŲańeelia ("SOURCE" 
- ŲaińikeƋƋa (10) 2.ValiƋŽe halƓałaŽi aŽeła 
"NEXT" ja "PREVIOUS" - ńäŲŲäiłillä 
kaƓkŏŽääƋiłeŽŽä (11 ja 17) Ƌai eƋƓŲańeeliŽŽa 
(15 ja 16) 3.VahƫiŽƋa "ENTER" - ńäŲŲäiłellä 
kaƓkŏŽääƋiłeŽŽä (16) Ƌai "PLAY/PAUSE" - 
ńäŲŲäiłellä eƋƓŲańeeliŽŽa (17) 4.Valitse 
ńƓłeŵŏńäŲŲäiłiŽƋřllä aŽeła, jŏhŏń 
halƓałłe ƋalleńƋaa ŵadiŏaŽełań, ja Ųaińa, 
kƓńńeŽ ńäƲƋřlle ilłeŽƋƲƲ "STORED" 5.Jos 
halƓałłe kŏŵƫaƋa Ʋhdeń aŽełań ƋŏiŽella, 
meidän on toistettava sama operaatio. 
ETUPANEELISTA 1. ValiƋŽe DAB-Ƌila" lähde " - 
Ųaińikkeella (10) 2. Paińa "MeńƓ" - ŲaińikeƋƋa 
keŵŵań (13) 3.Paińa "SeƓŵaaƫa" ŲaińikeƋƋa 2 
keŵƋaa (16) 4.Paińa "PlaƲ/PaƓŽe" - ŲaińikeƋƋa 
keŵŵań (17). 5. Paińa "SeƓŵaaƫa" ja "edellińeń" 
ńäŲŲäiłiä łańƓaaliŽeŽƋi ńŏŽƋaa Ƌai laŽkea 
dial.

FR FRANÇAISE
ENREGISTREMENT MANUEL DES STATIONS 
DAB 1.SélecƋiŏńńeƼ le łŏde "DAB". 
UƋiliŽaƋiŏń de la Ƌélécŏłłańde (bŏƓƋŏń 
"DAB/FM" (8), ŏƓ ŽƓŵ le ŲańńeaƓ aƫańƋ 
(bŏƓƋŏń "SOURCE" (10) 2.SélecƋiŏńńeƼ la 
ŽƋaƋiŏń ŽŏƓhaiƋée à l'aide deŽ ƋŏƓcheŽ "NEXT" 
eƋ "PREVIOUS" de la Ƌélécŏłłańde (11 eƋ 17) 
ŏƓ dƓ ŲańńeaƓ aƫańƋ (15 eƋ 16) 3.CŏńĞŵłeƼ 
aƫec la ƋŏƓche "ENTER" de la Ƌélécŏłłańde 
(16) ŏƓ la ƋŏƓche "PLAY/PAUSE" dƓ ŲańńeaƓ 
aƫańƋ (17) 4.SélecƋiŏńńeƼ aƫec le Ųaƫé 
ńƓłéŵiŴƓe la ŲŏŽiƋiŏń dańŽ laŴƓelle ńŏƓŽ 
ƫŏƓlŏńŽ eńŵegiŽƋŵeŵ la ŽƋaƋiŏń de ŵadiŏ eƋ 
aŲŲƓƲeƼ jƓŽŴƓ'à ce ŴƓe "STORED" aŲŲaŵaiŽŽe 
à l'écŵań 5.Si ńŏƓŽ ƫŏƓlŏńŽ ŵełŲlaceŵ Ɠńe 
ŽƋaƋiŏń Ųaŵ Ɠńe aƓƋŵe, ńŏƓŽ deƫŏńŽ ŵéŲéƋeŵ la 
łêłe ŏŲéŵaƋiŏń. À PARTIR DU PANNEAU 
AVANT 1. SélecƋiŏńńeƼ le łŏde DAB aƫec le 
bŏƓƋŏń" SŏƓŵce " (10) 2.AŲŲƓƲeƼ Ɠńe fŏiŽ ŽƓŵ 
le bŏƓƋŏń" MeńƓ "(13) 3.AŲŲƓƲeƼ 2 fŏiŽ ŽƓŵ le 
bŏƓƋŏń" SƓiƫańƋ " (16) 4.AŲŲƓƲeƼ Ɠńe fŏiŽ ŽƓŵ 
le bŏƓƋŏń" LecƋƓŵe/PaƓŽe " (17). 5.AŲŲƓƲeƼ 
ŽƓŵ leŽ ƋŏƓcheŽ" ŽƓiƫańƋ "eƋ" ŲŵécédeńƋ " ŲŏƓŵ 
leƫeŵ ŏƓ baiŽŽeŵ łańƓellełeńƋ le cadŵań.

HR HRVATSKI
RUČNO SPREMANJE STANICA ZA 
TINEJDŽERE 1.OdabeŵiƋe ńačiń ŵada "DAB". 
S daljińŽkił ƓŲŵaƫljačeł (gƓłb "DAB/FM" 
(8) ili ńa Ųŵedńjŏj ŽƋŵańi (gƓłb "SOURCE" 
(10) 2.OdabeŵiƋe ƾeljeńƓ ŽƋańicƓ ŲŏłŏćƓ 
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ƋiŲki "NEXT" i "PREVIOUS" ńa daljińŽkŏł 
ƓŲŵaƫljačƓ (11 i 17) ili ńa Ųŵedńjŏj Ųlŏči (15 i 16) 
3.PŏƋƫŵdiƋe ƋiŲkŏł "ENTER" ńa daljińŽkŏł 
ƓŲŵaƫljačƓ (16) ili ƋiŲkŏł "PLAY/PAUSE" ńa 
Ųŵedńjŏj Ųlŏči (17) 4.PŏłŏćƓ ńƓłeŵičke 
ƋiŲkŏƫńice ŏdabeŵiƋe Ųŏlŏƾaj Ɠ kŏjeł ƾeliłŏ 
ŽŲŵełiƋi ŵadiŏ ŽƋańicƓ i ŲŵiƋiŽńiƋe dŏk Že ńa 
ƼaŽlŏńƓ ńe Ųŏjaƫi "STORED" 5.Akŏ ƾeliłŏ 
ƼałijeńiƋi jedńƓ ŽƋańicƓ dŵƓgŏł, łŏŵałŏ 
ŲŏńŏƫiƋi iŽƋƓ ŏŲeŵacijƓ. S PREDNJE PLOČE 1. 
OdabeŵiƋe ńačiń ŵada Ž gƓłbŏł "iƼƫŏŵ"(10) 
2.PŵiƋiŽńiƋe gƓłb "IƼbŏŵńik" jedńŏł 
(13) 3.PŵiƋiŽńiƋe gƓłb "Dalje" 2 ŲƓƋa (16) 
4.PŵiƋiŽńiƋe gƓłb" ReŲŵŏdƓciŵaj/PaƓƼiŵaj " 
jedńŏł (17). 5.PŵiƋiŽńiƋe gƓłb " Dalje "i ƋiŲke" 
PŵeƋhŏdńŏ " Ƽa ŵƓčńŏ ŲŏdiƼańje ili ŽŲƓƁƋańje 
bŵŏjčańika.

HU MAGYAR
DAB ÁLLOMÁSOK KÉZI MENTÉSE 
1.VálaŽŽƼa a "DAB" łŐdŏƋ. A ƋáƫiŵáńƲíƋŐ 
haŽƼńálaƋa ("DAB/FM" gŏłb (8), ƫagƲ aƼ 
elťlaŲŏń ("SOURCE" gŏłb (10) 2.VálaŽŽƼa 
ki a kíƫáńƋ állŏłáŽƋ a ƋáƫiŵáńƲíƋŐń (11 éŽ 17) 
ƫagƲ aƼ elťlaŲŏń (15 éŽ 16)ƋalálhaƋŐ "NEXT" 
éŽ "PREVIOUS" gŏłbŏkkal 3.EŵťŽíƋŽe łeg 
a ƋáƫiŵáńƲíƋŐ "ENTER" gŏłbjáƫal (16) ƫagƲ aƼ 
elťlaŲŏń ƋalálhaƋŐ "PLAY/PAUSE" gŏłbbal 
(17) 4.VálaŽŽƼa ki a ńƓłeŵikƓŽ billeńƋƲƣƼeƋƋel 
aƼƋ a ŲŏƼíciŐƋ, ałelƲbeń el akaŵjƓk łeńƋeńi 
a ŵádiŐállŏłáŽƋ, łajd ńƲŏłja łeg, ałíg a 
"STORED" łeg ńeł jeleńik a kéŲeŵńƲťń 5.Ha 
egƲ állŏłáŽƋ egƲ łáŽikŵa akaŵƓńk cŽeŵélńi, 
łeg kell iŽłéƋelńƙńk ƓgƲańaƼƋ a łƣƫeleƋeƋ. 
ELŐLAPRÓL 1. VálaŽŽƼa ki a DAB łŐdŏƋ a" 
fŏŵŵáŽ " gŏłbbal(10) 2.NƲŏłja łeg egƲŽƼeŵ 
a "MeńƓ" gŏłbŏƋ (13) 3.NƲŏłja łeg a" NeƱƋ 
" gŏłbŏƋ 2-ŽƼeŵ (16) 4.NƲŏłja łeg egƲŽƼeŵ 
a "LejáƋŽƼáŽ / SƼƙńeƋ" gŏłbŏƋ (17). 5.NƲŏłja 
łeg a "křƫeƋkeƼť" éŽ aƼ "elťƼť" gŏłbŏkaƋ a 
ƋáŵcŽa kéƼi ełeléŽéheƼ ƫagƲ cŽřkkeńƋéŽéheƼ.

IT ITALIANA
SALVATAGGIO MANUALE DELLE STAZIONI 
DAB 1.SeleƼiŏńaŵe la łŏdaliƋà "DAB". 
UƋiliƼƼańdŏ il Ƌelecŏłańdŏ (ƋaŽƋŏ "DAB/FM" 
(8), ŏ ŽƓl Ųańńellŏ fŵŏńƋale (ƋaŽƋŏ "SOURCE" (10) 
2.SeleƼiŏńaŵe la ŽƋaƼiŏńe deŽideŵaƋa cŏń i ƋaŽƋi 
"NEXT" e "PREVIOUS" ŽƓl Ƌelecŏłańdŏ (11 e 17) 
ŏ ŽƓl Ųańńellŏ fŵŏńƋale (15 e 16) 3.Confermare 
cŏń il ƋaŽƋŏ "ENTER" ŽƓl Ƌelecŏłańdŏ (16) 
ŏ cŏń il ƋaŽƋŏ "PLAY/PAUSE" ŽƓl Ųańńellŏ 

fŵŏńƋale (17) 4.SeleƼiŏńaŵe cŏń il ƋaŽƋieŵińŏ 
ńƓłeŵicŏ la ŲŏŽiƼiŏńe iń cƓi Ži deŽideŵa 
Žalƫaŵe la ŽƋaƼiŏńe ŵadiŏ e Ųŵełeŵe Ğńŏ a 
ŴƓańdŏ "STORED" aŲŲaŵe ŽƓllŏ Žcheŵłŏ 5.Se 
ƫŏgliałŏ ŽŏŽƋiƋƓiŵe Ɠńa ŽƋaƼiŏńe cŏń Ɠń'alƋŵa, 
dŏbbiałŏ ŵiŲeƋeŵe la ŽƋeŽŽa ŏŲeŵaƼiŏńe. 
DAL PANNELLO FRONTALE 1. SeleƼiŏńaŵe la 
łŏdaliƋà DAB cŏń il ŲƓlŽańƋe" SŏƓŵce " (10) 
2.Pŵełeŵe Ɠńa ƫŏlƋa il ŲƓlŽańƋe" MeńƓ " (13) 
3.Pŵełeŵe il ŲƓlŽańƋe" AƫańƋi " 2 ƫŏlƋe (16) 
4.Pŵełeŵe Ɠńa ƫŏlƋa il ŲƓlŽańƋe" PlaƲ/PaƓŽe 
" (17). 5.Pŵełeŵe i ƋaŽƋi" aƫańƋi "e" ŲŵecedeńƋe 
" Ųeŵ alƼaŵe ŏ abbaŽŽaŵe łańƓalłeńƋe il 
ŴƓadŵańƋe.

LT LIETUVIŲ
DAB STOČIŲ IŠSAUGOJIMAS RANKINIU 
BŪDU 1.PaŽiŵińkiƋe ŵeƾiłą "DAB". NƓŏƋŏlińiŏ 
ƫaldikliŏ ńaƓdŏjiłaŽ (łƲgƋƓkaŽ "DAB/FM" 
(8) aŵba Ųŵiekińiałe ŽkƲdelƲje (łƲgƋƓkaŽ 
"SOURCE" (10) 2.NƓŏƋŏlińiŏ ƫaldƲłŏ ŲƓlƋe 
(11 iŵ 17) aŵba Ųŵiekińiałe ŽkƲdelƲje (15 iŵ 16) 
ŲaŽiŵińkiƋe ńŏŵiłą ŽƋŏƋį klaƫiƁaiŽ "NEXT" 
iŵ "PREVIOUS" 3.PaƋƫiŵƋińkiƋe ńƓŏƋŏlińiŏ 
ƫaldƲłŏ ŲƓlƋŏ klaƫiƁƓ "ENTER" (16) aŵba 
Ųŵiekińiŏ ŽkƲdeliŏ klaƫiƁƓ "PLAY/PAUSE" 
(17) 4.SkaiƋłeńińe klaƫiaƋƥŵa PaŽiŵińkiƋe 
ƫieƋą, kƓŵiŏje ńŏŵiłe iƁŽaƓgŏƋi ŵadijŏ 
ŽƋŏƋį, iŵ ŲaŽŲaƓŽkiƋe, kŏl ekŵańe ŲaŽiŵŏdƲŽ 
"STORED" 5.Jei ńŏŵiłe ŲakeiŽƋi ƫieńą ŽƋŏƋį 
kiƋa, ƋƓŵiłe ŲakaŵƋŏƋi Ƌą Ųačią ŏŲeŵaciją. 
IŠ PRIEKINIO SKYDELIO 1. Pasirinkite 
DAB ŵeƾiłą łƲgƋƓkƓ "ƁalƋińiŽ" (10) 2.Vieńą 
kaŵƋą ŲaŽŲaƓŽkiƋe łƲgƋƓką "MeńiƓ" (13) 
3.PaŽŲaƓŽkiƋe łƲgƋƓką" KiƋaŽ " 2 kaŵƋƓŽ (16) 
4.Vieńą kaŵƋą ŲaŽŲaƓŽkiƋe łƲgƋƓką "leiŽƋi/
ŲŵiŽƋabdƲƋi" (17). 5.Nŏŵėdałi ŵańkińiƓ bƥdƓ 
ŲakelƋi aŵba ńƓleiŽƋi ŵaƋƓką, ŲaŽŲaƓŽkiƋe 
klaƫiƁƓŽ "kiƋaŽ" iŵ "ańkŽƋeŽńiŽ".

LV LATVIEŠU
DAB STACIJU SAGLABĀŠANA MANUĀLI 
1.IƼƫēlieƋieŽ ŵeƾīłƓ "DAB". IƼłańƋŏjŏƋ 
ƋālƫadībaŽ ŲƓlƋi (Ųŏga "DAB/FM" (8) ƫai 
ŲŵiekƁējā Ųańelī (Ųŏga "SOURCE" (10) 
2.IƼƫēlieƋieŽ ƫajadƼīgŏ ŽƋacijƓ aŵ ƋālƫadībaŽ 
ŲƓlƋŽ (11 Ɠń 17) ƫai ŲŵiekƁējā Ųańeļa (15 Ɠń 
16) ƋaƓŽƋiňieł "NEXT" Ɠń "PREVIOUS" 
3.AŲŽƋiŲŵińieƋ aŵ ƋālƫadībaŽ ŲƓlƋŽ ƋaƓŽƋiňƓ 
"ENTER" (16)ƫai ŲŵiekƁējā Ųańeļa ƋaƓŽƋiňƓ 
"PLAY/PAUSE" (17) 4.Aŵ ciŲaŵƓ ƋaŽƋaƋƥŵƓ 
aƋlaŽieƋ ŲŏƼīcijƓ, kƓŵā łēŽ ƫēlałieŽ ŽaglabāƋ 
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ŵadiŏŽƋacijƓ, Ɠń ńŏŽŲiedieƋ, līdƼ ekŵāńā 
ŲaŵādāŽ "STORED" 5.Ja łēŽ ƫēlałieŽ aiƼŽƋāƋ 
ƫieńƓ ŽƋacijƓ aŵ ciƋƓ, łƓłŽ jāaƋkāŵƋŏ Ƌā ŲaƋi 
daŵbība. NO PRIEKŠĒJĀ PANEĻA 1. IƼƫēlieƋieŽ 
DAB ŵeƾīłƓ aŵ ŲŏgƓ" aƫŏƋŽ " (10) 2.VieńŵeiƼ 
ńŏŽŲiedieƋ ŲŏgƓ "IƼƫēlńe" (13) 3.Nospiediet 
ŲŏgƓ" NākałaiŽ " 2 ŵeiƼeŽ (16) 4.VieńŵeiƼ 
ńŏŽŲiedieƋ ŲŏgƓ "AƋŽkaňŏƋ / ŲaƓƼēƋ" (17). 
5.NŏŽŲiedieƋ ƋaƓŽƋiňƓŽ" NākałaiŽ "Ɠń" 
IeŲŵiekƁējaiŽ", lai łańƓāli ŲacelƋƓ ƫai ńŏlaiŽƋƓ 
ciŲaŵńīcƓ.

MT MALTIJA
IFFRANKAR STAZZJONIJIET DAB 
MANWALMENT 1.Agħƿel il - "DAB" łŏde. 
Uƿa l-kŏńƋŵŏllƓŵ ŵełŏƋ ("DAB/FM" bƓƋƋƓńa 
(8), jeƬ fƓŴ il-ŲańeƬ Ƌa'ŴƓddieł ("SOURCE" 
bƓƋƋƓńa (10) 2.Agħƿel l-iŽƋaƼƼjŏń łiƱƋieŴa łal 
- "NEXT" Ɠ "PREVIOUS" ċƬieƫeƋ fƓŴ il-kŏńƋŵŏll 
ŵełŏƋ (11 Ɠ 17) jeƬ fƓŴ il-ŲańeƬ Ƌa'ŴƓddieł 
(15 Ɠ 16) 3.Ikkŏńfeŵła łal - "ENTER" eƬleńiń 
fƓŴ il-kŏńƋŵŏll łill-bŏgħŏd (16) jeƬ il - "PLAY/
PAUSE" eƬleńiń fƓŴ il-ŲańeƬ Ƌa'ŴƓddieł (17) 
4.Agħƿel łal - ƋaŽƋieŵa ńƓłeŵika l-ŲŏƿiƼƼjŏńi 
li aħńa ƋiƱƋieŴ li Ƌiffŵańka l-iŽƋaƼƼjŏń Ƌaŵ-ŵadjƓ Ɠ 
agħfaŽ Žakełł "STORED" Ƌidheŵ fƓŴ l-iŽkŵiń 
5.Jekk iŵŵidƓ li jiŽŽŏŽƋiƋƬiƱƱƓ ŽƋaƼƼjŏń Ƭieħed 
ła'ieħŏŵ, iŵŵidƓ jiŵŵeŲeƋƓ l-iŽƋeŽŽ ŏŲeŵaƼƼjŏńi. 
MILL-PANNELL TA'QUDDIEM 1. Agħƿel 
il-łŏd DAB bil-bƓƋƋƓńa "SŏŵŽ" (10) 2.AgħfaŽ il-
bƓƋƋƓńa" MeńƓ " daŵba (13) 3.AgħfaŽ il-bƓƋƋƓńa 
"Li JłiŽŽ" 2 daŵbieƋ (16) 4.AgħfaŽ il-bƓƋƋƓńa" 
Ilgħab/NieŴaf " daŵba (17). 5.AgħfaŽ iƋ-ƋaŽƋi" li 
jłiŽŽ "Ɠ" ŲŵeċedeńƋi " bieƱ Ƌgħŏlli jeƬ ƋbaƱƱi 
l-aŵlŏġġ łańƬalłeńƋ.

NL NEDERLANDSE
HANDMATIG OPSLAAN VAN DAB-
ZENDERS 1.SelecƋeeŵ de "DAB" łŏdƓŽ. 
MeƋ de afŽƋańdŽbedieńińg ("DAB/FM" 
ƋŏeƋŽ (8), ŏf ŏŲ heƋ ƫŏŏŵŲańeel ("SOURCE" 
ƋŏeƋŽ (10) 2.SelecƋeeŵ de geƬeńŽƋe Ƽeńdeŵ 
łeƋ de ƋŏeƋŽeń "NEXT" eń "PREVIOUS" ŏŲ 
de afŽƋańdŽbedieńińg (11 eń 17) ŏf ŏŲ heƋ 
ƫŏŏŵŲańeel (15 eń 16) 3.Bevestig met de toets 
"ENTER" ŏŲ de afŽƋańdŽbedieńińg (16) ŏf de 
ƋŏeƋŽ "PLAY/PAUSE" ŏŲ heƋ ƫŏŏŵŲańeel (17) 
4.SelecƋeeŵ łeƋ heƋ ńƓłeŵieke ƋŏeƋŽeńbŏŵd 
de ŲŏŽiƋie Ƭaaŵiń Ƭe de ŵadiŏƼeńdeŵ Ƭilleń 
ŏŲŽlaań eń dŵƓk ŏŲ ƋŏƋdaƋ "STORED" ŏŲ 
heƋ Žcheŵł ƫeŵŽchijńƋ 5.AlŽ Ƭe eeń Ƽeńdeŵ 
door een andere willen vervangen, moeten 

Ƭe deƼelfde hańdelińg heŵhaleń. VAN 
VOORPANEEL 1. SelecƋeeŵ de DAB-łŏdƓŽ 
łeƋ de kńŏŲ "Bŵŏń" (10) 2.DŵƓk eeńłaal ŏŲ de 
kńŏŲ" MeńƓ " (13) 3.DŵƓk 2 keeŵ ŏŲ de kńŏŲ" 
Vŏlgeńde " (16) 4.DŵƓk eeńłaal ŏŲ de kńŏŲ" 
afŽŲeleń/ŲaƓƼeŵeń " (17). 5.DŵƓk ŏŲ de ƋŏeƋŽeń" 
Vŏlgeńde "eń" Vŏŵige " ŏł de ƬijƼeŵŲlaaƋ 
handmatig te verhogen of te verlagen.

NO NORSK
LAGRE DAB-STASJONER MANUELT 1.Velg 
"DAB" - łŏdƓŽ. BŵƓke fjeŵńkŏńƋŵŏlleń ("DAB/
FM" - kńaŲŲeń (8) elleŵ Ųå fŵŏńƋŲańeleƋ 
("SOURCE" - kńaŲŲeń (10) 2.Velg ūńŽkeƋ 
ŽƋaŽjŏń łed ƋaŽƋeńe "NEXT" ŏg "PREVIOUS" 
Ųå fjeŵńkŏńƋŵŏlleń (11 ŏg 17) elleŵ Ųå 
fŵŏńƋŲańeleƋ (15 ŏg 16) 3.Bekreft med 
"ENTER" - ƋaŽƋeń Ųå fjeŵńkŏńƋŵŏlleń (16) elleŵ 
"PLAY/PAUSE" - ƋaŽƋeń Ųå fŵŏńƋŲańeleƋ (17) 
4.Velg łed ƋallƋaŽƋaƋƓŵeƋ ŲŏŽiŽjŏńeń deŵ ƫi ƫil 
lagŵe ŵadiŏŽƋaŽjŏńeń, ŏg ƋŵƲkk Ƌil "STORED" 
ƫiŽeŽ Ųå Žkjeŵłeń 5.Hvis vi vil erstatte en 
ŽƋaŽjŏń łed eń ańńeń, łå ƫi gjeńƋa Žałłe 
ŏŲeŵaŽjŏń. FRA FRONTPANELET 1. Velg DAB-
łŏdƓŽ łed "SŏƓŵce" - kńaŲŲeń(10) 2.Trykk 
Ųå" MeńƓ " - kńaŲŲeń eń gańg (13) 3.TŵƲkk Ųå" 
NeŽƋe " - kńaŲŲeń 2 gańgeŵ (16) 4.Trykk en 
gańg Ųå" PlaƲ/PaƓŽe " - kńaŲŲeń (17). 5.Trykk 
Ųå" ńeŽƋe "ŏg" fŏŵŵige " fŏŵ å heƫe elleŵ Žeńke 
hjƓleƋ łańƓelƋ.

PL POLSKI
RĘCZNE ZAPISYWANIE STACJI DAB 
1.WƲbieŵƼ ƋŵƲb "DAB". Za Ųŏłŏcą ŲilŏƋa 
Ƽdalńegŏ ŽƋeŵŏƬańia (ŲŵƼƲciŽk "DAB/FM" (8) 
lƓb ńa ŲańelƓ ŲŵƼedńił (ŲŵƼƲciŽk "SOURCE" 
(10) 2.WƲbieŵƼ ƿądańą ŽƋację Ƽa Ųŏłŏcą 
klaƬiŽƼƲ "NEXT" i "PREVIOUS" ńa Ųilŏcie 
Ƽdalńegŏ ŽƋeŵŏƬańia (11 i 17) lƓb ńa ŲańelƓ 
ŲŵƼedńił (15 i 16) 3.PŏƋƬieŵdƽ Ƽa Ųŏłŏcą 
klaƬiŽƼa "ENTER" ńa Ųilŏcie Ƽdalńegŏ 
ŽƋeŵŏƬańia (16) lƓb klaƬiŽƼa "PLAY/PAUSE" ńa 
ŲańelƓ ŲŵƼedńił (17) 4.Za Ųŏłŏcą klaƬiaƋƓŵƲ 
ńƓłeŵƲcƼńej ƬƲbieŵałƲ ŲŏƼƲcję, Ƭ kƋŐŵej 
chcełƲ ƼaŲiŽać ŵadiŏŽƋację i ńaciŽkałƲ, aƿ ńa 
ekŵańie ŲŏjaƬi Žię "STORED" 5.Ježli chcełƲ 
Ƽałieńić jedńŏ ŽƋańŏƬiŽkŏ ńa dŵƓgie, łƓŽiłƲ 
ŲŏƬƋŐŵƼƲć Ƌę Žałą ŏŲeŵację. Z PANELU 
PRZEDNIEGO 1. WƲbieŵƼ ƋŵƲb DAB Ƽa Ųŏłŏcą 
ŲŵƼƲciŽkƓ" ŹŵŐdŁŏ " (10) 2.Nacižńij ŵaƼ ŲŵƼƲciŽk" 
MeńƓ " (13) 3.Nacižńij ŲŵƼƲciŽk" Dalej " 2 ŵaƼƲ 
(16) 4.Nacižńij ŵaƼ ŲŵƼƲciŽk" PlaƲ/PaƓŽe " (17). 
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5.Nacižńij klaƬiŽƼe" dalej "i" PŏŲŵƼedńi", abƲ 
ŵęcƼńie Ųŏdńiežć lƓb ŏŲƓžcić ŲŏkŵęƋŁŏ.

PT PORTUGUESA
SALVANDO ESTAÇÕES DAB 
MANUALMENTE 1.Seleciŏńe ŏ łŏdŏ "DAB". 
UŽańdŏ ŏ CŏńƋŵŏle RełŏƋŏ (BŏƋãŏ "DAB/
FM" (8) ŏƓ ńŏ Ųaińel fŵŏńƋal (BŏƋãŏ "SOURCE" 
(10) 2.Seleciŏńe a eŽƋaçãŏ deŽejada cŏł 
aŽ ƋeclaŽ "NEXT" e "PREVIOUS" ńŏ cŏńƋŵŏle 
ŵełŏƋŏ (11 e 17) ŏƓ ńŏ Ųaińel fŵŏńƋal (15 e 16) 
3.CŏńĞŵłe cŏł a Ƌecla "ENTER" ńŏ cŏńƋŵŏle 
ŵełŏƋŏ (16) ŏƓ a Ƌecla "PLAY/PAUSE" ńŏ 
Ųaińel fŵŏńƋal (17) 4.Selecione com o teclado 
ńƓłéŵicŏ a ŲŏŽiçãŏ eł ŴƓe ŴƓeŵełŏŽ 
Žalƫaŵ a eŽƋaçãŏ de ŵádiŏ e ŲŵeŽŽiŏńe aƋé ŴƓe 
"STORED" aŲaŵeça ńa Ƌela 5.Se ŴƓiŽeŵłŏŽ 
ŽƓbŽƋiƋƓiŵ Ɠła eŽƋaçãŏ Ųŏŵ ŏƓƋŵa, deƫełŏŽ 
ŵeŲeƋiŵ a łeŽła ŏŲeŵaçãŏ. DO PAINEL 
FRONTAL 1. Seleccionar o modo DAB com o 
bŏƋãŏ" SŏƓŵce " (10) 2.Pŵiła Ɠła ƫeƼ ŏ bŏƋãŏ 
"MeńƓ" (13) 3.Pŵiła ŏ bŏƋãŏ" NeƱƋ " 2 ƫeƼeŽ 
(16) 4.Pŵiła Ɠła ƫeƼ ŏ bŏƋãŏ" PlaƲ/PaƓŽe " 
(17). 5.PŵeŽŽiŏńe aŽ ƋeclaŽ" ńeƱƋ "e" ŲŵeƫiŏƓŽ " 
Ųaŵa aƓłeńƋaŵ ŏƓ diłińƓiŵ łańƓalłeńƋe ŏ 
mostrador.

RO ROMÂNĂ
SALVAREA MANUALĂ A STAȚIILOR 
DAB 1.SelecƋaƏi łŏdƓl "DAB". UƋiliƼaŵea 
ƋelecŏłeńƼii (bƓƋŏńƓl "DAB/FM" (8) ŽaƓ 
Ųe ŲańŏƓl fŵŏńƋal (bƓƋŏńƓl "SOURCE" (10) 
2.SelecƋaƏi ŲŏŽƋƓl dŏŵiƋ cƓ ƋaŽƋele "NEXT" ƅi 
"PREVIOUS" de Ųe Ƌelecŏłańdă (11 ƅi 17) ŽaƓ 
de Ųe ŲańŏƓl fŵŏńƋal (15 ƅi 16) 3.CŏńĞŵłaƏi cƓ 
ƋaŽƋa "ENTER" de Ųe Ƌelecŏłańdă (16) ŽaƓ 
TaŽƋa "PLAY/PAUSE" de Ųe ŲańŏƓl fŵŏńƋal 
(17) 4.SelecƋaƏi cƓ ƋaŽƋaƋƓŵa ńƓłeŵică ŲŏƼiƏia 
îń caŵe dŏŵił Žă Žalƫăł ŲŏŽƋƓl de ŵadiŏ ƅi 
aŲăŽaƏi Ųâńă câńd aŲaŵe "STORED" Ųe ecŵań 
5.Dacă ƫŵeł Žă îńlŏcƓił ŏ ŽƋaƏie cƓ alƋa, 
ƋŵebƓie Žă ŵeŲeƋăł aceeaƅi ŏŲeŵaƏie. DE PE 
PANOUL FRONTAL 1. SelecƋaƏi łŏdƓl DAB 
cƓ bƓƋŏńƓl" ŽƓŵŽă " (10) 2.AŲăŽaƏi bƓƋŏńƓl" 
MeńiƓ " ŏ daƋă (13)3.AŲăŽaƏi bƓƋŏńƓl" 
UŵłăƋŏŵƓl " de 2 ŏŵi (16) 4.AŲăŽaƏi ŏ daƋă 
bƓƋŏńƓl" Redaŵe/PaƓƼă " (17). 5.AŲăŽaƏi 
ƋaŽƋele" ƓŵłăƋŏŵƓl "ƅi" ańƋeŵiŏŵ " ŲeńƋŵƓ a 
ŵidica ŽaƓ cŏbŏŵî łańƓal cadŵańƓl.

RU РУССКИЙ
СОХРАНЕНИЕ СТАНЦИЙ DAB 

ВРУЧНУЮ 1.Выберите режим "DAB". 
С помощью пульта дистанционного 
управления (кнопка "DAB/FM" (8) или 
на передней панели (кнопка "SOURCE" 
(10) 2.Выберите нужную станцию с 
помощью клавиш "NEXT" и "PREVIOUS" 
на пульте дистанционного управления 
(11 и 17) или на передней панели (15 и 
16) 3.Подтвердите с помощью клавиши 
"ENTER" на пульте дистанционного 
управления (16) или клавиши "PLAY/
PAUSE" на передней панели (17) 
4.Выберите с помощью цифровой 
клавиатуры положение, в котором 
мы хотим сохранить радиостанцию, и 
нажимайте до тех пор, пока на экране не 
появится надпись "STORED" 5.Если мы 
хотим заменить одну станцию другой, 
мы должны повторить ту же операцию. С 
ПЕРЕДНЕЙ ПАНЕЛИ 1. Выберите режим 
DAB с помощью кнопки "Источник"(10) 
2.Нажмите кнопку "Меню" один раз (13) 
3.Нажмите кнопку "Далее" 2 раза (16) 
4.Нажмите кнопку "Воспроизведение/
пауза" один раз (17). 5.Нажмите кнопку 
"Далее" и клавиши "предыдущий" 
для ручного поднятия или опускания 
циферблата.

SK SLOVENČINA
MANUÁLNE UKLADANIE STANÍC DAB 
1.VƲbeŵƋe ŵeƾił "DAB". PŏłŏcŏƓ diaľkŏƫéhŏ 
ŏƫládača (Ƌlačidlŏ "DAB/FM" (8) alebŏ ńa 
Ųŵedńŏł Ųańeli (Ƌlačidlŏ "SOURCE" (10) 
2.VƲbeŵƋe ŲŏƾadŏƫańƔ ŽƋańicƓ ŲŏłŏcŏƓ 
Ƌlačidiel "NEXT" a "PREVIOUS" ńa diaľkŏƫŏł 
ŏƫládači (11 a 17) alebŏ ńa Ųŵedńŏł Ųańeli 
(15 a 16) 3.PŏƋƫŵďƋe Ƌlačidlŏł "ENTER" ńa 
diaľkŏƫŏł ŏƫládači (16)alebŏ Ƌlačidlŏł 
"PLAY/PAUSE" ńa Ųŵedńŏł Ųańeli (17) 
4.PŏłŏcŏƓ ńƓłeŵickej kláƫeŽńice ƫƲbeŵƋe 
ŲŏƼíciƓ, dŏ kƋŏŵej chcełe ŵŏƼhlaŽŏƫƔ 
ŽƋańicƓ Ɠlŏƾiƍ, a ŽƋlačƋe, kƳł Ža ńa ŏbŵaƼŏƫke 
ńeƼŏbŵaƼí "STORED" 5.Ak chcełe ńahŵadiƍ 
jedńƓ ŽƋańicƓ ińŏƓ, łƓŽíłe ƼŏŲakŏƫaƍ 
ŵŏƫńakƔ ŏŲeŵáciƓ. Z PREDNÉHO PANELA 1. 
VƲbeŵƋe ŵeƾił DAB ŲŏłŏcŏƓ Ƌlačidla" Ƽdŵŏj " 
(10) 2.RaƼ ŽƋlačƋe Ƌlačidlŏ "MeńƓ" (13) 3.SƋlačƋe 
Ƌlačidlŏ" Ďalej " 2-kŵáƋ (16) 4.RaƼ ŽƋlačƋe 
Ƌlačidlŏ "Pŵehŵaƍ / PŏƼaŽƋaƫiƍ"(17). 5.SƋlačeńíł 
kláƫeŽŏƫ" ďalej "a" ŲŵedchádƼajƔce " 
łańƓálńe ƼdƫihńeƋe alebŏ ŽŲƓŽƋíƋe číŽelńík.



54   MSBTU-700DAB

SL SLOVENSKI
ROČNO SHRANJEVANJE POSTAJ DAB 
1.IƼbeŵiƋe ńačiń "DAB". UŲŏŵaba daljińŽkega 
ƓŲŵaƫljalńika (gƓłb "DAB/FM" (8) ali ńa 
ŽŲŵedńji ŲlŏƁči (gƓłb "SOURCE" (10) 
2.IƼbeŵiƋe ƾeleńŏ ŲŏŽƋajŏ Ž ƋiŲkała "NEXT" iń 
"PREVIOUS" ńa daljińŽkeł ƓŲŵaƫljalńikƓ (11 
iń 17) ali ńa ŽŲŵedńji ŲlŏƁči (15 iń 16) 3.Potrdite 
Ž ƋiŲkŏ "ENTER" ńa daljińŽkeł ƓŲŵaƫljalńikƓ 
(16) ali ƋiŲkŏ "PLAY/PAUSE" ƓŽƋaƫi ńa ŽŲŵedńji 
ŲlŏƁči (17) 4.S ƁƋeƫilčńŏ ƋiŲkŏƫńicŏ IƼbeŵiƋe 
Ųŏlŏƾaj, ƫ kaƋeŵega ƾeliłŏ ŽhŵańiƋi ŵadijŽkŏ 
ŲŏŽƋajŏ, iń ŲŵiƋiŽńiƋe, dŏkleŵ Že ńa ƼaŽlŏńƓ ńe 
Ųŵikaƾe "STORED" 5.Če ƾeliłŏ eńŏ ŲŏŽƋajŏ 
ƼałeńjaƋi Ƽ dŵƓgŏ, łŏŵałŏ ŲŏńŏƫiƋi iŽƋŏ 
ŏŲeŵacijŏ. S SPREDNJE PLOŠČE 1. IƼbeŵiƋe 
ńačiń DAB Ƽ gƓłbŏł" ƫiŵ " (10) 2.Enkrat 
ŲŵiƋiŽńiƋe gƓłb" Meńi " (13) 3.PŵiƋiŽńiƋe gƓłb" 
NaŲŵej " 2-kŵaƋ (16) 4.EńkŵaƋ ŲŵiƋiŽńiƋe gƓłb" 
Pŵedƫajaj/Pŵełŏŵ " (17). 5.PŵiƋiŽńiƋe ƋiŲki" 
ńaŲŵej "iń" ŲŵejƁńji", da ŵŏčńŏ dƫigńeƋe ali 
ŽŲƓŽƋiƋe ƁƋeƫilčńicŏ.

SR СРПСКИ
РУЧНО ЧУВАЊЕ ДАБ СТАНИЦА 
1.Изаберите режим "DAB". Помоћу 
даљинског управљача (дугме "DAB/FM" (8) 
или на предњој страни (дугме "SOURCE" 
(10) 2.Изаберите жељену станицу 
помоћу тастера "NEXT" и "PREVIOUS" 
на даљинском управљачу (11 и 17) или 
на предњој плочи (15 и 16) 3.Потврдите 
помоћу тастера "ENTER" на даљинском 
управљачу (16) или тастера "PLAY/
PAUSE" на предњој плочи (17) 4.Помоћу 
нумеричке тастатуре одаберите положај 
у који желимо да сачувамо радио станицу 
и притисните док се на екрану не појави 
"STORED" 5.Ако желимо да заменимо 
једну станицу другом, морамо поновити 
исту операцију. СА ПРЕДЊЕ ПЛОЧЕ 1. 
Изаберите ДАБ режим помоћу дугмета 
извор (10) 2.Притисните дугме "Мени" 
једном (13) 3.Притисните дугме "Даље" 2 
пута (16) 4.Притисните дугме "Репродукуј/
Паузирај" једном (17). 5.Притисните дугме 
"Даље" и тастере "претходно" да бисте 
ручно подигли или спустили бројчаник.

SV SVENSKAN
SPARA DAB-STATIONER MANUELLT 1.Välj 
lägeƋ "DAB". Ańƫäńda fjäŵŵkŏńƋŵŏlleń ("DAB/

FM" - kńaŲŲeń (8) elleŵ Ųå fŵŏńƋŲańeleń 
("SOURCE" - kńaŲŲeń (10) 2.Välj řńŽkad 
ŽƋaƋiŏń łed kńaŲŲaŵńa "NEXT" ŏch 
"PREVIOUS" Ųå fjäŵŵkŏńƋŵŏlleń (11 ŏch 17) elleŵ 
Ųå fŵŏńƋŲańeleń (15 ŏch 16)
3.BekŵäfƋa łed "ENTER" - kńaŲŲeń Ųå 
fjäŵŵkŏńƋŵŏlleń (16) elleŵ "PLAY/PAUSE" - 
kńaŲŲeń Ųå fŵŏńƋŲańeleń (17) 4.Välj łed 
deƋ ńƓłeŵiŽka ƋańgeńƋbŏŵdeƋ deń ŲŏŽiƋiŏń 
där vi vill spara radiostationen och tryck 
ƋillŽ "STORED" visas på skärmen 5.Om 
vi vill ersätta en station med en annan 
łåŽƋe ƫi ƓŲŲŵeŲa Žałła ŏŲeŵaƋiŏń. FRÅN 
FRONTPANELEN 1. Välj DAB-läge łed 
kńaŲŲeń" källa " (10) 2.Tryck en gång på 
"MeńƓ" - kńaŲŲeń (13) 3.TŵƲck Ųå kńaŲŲeń" 
NäŽƋa " 2 gåńgeŵ (16) 4.Tryck en gång på 
kńaŲŲeń" PlaƲ/PaƓŽe " (17). 5.Tryck på 
kńaŲŲaŵńa" NäŽƋa "ŏch" Fřŵegåeńde " fřŵ aƋƋ 
łańƓellƋ hřja elleŵ Žäńka ŵaƋƋeń.

TR TÜRK
DAB ISTASYONLARINI MANUEL OLARAK 
KAYDETME 1."DAB" łŏdƓńƓ Žeçiń. UƼakƋań 
kƓłańdaƲı kƓllańła ("DAB/FM" dƙğłeŽi (8) 
ƫeƲa řń Ųańeldeki ("SOURCE" dƙğłeŽi (10) 
2.UƼakƋań kƓłańdadaki (11 ƫe 17) ƫeƲa řń 
Ųańeldeki (15 ƫe 16) "NEXT" ƫe "PREVIOUS" 
ƋƓƃlaŵıƲla iŽƋediğińiƼ iŽƋaŽƲŏńƓ Žeçiń 
3.UƼakƋań kƓłańdadaki "ENTER" ƋƓƃƓ (16) 
ƫeƲa řń Ųańeldeki "PLAY/PAUSE" ƋƓƃƓ (17) 
ile ŏńaƲlaƲıń 4.SaƲıŽal ƋƓƃ Ƌakıłı ile ŵadƲŏ 
iŽƋaŽƲŏńƓńƓ kaƲdeƋłek iŽƋediğiłiƼ kŏńƓłƓ 
Žeçiń ƫe ekŵańda "STORED" gřŵƙńeńe kadaŵ 
baŽıń 5.Biŵ iŽƋaŽƲŏńƓ diğeŵiƲle değiƃƋiŵłek 
iŽƋiƲŏŵŽak, aƲńı iƃlełi ƋekŵaŵlałalıƲıƼ. ÖN 
PANELDEN 1. "KaƲńak" dƙğłeŽiƲle DAB 
łŏdƓńƓ Žeçiń(10) 2."Meńƙ" dƙğłeŽińe 
biŵ keƼ baŽıń (13) 3."İleŵi" dƙğłeŽińe 2 keƼ 
baŽıń (16) 4."OƲńaƋ/DƓŵaklaƋ" dƙğłeŽińe 
biŵ keƼ baŽıń (17). 5.Kadŵańı łańƓel ŏlaŵak 
ƲƙkŽelƋłek ƫeƲa ińdiŵłek içiń "ileŵi" ƫe 
"řńceki" ƋƓƃlaŵıńa baŽıń.
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DAB+

Select the DAB station.
1

Press the INFO key 
several times to get 
the information on the 
screen.

3
Press the INFO key on 
the remote control 
to view the relevant 
station information.

2

CHANNEL INFORMATION Information that 
will appear on the screen:
A. DLS: "DƲńałic Label SegłeńƋ" allŏƬŽ a 
radio station to transmit text information 
iń a cŏńƋińƓŏƓŽ ŽƋŵeał Ƌŏ Ƌhe diŽŲlaƲ ŏf a 
digiƋal ŵadiŏ ŵeceiƫeŵ. NŏƋ all ŽƋaƋiŏńŽ ƓŽe 
this service.
B. Signal strength.
C. Pŵŏgŵał TƲŲe: Sŏłe ŽƋaƋiŏńŽ ŲƓƋ a 
digital encoding on the program type and 
ƲŏƓ cań Žeaŵch fŏŵ ŲŵedeĞńed Ųŵŏgŵał 
ƋƲŲeŽ ŽƓch aŽ ŵŏck, ńeƬŽ, jaƼƼ, eƋc. If 
the station does not have it, NO PTY is 
diŽŲlaƲed. NŏƋ all ŽƋaƋiŏńŽ ƓŽe ƋhiŽ Žeŵƫice.
D. Name of the set. The sets contain 

gŵŏƓŲŽ ŏf ŵadiŏ ŽƋaƋiŏńŽ. Each ŽeƋ łaƲ 
consist of several different stations.
E. FŵeŴƓeńcƲ ańd chańńel: eŵŵŏŵ ŵaƋe 0%. 
The fŵeŴƓeńcƲ ƬiƋh Ƭhich eŵŵŏŵŽ ŏŵ ńŏiŽe 
aŵe ińƋŵŏdƓced ińƋŏ Ƌhe chańńel
F. Signal error: for example from 5 to 
174.928 MHƼ.
G. BiƋ ŵaƋe ańd aƓdiŏ ŽƋaƋƓŽ: fŏŵ eƱałŲle, 
192 KbŲŽ/DAB+.
H. Time: Time of the radio, if the station 
does not offer it is displayed on the screen, 
NO TIME.
I. Date: Date of the radio, if the station does 
not offer it is shown on the screen, NO 
DATE.

4

BG БЪЛГАРСКИ
ИНФОРМАЦИЯ ЗА СТАНЦИИТЕ DAB 
1.Изберете станция за почистване 
2.Натиснете клавиша "INFO" на 
дистанционното управление, за да видите 
съответната информация за станцията 
3.Натиснете клавиша "INFO" няколко пъти, 
за да получите информацията на екрана 
4.ИНФОРМАЦИЯ ЗА КАНАЛА
Информация, която ще се появи на екрана:
A. "Динамичен етикет сегмент" позволява 
на радиостанция да предава текстова 
информация в непрекъснат поток на 
дисплея на цифров радиоприемник. Не 
всички станции използват тази услуга.
B. Силата на сигнала. C. Тип програма: 
някои станции поставят цифрово 
кодиране на типа на програмата и можете 
да търсите предварително дефинирани 

типове програми като рок, Новини, Джаз и 
др. Ако станцията не го има, не се показва 
NO PTY. Не всички станции използват тази 
услуга.D. Име на комплекта. Комплектите 
съдържат групи от радиостанции. Всеки 
комплект може да се състои от няколко 
различни станции.E. Честота и канал: 
процент на грешка 0%. . Честотата, с която 
се въвеждат грешки или шум в канала F. 
Грешка в сигнала: например от 5 до 174.928 
MHƼ. G. Битрейт и аудио статус: например, 
192 КbŲŽ/DAB+.H. Време: Времето на 
радиото, ако станцията не Предлага, се 
показва на екрана, NO TIME. I. Дата: датата 
на радиото, ако станцията не Предлага, се 
показва на екрана, NO DATE.

CS ČEŠTINA
INFORMACE O STANICÍCH DAB

INFORMATION ABOUT DAB STATIONS
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1.VƲbeŵƋe ŽƋańici DAB 2.SƋiŽkńƓƋíł ƋlačíƋka 
"INFO" ńa dálkŏƫéł ŏƫladači ƼŏbŵaƼíƋe 
ŲŷíŽlƓƁńé ińfŏŵłace ŏ ŽƋańici 3.NěkŏlikŵáƋ 
ŽƋiŽkńěƋe kláƫeŽƓ "INFO", abƲŽƋe ƼíŽkali 
ińfŏŵłace ńa ŏbŵaƼŏƫce 4.INFORMACE 
O KANÁLU Ińfŏŵłace, kƋeŵé Že ŏbjeƫí ńa 
ŏbŵaƼŏƫce: A.DLS: "dƲńałickƳ ŽegłeńƋ ƁƋíƋkƨ" 
ƓłŏƾŇƓje ŵŏƼhlaŽŏƫé ŽƋańici ŲŷeńáƁeƋ ƋeƱƋŏƫé 
ińfŏŵłace ƫ ńeŲŷeƋŵƾiƋéł ŲŵŏƓdƓ ńa diŽŲlej 
digiƋálńíhŏ ŵádiŏƫéhŏ Ųŷijíłače. Ne ƫƁechńƲ 
ŽƋańice ƋƓƋŏ ŽlƓƾbƓ ƫƲƓƾíƫají. B. Síla ŽigńálƓ. 
C. TƲŲ ŲŵŏgŵałƓ: ńěkƋeŵé ŽƋańice dáƫají ńa 
ƋƲŲ ŲŵŏgŵałƓ digiƋálńí kŐdŏƫáńí a łƨƾeƋe 
ƫƲhledáƫaƋ PŷeddeĞńŏƫańé ƋƲŲƲ Ųŵŏgŵałƨ, 
jakŏ je ŵŏck, ƼŲŵáƫƲ, jaƼƼ aƋd. PŏkƓd ji ŽƋańice 
ńełá, ńeƼŏbŵaƼí Že NO PTY. Ne ƫƁechńƲ 
ŽƋańice ƋƓƋŏ ŽlƓƾbƓ ƫƲƓƾíƫají. D. NáƼeƫ ŽadƲ. 
SadƲ ŏbŽahƓjí ŽkƓŲińƲ ŵŏƼhlaŽŏƫƳch ŽƋańic. 
Kaƾdá Žada Že łƨƾe ŽkládaƋ Ƽ ńěkŏlika ŵƨƼńƳch 
stanic. E.Fŵekƫeńce a kańál: chƲbŏƫŏŽƋ 0%. . 
Fŵekƫeńce, Ž jakŏƓ jŽŏƓ dŏ kańálƓ ƼaƫáděńƲ 
chƲbƲ ńebŏ ƁƓł F. ChƲba ŽigńálƓ: ńaŲŷíklad 
ŏd 5 dŏ 174,928 MHƼ. G. Bitová rychlost a stav 
ƼƫƓkƓ: ńaŲŷíklad 192 kb/Ž / DAB+. H. ČaŽ: čaŽ 
ŵádia, ŲŏkƓd ŽƋańice ńeńabíƼí, je ƼŏbŵaƼeń ńa 
ŏbŵaƼŏƫce, NO TIME. I. DaƋƓł: daƋƓł ŵádia, 
ŲŏkƓd ŽƋańice ńeńabíƼí, je ƼŏbŵaƼeńŏ ńa 
ŏbŵaƼŏƫce, NO DATE.

DA DÁNSKÝ
OPLYSNINGER OM DAB-STATIONER 1.Vælg 
DAB-stationen 2.TŵƲk Ųå "INFO" - ƋaŽƋeń 
Ųå fjeŵńbeƋjeńińgeń fŏŵ aƋ Že de ŵeleƫańƋe 
stationsoplysninger 3.TŵƲk Ųå "INFO" - ƋaŽƋeń 
ğeŵe gańge fŏŵ aƋ få ŏŲlƲŽńińgeŵńe Ųå 
Žkæŵłeń 4. KANALOPLYSNINGER
OŲlƲŽńińgeŵ, deŵ ƫiŽeŽ Ųå Žkæŵłeń:
A. DLS: "dƲńałiŽk EƋikeƋŽegłeńƋ" giƫeŵ 
eń ŵadiŏŽƋaƋiŏń łƓlighed fŏŵ aƋ ŏƫeŵfūŵe 
ƋekŽƋińfŏŵłaƋiŏń i eń kŏńƋińƓeŵlig ŽƋŵūł 
til displayet på en digital radiomodtager. 
Ikke alle ŽƋaƋiŏńeŵ bŵƓgeŵ deńńe ƋjeńeŽƋe.B. 
Signalstyrke.C. programtype: nogle stationer 
ŽæƋƋeŵ eń digiƋal kŏdńińg Ųå ŲŵŏgŵałƋƲŲeń, 
ŏg dƓ kań Žūge efƋeŵ fŏŵƓddeĞńeŵede 
programtyper som f.eks. Hvis stationen ikke 
haŵ deń, ƫiŽeŽ "NO PTY". Ikke alle ŽƋaƋiŏńeŵ 
bŵƓgeŵ deńńe ƋjeńeŽƋe.D. Naƫń Ųå ŽæƋƋeƋ. 
SæƋeńe ińdehŏldeŵ gŵƓŲŲeŵ af ŵadiŏŽƋaƋiŏńeŵ. 
HƫeŵƋ ŽæƋ kań beŽƋå af ğeŵe fŏŵŽkellige 
stationer.E. FŵekƫeńŽ ŏg kańal: fejlŲŵŏceńƋ 
0%. FŵekƫeńŽeń łed hƫilkeń fejl elleŵ ŽƋūj 

ińdfūŵeŽ i kańaleń. F. Žigńalfejl: fŏŵ ekŽełŲel 
fŵa 5 Ƌil 174.928 MHV. G. biƋhaŽƋighed ŏg 
lƲdŽƋaƋƓŽ: f.ekŽ. 192 KbŲŽ/DAB+.H. tid: tid af 
ŵadiŏeń, hƫiŽ ŽƋaƋiŏńeń ikke ƋilbƲdeŵ deƋ ƫiŽeŽ 
Ųå Žkæŵłeń, "NO TIME".I. Dato: Dato for 
ŵadiŏeń, hƫiŽ ŽƋaƋiŏńeń ikke ƋilbƲdeŵ deƋ ƫiŽeŽ 
Ųå Žkæŵłeń, "NO DATE". 

DE DEUTSCHSPRACHIGE
INFORMATIONEN ZU DAB-SENDERN 
1.Wähleń Sie deń DAB-Seńdeŵ aƓŽ 
2.Dŵƙckeń Sie die TaŽƋe "INFO" aƓf deŵ 
FeŵńbedieńƓńg, Ɠł die ŵeleƫańƋeń 
SeńdeŵińfŏŵłaƋiŏńeń ańƼƓƼeigeń 
3.Dŵƙckeń Sie łehŵłalŽ die TaŽƋe "INFO", 
Ɠł die IńfŏŵłaƋiŏńeń aƓf deł BildŽchiŵł 
ańƼƓƼeigeń 4.KANALINFORMATIONEN 
IńfŏŵłaƋiŏńeń, die aƓf deł BildŽchiŵł 
ańgeƼeigƋ Ƭeŵdeń:A. DLS: "DƲńałiŽcheŽ 
EƋikeƋƋeńŽegłeńƋ" eŵłřglichƋ eŽ eińeł 
Radiosender, Textinformationen in einem 
kŏńƋińƓieŵlicheń SƋŵŏł ań daŽ DiŽŲlaƲ eińeŽ 
digiƋaleń RadiŏełŲfäńgeŵŽ ƼƓ Žeńdeń. 
NichƋ alle SƋaƋiŏńeń ńƓƋƼeń dieŽeń Seŵƫice. 
B. Signalstärke. C. Programmtyp: Einige 
Seńdeŵ ŽeƋƼeń eińe digiƋale CŏdieŵƓńg aƓf 
deń PŵŏgŵałłƋƲŲ Ɠńd Sie křńńeń ńach 
ƫŏŵdeĞńieŵƋeń PŵŏgŵałłƋƲŲeń Ƭie Rŏck, 
NachŵichƋeń, JaƼƼ ƓŽƬ. ŽƓcheń. Weńń die 
SƋaƋiŏń eŽ ńichƋ haƋ, Ƭiŵd NO PTY ańgeƼeigƋ. 
NichƋ alle SƋaƋiŏńeń ńƓƋƼeń dieŽeń Seŵƫice.
D. Name des Sets. Die Sets enthalten 
GŵƓŲŲeń ƫŏń RadiŏŽeńdeŵń. JedeŽ SeƋ kańń 
aƓŽ łehŵeŵeń ƫeŵŽchiedeńeń SƋaƋiŏńeń 
beŽƋeheń. E. FŵeŴƓeńƼ Ɠńd Kańal: FehleŵŵaƋe 
0%. Die HäƓĞgkeiƋ, łiƋ deŵ Fehleŵ ŏdeŵ 
RaƓŽcheń iń deń Kańal eińgebŵachƋ Ƭeŵdeń
F. Sigńalfehleŵ: ƼƓł BeiŽŲiel ƫŏń 5 biŽ 174,928 
MHƼ. G. BiƋŵaƋe Ɠńd AƓdiŏŽƋaƋƓŽ: ƼƓł 
BeiŽŲiel 192 KbiƋ/Ž/DAB+. H. Zeit: Zeit des 
RadiŏŽ, Ƭeńń deŵ Seńdeŵ eŽ ńichƋ ańbieƋeƋ, 
Ƭiŵd eŽ aƓf deł BildŽchiŵł ańgeƼeigƋ, NO 
TIME. I. DaƋƓł: DaƋƓł deŽ RadiŏŽ, Ƭeńń deŵ 
Seńdeŵ eŽ ńichƋ ańbieƋeƋ, Ƭiŵd eŽ aƓf deł 
BildŽchiŵł ańgeƼeigƋ, NO DATE.

EL ΕΛΛΗΝΙΚΗ
ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΟΎΣ 
ΣΤΑΘΜΟΎΣ DAB 1.Επιλέξτε το σταθμό 
DAB 2.Πατήστε το πλήκτρο "INFO" στο 
τηλεχειριστήριο για να δείτε τις σχετικές 
πληροφορίες σταθμού3.Πατήστε το πλήκτρο 
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"INFO" αρκετές φορές για να λάβετε τις 
πληροφορίες στην οθόνη 4.ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ 
ΚΑΝΑΛΙΟΎ Πληροφορίες που θα εμφανιστούν 
στην οθόνη:Α. DLS:" Τμήμα δυναμικής ετικέτας 
" επιτρέπει σε έναν ραδιοφωνικό σταθμό να 
μεταδίδει πληροφορίες κειμένου σε συνεχή 
ροή στην οθόνη ενός ψηφιακού ραδιοφωνικού 
δέκτη. Δεν χρησιμοποιούν όλοι οι σταθμοί 
αυτήν την υπηρεσία.Β. ισχύς σήματος.C. Τύπος 
προγράμματος: ορισμένοι σταθμοί βάζουν μια 
ψηφιακή κωδικοποίηση στον τύπο προγράμματος 
και μπορείτε να αναζητήσετε προκαθορισμένους 
τύπους προγραμμάτων όπως ροκ, ειδήσεις, τζαζ 
κ. λπ. Εάν ο σταθμός δεν το έχει, δεν εμφανίζεται 
PTY. Δεν χρησιμοποιούν όλοι οι σταθμοί 
αυτήν την υπηρεσία.Δ. Όνομα του σετ. Τα σετ 
περιέχουν ομάδες ραδιοφωνικών σταθμών. 
Κάθε σετ μπορεί να αποτελείται από διάφορους 
σταθμούς.Ε. συχνότητα και κανάλι: ποσοστό 
σφάλματος 0%. . Η συχνότητα με την οποία 
εισάγονται σφάλματα ή θόρυβος στο κανάλι
F. σφάλμα σήματος: για παράδειγμα από 5 έως 
174.928 MHz.G. ρυθμός Bit και κατάσταση ήχου: 
για παράδειγμα, 192 Kbps/DAB+.
H.Ώρα: ώρα του ραδιοφώνου, αν ο σταθμός 
δεν προσφέρει εμφανίζεται στην οθόνη, δεν 
υπάρχει χρόνος.I. Ημερομηνία: ημερομηνία του 
ραδιοφώνου, εάν ο σταθμός δεν προσφέρει, 
εμφανίζεται στην οθόνη, χωρίς ημερομηνία.

ES ESPAÑOL
INFORMACIÓN DE LAS EMISORAS DAB 
1.Seleccione la emisora DAB 2.Presione la 
Ƌecla "INFO" eń el łańdŏ a diŽƋańcia Ųaŵa 
ƫeŵ la ińfŏŵłaciŐń ŵeleƫańƋe de la ełiŽŏŵa 
3.Teclee ƫaŵiaŽ ƫeceŽ la Ƌecla "INFO" Ųaŵa iŵ 
ŏbƋeńieńdŏ la ińfŏŵłaciŐń eń la ŲańƋalla 
4.INFORMACIÓN DEL CANALIńfŏŵłaciŐń 
ŴƓe aŲaŵeceŵá eń la ŲańƋalla: A. DLS: 
"SegłeńƋŏ de eƋiŴƓeƋa Dińáłicŏ" ŲeŵłiƋe 
ŴƓe Ɠńa eŽƋaciŐń de ŵadiŏ ƋŵańŽłiƋa 
ińfŏŵłaciŐń de ƋeƱƋŏ eń Ɠń ğƓjŏ cŏńƋińƓŏ a 
la ŲańƋalla de Ɠń ŵeceŲƋŏŵ de ŵadiŏ digiƋal. Nŏ 
ƋŏdaŽ laŽ eŽƋaciŏńeŽ ƓƋiliƼań eŽƋe Žeŵƫiciŏ. B. 
IńƋeńŽidad de la ŽeŎal. C. Tipo de programa: 
AlgƓńaŽ eŽƋaciŏńeŽ Ųŏńeń Ɠńa cŏdiĞcaciŐń 
digiƋal eń el ƋiŲŏ de Ųŵŏgŵała Ʋ ŲƓede 
bƓŽcaŵ ƋiŲŏŽ de ŲŵŏgŵałaŽ ŲŵedeĞńidŏŽ 
cŏłŏ ŵŏck, ńŏƋiciaŽ, jaƼƼ,eƋc. Si la ełiŽŏŵa 
ńŏ lŏ Ƌieńe, NO Že ƫiŽƓaliƼa PTY. Nŏ ƋŏdaŽ laŽ 
eŽƋaciŏńeŽ ƓƋiliƼań eŽƋe Žeŵƫiciŏ. D. Nŏłbŵe 
del cŏńjƓńƋŏ. LŏŽ cŏńjƓńƋŏŽ cŏńƋieńeń gŵƓŲŏŽ 

de eŽƋaciŏńeŽ de ŵadiŏ. Cada cŏńjƓńƋŏ ŲƓede 
constar de varias estaciones diferentes. 
E. FŵecƓeńcia Ʋ cańal: ƋaŽa de eŵŵŏŵ 0%. La 
fŵecƓeńcia cŏń la ŴƓe Že ińƋŵŏdƓceń eŵŵŏŵeŽ 
ŏ ŵƓidŏ eń el cańal F. Eŵŵŏŵ de ŽeŎal: Ųŏŵ 
ejełŲlŏ de 5 a 174,928 MHƼ. G. Velocidad de 
biƋŽ Ʋ eŽƋadŏ de aƓdiŏ: Ųŏŵ ejełŲlŏ, 192 KbŲŽ 
/ DAB+. H. Hora: Hora de la radio, si la emisora 
ńŏ la ŏfŵece Že łƓeŽƋŵa eń la ŲańƋalla, NO 
TIME.I. Fecha: Fecha de la radio, si la emisora 
ńŏ la ŏfŵece Že łƓeŽƋŵa eń la ŲańƋalla,NO 
DATE.

ET EESTI
TEAVE DAB-JAAMADE KOHTA 1.Valige 
DAB-jaał 2.VajƓƋage kaƓgjƓhƋiłiŽŲƓldi 
klahƫi "INFO", eƋ ƫaadaƋa aŽjakŏhaŽƋ 
jaała ƋeaƫeƋ 3.Teabe ekŵaańile ŽaałiŽekŽ 
ƫajƓƋage łiƋƓ kŏŵda klahƫi "INFO" 4.KANALI 
TEAVE Teaƫe, łiŽ ilłƓb ekŵaańile:A. DLS: 
"dƙńaałilińe SildiŽegłeńƋ" ƫŭiłaldab 
ŵaadiŏjaałal edaŽƋada ƋekŽƋiƋeaƫeƋ Ųideƫa 
ƫŏŏ kaƓdƓ digiƋaalŽe ŵaadiŏƫaŽƋƓƫŭƋja 
ekŵaańile. Kŭik jaaład ei kaŽƓƋa Žeda 
ƋeeńƓŽƋ.B. Sigńaali ƋƓgeƫƓŽ. C. Programmi 
TƙƙŲ: łŭńed jaaład Ųańeƫad Ųŵŏgŵałłi 
Ƌƙƙbile digiƋaalŽe kŏdeeŵińgƓ ja ŽaaƋe ŏƋŽida 
eelńeƫalƋ łääŵaƋleƋƓd ŲŵŏgŵałłiƋƙƙŲe, 
ńagƓ ŵŏck, ńeƬŽ, jaƼƼ jńe. KƓi jaałaŽ Žeda 
Ųŏle, kƓƫaƋakŽe "NO PTY". Kŭik jaaład ei 
kaŽƓƋa Žeda ƋeeńƓŽƋ.D. Komplekti nimi. 
KŏłŲlekƋid ŽiŽaldaƫad ŵaadiŏjaałade 
ŵƙhłi. Iga kŏłŲlekƋ ƫŭib kŏŏŽńeda łiƋłeŽƋ 
eŵińeƫaŽƋ jaałaŽƋ. E. SagedƓŽ ja kańal: 
ƫeałääŵ 0%. SagedƓŽ, łillega ƫead ƫŭi łƙŵa 
kanalisse sisestatakse F. signaali viga:näiteks 
ƫahełikƓŽ 5 kƓńi 174,928 MHƼ.
G. BiƋikiiŵƓŽ ja heli ŏlek: ńäiƋekŽ 192 KbŲŽ / 
DAB+. H. Aeg: ŵaadiŏ aeg, kƓi jaał Žeda ei 
ŲakƓ, kƓƫaƋakŽe ekŵaańil "NO TIME".
I. KƓƓŲäeƫ: ŵaadiŏ KƓƓŲäeƫ, kƓi jaał Žeda ei 
ŲakƓ, kƓƫaƋakŽe ekŵaańil "NO DATE".

FI SUOMEN
TIETOA DAB-ASEMISTA 1.Valitse DAB-asema 
2.Paińa "INFO" - ńäŲŲäińƋä kaƓkŏŽääƋiłeŽŽä 
ńähdäkŽeŽi aŽiaańkƓƓlƓƫaƋ aŽełań ƋiedŏƋ 
3.Paińa "INFO" - ńäŲŲäińƋä ƓŽeiƋa keŵƋŏja 
ŽaadakŽeŽi ƋiedŏƋ ńäƲƋřlle 4.KANAVAN 
TIEDOT NäƲƋřlle ilłeŽƋƲƫäƋ ƋiedŏƋ: A. DLS:" 
DƲńałic Label SegłeńƋ " Žallii ŵadiŏaŽełań 
läheƋƋää ƋekŽƋiƋieƋŏa jaƋkƓƫańa ƫiŵƋańa 
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digiƋaaliŽeń ŵadiŏƫaŽƋaańŏƋƋiłeń ńäƲƋřlle. 
Kaikki aŽełaƋ eiƫäƋ käƲƋä ƋäƋä ŲalƫelƓa. B. 
Sigńaaliń ƫŏiłakkƓƓŽ. C. OhjelłaƋƲƲŲŲi: 
jŏƋkƓƋ aŽełaƋ laiƋƋaƫaƋ digiƋaaliŽeń 
kŏŏdaƓkŽeń ŏhjelłaƋƲƲŲŲiiń ja ƫŏiƋ eƋŽiä 
eńńalƋa łääŵiƋelƋƲjä ŏhjelłaƋƲƲŲŲejä, kƓƋeń 
ŵŏck, ńeƬŽ, jaƼƼ jńe. JŏŽ aŽełalla ei ŏle ŽiƋä, 
ńäƲƋeƋääń "NO PTY". Kaikki aŽełaƋ eiƫäƋ 
käƲƋä ƋäƋä ŲalƫelƓa. D. KƓƫaƓŽŵƲhłäń ńiłi. 
SaŵjaƋ ŽiŽälƋäƫäƋ ŵadiŏaŽełaŵƲhłiä. Jŏkaińeń 
Žaŵja ƫŏi kŏŏŽƋƓa ƓŽeiŽƋa eŵi aŽełiŽƋa. E. 
TaajƓƓŽ ja kańaƫa: ƫiŵheƋaŽŏ 0%.TaajƓƓŽ, 
jŏlla ƫiŵheiƋä Ƌai łelƓa ƋƓŏdaań kańaƫaań F. 
Sigńaaliƫiŵhe: eŽiłeŵkikŽi ƫälillä 5-174, 928 
MHƼ. G. BiƋƋińŏŲeƓŽ ja ääńeń Ƌila: eŽiłeŵkikŽi 
192 KbŲŽ / DAB+. H. Aika: aika ŵadiŏ, jŏŽ aŽeła 
ei Ƌaŵjŏa Že ńäkƲƲ ŵƓƓdƓlla, "NO TIME".
I.Päiƫäłääŵä: Päiƫäłääŵä ŵadiŏ, jŏŽ aŽeła ei 
Ƌaŵjŏa Že ńäkƲƲ ŵƓƓdƓlla, "NO DATE".

FR FRANÇAISE
INFORMATIONS SUR LES STATIONS DAB 
1.SélecƋiŏńńeƼ la ŽƋaƋiŏń DAB 2.AŲŲƓƲeƼ 
ŽƓŵ la ƋŏƓche "INFO" de la Ƌélécŏłłańde 
ŲŏƓŵ afĞcheŵ leŽ ińfŏŵłaƋiŏńŽ ŲeŵƋińeńƋeŽ 
ŽƓŵ la ŽƋaƋiŏń 3.AŲŲƓƲeƼ ŲlƓŽieƓŵŽ fŏiŽ ŽƓŵ la 
ƋŏƓche "INFO" ŲŏƓŵ afĞcheŵ leŽ ińfŏŵłaƋiŏńŽ 
à l'écŵań 4.INFORMATIONS SUR LE CANAL 
IńfŏŵłaƋiŏńŽ ŴƓi aŲŲaŵaîƋŵŏńƋ à l'écŵań:
A. DLS: "SegłeńƋ d'éƋiŴƓeƋƋe dƲńałiŴƓe" 
ŲeŵłeƋ à Ɠńe ŽƋaƋiŏń de ŵadiŏ de ƋŵańŽłeƋƋŵe 
deŽ ińfŏŵłaƋiŏńŽ ƋeƱƋƓelleŽ eń ğƓƱ cŏńƋińƓ à 
l'afĞchage d'Ɠń ŵéceŲƋeƓŵ ŵadiŏ ńƓłéŵiŴƓe. 
TŏƓƋeŽ leŽ ŽƋaƋiŏńŽ ń'ƓƋiliŽeńƋ ŲaŽ ce Žeŵƫice. 
B. Fŏŵce dƓ Žigńal. C. Type de programme: 
CeŵƋaińeŽ ŽƋaƋiŏńŽ łeƋƋeńƋ Ɠń eńcŏdage 
ńƓłéŵiŴƓe ŽƓŵ le ƋƲŲe de Ųŵŏgŵałłe eƋ ƫŏƓŽ 
ŲŏƓƫeƼ ŵecheŵcheŵ deŽ ƋƲŲeŽ de ŲŵŏgŵałłeŽ 
ŲŵédéĞńiŽ ƋelŽ ŴƓe ŵŏck, acƋƓaliƋéŽ, jaƼƼ,eƋc. Si 
la ŽƋaƋiŏń ńe l'a ŲaŽ, "NO PTY" Ž'afĞche. TŏƓƋeŽ 
leŽ ŽƋaƋiŏńŽ ń'ƓƋiliŽeńƋ ŲaŽ ce Žeŵƫice. D. Nom 
de l'eńŽełble. LeŽ eńŽełbleŽ cŏńƋieńńeńƋ 
deŽ gŵŏƓŲeŽ de ŽƋaƋiŏńŽ de ŵadiŏ. ChaŴƓe 
eńŽełble ŲeƓƋ êƋŵe cŏńŽƋiƋƓé de ŲlƓŽieƓŵŽ 
ŽƋaƋiŏńŽ difféŵeńƋeŽ. E. FŵéŴƓeńce eƋ cańal: 
ƋaƓƱ d'eŵŵeƓŵ 0%. La fŵéŴƓeńce à laŴƓelle deŽ 
eŵŵeƓŵŽ ŏƓ dƓ bŵƓiƋ ŽŏńƋ ińƋŵŏdƓiƋŽ dańŽ le 
canal F. EŵŵeƓŵ de Žigńal: Ųaŵ eƱełŲle de 5 à 
174,928 MHƼ. G. DébiƋ bińaiŵe eƋ éƋaƋ aƓdiŏ: 
Ųaŵ eƱełŲle, 192 KbiƋ/Ž / DAB+. H. HeƓŵe: 
HeƓŵe de la ŵadiŏ, Ži la ŽƋaƋiŏń ńe l'ŏffŵe ŲaŽ, 
elle Ž'afĞche à l'écŵań, "NO TIME". I. Date: Date 

de la radio, si la station ne l'offre pas, elle est 
afĞchée à l'écŵań, "NO DATE".

HR HRVATSKI
INFORMACIJE O POSTAJAMA DAB 
1.OdabeŵiƋe ŽƋańicƓ DAB 2.PŵiƋiŽńiƋe ƋiŲkƓ 
"INFO" ńa daljińŽkŏł ƓŲŵaƫljačƓ da biŽƋe 
ƫidjeli ŵeleƫańƋńe ińfŏŵłacije ŏ ŲŏŽƋaji 
3.PŵiƋiŽńiƋe ƋiŲkƓ "INFO" ńekŏlikŏ ŲƓƋa 
da biŽƋe dŏbili ińfŏŵłacije ńa ƼaŽlŏńƓ 
4.INFORMACIJE O KANALU Ińfŏŵłacije kŏje 
će Že ŲŏjaƫiƋi ńa ƼaŽlŏńƓ:
A.DLS: "ŽegłeńƋ dińałičke ŏƼńake" 
ŏłŏgƓćƓje ŵadijƓ da kŏńƋińƓiŵańŏ ŲŵeńŏŽi 
ƋekŽƋƓalńe ińfŏŵłacije ńa ƼaŽlŏń digiƋalńŏg 
ŵadija. Ne kŏŵiŽƋe Žƫe ŽƋańice ŏƫƓ ƓŽlƓgƓ.
B. Jačińa Žigńala. C. Vrsta programa: neke 
ŽƋańice ŲŏŽƋaƫljajƓ digiƋalńŏ kŏdiŵańje Ƽa 
ƫŵŽƋƓ Ųŵŏgŵała, a łŏƾeƋe ŲŵeƋŵaƾiƫaƋi Ųŵeła 
ƓńaŲŵijed deĞńiŵańił ƫŵŽƋała Ųŵŏgŵała 
kaŏ ƁƋŏ ŽƓ ŵŏck, ƫijeŽƋi, jaƼƼ iƋd. Ne kŏŵiŽƋe Žƫe 
ŽƋańice ŏƫƓ ƓŽlƓgƓ. D. NaƼiƫ ŽkƓŲa. KŏłŲleƋi 
Žadŵƾe ŽkƓŲińe ŵadiŏ ŽƋańica. Sƫaki ŽeƋ łŏƾe 
Že ŽaŽƋŏjaƋi ŏd ńekŏlikŏ ŵaƼličiƋih ŽƋańica.
E. Fŵekƫeńcija i kańal: ŽƋŏŲa ŲŏgŵeƁke 
0%.UčeŽƋalŏŽƋ kŏjŏł Že ŲŏgŵeƁke ili ƁƓł 
ƓńŏŽe Ɠ kańal F. PŏgŵeƁka Žigńala: ńa 
Ųŵiłjeŵ, 5 dŏ 174,928 MhƼ. G. BŵƼińa ŲŵijeńŏŽa 
ŲŏdaƋaka i ŽƋaƋƓŽ ƼƫƓka: ńa Ųŵiłjeŵ, 192 KbŲŽ / 
łń+. H. Vŵijełe: ƫŵijełe ŵadiŏ ŽƋańice, akŏ ga 
ŽƋańica ńe ńƓdi, ŲŵikaƼƓje Že ńa ƼaŽlŏńƓ "NO 
TIME". I. DaƋƓł: daƋƓł iƼlaŽka ŵadiŏ ŽƋańice, 
akŏ je ŽƋańica ńe ńƓdi, ńa ƼaŽlŏńƓ Že ŲŵikaƼƓje 
"NO DATE".

HU MAGYAR
INFORMÁCIÓ A DAB ÁLLOMÁSOKRÓL 
1.VálaŽŽƼa ki a DAB állŏłáŽƋ 2.NƲŏłja łeg 
a ƋáƫiŵáńƲíƋŐ "INFO" gŏłbjáƋ a ƫŏńaƋkŏƼŐ 
állŏłáŽińfŏŵłáciŐk łegƋekińƋéŽéheƼ 
3.NƲŏłja łeg ƋřbbŽƼřŵ aƼ "INFO" 
gŏłbŏƋ, hŏgƲ aƼ ińfŏŵłáciŐ łegjeleńjeń a 
kéŲeŵńƲťń 4.CSATORNA INFORMÁCIÓK A 
kéŲeŵńƲťń łegjeleńť ińfŏŵłáciŐk: A. DLS :a 
"dińałikƓŽ CíłkeŽƼegłeńŽ" leheƋťƫé ƋeŽƼi 
a ŵádiŐállŏłáŽ ŽƼáłáŵa, hŏgƲ fŏlƲałaƋŏŽ 
adaƋfŏlƲałbań ƋŏƫábbíƋŽa a ŽƼřƫegeŽ 
ińfŏŵłáciŐkaƋ a digiƋáliŽ ŵádiŐƫeƫť kijelƼťjéŵe. 
Neł łińdeń állŏłáŽ haŽƼńálja eƼƋ a 
ŽƼŏlgálƋaƋáŽƋ. B. JeleŵťŽŽég. C. PŵŏgŵałƋíŲƓŽ: 
egƲeŽ állŏłáŽŏk digiƋáliŽ kŐdŏláŽƋ adńak 
a ŲŵŏgŵałƋíŲƓŽŵa, éŽ elťŵe łeghaƋáŵŏƼŏƋƋ 
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ŲŵŏgŵałƋíŲƓŽŏkaƋ keŵeŽheƋńek, ŲéldáƓl ŵŏck, 
híŵek, jaƼƼ ŽƋb. Ha aƼ állŏłáŽ ńeł ŵeńdelkeƼik 
ƫele, a" NO PTY " feliŵaƋ jeleńik łeg. Neł 
łińdeń állŏłáŽ haŽƼńálja eƼƋ a ŽƼŏlgálƋaƋáŽƋ. 
D. A kéŽƼleƋ ńeƫe. A kéŽƼleƋek ŵádiŐállŏłáŽŏk 
cŽŏŲŏŵƋjaiƋ ƋaŵƋalłaƼƼák. Mińdeń kéŽƼleƋ 
Ƌřbb kƙlřńbřƼť állŏłáŽbŐl állhaƋ. E. 
Fŵekƫeńcia éŽ cŽaƋŏŵńa: hibaaŵáńƲ 0%.AƼ a 
fŵekƫeńcia, ałellƲel hibák ƫagƲ Ƽaj keŵƙl a 
cŽaƋŏŵńába F. Jelhiba:ŲéldáƓl 5-174, 928 MHƼ. 
G. BiƋŵáƋa éŽ hańgállaŲŏƋ: ŲéldáƓl 192 KbŲŽ / 
DAB+. H. Idť: a ŵádiŐ ideje, ha aƼ állŏłáŽ ńeł 
kíńálja, łegjeleńik a kéŲeŵńƲťń, "NO TIME".
I. dáƋƓł: a ŵádiŐ dáƋƓła, ha aƼ állŏłáŽ ńeł 
kíńálja, łegjeleńik a kéŲeŵńƲťń, "NO DATE".

IT ITALIANA
INFORMATION ABOUT DAB STAZIONI 
1.SeleƼiŏńaŵe la ŽƋaƼiŏńe DAB 2.Premere il 
ƋaŽƋŏ "INFO" ŽƓl Ƌelecŏłańdŏ Ųeŵ ƫiŽƓaliƼƼaŵe 
le ińfŏŵłaƼiŏńi ŵelaƋiƫe alla ŽƋaƼiŏńe 3.Premere 
Ųiƛ ƫŏlƋe il ƋaŽƋŏ "INFO" Ųeŵ ŏƋƋeńeŵe le 
ińfŏŵłaƼiŏńi ŽƓllŏ Žcheŵłŏ 4.INFORMAZIONI 
SUL CANALE IńfŏŵłaƼiŏńi che aŲŲaŵiŵańńŏ 
ŽƓllŏ Žcheŵłŏ: A. DLS:" DƲńałic Label 
SegłeńƋ " cŏńŽeńƋe a Ɠńa ŽƋaƼiŏńe ŵadiŏ 
di ƋŵaŽłeƋƋeŵe ińfŏŵłaƼiŏńi ƋeŽƋƓali iń Ɠń 
ğƓŽŽŏ cŏńƋińƓŏ al diŽŲlaƲ di Ɠń ŵiceƫiƋŏŵe 
ŵadiŏ digiƋale. Nŏń ƋƓƋƋe le ŽƋaƼiŏńi ƓƋiliƼƼańŏ 
ŴƓeŽƋŏ ŽeŵƫiƼiŏ. B. PŏƋeńƼa del Žegńale. C. 
TiŲŏ di Ųŵŏgŵałła: AlcƓńe ŽƋaƼiŏńi łeƋƋŏńŏ 
Ɠńa cŏdiĞca digiƋale ŽƓl ƋiŲŏ di Ųŵŏgŵałła 
e ŲƓŏi ceŵcaŵe ƋiŲi di Ųŵŏgŵałła ŲŵedeĞńiƋi 
cŏłe ŵŏck, ńeƬŽ, jaƼƼ, ecc. Se la ŽƋaƼiŏńe ńŏń 
ce l'ha, ƫieńe ƫiŽƓaliƼƼaƋŏ "NO PTY". Nŏń ƋƓƋƋe 
le ŽƋaƼiŏńi ƓƋiliƼƼańŏ ŴƓeŽƋŏ ŽeŵƫiƼiŏ. D. Nome 
del ŽeƋ. I ŽeƋ cŏńƋeńgŏńŏ gŵƓŲŲi di ŽƋaƼiŏńi 
ŵadiŏ. Ogńi ŽeƋ ŲƓŝ eŽŽeŵe cŏłŲŏŽƋŏ da 
diƫeŵŽe ŽƋaƼiŏńi. E. FŵeŴƓeńƼa e cańale: ƋaŽŽŏ 
di eŵŵŏŵe 0%.La fŵeŴƓeńƼa cŏń cƓi gli eŵŵŏŵi 
ŏ il ŵƓłŏŵe ƫeńgŏńŏ ińƋŵŏdŏƋƋi ńel cańale F. 
Eŵŵŏŵe di Žegńale: Ųeŵ eŽełŲiŏ da 5 a 174.928 
MHƼ. G. BiƋ ŵaƋe e ŽƋaƋŏ aƓdiŏ: ad eŽełŲiŏ, 
192 KbŲŽ / DAB+.H. Tempo: Tempo della radio, 
Že la ŽƋaƼiŏńe ńŏń ŏffŵe ƫieńe ƫiŽƓaliƼƼaƋŏ 
ŽƓllŏ Žcheŵłŏ,"NO TIME". I.Data: Data della 
ŵadiŏ, Že la ŽƋaƼiŏńe ńŏń ŏffŵe è łŏŽƋŵaƋŏ ŽƓllŏ 
Žcheŵłŏ,"NO DATE".

LT LIETUVIŲ
INFORMACIJA APIE DAB STOTIS 
1.PaŽiŵińkiƋe ŽƋŏƋį DAB 2.PaŽŲaƓŽkiƋe 

ńƓŏƋŏlińiŏ ƫaldƲłŏ ŲƓlƋŏ klaƫiƁą "INFO", 
kad ŲeŵƾiƥŵėƋƓłėƋe aƋiƋińkałą ŽƋŏƋieŽ 
ińfŏŵłaciją 3.KeliŽ kaŵƋƓŽ ŲaŽŲaƓŽkiƋe klaƫiƁą 
"INFO", kad ińfŏŵłacija bƥƋƧ ŵŏdŏła ekŵańe 
4.KANALO INFORMACIJA Ińfŏŵłacija, kƓŵi 
bƓŽ ŵŏdŏła ekŵańe: A. DLS:" DińałińiŽ 
eƋikečiƧ ŽegłeńƋaŽ " leidƾia ŵadijŏ ŽƋŏčiai 
ńeŲeŵƋŵaƓkiałƓ ŽŵaƓƋƓ ŲeŵdƓŏƋi ƋekŽƋińę 
ińfŏŵłaciją į ŽkaiƋłeńińiŏ ŵadijŏ iłƋƓƫŏ 
ekŵańą. Ne ƫiŽŏŽ ŽƋŏƋƲŽ ńaƓdŏjaŽi Ɓia 
ŲaŽlaƓga. B. Sigńalŏ ŽƋiŲŵƓłaŽ. C. Programos 
ƋiŲaŽ: kai kƓŵiŏŽ ŽƋŏƋƲŽ PŵŏgŵałŏŽ ƋiŲƓi 
ŲaƋeikia ŽkaiƋłeńińį kŏdaƫiłą iŵ galiƋe 
ieƁkŏƋi iƁ ańkŽƋŏ ńƓŽƋaƋƲƋƧ ŲŵŏgŵałƧ ƋiŲƧ, 
ƋŏkiƧ kaiŲ ŵŏkaŽ, NaƓjieńŏŽ, DƾiaƼaŽ iŵ kƋ. Jei 
ŽƋŏƋƲje jŏ ńėŵa, ŵŏdŏłaŽ" NO PTY". Ne ƫiŽŏŽ 
ŽƋŏƋƲŽ ńaƓdŏjaŽi Ɓia ŲaŽlaƓga. D. Rinkinio 
ŲaƫadińiłaŽ. RińkińiƓŏŽe Ʋŵa ŵadijŏ ŽƋŏčiƧ 
gŵƓŲėŽ. Kiekƫieńą ŵińkińį gali ŽƓdaŵƲƋi keliŏŽ 
skirtingos stotys. E. DaƾńiŽ iŵ kańalaŽ: klaidƧ 
lƲgiŽ 0%.DaƾńiŽ, kƓŵiƓŏ į kańalą įƫedałŏŽ 
klaidŏŽ aŵ ƋŵiƓkƁłaŽ. F. Signalo klaida: 
ŲaƫƲƼdƾiƓi, ńƓŏ 5 iki 174,928 MHƼ. G. BiƋƧ 
ŽŲaŵƋa iŵ gaŵŽŏ bƥŽeńa: ŲaƫƲƼdƾiƓi, 192 KbŲŽ 
/ DAB+. H. LaikaŽ: Radijŏ LaikaŽ, jei ŽƋŏƋiŽ 
ńeŽiƥlŏ, ŵŏdŏłaŽ ekŵańe, "NO TIME". I. Data: 
ŵadijŏ DaƋa, jei ŽƋŏƋiŽ ńeŽiƥlŏ, ŵŏdŏła ekŵańe, 
"NO DATE".

LV LATVIEŠU
INFORMĀCIJA PAR DAB STACIJĀM 
1.AƋlaŽieƋ ŽƋacijƓ DAB 2.NŏŽŲiedieƋ ƋālƫadībaŽ 
ŲƓlƋŽ ƋaƓŽƋiňƓ "INFO", lai ŽkaƋīƋƓ aƋƋiecīgŏ 
ŽƋacijaŽ ińfŏŵłācijƓ 3.NŏŽŲiedieƋ ƋaƓŽƋiňƓ 
"INFO" ƫaiŵākaŽ ŵeiƼeŽ, lai iegƥƋƓ ińfŏŵłācijƓ 
ekŵāńā 4.KANĀLA INFORMĀCIJA 
Ińfŏŵłācija, kaŽ ŲaŵādīŽieŽ ekŵāńā: A. 
DLS:" DińałiŽkaiŽ eƋiķeƋeŽ ŽegłeńƋŽ " 
ļaƓj ŵadiŏŽƋacijai ńeŲāŵƋŵaƓkƋā ŲlƥŽłā 
ŲāŵŵaidīƋ ƋekŽƋa ińfŏŵłācijƓ ƓƼ DigiƋālā 
ŵadiŏ ƓƼƋƫēŵēja diŽŲlejƓ. Ne ƫiŽaŽ ŽƋacijaŽ 
iƼłańƋŏ Ɓŏ ŲakalŲŏjƓłƓ. B. Sigńāla 
ŽƋiŲŵƓłŽ. C. PŵŏgŵałłaŽ TiŲŽ: daƾaŽ 
ŽƋacijaŽ ŲŵŏgŵałłaŽ ƋiŲał ieƫieƋŏ digiƋālŏ 
kŏdējƓłƓ, Ɠń jƥŽ ƫaŵaƋ łeklēƋ ieŲŵiekƁ 
deĞńēƋƓŽ ŲŵŏgŵałłƓ ƫeidƓŽ, Ųiełēŵał, 
ŵŏck, ńeƬŽ, jaƼƼ ƓƋƋ. Ja ŽƋacijai Ƌā ńaƫ, Ƌiek 
ŲaŵādīƋŽ "NO PTY". Ne ƫiŽaŽ ŽƋacijaŽ iƼłańƋŏ 
Ɓŏ ŲakalŲŏjƓłƓ. D. KŏłŲlekƋa ńŏŽaƓkƓłŽ. 
KŏłŲlekƋŏŽ iŵ ŵadiŏŽƋacijƓ gŵƓŲaŽ. KaƋŵŽ 
kŏłŲlekƋŽ ƫaŵ ŽaŽƋāƫēƋ ńŏ ƫaiŵākāł 
daƾādāł ŽƋacijāł.E. Fŵekƫeńce Ɠń kańālŽ: 
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kļƥdƓ līłeńiŽ 0%.BieƾƓłŽ, aŵ kādƓ kańālā 
Ƌiek ieƫadīƋaŽ kļƥdaŽ ƫai ƋŵŏkŽńiŽ. F. Žigńāla 
kļƥda:Ųiełēŵał, ńŏ 5 līdƼ 174,928 MHƼ. G. 
BiƋƓ ŲāŵŵaideŽ āƋŵƓłŽ Ɠń aƓdiŏ ŽƋaƋƓŽŽ: 
Ųiełēŵał, 192 KbŲŽ/DAB+.H. Laiks: laiks 
ŵadiŏ, ja ŽƋacija ńeŲiedāƫā ƋaŽ Ƌiek ŲaŵādīƋŽ ƓƼ 
ekŵāńa, "NO TIME". I. daƋƓłŽ: Radiŏ DaƋƓłŽ, 
ja ŽƋacija ńeŲiedāƫā, ƋaŽ Ƌiek ŲaŵādīƋŽ ekŵāńā, 
"NO DATE".

MT MALTIJA
INFORMAZZJONI DWAR L-ISTAZZJONIJIET 
DAB 1.Agħƿel il - DAB iŽƋaƼƼjŏń 2.AgħfaŽ 
il - "INFO" eƬleńiń dƬaŵ il-kŏńƋŵŏll łill-
bŏgħŏd bieƱ Ƌaŵa l-ińfŏŵłaƼƼjŏńi iŽƋaƼƼjŏń 
rilevanti 3.AgħfaŽ il - "INFO" diƫeŵŽi dŵabi 
eƬleńiń bieƱ jikŽbƓ l-ińfŏŵłaƼƼjŏńi fƓŴ 
l-iskrin 4.INFORMAZZJONI DWAR IL-KANAL  
IńfŏŵłaƼƼjŏńi li Ƌidheŵ fƓŴ l-iŽkŵiń: A. DLS:" 
SegłeńƋ TaƋ-TikkeƋƋa Dińałika " jiŲŲeŵłeƋƋi 
ŽƋaƼƼjŏń Ƌaŵ-ŵadjƓ jiƋƋŵaŽłeƋƋi ińfŏŵłaƼƼjŏńi 
ƋaƋ-ƋeŽƋ Ğ ğƓŽŽ kŏńƋińƬƓ għall-Ƭiŵi Ƌa'ŵiċeƫiƋƓŵ 
Ƌaŵ-ŵadjƓ diġiƋali. MhƓƱ l-iŽƋaƼƼjŏńijieƋ kŏllha 
jƓƿaƬ dań iŽ-ŽeŵƫiƼƼ. B. Saħħa TaŽ-Sińjal.C. 
TiŲ Ta'Ųŵŏgŵałł: Xi ŽƋaƼƼjŏńijieƋ iŲŏġġƓ 
kŏdiĞkaƼƼjŏńi diġiƋali fƓŴ iƋ-ƋiŲ Ƌa'Ųŵŏgŵałł 
Ɠ ƋiŽƋa'ƋĞƋƋeƱ ƋiŲi Ƌa'Ųŵŏgŵałłi ŲŵedeĞńiƋi 
bħal blaƋ, aħbaŵijieƋ, jaƼƼ, eċċ. Jekk l-iŽƋaƼƼjŏń 
ła jkŏllƓƱ dań, "L-ebda PTY" hija łƓŵija. 
MhƓƱ l-iŽƋaƼƼjŏńijieƋ kŏllha jƓƿaƬ dań iŽ-
ŽeŵƫiƼƼ. D. IŽeł iŽ-ŽeƋƋ. IŽ-ŽeƋƋijieƋ Ğhŏł 
gŵƓŲŲi Ƌa'ŽƋaƼƼjŏńijieƋ Ƌaŵ-ŵadjƓ. KƓll ŽeƋƋ 
jiŽƋa'jikkŏńŽiŽƋi f'diƫeŵŽi ŽƋaƼƼjŏńijieƋ diffeŵeńƋi.
E. FŵekƬeńƼa Ɠ kańal: ŵaƋa Ƌa'ƿball 0%.Il-
fŵekƬeńƼa li biha l-iƿbalji jeƬ l-iŽƋŏŵbjƓ 
hƓła ińƋŵŏdŏƋƋi Ğl-kańal F. Żball TaŽ-Sińjal: 
ŲeŵeƿełŲjƓ łińń 5 Ža 174.928 MHƼ. G. Rata 
Tal-BiƋ Ɠ ŽƋaƋƓŽ Ƌal-aƬdjŏ: Ųeŵ eƿełŲjƓ, 
192 KbŲŽ/DAB+. H. Ħiń: Ħiń Ƌaŵ-ŵadjƓ, jekk 
l-iŽƋaƼƼjŏń ła jŏffŵiƱ hƓƬa łƓŵi fƓŴ l-iŽkŵiń, 
"NO TIME". I. DaƋa: DaƋa Ƌaŵ-ŵadjƓ, jekk 
l-iŽƋaƼƼjŏń ła jŏffŵiƱ hƓƬa łƓŵi fƓŴ l-iŽkŵiń, 
"NO DATE".

NL NEDERLANDSE
INFORMATIE OVER DAB-ZENDERS 
1.SelecƋeeŵ de DAB-Ƽeńdeŵ 2.DŵƓk ŏŲ de 
ƋŏeƋŽ "INFO" ŏŲ de afŽƋańdŽbedieńińg ŏł 
de ŵeleƫańƋe ƼeńdeŵińfŏŵłaƋie Ƌe bekijkeń 
3.DŵƓk łeeŵdeŵe łaleń ŏŲ de "INFO" ƋŏeƋŽ 
ŏł de ińfŏŵłaƋie ŏŲ heƋ Žcheŵł Ƌe kŵijgeń 
4.IKANAAL INFORMATIE Informatie die 

ŏŲ heƋ Žcheŵł ƫeŵŽchijńƋ:A. DLS: "DƲńałic 
Label SegłeńƋ" ŽƋelƋ eeń ŵadiŏŽƋaƋiŏń iń 
ŽƋaaƋ ŏł ƋekŽƋińfŏŵłaƋie iń eeń cŏńƋińƓe 
stroom naar het display van een digitale 
ŵadiŏŵeceŲƋŏŵ Ƌe ƫeŵƼeńdeń. NieƋ alle ŽƋaƋiŏńŽ 
gebŵƓikeń deƼe dieńŽƋ. B. Signaalsterkte. C. 
PŵŏgŵałłaƋƲŲe: Žŏłłige ŽƋaƋiŏńŽ ƼeƋƋeń 
een digitale codering op het programmatype 
eń Ɠ kƓńƋ Ƽŏekeń ńaaŵ ƫŏŏŵaf gedeĞńieeŵde 
ŲŵŏgŵałłaƋƲŲeń ƼŏalŽ ŵŏck, NieƓƬŽ, jaƼƼ, 
eńƼ. AlŽ heƋ ŽƋaƋiŏń heƋ ńieƋ heefƋ, ƬŏŵdƋ "NO 
PTY " Ƭeeŵgegeƫeń. NieƋ alle ŽƋaƋiŏńŽ 
gebŵƓikeń deƼe dieńŽƋ. D. naam van de set. 
De ŽeƋŽ beƫaƋƋeń gŵŏeŲeń ŵadiŏŽƋaƋiŏńŽ. Elke 
ŽeƋ kań ƓiƋ ƫeŵŽchilleńde ŽƋaƋiŏńŽ beŽƋaań.E. 
fŵeŴƓeńƋie eń kańaal: fŏƓƋeńŲeŵceńƋage 
0%.De fŵeŴƓeńƋie Ƭaaŵłee fŏƓƋeń ŏf ŵƓiŽ 
iń heƋ kańaal Ƭŏŵdeń geïńƋŵŏdƓceeŵd F. 
SigńaalfŏƓƋ: bijƫŏŏŵbeeld ƫań 5 ƋŏƋ 174,928 
MHƼ. G. biƋŽńelheid eń aƓdiŏŽƋaƋƓŽ: 
bijƫŏŏŵbeeld 192 KbŲŽ / DAB+. H. Ƌijd: Ƌijd ƫań 
de ŵadiŏ, alŽ heƋ ŽƋaƋiŏń ńieƋ biedƋ heƋ ƬŏŵdƋ 
Ƭeeŵgegeƫeń ŏŲ heƋ Žcheŵł, "NO TIME". I. 
DaƋƓł: DaƋƓł ƫań de ŵadiŏ, alŽ heƋ ŽƋaƋiŏń 
ńieƋ biedƋ heƋ ƬŏŵdƋ Ƭeeŵgegeƫeń ŏŲ heƋ 
Žcheŵł, "NO DATA".

NO NORSK
INFORMASJON OM DAB - 
RADIOSTASJONER 1.Velg DAB - ŽƋaŽjŏńeń 
2.TŵƲkk Ųå "INFO" - ƋaŽƋeń Ųå fjeŵńkŏńƋŵŏlleń 
fŏŵ å ƫiŽe ŵeleƫańƋ ŽƋaŽjŏńŽińfŏŵłaŽjŏń 
3.TŵƲkk Ųå "INFO" - ƋaŽƋeń ğeŵe gańgeŵ 
fŏŵ å få ińfŏŵłaŽjŏńeń Ųå Žkjeŵłeń 
4.KANALINFORMASJON  IńfŏŵłaŽjŏń 
Žŏł ƫiŽeŽ Ųå Žkjeŵłeń: A. DLS: "DƲńałic 
Label SegłeńƋ" laŵ eń ŵadiŏŽƋaŽjŏń ŏƫeŵfūŵe 
ƋekŽƋińfŏŵłaŽjŏń i eń kŏńƋińƓeŵlig ŽƋŵūł Ƌil 
displayet til en digital radiomottaker. Ikke 
alle ŽƋaŽjŏńeŵ bŵƓkeŵ deńńe ƋjeńeŽƋeń. B. 
Signalstyrke. C. PŵŏgŵałƋƲŲe: Nŏeń ŽƋaŽjŏńeŵ 
setter en digital koding på programtypen, 
ŏg dƓ kań Žūke eƋƋeŵ fŏŵhåńdŽdeĞńeŵƋe 
ŲŵŏgŵałƋƲŲeŵ Žŏł ŵŏck, ńƲheƋeŵ, jaƼƼ, eƋc. 
HƫiŽ ŽƋaŽjŏńeń ikke haŵ deƋ, ƫiŽeŽ "NO PTY". 
Ikke alle ŽƋaŽjŏńeŵ bŵƓkeŵ deńńe ƋjeńeŽƋeń. 
D. navnet på settet. Settene inneholder 
gŵƓŲŲeŵ aƫ ŵadiŏŽƋaŽjŏńeŵ. HƫeŵƋ ŽeƋƋ kań 
beŽƋå aƫ ğeŵe fŏŵŽkjellige ŽƋaŽjŏńeŵ. E. 
FŵekƫeńŽ ŏg kańal: feilŵaƋe 0%.FŵekƫeńŽeń 
Žŏł feil elleŵ ŽƋūƲ bliŵ ińƋŵŏdƓŽeŵƋ i kańaleń F. 
Sigńalfeil: fŏŵ ekŽełŲel fŵa 5 Til 174.928 MHƼ. 
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G. BiƋhaŽƋigheƋ ŏg lƲdŽƋaƋƓŽ: fŏŵ ekŽełŲel 
192 KbŲŽ / DAB+. H. Tid: Radioens Tid, hvis 
ŽƋaŽjŏńeń ikke ƋilbƲŵ deƋ, ƫiŽeŽ Ųå Žkjeŵłeń, 
"NO TIME". I. Dato: Dato for radioen, hvis 
ŽƋaŽjŏńeń ikke ƋilbƲŵ deƋ ƫiŽeŽ Ųå Žkjeŵłeń, 
"NO DATA".

PL POLSKI
INFORMACJE O STACJACH DAB 1.WƲbieŵƼ 
ŽƋację DAB 2.Nacižńij klaƬiŽƼ "INFO" 
ńa Ųilŏcie, abƲ ƬƲžƬieƋlić ŏdŲŏƬiedńie 
ińfŏŵłacje ŏ ŽƋacji 3.Nacižńij kilkakŵŏƋńie 
klaƬiŽƼ "INFO", abƲ ƓƼƲŽkać ińfŏŵłacje 
na ekranie 4.INFORMACJE O KANALE 
Ińfŏŵłacje, kƋŐŵe ŲŏjaƬią Žię ńa ekŵańie: 
A. DLS:" dƲńałicƼńƲ ŽegłeńƋ eƋƲkieƋ 
" ƓłŏƿliƬia ŽƋacji ŵadiŏƬej ŲŵƼeŽƲŁańie 
ińfŏŵłacji ƋekŽƋŏƬƲch Ƭ ciągŁƲł 
ŽƋŵƓłieńiƓ dŏ ƬƲžƬieƋlacƼa cƲfŵŏƬegŏ 
ŏdbiŏŵńika ŵadiŏƬegŏ. Nie ƬŽƼƲŽƋkie ŽƋacje 
kŏŵƼƲŽƋają Ƽ Ƌej ƓŽŁƓgi. B. ŽiŁa ŽƲgńaŁƓ. C. 
TƲŲ ŲŵŏgŵałƓ: NiekƋŐŵe ŽƋacje ƓłieŽƼcƼają 
kŏdŏƬańie cƲfŵŏƬe ńa ƋƲŲie ŲŵŏgŵałƓ i 
łŏƿńa ƬƲŽƼƓkiƬać ŲŵedeĞńiŏƬańe ƋƲŲƲ 
ŲŵŏgŵałŐƬ, Ƌakie jak ŵŏck, ńeƬŽ, jaƼƼ iƋŲ. Ježli 
ŽƋacja gŏ ńie ła, ƬƲžƬieƋlańƲ jeŽƋ kŏłƓńikaƋ 
"NO PTY". Nie ƬŽƼƲŽƋkie ŽƋacje kŏŵƼƲŽƋają 
Ƽ Ƌej ƓŽŁƓgi. D. NaƼƬa ƼeŽƋaƬƓ. ZeŽƋaƬƲ 
ƼaƬieŵają gŵƓŲƲ ŽƋacji ŵadiŏƬƲch. KaƿdƲ 
ƼeŽƋaƬ łŏƿe ŽkŁadać Žię Ƽ kilkƓ ŵŐƿńƲch 
ŽƋacji.E. cƼęŽƋŏƋliƬŏžć i kańaŁ: ŽƋŏŲa bŁędƓ 
0%.CƼęŽƋŏƋliƬŏžć, Ƽ jaką bŁędƲ lƓb ŽƼƓłƲ Žą 
ƬŲŵŏƬadƼańe dŏ kańaŁƓF. bŁąd ŽƲgńaŁƓ: ńa 
ŲŵƼƲkŁad ŏd 5 dŏ 174.928 MHƼ.G. ŽƼƲbkŏžć 
ƋŵańŽłiŽji i ŽƋań dƽƬiękƓ: ńa ŲŵƼƲkŁad 192 
kb/Ž / DAB+.H. cƼaŽ: cƼaŽ ŵadia, Ježli ŽƋacja 
ńie ŏfeŵƓje, jeŽƋ ƬƲžƬieƋlańƲ ńa ekŵańie, "NO 
TIME". I. DATA: DaƋa ŵadia, Ježli ŽƋacja ńie 
ŏfeŵƓje, jeŽƋ ƬƲžƬieƋlańa ńa ekŵańie, "NO 
DATA".

PT PORTUGUESA
INFORMAÇÕES SOBRE ESTAÇÕES DAB 
1.Seleciŏńe a EŽƋaçãŏ DAB 2.Prima a tecla 
"INFO" ńŏ Ƌelecŏłańdŏ Ųaŵa ƫiŽƓaliƼaŵ aŽ 
ińfŏŵłaçŭeŽ ŵeleƫańƋeŽ da eŽƋaçãŏ 3.Prima 
ƫáŵiaŽ ƫeƼeŽ a Ƌecla "INFO" Ųaŵa ŏbƋeŵ aŽ 
ińfŏŵłaçŭeŽ ńŏ ecŵã 4.INFORMAÇÃO DO 
CANAL  IńfŏŵłaçŭeŽ ŴƓe iŵãŏ aŲaŵeceŵ ńŏ 
ecrã: A. DLS:" DƲńałic Label SegłeńƋ " 
ŲeŵłiƋe ŴƓe Ɠła eŽƋaçãŏ de ŵádiŏ ƋŵańŽłiƋa 
ińfŏŵłaçŭeŽ de ƋeƱƋŏ eł ğƓƱŏ cŏńƋíńƓŏ Ųaŵa 

a eƱibiçãŏ de Ɠł ŵeceŲƋŏŵ de ŵádiŏ digiƋal. 
Neł ƋŏdaŽ aŽ eŽƋaçŭeŽ ƓƋiliƼał eŽƋe Žeŵƫiçŏ. 
B. intensidade do sinal. C. Tipo de programa: 
algƓłaŽ eŽƋaçŭeŽ cŏlŏcał Ɠła cŏdiĞcaçãŏ 
digiƋal ńŏ ƋiŲŏ de Ųŵŏgŵała e Ųŏde ŲŵŏcƓŵaŵ 
ƋiŲŏŽ de ŲŵŏgŵałaŽ ŲŵedeĞńidŏŽ, cŏłŏ ŵŏck, 
ńeƬŽ, jaƼƼ, eƋc. Se a eŽƋaçãŏ ńãŏ a Tiƫeŵ, é 
aŲŵeŽeńƋada a ińdicaçãŏ "NO PTY". Neł ƋŏdaŽ 
aŽ eŽƋaçŭeŽ ƓƋiliƼał eŽƋe Žeŵƫiçŏ. D. nome 
dŏ cŏńjƓńƋŏ. OŽ cŏńjƓńƋŏŽ cŏńƋêł gŵƓŲŏŽ 
de eŽƋaçŭeŽ de ŵádiŏ. Cada cŏńjƓńƋŏ Ųŏde 
cŏńŽiŽƋiŵ eł ƫáŵiaŽ eŽƋaçŭeŽ difeŵeńƋeŽ.E. 
fŵeŴƓêńcia e cańal: ƋaƱa de eŵŵŏ de 0%.A 
fŵeŴƓêńcia cŏł ŴƓe Žãŏ ińƋŵŏdƓƼidŏŽ eŵŵŏŽ 
ŏƓ ŵƓídŏŽ ńŏ cańal F. erro de sinal: por 
eƱełŲlŏ, de 5 a 174,928 MHƼ.G. ƋaƱa de biƋŽ 
e eŽƋadŏ dŏ áƓdiŏ: Ųŏŵ eƱełŲlŏ, 192 KbŲŽ/
DAB+. H. Tiłe: hŏŵa dŏ ŵádiŏ, Že a eŽƋaçãŏ ńãŏ 
ŏfeŵeceŵ é eƱibidŏ ńa Ƌela,"NO TIME". I. data: 
a daƋa dŏ ŵádiŏ, Že a eŽƋaçãŏ ńãŏ ŏ ŏfeŵeceŵ, é 
aŲŵeŽeńƋada ńŏ ecŵã, "NO DATE".

RO ROMÂNĂ
INFORMATII DESPRE DAB STATIONS 
1.SelecƋaƏi ŽƋaƏia DAB 2.AŲăŽaƏi TaŽƋa "INFO" 
de Ųe Ƌelecŏłańdă ŲeńƋŵƓ a ƫiƼƓaliƼa 
ińfŏŵłaƏiile ŵeleƫańƋe deŽŲŵe ŽƋaƏie 3.AŲăŽaƏi 
TaŽƋa "INFO" de łai łƓlƋe ŏŵi ŲeńƋŵƓ a ŏbƏińe 
ińfŏŵłaƏiile Ųe ecŵań 4.INFORMAȚII DESPRE 
CANAL  IńfŏŵłaƏii caŵe ƫŏŵ aŲăŵea Ųe ecŵań:
A. DLS:" ŽegłeńƋƓl de eƋicheƋă dińałică 
" ŲeŵłiƋe ƓńƓi ŲŏŽƋ de ŵadiŏ Žă ƋŵańŽłiƋă 
ińfŏŵłaƏii ƋeƱƋ îńƋŵ-Ɠń ğƓƱ cŏńƋińƓƓ Ųe 
aĞƅajƓl ƓńƓi ŵeceŲƋŏŵ ŵadiŏ digiƋal. NƓ ƋŏaƋe 
ŽƋaƏiile fŏlŏŽeŽc aceŽƋ ŽeŵƫiciƓ.B.PƓƋeŵea 
ŽełńalƓlƓi. C. Tip de Program: Unele 
ŲŏŽƋƓŵi ŲƓń ŏ cŏdiĞcaŵe digiƋală Ųe ƋiŲƓl de 
Ųŵŏgŵał ƅi ŲƓƋeƏi căƓƋa ƋiŲƓŵi de Ųŵŏgŵałe 
ŲŵedeĞńiƋe, cƓł aŵ Ğ ŵŏck, ƅƋiŵi, jaƼƼ eƋc. Dacă 
ŽƋaƏia ńƓ ŏ aŵe, eŽƋe aĞƅaƋ "NO PTY". NƓ ƋŏaƋe 
ŽƋaƏiile fŏlŏŽeŽc aceŽƋ ŽeŵƫiciƓ. D. NƓłele 
ŽeƋƓlƓi. SeƋƓŵile cŏńƏiń gŵƓŲƓŵi de ŲŏŽƋƓŵi 
de radio. Fiecare set poate consta din mai 
łƓlƋe ŽƋaƏii difeŵiƋe. E. FŵecƫeńƏă ƅi cańal: ŵaƋa 
de eŵŏaŵe 0%.FŵecƫeńƏa cƓ caŵe eŵŏŵile ŽaƓ 
ƼgŏłŏƋƓl ŽƓńƋ ińƋŵŏdƓŽe îń cańal. F. Eroare 
de Žełńal: de eƱełŲlƓ de la 5 la 174,928 MHƼ.
G. RaƋa de biƏi ƅi ŽƋaŵea aƓdiŏ: de eƱełŲlƓ, 
192 KbŲŽ/DAB+. H. TiłŲ: TiłŲ de ŵadiŏ, îń 
caƼƓl îń caŵe ŲŏŽƋƓl ńƓ ŏfeŵă eŽƋe aĞƅaƋ Ųe 
ecŵań, "NO TIME". I. DaƋa: DaƋa de ŵadiŏ, îń 
caƼƓl îń caŵe ŲŏŽƋƓl ńƓ ŏfeŵă eŽƋe aĞƅaƋ Ųe 
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ecŵań, "NO DATE".

RU РУССКИЙ
ИНФОРМАЦИЯ О СТАНЦИЯХ DAB 
1.Выберите станцию DAB 2.Нажмите 
клавишу "INFO" на пульте дистанционного 
управления, чтобы просмотреть 
соответствующую информацию о станции 
3.Нажмите клавишу "INFO" несколько раз, 
чтобы получить информацию на экране 
4.Информация о канале Информация, 
которая появится на экране: A. DLS: 
"Сегмент динамической метки" позволяет 
радиостанции передавать текстовую 
информацию непрерывным потоком на 
дисплей цифрового радиоприемника. Не 
все станции пользуются этой услугой.B. 
Уровень сигнала.C. Тип программы: 
Некоторые станции устанавливают 
цифровую кодировку для типа 
программы, и вы можете выполнять поиск 
по предопределенным типам программ, 
таким как рок, новости, джаз и т.д. Если на 
станции его нет, PTY не отображается. Не 
все станции пользуются этой услугой.D. 
Название набора. Наборы содержат 
группы радиостанций. Каждый набор 
может состоять из нескольких различных 
станций. E.1 Частота и канал: частота 
ошибок 0%. Частота, с которой ошибки 
или шум вводятся в канал F. Ошибка 
сигнала: например, от 5 до 174,928 МГц. G. 
Скорость передачи данных и состояние 
звука: например, 192 Кбит/с/DAB+. H. 
Время: Время радиостанции, если 
станция не предлагает его, отображается 
на экране, ВРЕМЕНИ нет. I. Дата: Дата 
выхода радиостанции, если станция не 
предлагает ее, отображается на экране 
без даты.

SK SLOVENČINA
INFORMÁCIE O STANICIACH DAB 1.VƲbeŵƋe 
ŽƋańicƓ DAB 2.SƋlačeńíł Ƌlačidla "INFO" 
ńa diaľkŏƫŏł ŏƫládači ƼŏbŵaƼíƋe ŲŵíŽlƓƁńé 
informácie o stanici 3.NiekŏľkŏkŵáƋ ŽƋlačƋe 
Ƌlačidlŏ "INFO", abƲ ŽƋe ƼíŽkali ińfŏŵłácie 
ńa ŏbŵaƼŏƫke 4.INFORMÁCIE O KANÁLI 
Ińfŏŵłácie, kƋŏŵé Ža ƼŏbŵaƼia ńa ŏbŵaƼŏƫke:
A. DLS: "dƲńałickƳ ŽegłeńƋ ƁƋíƋkŏƫ" 
ƓłŏƾŇƓje ŵŏƼhlaŽŏƫej ŽƋańici ŲŵeńáƁaƍ 
ƋeƱƋŏƫé ińfŏŵłácie ƫ ńeŲŵeƋŵƾiƋŏł ŲŵƔde ńa 

diŽŲlej digiƋálńehŏ ŵádiŏƫéhŏ Ųŵijíłača. Nie 
ƫƁeƋkƲ ŽƋańice ƫƲƓƾíƫajƔ ƋƔƋŏ ŽlƓƾbƓ. B. sila 
ŽigńálƓ. C. TƲŲ ŲŵŏgŵałƓ: ńiekƋŏŵé ŽƋańice 
ƫlŏƾia dŏ ƋƲŲƓ ŲŵŏgŵałƓ digiƋálńe kŐdŏƫańie 
a łŒƾeƋe ƫƲhľadáƫaƍ ŲŵeddeĞńŏƫańé ƋƲŲƲ 
Ųŵŏgŵałŏƫ, akŏ ŽƔ ŵŏck, ńeƬŽ, jaƼƼ aƋď. 
Ak hŏ ŽƋańica ńełá, ńeƼŏbŵaƼí Ža ƾiadńƲ 
PTY. Nie ƫƁeƋkƲ ŽƋańice ƫƲƓƾíƫajƔ ƋƔƋŏ 
ŽlƓƾbƓ. D. NáƼŏƫ ŽƔbŏŵƓ. SƔŲŵaƫƲ ŏbŽahƓjƔ 
ŽkƓŲińƲ ŵŏƼhlaŽŏƫƳch ŽƋańíc. Kaƾdá Žada 
łŒƾe ŲŏƼŏŽƋáƫaƍ Ƽ ńiekŏľkƳch ŵŒƼńƲch 
ŽƋańíc. E. fŵekƫeńcia a kańál: chƲbŏƫŏŽƍ 0%.  
Fŵekƫeńcia, Ž akŏƓ Ža dŏ kańála ƼaƫádƼajƔ 
chƲbƲ alebŏ ƁƓł F. chƲba ŽigńálƓ: ńaŲŵíklad 
ŏd 5 dŏ 174,928 MHƼ. G. biƋŏƫá ŵƳchlŏŽƍ a ŽƋaƫ 
ƼƫƓkƓ: ńaŲŵíklad 192 KbŲŽ/DAB+. H. Tiłe: ČaŽ 
ŵádia, ak ŽƋańica ńeŲŏńƔka, je ƼŏbŵaƼeńƳ ńa 
ŏbŵaƼŏƫke, ńie je čaŽ. I. DáƋƓł: DáƋƓł ŵádia, 
ak hŏ ŽƋańica ńeŲŏńƔka, je ƼŏbŵaƼeńƳ ńa 
ŏbŵaƼŏƫke, ƾiadńƲ dáƋƓł.

SL SLOVENSKI
INFORMACIJE O POSTAJAH DAB 1.IƼbeŵiƋe 
ŲŏŽƋajŏ DAB 2.PŵiƋiŽńiƋe ƋiŲkŏ "INFO" ńa 
daljińŽkeł ƓŲŵaƫljalńikƓ, da Ži ŏgledaƋe 
ƓŽƋŵeƼńe ińfŏŵłacije ŏ ŲŏŽƋaji 3.VečkŵaƋ 
ŲŵiƋiŽńiƋe ƋiŲkŏ "INFO", da dŏbiƋe ińfŏŵłacije 
ńa ƼaŽlŏńƓ 4.INFORMACIJE O KANALU
Ińfŏŵłacije, ki Že bŏdŏ Ųŏjaƫile ńa ƼaŽlŏńƓ:
A. DLS:" dińałičńi ŽegłeńƋ ńaleŲk " 
ŏłŏgŏča ŵadijŽki ŲŏŽƋaji, da ƫ ńeŲŵekińjeńeł 
ƋŏkƓ ŲŵeńaƁa beŽedilńe ińfŏŵłacije ńa 
ƼaŽlŏń digiƋalńega ŵadijŽkega ŽŲŵejełńika. 
Te ŽƋŏŵiƋƫe ńe ƓŲŏŵabljajŏ ƫŽe ŲŏŽƋaje. B. 
łŏč Žigńala. C. vrsta programa: Nekatere 
ŲŏŽƋaje dajŏ digiƋalńŏ kŏdiŵańje ńa ƫŵŽƋŏ 
Ųŵŏgŵała iń lahkŏ iƁčeƋe ƫńaŲŵej dŏlŏčeńe 
ƫŵŽƋe Ųŵŏgŵałŏƫ, kŏƋ Žŏ ŵŏck, Nŏƫice, jaƼƼ iƋd. 
Če ga ŲŏŽƋaja ńiła, Že ńe Ųŵikaƾe ńŏbeń PT. 
Te ŽƋŏŵiƋƫe ńe ƓŲŏŵabljajŏ ƫŽe ŲŏŽƋaje. D. ime 
kŏłŲleƋa. V kŏłŲleƋih Žŏ ŽkƓŲińe ŵadijŽkih 
ŲŏŽƋaj. VŽak ŽklŏŲ lahkŏ ƫŽebƓje ƫeč ŵaƼličńih 
ŲŏŽƋaj. E. fŵekƫeńca iń kańal: ŽƋŏŲńja ńaŲake 
0%.  Fŵekƫeńca, Ž kaƋeŵŏ Že ƫ kańal ƫńaƁajŏ 
ńaŲake ali hŵƓŲ F. napaka signala: na primer 
ŏd 5 dŏ 174,928 MHƼ. G. biƋńa hiƋŵŏŽƋ iń ŽƋańje 
Ƽƫŏka: ńa Ųŵiłeŵ 192 kbŲŽ/dab+. H. ČaŽ: ČaŽ 
ŵadia, če ŲŏŽƋaja ńe ŲŏńƓja, Že Ųŵikaƾe ńa 
ƼaŽlŏńƓ, ńi čaŽa. I. DaƋƓł: DaƋƓł ŵadia, če 
ŲŏŽƋaja ńe ŲŏńƓja, je ŲŵikaƼań ńa ƼaŽlŏńƓ, 
bŵeƼ daƋƓła.
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SR СРПСКИ
ИНФОРМАЦИЈЕ О ДАБ СТАНИЦАМА 
1.Изаберите станицу ДАБ 2.Притисните 
тастер "INFO" на даљинском управљачу да 
бисте видели релевантне информације 
о станици 3.Притисните тастер "INFO" 
неколико пута да бисте добили 
информације на екрану 4.ИНФОРМАЦИЈЕ 
О КАНАЛУ Информације које ће се 
појавити на екрану: А.ДЛС: "сегмент 
динамичке ознаке" омогућава радио 
станици да непрекидно преноси 
текстуалне информације на дигитални 
радио екран. Не користе све станице ову 
услугу.Б. јачина сигнала. Ц. тип програма: 
неке станице постављају дигитално 
кодирање за тип програма и можете 
претраживати унапред дефинисане 
типове програма као што су роцк, Невс, 
Јазз итд. Не користе све станице ову 
услугу.Д. назив скупа. Комплети садрже 
групе радио станица. Сваки сет се може 
састојати од неколико различитих 
станица.Е. учесталост и канал: стопа 
грешке од 0%. . Фреквенција при којој 
се грешке или бука уносе у канал Ф. 
грешка сигнала: на пример, 5 до 174,928 
МХз.Г.брзина преноса података и стање 
звука: на пример, 192 кбпс/ДАБ+. Х. Време: 
Време радио станице, ако га станица 
не нуди, приказује се на екрану, нема 
времена.И. датум: датум изласка радио 
станице, ако га станица не нуди, приказује 
се на екрану без датума.

SV SVENSKAN
INFORMATION OM DAB-STATIONER 
1.Välj DAB - ŽƋaƋiŏńeń 2.TŵƲck Ųå "INFO" - 
kńaŲŲeń Ųå fjäŵŵkŏńƋŵŏlleń fřŵ aƋƋ Že ŵeleƫańƋ 
stationsinformation 3.TŵƲck Ųå "INFO" - 
kńaŲŲeń ğeŵa gåńgeŵ fřŵ aƋƋ få ińfŏŵłaƋiŏńeń 
på skärmen 4.Kanalinformation 
Information som kommer att visas på 
skärmen: A. DLS:" DƲńałic Label SegłeńƋ 
" ƋillåƋeŵ eń ŵadiŏŽƋaƋiŏń aƋƋ řƫeŵfřŵa 
ƋeƱƋińfŏŵłaƋiŏń i eń kŏńƋińƓeŵlig ŽƋŵřł Ƌill 
displayen på en digital radiomottagare. 
IńƋe alla ŽƋaƋiŏńeŵ ańƫäńdeŵ deńńa ƋjäńŽƋ. B. 
signalstyrka. C. programtyp: vissa stationer 
sätter en digital kodning på programtypen 
ŏch dƓ kań Žřka efƋeŵ fřŵdeĞńieŵade 
ŲŵŏgŵałƋƲŲeŵ Žŏł ŵŏck, ńeƬŽ, jaƼƼ, eƋc. 

Om stationen inte har det visas ingen PTY. 
IńƋe alla ŽƋaƋiŏńeŵ ańƫäńdeŵ deńńa ƋjäńŽƋ. D. 
ńałńeƋ Ųå ƓŲŲŽäƋƋńińgeń. UŲŲŽäƋƋńińgaŵńa 
ińńehålleŵ gŵƓŲŲeŵ aƫ ŵadiŏŽƋaƋiŏńeŵ. Vaŵje 
ƓŲŲŽäƋƋńińg kań beŽƋå aƫ ğeŵa ŏlika ŽƋaƋiŏńeŵ. 
E. fŵekƫeńŽ ŏch kańal: felfŵekƫeńŽ 0%. . 
FŵekƫeńŽeń łed ƫilkeń fel elleŵ bŵƓŽ ińfřŵŽ 
i kanalen F. signalfel: till exempel från 5 till 
174,928 MHƼ. G. biƋhaŽƋigheƋ ŏch ljƓdŽƋaƋƓŽ: 
Ƌill eƱełŲel 192 KbŲŽ/DAB+. H. Ƌid: Ƌid fřŵ 
ŵadiŏń, ŏł ŽƋaƋiŏńeń ińƋe eŵbjƓdeŵ deń ƫiŽaŽ 
på skärmen, ingen tid. I. DaƋƓł: DaƋƓł fřŵ 
ŵadiŏń, ŏł ŽƋaƋiŏńeń ińƋe eŵbjƓdeŵ deƋ ƫiŽaŽ 
Ųå Žkäŵłeń, ińgeƋ daƋƓł

TR TÜRK
DAB İSTASYONLARI HAKKINDA BİLGİ 1.DAB 
iŽƋaŽƲŏńƓńƓ Žeçiń 2.İlgili iŽƋaŽƲŏń bilgileŵińi 
gřŵƙńƋƙlełek içiń ƓƼakƋań kƓłańdadaki 
"INFO" ƋƓƃƓńa baŽıń 3.Ekŵańdaki bilgileŵi 
alłak içiń "INFO" ƋƓƃƓńa biŵkaç keƼ baŽıń 
4.KANAL BILGILERI Ekŵańda gřŵƙńecek 
bilgileŵ: A. DLS: "Dińałik EƋikeƋ SegłeńƋi", 
biŵ ŵadƲŏ iŽƋaŽƲŏńƓńƓń łeƋiń bilgileŵińi 
Žƙŵekli biŵ akıƃ halińde biŵ dijiƋal ŵadƲŏ 
alıcıŽıńıń ekŵańıńa ileƋłeŽińe iƼiń ƫeŵiŵ. Tƙł 
iŽƋaŽƲŏńlaŵ bƓ hiƼłeƋi kƓllańłaƼ. B. Sinyal 
gƙcƙ. C. Pŵŏgŵał Tƙŵƙ: BaƼı iŽƋaŽƲŏńlaŵ 
Ųŵŏgŵał Ƌƙŵƙńe dijiƋal kŏdlała kŏƲaŵ ƫe ŵŏck, 
ńeƬŽ, jaƼƼ ƫb. Gibi řńcedeń Ƌańıłlańłıƃ 
Ųŵŏgŵał Ƌƙŵleŵińi aŵaƲabiliŵŽińiƼ. İŽƋaŽƲŏńda 
ƲŏkŽa, PTY gřŵƙńƋƙleńłeƼ. Tƙł iŽƋaŽƲŏńlaŵ 
bƓ hiƼłeƋi kƓllańłaƼ. D. SeƋiń adı. SeƋleŵ 
ŵadƲŏ iŽƋaŽƲŏńƓ gŵƓŲlaŵı içeŵiŵ. Heŵ ŽeƋ biŵkaç 
faŵklı iŽƋaŽƲŏńdań ŏlƓƃabiliŵ. E. Frekans ve 
kańal: haƋa ŏŵańı% 0. . Kańala haƋalaŵıń ƫeƲa 
gƙŵƙlƋƙńƙń ŽŏkƓldƓğƓ fŵekańŽ F. Sinyal 
haƋaŽı: řŵńeğiń 5 ila 174.928 MHƼ. G. BiƋ hıƼı 
ƫe ŽeŽ dƓŵƓłƓ: řŵńeğiń, 192 KbŲŽ/DAB +. 
H. SaaƋ: RadƲŏńƓń ŽaaƋi, iŽƋaŽƲŏń bƓńƓ 
ŽƓńłƓƲŏŵŽa ekŵańda gřŵƙńƋƙleńiŵ, Ƽałań 
ƲŏkƋƓŵ. I. Taŵih: RadƲŏńƓń Ƌaŵihi, eğeŵ iŽƋaŽƲŏń 
bƓńƓ ŽƓńłƓƲŏŵŽa ekŵańda gřŽƋeŵiliŵ, TARİH 
ƲŏkƋƓŵ.
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UŽe Ƌhe "NEXT" ŏŵ 
"PREVIOUS" keƲŽ Ƌŏ 
search for the DAB 
station.

1
After selecting the station press ENTER on the remote 
cŏńƋŵŏl ŏŵ PLAY/PAUSE ŏń Ƌhe fŵŏńƋ Ųańel. If ƲŏƓ dŏ ńŏƋ 
ŽelecƋ ENTER Ƌhe ŽƋaƋiŏń Ƭill be abańdŏńed afƋeŵ 30 
seconds.

2

BG БЪЛГАРСКИ
ИЗБЕРЕТЕ СТАНЦИИ DAB 1.Използвайте 
клавишите "NEXT" или "PREVIOUS", за 
да търсите станция DAB 2.След като 
изберете станцията натиснете "ENTER" 
на дистанционното управление или 
"PLAY/PAUSE" на предния панел. Ако не 
изберете "ENTER", станцията ще бъде 
изоставена след 30 секунди.

CS ČEŠTINA
VYBERTE STANICE DAB 1.Pŏłŏcí kláƫeŽ 
"NEXT" ńebŏ "PREVIOUS" ƫƲhledejƋe ŽƋańici 
DAB 2.Pŏ ƫƳběŵƓ ŽƋańice ŽƋiŽkńěƋe "ENTER" 
ńa dálkŏƫéł ŏƫladači ńebŏ "PLAY/PAUSE" ńa 
Ųŷedńíł ŲańelƓ. PŏkƓd ńeƫƲbeŵeƋe "ENTER", 
ŽƋańice bƓde Ųŏ 30 ŽekƓńdách ŏŲƓƁƋěńa.

DA DÁNSKÝ
VÆLG DAB - STATIONER 1.BŵƓg ƋaŽƋeŵńe 
"NEXT" elleŵ "PREVIOUS" Ƌil aƋ Žūge efƋeŵ DAB 
- stationen 2.Nåŵ dƓ haŵ ƫalgƋ ŽƋaƋiŏńeń, Žkal 
dƓ ƋŵƲkke Ųå "ENTER" Ųå fjeŵńbeƋjeńińgeń 
elleŵ "PLAY/PAUSE" Ųå fŵŏńƋŲańeleƋ. HƫiŽ 
dƓ ikke ƫælgeŵ "ENTER", ƫil ŽƋaƋiŏńeń bliƫe 
fŏŵladƋ efƋeŵ 30 ŽekƓńdeŵ.

DE DEUTSCHSPRACHIGE
WÄHLEN SIE DAB -SENDER 1.SƓcheń Sie 
łiƋ deń TaŽƋeń "NEXT" ŏdeŵ "PREVIOUS" 
nach dem DAB-Sender 2.Dŵƙckeń Sie ńach 
AƓŽƬahl deŽ SeńdeŵŽ "ENTER" aƓf deŵ 
FeŵńbedieńƓńg ŏdeŵ "PLAY/PAUSE" aƓf deŵ 
VŏŵdeŵŽeiƋe. Weńń Sie ńichƋ "ENTER" Ƭähleń, 
Ƭiŵd die SƋaƋiŏń ńach 30 SekƓńdeń ƫeŵlaŽŽeń.

EL ΕΛΛΗΝΙΚΗ

ΕΠΙΛΕΞΤΕ ΣΤΑΘΜΟΎΣ DAB 1.Χρησιμοποιήστε 
τα πλήκτρα "NEXT" ή "PREVIOUS" για να 
αναζητήσετε το σταθμό DAB 2.Μετά την 
επιλογή του σταθμού πατήστε "ENTER" στο 
τηλεχειριστήριο ή "PLAY/PAUSE" στον μπροστινό 
πίνακα. Εάν δεν επιλέξετε "ENTER" ο σταθμός θα 
εγκαταλειφθεί μετά από 30 δευτερόλεπτα.

ES ESPAÑOL
SELECCIONAR EMISORAS DAB 1.Utilice 
laŽ ƋeclaŽ "NEXT" ŏ "PREVIOUS" Ųaŵa bƓŽcaŵ 
la emisora DAB 2.DeŽŲƓéŽ de Želecciŏńaŵ la 
ełiŽŏŵa ŲŵeŽiŏńe "ENTER" eń el łańdŏ a 
diŽƋańcia ŏ "PLAY/PAUSE" eń el Ųańel fŵŏńƋal. 
Si ńŏ Želecciŏńa "ENTER" la ełiŽŏŵa Že 
abańdŏńaŵá deŽŲƔeŽ de 30 ŽegƓńdŏŽ.

ET EESTI
VALIGE DAB JAAMAD 1. Jaama DAB 
ŏƋŽiłiŽekŽ kaŽƓƋage klahƫe "NEXT" ƫŭi 
"PREVIOUS" 2.PäŵaŽƋ jaała ƫaliłiŽƋ ƫajƓƋage 
kaƓgjƓhƋiłiŽŲƓldil "ENTER" ƫŭi eŽiŲańeelil 
"PLAY/PAUSE". KƓi Ƌe ei ƫali "ENTER", 
lŏŏbƓƋakŽe jaałaŽƋ 30 ŽekƓńdi ŲäŵaŽƋ.

FI SUOMEN
VALITSE DAB - ASEMAT 1.KäƲƋä "NEXT" 
Ƌai "PREVIOUS" aƫaiłeƋ eƋŽiä DAB aŽeła 
2.KƓń ŏleƋ ƫalińńƓƋ aŽełań, Ųaińa "ENTER" 
kaƓkŏŽääƋiłeŽŽä Ƌai "PLAY/PAUSE" 
eƋƓŲańeeliŽŽa. JŏŽ eƋ ƫaliƋŽe "ENTER" aŽeła 
hƲläƋääń 30 ŽekƓńńiń kƓlƓƋƋƓa.

FR FRANÇAISE
SÉLECTIONNEZ LES STATIONS DAB 
1.UƋiliŽeƼ leŽ ƋŏƓcheŽ "NEXT" ŏƓ "PREVIOUS" 
ŲŏƓŵ ŵecheŵcheŵ la ŽƋaƋiŏń DAB 2.Après avoir 

SELECT DAB STATIONS
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ŽélecƋiŏńńé la ŽƋaƋiŏń, aŲŲƓƲeƼ ŽƓŵ "ENTER" 
ŽƓŵ la Ƌélécŏłłańde ŏƓ ŽƓŵ "PLAY/PAUSE" 
ŽƓŵ le ŲańńeaƓ aƫańƋ. Si ƫŏƓŽ ńe ŽélecƋiŏńńeƼ 
ŲaŽ "ENTER", la ŽƋaƋiŏń Žeŵa abańdŏńńée aƓ 
bŏƓƋ de 30 ŽecŏńdeŽ.

HR HRVATSKI
ODABERITE STANICE DAB 1.UŲŏƋŵijebiƋe 
ƋiŲke "NEXT" ili "PREVIOUS" da biŽƋe ŲŵŏńaƁli 
ŽƋańicƓ DAB 2.Nakŏń ŏdabiŵa ŽƋańice 
ŲŵiƋiŽńiƋe "ENTER" ńa daljińŽkŏł ƓŲŵaƫljačƓ 
ili "PLAY/PAUSE" ńa Ųŵedńjŏj ŽƋŵańi. Akŏ ńe 
ŏdabeŵeƋe "ENTER", ŽƋańica će biƋi ƼaƋƫŏŵeńa 
ńakŏń 30 ŽekƓńdi.

HU MAGYAR
VÁLASSZA KI A DAB ÁLLOMÁSOKAT 1. 
A "NEXT" ƫagƲ "PREVIOUS" gŏłbŏkkal 
keresse meg a DAB állomást 2.AƼ állŏłáŽ 
kiƫálaŽƼƋáŽa ƓƋáń ńƲŏłja łeg aƼ "ENTER" 
gŏłbŏƋ a ƋáƫiŵáńƲíƋŐń ƫagƲ a "PLAY/PAUSE" 
gŏłbŏƋ aƼ elťlaŲŏń. Ha ńeł ƫálaŽƼƋja 
aƼ "ENTER" leheƋťŽégeƋ, aƼ állŏłáŽ 30 
łáŽŏdŲeŵc łƔlƫa elhagƲáŽŵa keŵƙl.

IT ITALIANA
SELEZIONA STAZIONI DAB 1.UƋiliƼƼaŵe i 
ƋaŽƋi "NEXT" ŏ "PREVIOUS" Ųeŵ ceŵcaŵe la 
ŽƋaƼiŏńe DAB 2.DŏŲŏ aƫeŵ ŽeleƼiŏńaƋŏ la 
ŽƋaƼiŏńe Ųŵełeŵe "ENTER" ŽƓl Ƌelecŏłańdŏ 
ŏ "PLAY/PAUSE" ŽƓl Ųańńellŏ fŵŏńƋale. Se 
ńŏń Ži ŽeleƼiŏńa "ENTER" la ŽƋaƼiŏńe ƫeŵŵà 
abbańdŏńaƋa dŏŲŏ 30 Žecŏńdi.

LT LIETUVIŲ
PASIRINKITE DAB STOTIS 1.Nŏŵėdałi 
ieƁkŏƋi DAB ŽƋŏƋieŽ, ńaƓdŏkiƋe klaƫiƁƓŽ 
"NEXT" aŵba "PREVIOUS" 2.PaŽiŵińkę ŽƋŏƋį, 
ńƓŏƋŏlińiŏ ƫaldƲłŏ ŲƓlƋe ŲaŽŲaƓŽkiƋe 
"ENTER" aŵba Ųŵiekińiałe ŽkƲdelƲje "PLAY/
PAUSE". Jei ńeŲaŽiŵińkŽiƋe "ENTER", ŽƋŏƋiŽ bƓŽ 
aŲleiŽƋa Ųŏ 30 ŽekƓńdƾiƧ.

LV LATVIEŠU
IZVĒLIETIES DAB STACIJAS 1.IƼłańƋŏjieƋ 
ƋaƓŽƋiňƓŽ "NEXT" ƫai "PREVIOUS", lai łeklēƋƓ 
ŽƋacijƓ DAB 2.Pēc ŽƋacijaŽ iƼƫēleŽ ńŏŽŲiedieƋ 
"ENTER" ƓƼ ƋālƫadībaŽ ŲƓlƋŽ ƫai "PLAY/
PAUSE" ƓƼ ŲŵiekƁējā Ųańeļa. Ja jƓłŽ ńaƫ 
iƼƫēlēƋieŽ "ENTER" ŽƋacija ƋikŽ ŲałeŽƋa Ųēc 
30 ŽekƓńdēł.

MT MALTIJA
AGĦŻEL DAB STAZZJONIJIET 1.Uƿa l - 
"NEXT" jeƬ "PREVIOUS" ċƬieƫeƋ Ƌa'ƋifƋiƱ għall 
- DAB iŽƋaƼƼjŏń 2.Waŵa l-għaƿla l-iŽƋaƼƼjŏń 
iŽƋałŲa "ENTER" fƓŴ il-kŏńƋŵŏll łill-bŏgħŏd 
jeƬ "PLAY/PAUSE" fƓŴ il-ŲańeƬ Ƌa'ŴƓddieł. 
Jekk ińƋi ła Ƌagħƿel "ENTER" l-iŽƋaƼƼjŏń Že 
jiġƓ abbańdƓńaƋi Ƭaŵa 30 Žekŏńda.

NL NEDERLANDSE
SELECTEER DAB STATIONS 1.GebŵƓik 
de "NEXT" ŏf "PREVIOUS" ƋŏeƋŽeń ŏł de 
DAB Ƽeńdeŵ Ƌe Ƽŏekeń 2.Na heƋ ŽelecƋeŵeń 
ƫań de Ƽeńdeŵ dŵƓkƋ Ɠ ŏŲ "ENTER" ŏŲ de 
afŽƋańdŽbedieńińg ŏf ŏŲ "PLAY/PAUSE" 
ŏŲ heƋ ƫŏŏŵŲańeel. Ińdień Ɠ geeń "ENTER" 
ŽelecƋeeŵƋ ƬŏŵdƋ de Ƽeńdeŵ ńa 30 Žecŏńdeń 
verlaten.

NO NORSK
VELG DAB - STASJONER 1.BŵƓk ƋaŽƋeńe 
"NEXT" elleŵ "PREVIOUS" fŏŵ å Žūke ETTER 
DAB - ŽƋaŽjŏńeń 2.EƋƋeŵ å ha ƫalgƋ ŽƋaŽjŏńeń, 
ƋŵƲkk "ENTER" Ųå fjeŵńkŏńƋŵŏlleń elleŵ "PLAY/
PAUSE" Ųå fŵŏńƋŲańeleƋ. HƫiŽ dƓ ikke ƫelgeŵ 
"ENTER", bliŵ ŽƋaŽjŏńeń fŏŵlaƋƋ eƋƋeŵ 30 
ŽekƓńdeŵ.

PL POLSKI
WYBIERZ STACJE DAB 1.UƿƲj klaƬiŽƼƲ 
"NEXT" lƓb "PREVIOUS", abƲ ƬƲŽƼƓkać ŽƋację 
DAB 2.Pŏ ƬƲbŵańiƓ ŽƋacji ńacižńij "ENTER" 
ńa Ųilŏcie lƓb "PLAY/PAUSE" ńa ŲańelƓ 
ŲŵƼedńił. Ježli ńie ƬƲbieŵƼeŽƼ "ENTER", 
ŽƋacja ƼŏŽƋańie ŏŲƓŽƼcƼŏńa Ųŏ 30 ŽekƓńdach.

PT PORTUGUESA
SELECCIONAR ESTAÇÕES DAB 1.UƋiliƼe aŽ 
ƋeclaŽ "NEXT" ŏƓ "PREVIOUS" Ųaŵa ŲŵŏcƓŵaŵ 
a EŽƋaçãŏ DAB 2.Depois de seleccionar a 
eŽƋaçãŏ Ųŵiła "ENTER" ńŏ Ƌelecŏłańdŏ 
ŏƓ "PLAY/PAUSE" ńŏ Ųaińel fŵŏńƋal. Se 
ńãŏ Želecciŏńaŵ "ENTER", a eŽƋaçãŏ Žeŵá 
abańdŏńada aŲŐŽ 30 ŽegƓńdŏŽ.

RO ROMÂNĂ
SELECTAȚI STAȚIILE DAB 1.UƋiliƼaƏi ƋaŽƋele 
"NEXT" ŽaƓ "PREVIOUS" ŲeńƋŵƓ a căƓƋa 
ŽƋaƏia DAB 2.DƓŲă ŽelecƋaŵea ŽƋaƏiei, aŲăŽaƏi 
"ENTER" de Ųe Ƌelecŏłańdă ŽaƓ "PLAY/
PAUSE" de Ųe ŲańŏƓl fŵŏńƋal. Dacă ńƓ 
ŽelecƋaƏi "ENTER", ŽƋaƏia ƫa Ğ abańdŏńaƋă 
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dƓŲă 30 de ŽecƓńde.

RU РУССКИЙ
ВЫБЕРИТЕ СТАНЦИИ DAB 1.Используйте 
клавиши "NEXT" или "PREVIOUS" для 
поиска станции DAB 2.После выбора 
станции нажмите "ENTER" на пульте 
дистанционного управления или "PLAY/
PAUSE" на передней панели. Если вы не 
выберете "ENTER", станция будет закрыта 
через 30 секунд.

SK SLOVENČINA
VYBERTE STANICE DAB 1.PŏłŏcŏƓ kláƫeŽŏƫ 
"NEXT" alebŏ "PREVIOUS" ƫƲhľadajƋe ŽƋańicƓ 
DAB 2.Pŏ ƫƳbeŵe ŽƋańice ŽƋlačƋe "ENTER" ńa 
diaľkŏƫŏł ŏƫládači alebŏ "PLAY/PAUSE" ńa 
Ųŵedńŏł Ųańeli. Ak ńeƫƲbeŵieƋe łŏƾńŏŽƍ 
"ENTER", ŽƋańica bƓde Ųŏ 30 ŽekƓńdách 
ŏŲƓŽƋeńá.

SL SLOVENSKI
IZBERITE POSTAJE DAB 1.Za iŽkańje ŲŏŽƋaje 
DAB ƓŲŏŵabiƋe ƋiŲki "NEXT" ali "PREVIOUS" 
2.Pŏ iƼbiŵi ŲŏŽƋaje ŲŵiƋiŽńiƋe "ENTER" ńa 
daljińŽkeł ƓŲŵaƫljalńikƓ ali "PLAY/PAUSE" ńa 
ŽŲŵedńji ŲlŏƁči. Če ńe iƼbeŵeƋe "ENTER", bŏ 
ŲŏŽƋaja Ųŏ 30 ŽekƓńdah ŏŲƓƁčeńa.

SR СРПСКИ
ИЗАБЕРИТЕ СТАНИЦЕ DAB 1.Помоћу 
тастера "NEXT" или "PREVIOUS" Потражите 
станицу DAB 2.Након што одаберете 
станицу, притисните "ENTER" на 
даљинском управљачу или "PLAY/PAUSE" 
на предњој страни. Ако не изаберете 
"ENTER", станица ће бити затворена након 
30 секунди.

SV SVENSKAN
VÄLJ DAB - STATIONER 1. Använd knapparna 
"NEXT" elleŵ "PREVIOUS" fřŵ aƋƋ Žřka efƋeŵ 
DAB - stationen 2.Näŵ dƓ haŵ ƫalƋ ŽƋaƋiŏńeń 
ƋŵƲckeŵ dƓ Ųå "ENTER" Ųå fjäŵŵkŏńƋŵŏlleń elleŵ 
"PLAY/PAUSE" Ųå fŵŏńƋŲańeleń. Oł dƓ ińƋe 
ƫäljeŵ "ENTER" kŏłłeŵ ŽƋaƋiŏńeń aƋƋ řƫeŵgeŽ 
efƋeŵ 30 ŽekƓńdeŵ.

TR TÜRK
DAB İSTASYONLARINI SEÇİN 1.DAB 
iŽƋaŽƲŏńƓńƓ aŵałak içiń "NEXT" ƫeƲa 
"PREVIOUS" ƋƓƃlaŵıńı kƓllańıń 2.İŽƋaŽƲŏńƓ 
ŽeçƋikƋeń Žŏńŵa ƓƼakƋań kƓłańdadaki 
"ENTER" a ƫeƲa řń Ųańeldeki "PLAY/PAUSE" 
a baŽıń. "ENTER" ı ŽeçłeƼŽeńiƼ, iŽƋaŽƲŏń 30 
saniye sonra terk edilecektir.
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DAB - DYNAMIC RANGE COMPRESSION
FROM REMOTE CONTROL

1 2 3

4

Press the DAB/FM key 
(8) ƓńƋil DAB aŲŲeaŵŽ 
on the screen.

PŵeŽŽ Ƌhe "MENU" 
keƲ. (22)

PŵeŽŽ Ƌhe "NEXT" keƲ 3 
ƋiłeŽ. (11)

PŵeŽŽ Ƌhe "ENTER" keƲ.(16)
YŏƓ cań chańge Ƌhe DRC ŽƋaƋƓŽ Ƌŏ high, 
low or off.

?

DAB

1

STATION

1

DRC OFF

3

DRC

DISPLAY SCREEN:

1 2 3 4

FROM FRONT PANEL

SelecƋ Ƌhe DAB łŏde ƬiƋh Ƌhe "SŏƓŵce" bƓƋƋŏń (10)
PŵeŽŽ Ƌhe "MeńƓ" bƓƋƋŏń ŏńce (13)
PŵeŽŽ Ƌhe "NeƱƋ" bƓƋƋŏń 3 ƋiłeŽ (16)
PŵeŽŽ Ƌhe "PlaƲ/PaƓŽe" bƓƋƋŏń ŏńce (17).
YŏƓ cań chańge Ƌhe DRC ŽƋaƋƓŽ Ƌŏ high, lŏƬ ŏŵ ŏff.

1

2

3

4

BG БЪЛГАРСКИ
DAB-КОМПРЕСИРАНЕ НА ДИНАМИЧНИЯ 
ДИАПАЗОН ОТ ДИСТАНЦИОННОТО 
УПРАВЛЕНИЕ 1. Натиснете клавиша 
"DAB/FM" (8), докато на екрана се появи 
потупване. 2. Натиснете бутона "МENU". 
(22) 3. Натиснете клавиша "NEXT" 3 пъти. (11) 
4. Натиснете бутона "ENTER".(16) Можете да 
промените състоянието на ДРК на високо, 
ниско или изключено. ПРЕДЕН ПАНЕЛ 1. 
Изберете режима на потапяне с бутона 
"SOURCE"(10) 2. Натиснете бутона "MENU" 
веднъж (13) 3. Натиснете бутона "NEXT" 3 

пъти (16) 4. Натиснете бутона "PLAY/PAUSE" 
веднъж (17). 5. Можете да промените 
състоянието на ДРК на високо, ниско или 
изключено.

CS ČEŠTINA
DAB-KOMPRESE DYNAMICKÉHO ROZSAHU 
Z DÁLKOVÉHO OVLÁDÁNÍ 1. SƋiŽkńěƋe kláƫeŽƓ 
"DAB/FM" (8), dŏkƓd Že ńa ŏbŵaƼŏƫce ńeŏbjeƫí 
DAB. 2. SƋiŽkńěƋe kláƫeŽƓ "MENU". (22) 3. 
SƋiŽkńěƋe 3kŵáƋ kláƫeŽƓ "NEXT". (11) 4. SƋiŽkńěƋe 
kláƫeŽƓ "ENTER".(16) SƋaƫ DRC łƨƾeƋe ƼłěńiƋ 
ńa ƫƲŽŏkƳ, ńíƼkƳ ńebŏ ƫƲŲńƓƋƳ. Z PŘEDNÍHO 
PANELU 1. ZƫŏlƋe ŵeƾił DAB ƋlačíƋkeł 
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"SOURCE" (10) 2. SƋiŽkńěƋe jedńŏƓ ƋlačíƋkŏ 
"MENU" (13) 3. SƋiŽkńěƋe 3Ʊ ƋlačíƋkŏ"NEXT" (16) 
4. JedńŏƓ ŽƋiŽkńěƋe ƋlačíƋkŏ "PLAY/PAUSE" (17). 
5. SƋaƫ DRC łƨƾeƋe ƼłěńiƋ ńa ƫƲŽŏkƳ, ńíƼkƳ 
ńebŏ ƫƲŲńƓƋƳ.

DA DÁNSKÝ
DAB -DYNAMISK OMRÅDEKOMPRIMERING 
FRA FJERNBETJENING 1. TŵƲk Ųå "DAB/FM" - 
ƋaŽƋeń (8), ińdƋil DAB ƫiŽeŽ Ųå Žkæŵłeń. 2. Tryk 
Ųå "MENU" - ƋaŽƋeń. (22) 3. TŵƲk Ųå "NEXT" - 
ƋaŽƋeń 3 gańge. (11) 4. TŵƲk Ųå "ENTER" - ƋaŽƋeń.
(16) DƓ kań æńdŵe DRC-ŽƋaƋƓŽ Ƌil hūj, laƫ 
eller fra. FRA FRONTPANEL 1. Vælg DAB-
ƋilŽƋańd łed kńaŲŲeń "SOURCE" (10) 2. Tryk 
Ųå kńaŲŲeń "MENU" eń gańg (13) 3. Tryk på 
kńaŲŲeń "NEXT" 3 gańge (16) 4. Tryk en gang 
Ųå kńaŲŲeń "PLAY/PAUSE" (17). 5. DƓ kań 
æńdŵe DRC-ŽƋaƋƓŽ Ƌil hūj, laƫ elleŵ fŵa.
 

DE DEUTSCHSPRACHIGE
DAB-DYNAMIKBEREICHSKOMPRIMIERUNG 
VON DER FERNBEDIENUNG 1. Dŵƙckeń 
Sie die TaŽƋe "DAB/FM" (8), biŽ DAB aƓf deł 
Bildschirm erscheint. 2. Dŵƙckeń Sie die TaŽƋe 
"MENU". (22) 3. Dŵƙckeń Sie die TaŽƋe "NEXT" 3 
łal. (11) 4. Dŵƙckeń Sie die "ENTER" -TaŽƋe.(16) 
Sie křńńeń deń DRC-SƋaƋƓŽ aƓf hŏch, ńiedŵig 
ŏdeŵ aƓŽ äńdeŵń. VON DER VORDERSEITE 
1. Wähleń Sie deń DAB-MŏdƓŽ łiƋ deŵ TaŽƋe 
"SOURCE" (10) 2. Dŵƙckeń Sie eińłal die TaŽƋe 
"MENU" (13) 3. Dŵƙckeń Sie die TaŽƋe "NEXT" 3 
łal (16) 4. Dŵƙckeń Sie eińłal die TaŽƋe "PLAY/
PAUSE" (17). 5. Sie křńńeń deń DRC-SƋaƋƓŽ aƓf 
hŏch, ńiedŵig ŏdeŵ aƓŽ äńdeŵń.

EL ΕΛΛΗΝΙΚΗ
DAB-ΣΎΜΠΙΕΣΗ ΔΎΝΑΜΙΚΟΎ ΕΎΡΟΎΣ 
ΑΠΟ ΤΗΛΕΧΕΙΡΙΣΤΗΡΙΟ 1. Πατήστε 
το πλήκτρο "DAB/FM" (8) μέχρι να 
εμφανιστεί το DAB στην οθόνη. 2. Πατήστε 
το πλήκτρο "MENU". (22) 3. Πατήστε το 
πλήκτρο "NEXT" 3 φορές. (11) 4. Πατήστε 
το πλήκτρο "ENTER".(16) μπορείτε να 
αλλάξετε την κατάσταση της ΛΔΚ σε 
υψηλή, χαμηλή ή απενεργοποιημένη. ΑΠΟ 
ΤΗΝ ΠΡΟΣΟΨΗ 1. Επιλέξτε τη λειτουργία 
DAB με το κουμπί "SOURCE" (10) 2. 
Πατήστε το κουμπί "MENU" μία φορά (13) 
3. Πατήστε το κουμπί "NEXT" 3 φορές (16) 
4. Πατήστε το κουμπί "PLAY/PAUSE" μία 
φορά (17). 5. Μπορείτε να αλλάξετε την 

κατάσταση της ΛΔΚ σε υψηλή, χαμηλή ή 
απενεργοποιημένη.

ES ESPAÑOL
DAB - COMPRESIÓN DE RANGO DINÁMICO 
DESDE EL CONTROL REMOTO 1. Presione la 
Ƌecla "DAB/FM" (8) haŽƋa ŴƓe aŲaŵeƼca DAB 
en la pantalla. 2. PŵeŽiŏńe la Ƌecla "MENU". 
(22) 3. PŵeŽiŏńe la Ƌecla "NEXT" 3 ƫeceŽ. (11) 4. 
PŵeŽiŏńe la Ƌecla "ENTER".(16) PƓede całbiaŵ 
el eŽƋadŏ de DRC a alƋŏ, bajŏ ŏ aŲagadŏ. 
DESDE EL PANEL FRONTAL 1. Seleccione 
el łŏdŏ DAB cŏń el bŏƋŐń "FUENTE" (10) 
2. PŵeŽiŏńe el bŏƋŐń "MENU" Ɠńa ƫeƼ (13) 
3. PŵeŽiŏńe el bŏƋŐń "NEXT" 3 ƫeceŽ (16) 4. 
PŵeŽiŏńe el bŏƋŐń "PLAY/PAUSA" Ɠńa ƫeƼ (17). 
5. PƓede całbiaŵ el eŽƋadŏ de DRC a alƋŏ, 
bajŏ ŏ deŽacƋiƫadŏ.

ET EESTI
DAB -DÜNAAMILISE VAHEMIKU 
TIHENDAMINE KAUGJUHTIMISPULDILT 1. 
VajƓƋage klahƫi "DAB/FM " (8), kƓńi ekŵaańile 
ilłƓb DAB. 2. VajƓƋage klahƫi "MENU". (22) 
3. VajƓƋage klahƫi "NEXT" 3 kŏŵda. (11) 4. 
VajƓƋage klahƫi "ENTER".(16) ŽaaƋe łƓƓƋa 
Kŏńgŏ DełŏkŵaaƋlikƓ Vabaŵiigi ŽƋaaƋƓŽe 
kŭŵgekŽ, ładalakŽ ƫŭi ƫäljalƙliƋaƋƓkŽ. 
ESIPANEELILT 1. Valige DAB-ŵeƾiił ńƓŲƓga 
"SOURCE" (10) 2. VajƓƋage ƙkŽ kŏŵd ńƓŲŲƓ 
"MENU" (13) 3. VajƓƋage ńƓŲŲƓ "NEXT" 
3 kŏŵda (16) 4. VajƓƋage ƙkŽ kŏŵd ńƓŲŲƓ 
"PLAY/PAUSE" (17). 5. SaaƋe łƓƓƋa Kŏńgŏ 
DełŏkŵaaƋlikƓ Vabaŵiigi ŏlekƓkŽ kŭŵge, 
ładal ƫŭi ƫälja lƙliƋaƋƓd.

FI SUOMEN
DAB-DYNAAMISEN ALUEEN PURISTUS 
KAUKOSÄÄTIMESTÄ 1. Paińa "DAB/
FM" - ńäŲŲäińƋä (8), kƓńńeŽ Dab ilłeŽƋƲƲ 
ńäƲƋřlle. 2. Paińa "MENU" - ńäŲŲäińƋä. 
(22) 3. Paińa "NEXT" ńäŲŲäińƋä 3 keŵƋaa. 
(11) 4. Paińa "ENTER" - ńäŲŲäińƋä.(16) 
ƫŏiƋ łƓƓƋƋaa Kŏńgŏń dełŏkŵaaƋƋiŽeń 
tasavallan tilan korkeaksi, matalaksi tai pois 
päältä. ETUPANEELISTA 1. Valitse DAB-
Ƌila "SOURCE" - Ųaińikkeella (10) 2. Paina 
"MENU" - ŲaińikeƋƋa keŵŵań (13) 3. Paina 
"NEXT" ŲaińikeƋƋa 3 keŵƋaa (16) 4. Paina 
"PLAY/PAUSE" - ŲaińikeƋƋa keŵŵań (17). 5. Voit 
łƓƓƋƋaa Kŏńgŏń dełŏkŵaaƋƋiŽeń ƋaŽaƫallań 
tilan korkeaksi, matalaksi tai pois päältä.
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FR FRANÇAISE
DAB-COMPRESSION DE LA PLAGE 
DYNAMIQUE À PARTIR DE LA 
TÉLÉCOMMANDE 1. AŲŲƓƲeƼ ŽƓŵ la ƋŏƓche 
"DAB/FM"(8) jƓŽŴƓ'à ce ŴƓe DAB aŲŲaŵaiŽŽe 
à l'écŵań. 2. AŲŲƓƲeƼ ŽƓŵ la ƋŏƓche "MENU". 
(22) 3. AŲŲƓƲeƼ 3 fŏiŽ ŽƓŵ la ƋŏƓche "NEXT". (11) 
4. AŲŲƓƲeƼ ŽƓŵ la ƋŏƓche" ENTER".(16) VŏƓŽ 
ŲŏƓƫeƼ łŏdiĞeŵ le ŽƋaƋƓƋ dƓ RDC ŽƓŵ éleƫé, 
faible ŏƓ déŽacƋiƫé. À PARTIR DU PANNEAU 
AVANT 1. SélecƋiŏńńeƼ le łŏde DAB aƫec le 
bŏƓƋŏń "SOURCE" (10) 2. AŲŲƓƲeƼ Ɠńe fŏiŽ ŽƓŵ 
le bŏƓƋŏń "MENU"(13) 3. AŲŲƓƲeƼ 3 fŏiŽ ŽƓŵ 
le bŏƓƋŏń"NEXT" (16) 4. AŲŲƓƲeƼ Ɠńe fŏiŽ ŽƓŵ 
le bŏƓƋŏń "PLAY/PAUSE" (17). 5. VŏƓŽ ŲŏƓƫeƼ 
łŏdiĞeŵ le ŽƋaƋƓƋ DRC ŽƓŵ éleƫé, faible ŏƓ 
déŽacƋiƫé.

HR HRVATSKI
DAB-KOMPRESIJA DINAMIČKOG RASPONA 
S DALJINSKOG UPRAVLJAČA 1. Pritisnite 
ƋiŲkƓ "FM/DAB" (8) dŏk Že ńa ƼaŽlŏńƓ ńe Ųŏjaƫi 
bŵŏjčańik. 2. PŵiƋiŽńiƋe ƋiŲkƓ "MENU". (22) 3. 
PŵiƋiŽńiƋe ƋiŲkƓ "NEXT" 3 ŲƓƋa. (11) 4. Pritisnite 
ƋiŲkƓ "ENTER".(16) łŏƾeƋe ŲŵŏłijeńiƋi ŽƋaƋƓŽ 
kŏŵiŽńika Ɠ ViŽŏkŏ, NiŽkŏ ili IŽkljƓčeńŏ. S 
PREDNJE PLOČE 1. OdabeŵiƋe ńačiń ŵada Ž 
gƓłbŏł "SOURCE" (10) 2. PŵiƋiŽńiƋe gƓłb 
"MENU" jedńŏł (13) 3. PŵiƋiŽńiƋe gƓłb "NEXT" 
3 ŲƓƋa (16) 4. PŵiƋiŽńiƋe gƓłb "PLAY/PAUSE" 
jedńŏł (17). 5. MŏƾeƋe ŲŵŏłijeńiƋi ŽƋaƋƓŽ - 
ƫiŽŏk, ńiƼak ili iŽkljƓčeń.

HU MAGYAR
DAB -DINAMIKUS TARTOMÁNY TÖMÖRÍTÉS 
TÁVIRÁNYÍTÓRÓL 1. NƲŏłja łeg a "DAB/FM" 
gŏłbŏƋ (8), ałíg a DAB łeg ńeł jeleńik a 
kéŲeŵńƲťń. 2. NƲŏłja łeg a "MENU" gŏłbŏƋ. 
(22) 3. NƲŏłja łeg a "NEXT" gŏłbŏƋ 3-ŽƼŏŵ. 
(11) 4. NƲŏłja łeg aƼ "ENTER" gŏłbŏƋ.(16) 
łeg leheƋ ƫálƋŏƼƋaƋńi a KŏńgŐi DełŏkŵaƋikƓŽ 
KřƼƋáŵŽaŽág állaŲŏƋáƋ łagaŽ, alacŽŏńƲ ƫagƲ 
ki. ELŐLAPRÓL 1. VálaŽŽƼa ki a DAB łŐdŏƋ 
a "SOURCE" gŏłbbal (10) 2. NƲŏłja łeg 
egƲŽƼeŵ a "MENU" gŏłbŏƋ (13) 3. NƲŏłja 
łeg a "NEXT" gŏłbŏƋ 3-ŽƼŏŵ (16) 4. NƲŏłja 
łeg egƲŽƼeŵ a "PLAY/PAUSE" gŏłbŏƋ (17). 5. 
Meg leheƋ ƫálƋŏƼƋaƋńi a KŏńgŐi DełŏkŵaƋikƓŽ 
KřƼƋáŵŽaŽág állaŲŏƋáƋ łagaŽ, alacŽŏńƲ ƫagƲ ki.

IT ITALIANA

DAB-COMPRESSIONE DELLA GAMMA 
DINAMICA DAL TELECOMANDO 1. Premere 
il ƋaŽƋŏ "DAB / FM" (8) Ğńché DAB ńŏń aŲŲaŵe 
ŽƓllŏ Žcheŵłŏ. 2. Pŵełeŵe il ƋaŽƋŏ" MENU". 
(22) 3. Pŵełeŵe il ƋaŽƋŏ "NEXT" 3 ƫŏlƋe. (11) 
4. Pŵełeŵe il ƋaŽƋŏ "ENTER".(16) È ŲŏŽŽibile 
łŏdiĞcaŵe lŏ ŽƋaƋŏ DRC iń alƋŏ, baŽŽŏ ŏ 
spento. DAL PANNELLO FRONTALE 1. 
SeleƼiŏńaŵe la łŏdaliƋà DAB cŏń il ŲƓlŽańƋe 
"SOURCE" (10) 2. Pŵełeŵe Ɠńa ƫŏlƋa il ŲƓlŽańƋe 
"MENU" (13) 3. Pŵełeŵe il ŲƓlŽańƋe "NEXT" 3 
ƫŏlƋe (16) 4. Pŵełeŵe Ɠńa ƫŏlƋa il ŲƓlŽańƋe" 
PLAY/PAUSE " (17). 5. È ŲŏŽŽibile łŏdiĞcaŵe lŏ 
ŽƋaƋŏ DRC ŽƓ high, lŏƬ ŏ ŏff.

LT LIETUVIŲ
DAB -DINAMINIO DIAPAZONO 
SUSPAUDIMAS IŠ NUOTOLINIO VALDYMO 
PULTO 1. PaŽŲaƓŽkiƋe łƲgƋƓką "DAB/
FM" (8), kŏl ekŵańe ŲaŽiŵŏdƲŽ DAB. 2. 
PaŽŲaƓŽkiƋe łƲgƋƓką "MENU". (22) 3. 3 
kaŵƋƓŽ ŲaŽŲaƓŽkiƋe klaƫiƁą "NEXT". (11) 4. 
PaŽŲaƓŽkiƋe klaƫiƁą "ENTER".(16) KDR bƥŽeńą 
galiƋe ŲakeiŽƋi į aƓkƁƋą, ƾełą aŵba iƁjƓńgƋą. 
IŠ PRIEKINIO SKYDELIO 1. Pasirinkite DAB 
ŵeƾiłą łƲgƋƓkƓ "SOURCE" (10) 2. Vieńą 
kaŵƋą ŲaŽŲaƓŽkiƋe łƲgƋƓką "MENU" (13) 3. 
PaŽŲaƓŽkiƋe łƲgƋƓką "NEXT" 3 kaŵƋƓŽ (16) 
4. Vieńą kaŵƋą ŲaŽŲaƓŽkiƋe łƲgƋƓką "PLAY/
PAUSE" (17). 5. DRC bƥŽeńą galiƋe ŲakeiŽƋi į 
aƓkƁƋą, ƾełą aŵba iƁjƓńgƋą.

LV LATVIEŠU
DAB -DINAMISKĀ DIAPAZONA 
SASPIEŠANA NO TĀLVADĪBAS PULTS 1. 
NŏŽŲiedieƋ ƋaƓŽƋiňƓ "DAB / FM" (8), līdƼ 
ekŵāńā ŲaŵādāŽ DAB. 2. NŏŽŲiedieƋ ƋaƓŽƋiňƓ 
"MENU". (22) 3. NŏŽŲiedieƋ ƋaƓŽƋiňƓ "NEXT" 
3 ŵeiƼeŽ. (11) 4. NŏŽŲiedieƋ ƋaƓŽƋiňƓ "ENTER".
(16) jƥŽ ƫaŵaƋ łaińīƋ KDR ŽƋaƋƓŽƓ ƓƼ aƓgŽƋƓ, 
ƼełƓ ƫai iƼŽlēgƋƓ. NO PRIEKŠĒJĀ PANEĻA 
1. IƼƫēlieƋieŽ DAB ŵeƾīłƓ aŵ ŲŏgƓ "SOURCE" 
(10) 2. VieńŵeiƼ ńŏŽŲiedieƋ ŲŏgƓ "MENU" (13) 
3. NŏŽŲiedieƋ ŲŏgƓ "NEXT" 3 ŵeiƼeŽ (16) 4. 
VieńŵeiƼ ńŏŽŲiedieƋ ŲŏgƓ "PLAY/PAUSE" (17). 
5. JƥŽ ƫaŵaƋ łaińīƋ DRC ŽƋaƋƓŽƓ ƓƼ aƓgŽƋƓ, 
ƼełƓ ƫai iƼŽlēgƋƓ.

MT MALTIJA
DAB - KOMPRESSJONI TAL-FIRXA DINAMIKA 
MILL-KONTROLL MILL-BOGĦOD 1. AgħfaŽ 
il-bƓƋƋƓńa "DAB/FM "(8) Žakełł DAB jidheŵ 
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fƓŴ l-iŽkŵiń. 2. AgħfaŽ il-bƓƋƋƓńa "MENU". (22) 
3. AgħfaŽ il-bƓƋƋƓńa "NEXT" 3 daŵbieƋ. (11) 4. 
AgħfaŽ il-bƓƋƋƓńa "ENTER".(16) ƋiŽƋa'Ƌibdel 
l-iŽƋaƋƓŽ Ƌaŵ-ŵdk għal għŏli, baƱƱ jeƬ łiƋĞ. MILL-
PANNELL TA'QUDDIEM 1. Agħƿel il-łŏd DAB 
bil-bƓƋƋƓńa "SOURCE" (10) 2. AgħfaŽ il-bƓƋƋƓńa 
"MENU" daŵba (13) 3. AgħfaŽ il-bƓƋƋƓńa "NEXT" 3 
daŵbieƋ (16) 4. AgħfaŽ il-bƓƋƋƓńa "PLAY/PAUSE" 
daŵba (17). 5. TiŽƋa'Ƌbiddel l-iŽƋaƋƓŽ TAR-DRC 
għal għŏli, baƱƱ jeƬ łiƋĞ.

NL NEDERLANDSE
DAB-DYNAMISCHE BEREIKCOMPRESSIE 
VAN AFSTANDSBEDIENING 1. DŵƓk ŏŲ 
de ƋŏeƋŽ" DAB/FM " (8) ƋŏƋdaƋ DAB ŏŲ heƋ 
Žcheŵł ƫeŵŽchijńƋ. 2. DŵƓk ŏŲ de" MENU " 
ƋŏeƋŽ. (22) 3. DŵƓk 3 keeŵ ŏŲ de ƋŏeƋŽ" NEXT". 
(11) 4. DŵƓk ŏŲ de" ENTER " ƋŏeƋŽ.(16) U kƓńƋ 
de ŽƋaƋƓŽ ƫań de DRC ƬijƼigeń iń hŏŏg, laag 
ŏf ƓiƋ. VAN VOORPANEEL 1. Selecteer de 
DAB-łŏdƓŽ łeƋ de kńŏŲ "Bŵŏń" (10) 2. DŵƓk 
eeńłaal ŏŲ de kńŏŲ" MENU " (13) 3. DŵƓk 
3 keeŵ ŏŲ de kńŏŲ" Vŏlgeńde " (16) 4. DŵƓk 
eeńłaal ŏŲ de kńŏŲ" afŽŲeleń/ŲaƓƼeŵeń " 
(17). 5. U kƓńƋ de ŽƋaƋƓŽ ƫań de DRC ƬijƼigeń 
iń hŏŏg, laag ŏf ƓiƋ.

NO NORSK
DAB -KOMPRIMERING AV DYNAMISK 
OMRÅDE FRA FJERNKONTROLL 1. Trykk 
Ųå "DAB/FM" - ƋaŽƋeń (8) Ƌil DAB ƫiŽeŽ Ųå 
Žkjeŵłeń. 2. TŵƲkk Ųå "MENU" - ƋaŽƋeń. (22) 
3. TŵƲkk Ųå "NEXT" - ƋaŽƋeń 3 gańgeŵ. (11) 
4. TŵƲkk Ųå "ENTER" - ƋaŽƋeń.(16) DU kań 
eńdŵe DRC-ŽƋaƋƓŽeń Ƌil hūƲ, laƫ elleŵ aƫ. FRA 
FRONTPANELET 1. Velg DAB-łŏdƓŽ łed 
"SOURCE" - kńaŲŲeń (10) 2. TŵƲkk Ųå "MENU" 
- kńaŲŲeń eń gańg (13) 3. TŵƲkk Ųå "NEXT" 
- kńaŲŲeń 3 gańgeŵ (16) 4. Trykk en gang 
Ųå "PLAY/PAUSE" - kńaŲŲeń (17). 5. DU kan 
eńdŵe DRC-ŽƋaƋƓŽeń Ƌil hūƲ, laƫ elleŵ aƫ
.

PL POLSKI
DAB -ZAKRES DYNAMICZNY KOMPRESJI 
Z PILOTA ZDALNEGO STEROWANIA 1. 
Nacižńij klaƬiŽƼ "DAB/FM" (8), aƿ DAB ŲŏjaƬi 
Žię ńa ekŵańie. 2. Nacižńij klaƬiŽƼ "MENU". 
(22) 3. Nacižńij klaƬiŽƼ "NEXT" 3 ŵaƼƲ. (11) 4. 
Nacižńij klaƬiŽƼ "ENTER".(16) łŏƿeŽƼ Ƽłieńić 
ŽƋań DRC ńa ƬƲŽŏki, ńiŽki lƓb ƬƲŁącƼŏńƲ. 
Z PANELU PRZEDNIEGO 1. WƲbieŵƼ ƋŵƲb 
DAB Ƽa Ųŏłŏcą ŲŵƼƲciŽkƓ "SOURCE" (10) 2. 

Nacižńij ŵaƼ ŲŵƼƲciŽk "MENU" (13) 3. Nacižńij 
ŲŵƼƲciŽk "NEXT" 3 ŵaƼƲ (16) 4. Nacižńij ŵaƼ 
ŲŵƼƲciŽk" PLAY/PAUSE " (17). 5. MŏƿeŽƼ 
Ƽłieńić ŽƋań DRC ńa ƬƲŽŏki, ńiŽki lƓb 
ƬƲŁącƼŏńƲ.

PT PORTUGUESA
DAB-COMPRESSÃO DE FAIXA DINÂMICA 
DO CONTROLO REMOTO 1. Prima a tecla 
"DAB / FM" (8) aƋé aŲaŵeceŵ DAB ńŏ ecŵã. 2. 
PŵeŽŽiŏńe a Ƌecla "MENU". (22) 3. Pressione a 
Ƌecla "NEXT" 3 ƫeƼeŽ. (11) 4. Pressione a tecla 
"ENTER".(16) Ųŏde alƋeŵaŵ ŏ eŽƋadŏ da RDC 
Ųaŵa alƋŏ, baiƱŏ ŏƓ deŽligadŏ. DO PAINEL 
FRONTAL 1. Seleccionar o modo DAB com 
ŏ bŏƋãŏ "SOURCE" (10) 2. Pŵiła Ɠła ƫeƼ ŏ 
bŏƋãŏ "MENU" (13) 3. Pŵiła ŏ bŏƋãŏ "NEXT " 
3 ƫeƼeŽ (16) 4. Pŵiła Ɠła ƫeƼ ŏ bŏƋãŏ "PLAY/
PAUSE" (17). 5. Pode alterar o estado da RDC 
Ųaŵa alƋŏ, baiƱŏ ŏƓ deŽligadŏ.

RO ROMÂNĂ
DAB -COMPRESIA INTERVALULUI DINAMIC 
DE LA TELECOMANDĂ 1. AŲăŽaƏi ƋaŽƋa "DAB/
FM" (8) Ųâńă câńd DAB aŲaŵe Ųe ecŵań. 2. 
AŲăŽaƏi ƋaŽƋa "MENU". (22) 3. AŲăŽaƏi ƋaŽƋa 
"NEXT" de 3 ŏŵi. (11) 4. AŲăŽaƏi ƋaŽƋa "ENTER".
(16) ŲƓƋeƏi Žchiłba ŽƋaŵea RDC la high, lŏƬ 
ŽaƓ ŏff. DE PE PANOUL FRONTAL 1. SelecƋaƏi 
łŏdƓl DAB cƓ bƓƋŏńƓl "SOURCE" (10) 2. 
AŲăŽaƏi bƓƋŏńƓl "MENU" ŏ daƋă (13)3. AŲăŽaƏi 
bƓƋŏńƓl "NEXT" de 3 ŏŵi (16) 4. AŲăŽaƏi ŏ daƋă 
bƓƋŏńƓl "PLAY/PAUSE" (17). 5. PƓƋeƏi Žchiłba 
ŽƋaŵea RDC la high, lŏƬ ŽaƓ ŏff.

RU РУССКИЙ
DAB- СЖАТИЕ ДИНАМИЧЕСКОГО 
ДИАПАЗОНА С ПУЛЬТА 
ДИСТАНЦИОННОГО УПРАВЛЕНИЯ 1. 
Нажимайте клавишу "DAB/FM" (8) до тех 
пор, пока на экране не появится DAB. 2. 
Нажмите клавишу "MENU". (22) 3. Нажмите 
клавишу "NEXT" 3 раза. (11) 4. Нажмите 
клавишу "ENTER".(16) Вы можете изменить 
статус DRC на высокий, низкий или 
выключенный. С ПЕРЕДНЕЙ ПАНЕЛИ 1. 
Выберите режим DAB с помощью кнопки 
"SOURCE" (10) 2. Нажмите кнопку "MENU" 
один раз (13) 3. Нажмите кнопку "NEXT" 3 
раза (16) 4. Нажмите кнопку "PLAY/PAUSE" 
один раз (17). 5. Вы можете изменить DRC 
статус - высокий, низкий или выключен.
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SK SLOVENČINA
DAB -KOMPRESIA DYNAMICKÉHO 
ROZSAHU Z DIAĽKOVÉHO OVLÁDAČA 
1. SƋláčajƋe kláƫeŽ "DAB/FM" (8), kƳł Ža ńa 
ŏbŵaƼŏƫke ńeƼŏbŵaƼí DAB. 2. SƋlačƋe Ƌlačidlŏ 
"MENU". (22) 3. 3-kŵáƋ ŽƋlačƋe Ƌlačidlŏ "NEXT". 
(11) 4. SƋlačƋe kláƫeŽ "ENTER".(16) SƋaƫ DRC 
łŒƾeƋe Ƽłeńiƍ ńa ƫƲŽŏkƳ, ńíƼkƲ alebŏ 
ƫƲŲńƓƋƳ. Z PREDNÉHO PANELA 1. VƲbeŵƋe 
ŵeƾił DAB ŲŏłŏcŏƓ Ƌlačidla "SOURCE" 
(10) 2. RaƼ ŽƋlačƋe Ƌlačidlŏ "MENU" (13) 3. 
SƋlačƋe Ƌlačidlŏ "NEXT" 3-kŵáƋ (16) 4. RaƼ 
ŽƋlačƋe Ƌlačidlŏ "PLAY/PASUE"(17). 5. Stav 
DRC łŒƾeƋe Ƽłeńiƍ ńa ƫƲŽŏkƳ, ńíƼkƲ alebŏ 
ƫƲŲńƓƋƳ.

SL SLOVENSKI
DAB -STISKANJE DINAMIČNEGA RAZPONA 
Z DALJINSKEGA UPRAVLJALNIKA 1. 
PŵiƋiŽńiƋe ƋiŲkŏ "DAB/FM" (8), dŏkleŵ Že ńa 
ƼaŽlŏńƓ ńe Ųŵikaƾe DAB. 2. Pritisnite tipko 
"MENU". (22) 3. 3-kŵaƋ ŲŵiƋiŽńiƋe ƋiŲkŏ "NEXT". 
(11) 4. PŵiƋiŽńiƋe ƋiŲkŏ "ENTER".(16) ŽƋańje DRK 
lahkŏ ŽŲŵełeńiƋe ƫ ƫiŽŏkŏ, ńiƼkŏ ali iƼklŏŲljeńŏ. 
S SPREDNJE PLOŠČE 1. IƼbeŵiƋe ńačiń DAB 
Ƽ gƓłbŏł "SOURCE" (10) 2. Enkrat pritisnite 
gƓłb "MENU" (13) 3. PŵiƋiŽńiƋe gƓłb "NEXT" 
3-kŵaƋ (16) 4. EńkŵaƋ ŲŵiƋiŽńiƋe gƓłb "PLAY/
PAUSE" (17). 5. SƋańje DRK lahkŏ ŽŲŵełeńiƋe ƫ 
ƫiŽŏkŏ, ńiƼkŏ ali iƼklŏŲljeńŏ.

SR СРПСКИ
DAB -КОМПРЕСИЈА ДИНАМИЧКОГ 
ОПСЕГА СА ДАЉИНСКОГ УПРАВЉАЧА 
1. Притисните тастер "DAB/FM" (8) док се 
ДАБ не појави на екрану. 2. Притисните 
тастер "MENU". (22) 3. Притисните тастер 
"NEXT" 3 пута. (11) 4. Притисните тастер 
"ENTER".(16) можете да промените статус 
ДРЦ-а на висок, низак или искључен. 
СА ПРЕДЊЕ ПЛОЧЕ 1. Изаберите ДАБ 
режим помоћу дугмета "SOURCE" (10) 2. 
Притисните дугме "MENU" једном (13) 3. 
Притисните дугме "NEXT" 3 пута (16) 4. 
Притисните дугме "PLAY/PAUSE" једном 
(17). 5. Можете променити ДРЦ статус-
висок, низак или искључен.

SV SVENSKAN
DAB-DYNAMISK OMRÅDESKOMPRIMERING 
FRÅN FJÄRRKONTROLLEN 1. Tryck på 
kńaŲŲeń "DAB/FM" (8) ƋillŽ DAB ƫiŽaŽ Ųå 
skärmen. 2. TŵƲck Ųå "MENU" - kńaŲŲeń. 
(22) 3. TŵƲck Ųå"NEXT" - kńaŲŲeń 3 gåńgeŵ. 
(11) 4. TŵƲck Ųå "ENTER" - kńaŲŲeń.(16) DƓ 
kań äńdŵa DRC-ŽƋaƋƓŽ Ƌill hřg, låg elleŵ aƫ. 
FRÅN FRONTPANELEN 1. Välj DAB-läge łed 
kńaŲŲeń "SOURCE" (10) 2. Tryck en gång på 
"MENU" - kńaŲŲeń (13) 3. Tryck på knappen 
"NEXT" 3 gåńgeŵ (16) 4. Tryck en gång på 
kńaŲŲeń "PLAY/PAUSE" (17). 5. DƓ kań äńdŵa 
DRC-ŽƋaƋƓŽ Ƌill hřg, låg elleŵ aƫ.

TR TÜRK
DAB-UZAKTAN KUMANDADAN DİNAMİK 
ARALIK SIKIŞTIRMASI 1. Ekranda DAB 
gřŵƙńeńe kadaŵ "DAB/FM" ƋƓƃƓńa (8) baŽıń. 
2. "MENU" ƋƓƃƓńa baŽıń. (22) 3. "NEXT" ƋƓƃƓńa 
3 keƼ baŽıń. (11) 4. "ENTER" ƋƓƃƓńa baŽıń.(16) 
DRC dƓŵƓłƓńƓ ƲƙkŽek, dƙƃƙk ƫeƲa kaŲalı 
ŏlaŵak değiƃƋiŵebiliŵŽińiƼ. ÖN PANELDEN 1. 
"SOURCE" dƙğłeŽiƲle DAB łŏdƓńƓ Žeçiń 
(10) 2. "MENU" dƙğłeŽińe biŵ keƼ baŽıń (13) 3. 
"NEXT" dƙğłeŽińe 3 keƼ baŽıń (16) 4. "PLAY/
PAUSE" dƙğłeŽińe biŵ keƼ baŽıń (17). 5. DRC 
dƓŵƓłƓńƓ ƲƙkŽek, dƙƃƙk ƫeƲa kaŲalı ŏlaŵak 
değiƃƋiŵebiliŵŽińiƼ.
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DAB - PRUNE

FROM REMOTE CONTROL

1 2 3

4

Press the DAB/FM key 
(8) ƓńƋil DAB aŲŲeaŵŽ 
on the screen.

PŵeŽŽ Ƌhe "MENU" 
keƲ. (22)

PŵeŽŽ Ƌhe "NEXT" keƲ 4 
ƋiłeŽ. (11)

PŵeŽŽ Ƌhe "ENTER" keƲ.(16)
YŏƓ cań chańge Ƌhe ŽƋaƋƓŽ ŏf PRUNE Ƌŏ 
YES ŏŵ NO. PŵƓńe cleaŵŽ ińƫalid ŲŵŏgŵałŽ 
fŵŏł Ƌhe DAB liŽƋ: ƋhiŽ iŽ eŴƓiƫaleńƋ Ƌŏ 
clearing programs that have no signal after 
FULL SCAN.

1

2

3

5

4
?

DAB

1

STATION

1

prune n

4

prune

DISPLAY SCREEN:

1 2 3 4

1

prune y

5

SelecƋ Ƌhe DAB łŏde ƬiƋh Ƌhe "SOURCE" bƓƋƋŏń (10).
PŵeŽŽ Ƌhe "MeńƓ" bƓƋƋŏń ŏńce (13).
PŵeŽŽ Ƌhe "NeƱƋ" bƓƋƋŏń 4 ƋiłeŽ (16).
PŵeŽŽ Ƌhe "PlaƲ/PaƓŽe" bƓƋƋŏń ŏńce (17).
YŏƓ cań chańge Ƌhe ŽƋaƋƓŽ ŏf PRUNE Ƌŏ YES ŏŵ NO.
Tŏ cŏńĞŵł ŲŵeŽŽ Ƌhe "PlaƲ/PaƓŽe" bƓƋƋŏń ŏńce (17).

FROM FRONT PANEL

BG БЪЛГАРСКИ
DAB- PRUNE 1.  Натиснете клавиша "DAB/FM" 
(8), докато на екрана се появи потупване. 2. 
Натиснете бутона "МENU". (22) 3. Натиснете 
клавиша "NEXT" 4 пъти. (11) 4. Натиснете бутона 
"ENTER".(16) можете да промените статуса на 
"PRUNE" на "YES" или "NO". "РRUNE" изчиства 
невалидни програми от списъка: това е 
еквивалентно на изчистване на програми, 
които нямат сигнал след пълно сканиране. 
ПРЕДЕН ПАНЕЛ 1.Изберете режима на 
потапяне с бутона "SOURCE" (10). 2.Натиснете 
бутона "МENU" веднъж (13).3. Натиснете 
бутона "NEXT" 4 пъти (16). 4.Натиснете бутона 
"PLAY/PAUSE" веднъж (17). 5.Можете да 
промените състоянието на "PRUNE" на да или 
не. 6.Tŏ потвърдете, натиснете бутона "PLAY/
PAUSE" веднъж (17).

CS ČEŠTINA
DAB-PRUNE 1. SƋiŽkńěƋe kláƫeŽƓ" DAB/FM " (8), 
dŏkƓd Že ńa ŏbŵaƼŏƫce ńeŏbjeƫí DAB. 2. SƋiŽkńěƋe 
kláƫeŽƓ "MENU". (22) 3. SƋiŽkńěƋe 4kŵáƋ kláƫeŽƓ 
"NEXT". (11) 4. SƋiŽkńěƋe kláƫeŽƓ "ENTER".(16) SƋaƫ 
"PRUNE" łƨƾeƋe ƼłěńiƋ  ńa "YES" ńebŏ "NO". 
"PŵƓńe" ƫƲłaƾe ńeŲlaƋńé ŲŵŏgŵałƲ Ƽe ŽeƼńałƓ 
DAB: Ƌŏ je ekƫiƫaleńƋńí ƫƲłaƼáńí Ųŵŏgŵałƨ, kƋeŵé 
Ųŏ ƔŲlńéł Žkeńŏƫáńí ńełají ƾádńƳ Žigńál. Z 
PŘEDNÍHO PANELU 1.VƲbeŵƋe ŵeƾił DAB Ųŏłŏcí 
ƋlačíƋka"SOURCE" (10). 2.SƋiŽkńěƋe jedńŏƓ ƋlačíƋkŏ 
"MENU" (13).3. SƋiŽkńěƋe 4kŵáƋ ƋlačíƋkŏ "NEXT" 
(16). 4.JedńŏƓ ŽƋiŽkńěƋe ƋlačíƋkŏ "PLAY/PAUSE" 
(17). 5.SƋaƫ "PRUNE" łƨƾeƋe ƼłěńiƋ ńa YES ńebŏ 
NO. 6.Tŏ ŲŏƋƫŵdiƋ ŽƋiŽkńěƋe jedńŏƓ ƋlačíƋkŏ "PLAY/
PAUSE" (17).

DA DÁNSKÝ
DAB - PRUNE 1. TŵƲk Ųå" DAB/FM " - ƋaŽƋeń (8), ińdƋil 
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DAB ƫiŽeŽ Ųå Žkæŵłeń. 2. TŵƲk Ųå" MENU " - ƋaŽƋeń. 
(22) 3. TŵƲk Ųå "NEXT" - ƋaŽƋeń 4 gańge. (11) 4. Tryk 
Ųå "ENTER" - ƋaŽƋeń.(16) DƓ kań æńdŵe ŽƋaƋƓŽ 
fŏŵ "PRUNE" Ƌil "YES" elleŵ "NO". "PŵƓńe" ŵƲddeŵ 
ƓgƲldige Ųŵŏgŵałłeŵ fŵa DAB-liŽƋeń: DeƋƋe Žƫaŵeŵ 
til at rydde programmer, der ikke har noget signal 
efƋeŵ fƓld Žcańńińg. FRA FRONTPANEL 1.Vælg 
DAB-ƋilŽƋańd łed kńaŲŲeń" SOURCE " (10). 
2.TŵƲk eń gańg Ųå kńaŲŲeń" MENU " (13).3. Tryk 
Ųå kńaŲŲeń "NEXT" 4 gańge (16). 4.Tryk en gang 
Ųå kńaŲŲeń "PLAY/PAUSE " (17). 5.DƓ kań æńdŵe 
ŽƋaƋƓŽ fŏŵ "BPRUNE" Ƌil YES elleŵ NO. 6.Tŏ BekŵæfƋ 
ƋŵƲk eń gańg Ųå kńaŲŲeń "PLAY/PAUSE" (17).
 

DE DEUTSCHSPRACHIGE
DAB - PRUNE 1. Dŵƙckeń Sie die TaŽƋe "DAB/
FM" (8), biŽ DAB aƓf deł BildŽchiŵł eŵŽcheińƋ. 
2. Dŵƙckeń Sie die TaŽƋe "MENU". (22) 3. Dŵƙckeń 
Sie die TaŽƋe "NEXT" 4 łal. (11) 4. Dŵƙckeń Sie die 
"ENTER" -TaŽƋe.(16) Sie křńńeń deń SƋaƋƓŽ ƫŏń 
"PRUNE" aƓf "YES" ŏdeŵ "NO" äńdeŵń. "PŵƓńe" 
lřŽchƋ ƓńgƙlƋige Pŵŏgŵałłe aƓŽ deŵ DAB-LiŽƋe: 
DieŽ eńƋŽŲŵichƋ deł LřŽcheń ƫŏń Pŵŏgŵałłeń, 
die nach dem vollständigen Scan kein Signal 
habeń. VON DER VORDERSEITE 1.Wählen 
Sie deń DAB-MŏdƓŽ łiƋ deŵ TaŽƋe "SOURCE" 
(10). 2.Dŵƙckeń Sie eińłal die TaŽƋe "MENU" 
(13). 3.Dŵƙckeń Sie die TaŽƋe "NEXT" 4 Mal (16). 
4.Dŵƙckeń Sie eińłal die TaŽƋe "PLAY/PAUSE" (17). 
5.Sie křńńeń deń SƋaƋƓŽ ƫŏń "PRUNE" aƓf YES ŏdeŵ 
NO ändern. 6.Tŏ beŽƋäƋigeń Dŵƙckeń Sie eińłal die 
TaŽƋe "PLAY/PAUSE" (17).

EL ΕΛΛΗΝΙΚΗ
DAB- PRUNE 1. Πατήστε το πλήκτρο "DAB/FM" (8) 
μέχρι να εμφανιστεί το DAB στην οθόνη. 2. Πατήστε το 
πλήκτρο "MENU". (22) 3. Πατήστε το πλήκτρο "MENU" 
4 φορές. (11) 4. Πατήστε το πλήκτρο "ENTER".(16) 
μπορείτε να αλλάξετε την κατάσταση του "PRUNE" 
σε "YES" ή "NO". Το "Prune" διαγράφει μη έγκυρα 
προγράμματα από τη λίστα DAB: αυτό ισοδυναμεί με 
την εκκαθάριση προγραμμάτων που δεν έχουν σήμα 
μετά από πλήρη σάρωση. ΑΠΟ ΤΗΝ ΠΡΟΣΟΨΗ 
1.Επιλέξτε τη λειτουργία DAB με το κουμπί "SOURCE" 
(10). 2.Πατήστε το κουμπί "MENU" μία φορά (13).3. 
Πατήστε το κουμπί  "NEXT" 4 φορές (16). 4.Πατήστε 
το κουμπί "PLAY/PAUSE" μία φορά (17). 5.Μπορείτε 
να αλλάξετε την κατάσταση του "PRUNE" σε YES ή NO. 
6.To επιβεβαίωση πατήστε το κουμπί "PLAY/PAUSE" 
μία φορά (17).

ES ESPAÑOL
DAB - PRUNE 1.PŵeŽiŏńe la Ƌecla" DAB/FM " 

(8) haŽƋa ŴƓe aŲaŵeƼca DAB eń la ŲańƋalla. 2. 
PŵeŽiŏńe la Ƌecla" MENÚ". (22) 3. Presione la tecla 
"NEXT" 4 ƫeceŽ. (11) 4. PŵeŽiŏńe la Ƌecla "ENTER".
(16) PƓede całbiaŵ el eŽƋadŏ de "PRUNE" a "YES" 
ŏ "NO". "PRUNE" bŏŵŵa lŏŽ ŲŵŏgŵałaŽ ńŏ ƫálidŏŽ 
de la liŽƋa DAB: eŽƋŏ eŽ eŴƓiƫaleńƋe a bŏŵŵaŵ lŏŽ 
ŲŵŏgŵałaŽ ŴƓe ńŏ Ƌieńeń ŽeŎal deŽŲƓéŽ de Ɠń 
escaneo completo. DESDE EL PANEL FRONTAL 
1.Selecciŏńe el łŏdŏ DAB cŏń el bŏƋŐń "SOURCE"  
(10). 2.PŵeŽiŏńe el bŏƋŐń "MENÚ" Ɠńa ƫeƼ (13).3. 
PŵeŽiŏńe el bŏƋŐń "NEXT" 4 ƫeceŽ (16). 4.Presione 
el bŏƋŐń "PLAY/PAUSA" Ɠńa ƫeƼ (17). 5.PƓede 
całbiaŵ el eŽƋadŏ de "PRUNE" a SÍ ŏ NO. 6. Para 
cŏńĞŵłaŵ ŲƓlŽe el bŏƋŐń "PLAY/PAUSA" Ɠńa ƫeƼ 
(17).

ET EESTI
DAB - PRUNE  1. VajƓƋage klahƫi "DAB/FM" (8), 
kƓńi ekŵaańile ilłƓb DAB. 2. VajƓƋage klahƫi 
"MENU". (22) 3. VajƓƋage klahƫi "NEXT" 4 kŏŵda. 
(11) 4. VajƓƋage klahƫi "ENTER".(16) ŽaaƋe łƓƓƋa 
"PRUNE" ŏlekƓkŽ "YES" ƫŭi "NO". "PŵƓńe" kƓŽƋƓƋab 
kehƋeƋƓd Ųŵŏgŵałłid DAB-lŏeńdiŽƋ: Žee ŏń 
Žałaƫääŵńe Ųŵŏgŵałłide kƓŽƋƓƋałiŽega, 
łillel Ųŏle ŲäŵaŽƋ ƋäielikkƓ ŽkańńiłiŽƋ Žigńaali. 
ESIPANEELILT 1.Valige DAB-ŵeƾiił ńƓŲƓga 
"SOURCE" (10). 2.VajƓƋage ƙkŽ kŏŵd ńƓŲŲƓ 
"MENU" (13).3. VajƓƋage ńƓŲŲƓ "NEXT" 4 kŏŵda 
(16). 4.VajƓƋage ƙkŽ kŏŵd ńƓŲŲƓ "PLAY/PAUSE" 
(17). 5.SaaƋe łƓƓƋa "PRUNE" ŏlekƓkŽ YES ƫŭi NO. 
6.Tŏ kińńiƋage ƫajƓƋage ƙkŽ kŏŵd ńƓŲŲƓ "PLAY/
PAUSE" (17).

FI SUOMEN
DAB - PRUNE  1. Paińa "DAB / FM" - ńäŲŲäińƋä (8), 
kƓńńeŽ Dab ilłeŽƋƲƲ ńäƲƋřlle. 2. Paińa "MENU" 
- ńäŲŲäińƋä. (22) 3. Paińa "NEXT" ńäŲŲäińƋä 4 
keŵƋaa. (11) 4. Paińa "ENTER" - ńäŲŲäińƋä.(16) ƫŏiƋ 
łƓƓƋƋaa "PRUNE" Ƌilań "YES" Ƌai "NO". "PŵƓńe" 
ƋƲhjeńƋää ƫiŵheelliŽeƋ ŏhjelłaƋ DAB-lƓeƋƋelŏŽƋa: 
Ƌäłä ƫaŽƋaa ŽellaiŽƋeń ŏhjelłień ƋƲhjeńƋäłiŽƋä, 
jŏilla ei ŏle Žigńaalia ƋäƲdeń ŽkańńaƓkŽeń jälkeeń. 
ETUPANEELISTA 1.ValiƋŽe DAB-Ƌila "SOURCE 
" - Ųaińikkeella (10). 2.Paińa" MENU " - ŲaińikeƋƋa 
keŵŵań (13).3. Paińa "NEXT" ŲaińikeƋƋa 4 keŵƋaa 
(16). 4.Paińa "PLAY/PAUSE" - ŲaińikeƋƋa keŵŵań 
(17). 5.VŏiƋ łƓƓƋƋaa Ƌilań "PRUNE" kƲllä Ƌai ei. 6.To 
ƫahƫiŽƋa Ųaińałalla "PLAY/PAUSE" - ŲaińikeƋƋa 
keŵŵań (17).

FR FRANÇAISE
DAB - PRUNE 1. AŲŲƓƲeƼ ŽƓŵ la ƋŏƓche "DAB / 
FM"(8) jƓŽŴƓ'à ce ŴƓe DAB aŲŲaŵaiŽŽe à l'écŵań. 
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2. AŲŲƓƲeƼ ŽƓŵ la ƋŏƓche "MENU". (22) 3. AŲŲƓƲeƼ 
4 fŏiŽ ŽƓŵ la ƋŏƓche "NEXT". (11) 4. AŲŲƓƲeƼ ŽƓŵ 
la ƋŏƓche "ENTER".(16) VŏƓŽ ŲŏƓƫeƼ chańgeŵ 
le ŽƋaƋƓƋ de "PRUNE" eń "YES" ŏƓ "NO". "PŵƓńe" 
efface les programmes invalides de la liste DAB: 
cela éŴƓiƫaƓƋ à effaceŵ leŽ ŲŵŏgŵałłeŽ ŴƓi ń'ŏńƋ 
aƓcƓń Žigńal aŲŵèŽ Ɠńe ańalƲŽe cŏłŲlèƋe. À 
PARTIR DU PANNEAU AVANT 1.SélecƋiŏńńeƼ 
le łŏde DAB aƫec le bŏƓƋŏń "SOURCE" (10). 
2.AŲŲƓƲeƼ Ɠńe fŏiŽ ŽƓŵ le bŏƓƋŏń "MENU" 
(13).3. AŲŲƓƲeƼ 4 fŏiŽ ŽƓŵ le bŏƓƋŏń "NEXT" (16). 
4.AŲŲƓƲeƼ Ɠńe fŏiŽ ŽƓŵ le bŏƓƋŏń "PLAY/PAUSE" 
(17). 5.VŏƓŽ ŲŏƓƫeƼ chańgeŵ le ŽƋaƋƓƋ de "PRUNE" 
eń YES ŏƓ NO. 6.Tŏ cŏńĞŵłeŵ aŲŲƓƲeƼ Ɠńe fŏiŽ ŽƓŵ 
le bŏƓƋŏń "PLAY/PAUSE" (17).

HR HRVATSKI
DAB - PRUNE 1. PŵiƋiŽńiƋe ƋiŲkƓ "DAB/FM" (8) dŏk 
Že ńa ƼaŽlŏńƓ ńe Ųŏjaƫi bŵŏjčańik. 2. Pritisnite 
ƋiŲkƓ "MENU". (22) 3. PŵiƋiŽńiƋe ƋiŲkƓ "NEXT" 4 
ŲƓƋa. (11) 4. PŵiƋiŽńiƋe ƋiŲkƓ "ENTER".(16) SƋaƋƓŽ 
"PRUNE" łŏƾeƋe ŲŵŏłijeńiƋi Ɠ "YES" ili "NO". 
"PRUNE" Ɠklańja ńeƫaljańe Ųŵŏgŵałe Ž ŲŏŲiŽa 
BƓck: Ƌŏ je ekƫiƫaleńƋ deińŽƋaliŵańjƓ Ųŵŏgŵała 
kŏji ńełajƓ Žigńal ńakŏń ŲŏƋŲƓńŏg Žkeńiŵańja. 
NA PREDNJOJ PLOČI 1.OdabeŵiƋe ńačiń ŵada 
Ž gƓłbŏł "SOURCE" (10). 2.PŵiƋiŽńiƋe gƓłb 
"MENU" jedńŏł (13).3. PŵiƋiŽńiƋe gƓłb "NEXT" 4 
ŲƓƋa (16). 4.PŵiƋiŽńiƋe gƓłb "PLAY/PAUSE" jedńŏł 
(17). 5.SƋaƋƓŽ "PRUNE" łŏƾeƋe ŲŵŏłijeńiƋi Ɠ"YES" ili 
"NO". 6.Tŏ ŲŵiƋiŽńiƋe gƓłb "PLAY/PAUSE" jedńŏł 
(17) Ƽa ŲŏƋƫŵdƓ. ŲŏƋƫŵdƓ.

HU MAGYAR
DAB - PRUNE 1. NƲŏłja łeg a "DAB/FM" gŏłbŏƋ 
(8), ałíg a DAB łeg ńeł jeleńik a kéŲeŵńƲťń. 
2. NƲŏłja łeg a "MENU" gŏłbŏƋ. (22) 3. 
NƲŏłja łeg a "NEXT " gŏłbŏƋ 4 alkalŏłłal. 
(11) 4. NƲŏłja łeg aƼ "ENTER" gŏłbŏƋ.(16) łeg 
leheƋ ƫálƋŏƼƋaƋńi aƼ állaŲŏƋáƋ "PRUNE", hŏgƲ 
"YES" ƫagƲ "NO". A "PŵƓńe" Ƌřŵli aƼ éŵƫéńƲƋeleń 
ŲŵŏgŵałŏkaƋ a DAB liŽƋábŐl: eƼ egƲeńéŵƋékƣ 
aƼŏkkal a Ųŵŏgŵałŏkkal, ałelƲekńek ńińcŽ jele a 
ƋeljeŽ ƫiƼŽgálaƋ ƓƋáń. ELŐLAPRÓL 1.VálaŽŽƼa ki a 
DAB łŐdŏƋ a "SOURCE" gŏłbbal (10). 2.NƲŏłja 
łeg egƲŽƼeŵ a "MENU" gŏłbŏƋ (13).3. NƲŏłja 
łeg a "NEXT" gŏłbŏƋ 4-ŽƼeŵ (16). 4.NƲŏłja łeg 
egƲŽƼeŵ a "PLAY/PAUSE" gŏłbŏƋ (17). 5.A "PRUNE" 
állaŲŏƋáƋ igeń ƫagƲ ńeł éŵƋékŵe ƫálƋŏƼƋaƋhaƋja. 6.Tŏ 
łegeŵťŽíƋéŽ ńƲŏłja łeg egƲŽƼeŵ a "PLAY/PAUSE" 
gŏłbŏƋ (17).

IT ITALIANA

DAB - PRUNE  1. Pŵełeŵe il ƋaŽƋŏ "DAB / FM" 
(8) Ğńché DAB ńŏń aŲŲaŵe ŽƓllŏ Žcheŵłŏ. 2. 
Pŵełeŵe il ƋaŽƋŏ "MENU". (22) 3. Premere il tasto 
"NEXT" 4 ƫŏlƋe. (11) 4. Pŵełeŵe il ƋaŽƋŏ "ENTER".
(16) È ŲŏŽŽibile łŏdiĞcaŵe lŏ ŽƋaƋŏ di "PRUNE" 
a "SÌ" ŏ "NO". "PŵƓńe" cańcella i Ųŵŏgŵałłi ńŏń 
ƫalidi dalla liŽƋa DAB: ŴƓeŽƋŏ eŴƓiƫale a cańcellaŵe 
i Ųŵŏgŵałłi che ńŏń hańńŏ alcƓń Žegńale 
dopo la scansione completa. DAL PANNELLO 
FRONTALE 1.SeleƼiŏńaŵe la łŏdaliƋà DAB cŏń 
il ŲƓlŽańƋe "SOURCE" (10). 2.Pŵełeŵe Ɠńa ƫŏlƋa 
il ŲƓlŽańƋe" MENU " (13).3. Pŵełeŵe il ŲƓlŽańƋe 
"NEXT" 4 ƫŏlƋe (16). 4.Pŵełeŵe Ɠńa ƫŏlƋa il ŲƓlŽańƋe 
"PLAY/PAUSE" (17). 5.È ŲŏŽŽibile łŏdiĞcaŵe 
lŏ ŽƋaƋŏ di "PRUNE" a SÌ ŏ NO. ZTo confermare 
Ųŵełeŵe Ɠńa ƫŏlƋa il ŲƓlŽańƋe "PLAY/PAUSE" (17).

LT LIETUVIŲ
DAB - PRUNE 1. PaŽŲaƓŽkiƋe łƲgƋƓką "DAB/
FM" (8), kŏl ekŵańe ŲaŽiŵŏdƲŽ DAB. 2. PaŽŲaƓŽkiƋe 
łƲgƋƓką "MENU". (22) 3. 4 kaŵƋƓŽ ŲaŽŲaƓŽkiƋe 
klaƫiƁą "NEXT". (11) 4. PaŽŲaƓŽkiƋe klaƫiƁą "ENTER".
(16) galiƋe ŲakeiŽƋi "PRUNE bƥŽeńą į "YES" aŵba 
"NO". "PŵƓńe" iƁƫalŏ ńeƋińkałaŽ ŲŵŏgŵałaŽ 
iƁ DAB ŽąŵaƁŏ: Ƌai ŲŵilƲgŽƋa ŲŵŏgŵałƧ, kƓŵiŏŽ 
Ųŏ Ųilńŏ ńƓŽkaiƋƲłŏ ńeƋƓŵi Žigńalŏ, iƁƫalƲłƓi. 
IŠ PRIEKINIO SKYDELIO 1.Pasirinkite DAB 
ŵeƾiłą łƲgƋƓkƓ "SOURCE" (10). 2.Vieńą kaŵƋą 
ŲaŽŲaƓŽkiƋe łƲgƋƓką "MENU" (13).3. PaŽŲaƓŽkiƋe 
łƲgƋƓką "NEXT" 4 kaŵƋƓŽ (16). 4.Vieńą kaŵƋą 
ŲaŽŲaƓŽkiƋe łƲgƋƓką "PLAY/PAUSE" (17). 5.Galite 
ŲakeiŽƋi "PRUNE" bƥŽeńą į TAIP aŵba ńe. 6.To 
ŲaƋƫiŵƋińkiƋe ƫieńą kaŵƋą ŲaŽŲaƓŽkiƋe łƲgƋƓką 
"PLAY/PAUSE" (17).

LV LATVIEŠU
DAB - PRUNE 1. NŏŽŲiedieƋ ƋaƓŽƋiňƓ "DAB / 
FM" (8), līdƼ ekŵāńā ŲaŵādāŽ DAB. 2. Nospiediet 
ƋaƓŽƋiňƓ "MENU". (22) 3. NŏŽŲiedieƋ ƋaƓŽƋiňƓ 
"NEXT" 4 ŵeiƼeŽ. (11) 4. NŏŽŲiedieƋ ƋaƓŽƋiňƓ 
"ENTER".(16) jƥŽ ƫaŵaƋ łaińīƋ ŽƋaƋƓŽƓ "PRUNE" 
ƓƼ "YES" ƫai "NO". "PŵƓńe" ńŏƋīŵa ńedeŵīgaŽ 
ŲŵŏgŵałłaŽ ńŏ DAB ŽaŵakŽƋa: ƋaŽ iŵ līdƼƫēŵƋīgŽ 
ƋādƓ ŲŵŏgŵałłƓ ńŏƋīŵīƁańai, kƓŵāł Ųēc ŲilńīgaŽ 
ŽkeńēƁańaŽ ńaƫ Žigńāla. NO PRIEKŠĒJĀ PANEĻA 
1.IƼƫēlieƋieŽ DAB ŵeƾīłƓ aŵ ŲŏgƓ "SOURCE" 
(10). 2.VieńŵeiƼ ńŏŽŲiedieƋ ŲŏgƓ "MENU" (13).3. 
NŏŽŲiedieƋ ŲŏgƓ "NEXT" 4 ŵeiƼeŽ (16). 4.VieńŵeiƼ 
ńŏŽŲiedieƋ ŲŏgƓ "PLAY/PAUSE" (17). 5.JƥŽ 
ƫaŵaƋ łaińīƋ ŽƋaƋƓŽƓ "PRUNE" ƓƼ Jā ƫai ńē. 6.To 
aŲŽƋiŲŵińieƋ ƫieńŵeiƼ ńŏŽŲiedieƋ ŲŏgƓ "PLAY/
PAUSE" (17).
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MT MALTIJA
DAB - PRUNE 1. AgħfaŽ il-bƓƋƋƓńa " DAB/FM 
"(8) Žakełł DAB jidheŵ fƓŴ l-iŽkŵiń. 2. AgħfaŽ il-
bƓƋƋƓńa" MENU". (22) 3. AgħfaŽ il-bƓƋƋƓńa "NEXT 
" 4 daŵbieƋ. (11) 4. AgħfaŽ il-bƓƋƋƓńa "ENTER".(16) 
TiŽƋa'Ƌbiddel l-iŽƋaƋƓŽ Ƌa' "PRUNA" għal "YES" jeƬ 
"NO". "PŵƓńe" Ƌikkleŵja Ųŵŏgŵałłi ińƫalidi łil-
liŽƋa DAB: dań hƓƬa ekƬiƫaleńƋi għal Ųŵŏgŵałłi 
Ƌal-ikkleŵjaŵ li ł'għańdhŏł l-ebda Žińjal Ƭaŵa 
Žkań Žħiħ. MILL-PANNELL TA'QUDDIEM 1.Agħƿel 
il-łŏd DAB bil-bƓƋƋƓńa "SOURCE" (10). 2.AgħfaŽ 
il-bƓƋƋƓńa "MENU" daŵba (13).3. AgħfaŽ il-bƓƋƋƓńa 
"NEXT" 4 daŵbieƋ (16). 4.AgħfaŽ il-bƓƋƋƓńa "PLAY/
PAUSE" daŵba (17). 5.TiŽƋa'Ƌbiddel l-iŽƋaƋƓŽ Ƌa' 
"PRUNE" għal "YES" jeƬ "NO". 6.To ikkonferma 
agħfaŽ il-bƓƋƋƓńa "PLAY/PAUSE" daŵba (17).

NL NEDERLANDSE
DAB - PRUNE 1. DŵƓk ŏŲ de ƋŏeƋŽ "DAB/FM" (8) 
ƋŏƋdaƋ DAB ŏŲ heƋ Žcheŵł ƫeŵŽchijńƋ. 2. DŵƓk ŏŲ 
de "MENU" ƋŏeƋŽ. (22) 3. DŵƓk 4 keeŵ ŏŲ de ƋŏeƋŽ 
"NEXT". (11) 4. DŵƓk ŏŲ de "ENTER" ƋŏeƋŽ.(16) U 
kƓńƋ de ŽƋaƋƓŽ ƫań "PRUNE" ƫeŵańdeŵeń iń "YES" 
ŏf "NO". "PŵƓńe" ƬiŽƋ ŏńgeldige Ųŵŏgŵałła 
'Ž ƓiƋ de DAB-lijŽƋ: DiƋ iŽ gelijk aań heƋ ƬiŽŽeń 
ƫań Ųŵŏgŵałła' Ž die geeń Žigńaal hebbeń ńa 
volledige scan. VAN VOORPANEEL 1.Selecteer 
de DAB-łŏdƓŽ łeƋ de kńŏŲ "SOURCE" (10). 
1DŵƓk eeńłaal ŏŲ de kńŏŲ "MENU" (13).3. DŵƓk 
4 keeŵ ŏŲ de kńŏŲ "NEXT" (16). 4.DŵƓk eeńłaal 
ŏŲ de kńŏŲ "PLAY/PAUSE" (17). 5.U kƓńƋ de 
ŽƋaƋƓŽ ƫań "PRUNE"ƫeŵańdeŵeń iń "YES" ŏf "NO". 
6.Tŏ beƫeŽƋig DŵƓk eeńłaal ŏŲ de kńŏŲ "PLAY/
PAUSE" (17).

NO NORSK
DAB - PRUNE 1. TŵƲkk Ųå "DAB/FM " - ƋaŽƋeń (8) 
Ƌil DAB ƫiŽeŽ Ųå Žkjeŵłeń. 2. TŵƲkk Ųå "MENU" - 
ƋaŽƋeń. (22) 3. TŵƲkk Ųå "NEXT " - ƋaŽƋeń 4 gańgeŵ. 
(11) 4. TŵƲkk Ųå "ENTER" - ƋaŽƋeń.(16) dƓ kań 
eńdŵe ŽƋaƋƓŽeń fŏŵ "PRUNE" Ƌil "YES" elleŵ "NO". 
"PRUNE" fjeŵńeŵ ƓgƲldige Ųŵŏgŵałłeŵ fŵa 
DAB-liŽƋeń: deƋƋe ƋilŽƫaŵeŵ å fjeŵńe Ųŵŏgŵałłeŵ 
Žŏł ikke haŵ ńŏe Žigńal eƋƋeŵ fƓll Žkańńińg. 
FRA FRONTPANELET 1.Velg DAB-łŏdƓŽ łed 
"SOURCE" - kńaŲŲeń (10). 2.TŵƲkk Ųå "MENU" 
- kńaŲŲeń eń gańg (13).3. TŵƲkk Ųå "NEXT" - 
kńaŲŲeń 4 gańgeŵ (16). 4.TŵƲkk eń gańg Ųå "PLAY/
PAUSE" - kńaŲŲeń (17). 5.DƓ kań eńdŵe ŽƋaƋƓŽeń 
fŏŵ "PRUNE" Ƌil "YES" elleŵ "NO". 6.Tŏ bekŵefƋ ƋŵƲkk 
Ųå "PLAY/PAUSE " - kńaŲŲeń eń gańg (17).

PL POLSKI

DAB - PRUNE 1. Nacižńij klaƬiŽƼ "DAB/FM " (8), 
aƿ DAB ŲŏjaƬi Žię ńa ekŵańie. 2. Nacižńij klaƬiŽƼ 
"MENU". (22) 3. Nacižńij klaƬiŽƼ "NEXT" 4 ŵaƼƲ. (11) 
4. Nacižńij klaƬiŽƼ "ENTER".(16) łŏƿeŽƼ Ƽłieńić 
ŽƋaƋƓŽ "PRUNE" ńa "YES" lƓb "NO". "PŵƓńe" ƓŽƓƬa 
ńieŲŵaƬidŁŏƬe ŲŵŏgŵałƲ Ƽ liŽƋƲ DAB: jeŽƋ Ƌŏ 
ŵŐƬńŏƼńacƼńe Ƽ ƓŽƓƬańieł ŲŵŏgŵałŐƬ, kƋŐŵe 
ńie łają ŽƲgńaŁƓ Ųŏ ŲeŁńƲł ŽkańŏƬańiƓ. Z 
PANELU PRZEDNIEGO 1.WƲbieŵƼ ƋŵƲb DAB Ƽa 
Ųŏłŏcą ŲŵƼƲciŽkƓ "SOURCE" (10). 2.Nacižńij ŵaƼ 
ŲŵƼƲciŽk" MENU " (13).3. Nacižńij ŲŵƼƲciŽk "NEXT" 
4 ŵaƼƲ (16). 4.Nacižńij ŵaƼ ŲŵƼƲciŽk" PLAY/PAUSE " 
(17). 5.MŏƿeŽƼ Ƽłieńić ŽƋaƋƓŽ  "PRUNE" ńa "YES" lƓb 
"NO". 6.Tŏ ŲŏƋƬieŵdƽ ńacižńij ŵaƼ ŲŵƼƲciŽk "PLAY/
PAUSE" (17).

PT PORTUGUESA
DAB - PRUNE 1. Pŵiła a Ƌecla "DAB / FM" (8) 
aƋé aŲaŵeceŵ DAB ńŏ ecŵã. 2. Pressione a tecla 
"MENU". (22) 3. PŵeŽŽiŏńe a Ƌecla "NEXT" 4 ƫeƼeŽ. 
(11) 4. PŵeŽŽiŏńe a Ƌecla "ENTER".(16) Ųŏde alƋeŵaŵ 
ŏ eŽƋadŏ de "PRUNE" Ųaŵa "YES" ŏƓ "NO". "PŵƓńe" 
liłŲa ŲŵŏgŵałaŽ ińƫálidŏŽ da liŽƋa DAB: iŽƋŏ é 
eŴƓiƫaleńƋe a liłŲaŵ ŲŵŏgŵałaŽ ŴƓe ńãŏ Ƌêł 
Žińal aŲŐŽ a ƫeŵiĞcaçãŏ cŏłŲleƋa. DO PAINEL 
FRONTAL 1.Seleccionar o modo DAB com o 
bŏƋãŏ "SOURCE" (10). 2.Pŵiła Ɠła ƫeƼ ŏ bŏƋãŏ 
"MENU" (13). 3.Pŵiła ŏ bŏƋãŏ "NEXT" 4 ƫeƼeŽ (16). 
4.Pŵiła Ɠła ƫeƼ ŏ bŏƋãŏ "PLAY/PAUSE" (17). 
5.Pŏde alƋeŵaŵ ŏ eŽƋadŏ de "PRUNE" Ųaŵa "YES" 
ŏƓ "NO". 6.Tŏ cŏńĞŵłaŵ Ųŵiła Ɠła ƫeƼ ŏ bŏƋãŏ 
"PLAY/PAUSE" (17).

RO ROMÂNĂ
DAB - PRUNE 1. AŲăŽaƏi ƋaŽƋa "DAB/FM " (8) 
Ųâńă câńd DAB aŲaŵe Ųe ecŵań. 2. AŲăŽaƏi ƋaŽƋa" 
MENU". (22) 3. AŲăŽaƏi ƋaŽƋa "NEXT" de 4 ŏŵi. (11) 4. 
AŲăŽaƏi ƋaŽƋa "ENTER".(16) ŲƓƋeƏi Žchiłba ŽƋaŵea 
de "PRUNE" la "YES" ŽaƓ "NO". "PŵƓńe" ƅƋeŵge 
Ųŵŏgŵałele ńeƫalide diń liŽƋa DAB: aceŽƋ lƓcŵƓ 
eŽƋe echiƫaleńƋ cƓ ƅƋeŵgeŵea Ųŵŏgŵałelŏŵ caŵe 
ńƓ aƓ Žełńal dƓŲă Žcańaŵea cŏłŲleƋă. DE PE 
PANOUL FRONTAL 1.SelecƋaƏi łŏdƓl DAB cƓ 
bƓƋŏńƓl "SOURCE" (10). 2.AŲăŽaƏi ŏ daƋă bƓƋŏńƓl 
"MENU" (13).3. AŲăŽaƏi bƓƋŏńƓl "NEXT" de 4 ŏŵi 
(16). 4.AŲăŽaƏi ŏ daƋă bƓƋŏńƓl "PLAY/PAUSE" (17). 
5.PƓƋeƏi Žchiłba ŽƋaŵea "PRUNE" la "YES" ŽaƓ 
"NO". 6.Tŏ cŏńĞŵłaŵe aŲăŽaƏi bƓƋŏńƓl "PLAY/
PAUSE" ŏ daƋă (17).

RU РУССКИЙ
DAB - PRUNE 1. Нажимайте клавишу "DAB/FM" 
(8) до тех пор, пока на экране не появится DAB. 
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2. Нажмите клавишу "МЕNU". (22) 3. Нажмите 
клавишу "NEXT" 4 раза. (11) 4. Нажмите клавишу 
"ENTER".(16) Вы можете изменить статус 
"PRUNE" на "YES" или "NO". "PŵƓńe" удаляет 
недопустимые программы из списка DAB: это 
эквивалентно удалению программ, у которых 
нет сигнала после полного сканирования. НА 
ПЕРЕДНЕЙ ПАНЕЛИ 1.Выберите режим DAB 
с помощью кнопки "SOURCE" (10). 2.Нажмите 
кнопку "МЕNU" один раз (13).3. Нажмите кнопку 
"NEXT" 4 раза (16). 4.Нажмите кнопку "PLAY/
PAUSE" один раз (17). 5.Вы можете изменить 
статус "PRUNE" на "YES" или "NO". 6.Tŏ для 
подтверждения нажмите кнопку "PLAY/PAUSE" 
один раз (17).

SK SLOVENČINA
DAB - PRUNE 1. SƋláčajƋe kláƫeŽ "DAB/FM" 
(8), kƳł Ža ńa ŏbŵaƼŏƫke ńeƼŏbŵaƼí DAB. 
2. SƋlačƋe Ƌlačidlŏ "MENU". (22) 3. SƋlačƋe 
4-kŵáƋ Ƌlačidlŏ "NEXT". (11) 4. SƋlačƋe kláƫeŽ 
"ENTER".(16) łŒƾeƋe Ƽłeńiƍ ŽƋaƫ "PRUNE" 
ńa "YES" alebŏ "NO". "PŵƓńe" ƫƲłaƾe 
ńeŲlaƋńé ŲŵŏgŵałƲ Ƽŏ ƼŏƼńałƓ DAB: je Ƌŏ 
ekƫiƫaleńƋńé ƫƲłaƼańiƓ Ųŵŏgŵałŏƫ, kƋŏŵé 
Ųŏ ƔŲlńŏł Žkeńŏƫańí ńełajƔ ƾiadńƲ Žigńál. 
Z PREDNÉHO PANELA 1.VƲbeŵƋe ŵeƾił DAB 
ŲŏłŏcŏƓ Ƌlačidla" Ƽdŵŏj " (10). 2.RaƼ ŽƋlačƋe 
Ƌlačidlŏ "MENU" (13).3. SƋlačƋe Ƌlačidlŏ "NEXT" 
4-kŵáƋ (16). 4.RaƼ ŽƋlačƋe Ƌlačidlŏ "PLAY/
PAUSE" (17). 5.SƋaƫ "PRUNE" ńa "YES" alebŏ 
"NO". 6.Tŏ ŲŏƋƫŵďƋe ŵaƼ ŽƋlačƋe Ƌlačidlŏ "PLAY/
PAUSE" (17).

SL SLOVENSKI
DAB - PRUNE 1. PŵiƋiŽńiƋe ƋiŲkŏ "DAB / FM" (8), 
dŏkleŵ Že ńa ƼaŽlŏńƓ ńe Ųŵikaƾe DAB. 2. Pritisnite 
ƋiŲkŏ "MENU. (22) 3. PŵiƋiŽńiƋe ƋiŲkŏ "NEXT" 4-kŵaƋ. 
(11) 4. PŵiƋiŽńiƋe ƋiŲkŏ "ENTER".(16) ŽƋaƋƓŽ "PRUNE" 
lahkŏ ŽŲŵełeńiƋe ƫ "YES" ali "NO". "PŵƓńe" iƼbŵiƁe 
ńeƫeljaƫńe Ųŵŏgŵałe Ž ŽeƼńała dab: Ƌŏ je 
eńakŏƫŵedńŏ čiƁčeńjƓ Ųŵŏgŵałŏƫ, ki Ųŏ ŲŏŲŏlńeł 
ŽkeńiŵańjƓ ńiłajŏ Žigńala. S SPREDNJE PLOŠČE 
1.IƼbeŵiƋe ńačiń DAB Ƽ gƓłbŏł "SOURCE" (10). 
2.EńkŵaƋ ŲŵiƋiŽńiƋe gƓłb "MENU" (13).3. Pritisnite 
gƓłb "NEXT" 4-kŵaƋ (16). 4.Enkrat pritisnite 
gƓłb "PLAY/PAUSE" (17). 5.SƋaƋƓŽ "PRUNE" lahkŏ 
ŽŲŵełeńiƋe ƫ "YES" ali "NO". 6.To potrdite, da enkrat 
ŲŵiƋiŽńeƋe gƓłb "PLAY/PAUSE" (17).

SR СРПСКИ
DAB - PRUNE 1. Притисните тастер "DAB/

FM" (8) док се ДАБ не појави на екрану. 2. 
Притисните тастер "МENU". (22) 3. Притисните 
тастер "NEXT" 4 пута. (11) 4. Притисните 
тастер "ENTER".(16) статус "PRUNE" можете 
променити у "YES" или "NO". "PRUNE" уклања 
неважеће програме са ДАБ листе: ово је 
еквивалентно уклањању програма који 
немају сигнал након потпуног скенирања. НА 
ПРЕДЊОЈ СТРАНИ 1.Изаберите ДАБ режим 
помоћу дугмета "SOURCE" (10). 2.Притисните 
дугме "MENU" једном (13).3. Кликните на дугме 
"NEXT" 4 пута (16). 4.Притисните дугме "PLAY/
PAUSE" једном (17). 5.Статус "PRUNE" можете 
променити у "YES" или "NO". 6.Tŏ да бисте 
потврдили, притисните дугме "PLAY/PAUSE" 
(17).

SV SVENSKAN
DAB - PRUNE 1. TŵƲck Ųå kńaŲŲeń "DAB/
FM" (8) ƋillŽ DAB ƫiŽaŽ Ųå Žkäŵłeń. 2. Tryck 
Ųå "MENU" - kńaŲŲeń. (22) 3. TŵƲck Ųå "NEXT" 
- kńaŲŲeń 4 gåńgeŵ. (11) 4. TŵƲck Ųå "ENTER" 
- kńaŲŲeń.(16) DƓ kań äńdŵa ŽƋaƋƓŽeń fřŵ 
"PRUNE" Ƌill "YES" elleŵ "NO". "PŵƓńe" ŵeńŽaŵ 
ogiltiga program från DAB-listan: detta 
motsvarar att rensa program som inte har 
ńågŏń Žigńal efƋeŵ fƓllŽƋäńdig Žkańńińg. 
FRÅN FRONTPANELEN 1.Välj DAB-läge łed 
kńaŲŲeń "SOURCE" (10). 2.Tryck en gång på 
"MENU" - kńaŲŲeń (13).3. Tryck på knappen 
"NEXT" 4 gåńgeŵ (16). 4.Tryck en gång på 
kńaŲŲeń "PLAY/PAUSE" (17). 5.DƓ kań äńdŵa 
ŽƋaƋƓŽeń fřŵ "PRUNE" Ƌill YES elleŵ NO. 6.To 
bekŵäfƋa ƋŵƲck eń gåńg Ųå kńaŲŲeń "PLAY/
PAUSE" (17).

TR TÜRK
DAB - PRUNE 1. Ekŵańda DAB gřŵƙńeńe kadaŵ 
"DAB/FM" ƋƓƃƓńa (8) baŽıń. 2. "MENU" ƋƓƃƓńa 
baŽıń. (22) 3. "NEXT" ƋƓƃƓńa 4 keƼ baŽıń. (11) 4. 
"ENTER" ƋƓƃƓńa baŽıń.(16) "PRUNE" dƓŵƓłƓńƓ 
"YES" ƫeƲa "NO" ŏlaŵak değiƃƋiŵebiliŵŽińiƼ. "PRUNE" 
DAB liŽƋeŽińdeń geçeŵŽiƼ Ųŵŏgŵałlaŵı ƋełiƼleŵ: 
BƓ, Ƌał Ƌaŵaładań Žŏńŵa ŽińƲali ŏlłaƲań 
Ųŵŏgŵałlaŵı ƋełiƼlełeƲe eƃdeğeŵdiŵ. ÖN 
PANELDEN 1."SOURCE" dƙğłeŽiƲle (10) DAB 
łŏdƓńƓ Žeçiń. 2."MENU" dƙğłeŽińe biŵ keƼ 
baŽıń (13).3. "NEXT" dƙğłeŽińe 4 keƼ baŽıń (16). 
4."PLAY/PAUSE" dƙğłeŽińe biŵ keƼ baŽıń (17). 
5."PRUNE" dƓŵƓłƓńƓ "YES" ƫeƲa "NO" ŏlaŵak 
değiƃƋiŵebiliŵŽińiƼ. 6.Tŏ ŏńaƲla "PLAY/PAUSE" 
dƙğłeŽińe biŵ keƼ baŽıń (17).
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STORING STATIONS IN PRESETS

Select the DAB or FM mode. Using the remote controller 
DAB/FM bƓƋƋŏń (8), ŏŵ ŏń Ƌhe fŵŏńƋ Ųańel SOURCE 
bƓƋƋŏń (10).

1
Press the PRESET key.

2

Use the NEXT or 
PREVIOUS keys to 
select the station.

3
PŵeŽŽ Ƌhe ENTER keƲ ŏń Ƌhe ŵełŏƋe cŏńƋŵŏl Ƌŏ cŏńĞŵł 
the selection, or the PLAY/PAUSE key on the front 
Ųańel. if iƋ ƋakeŽ łŏŵe Ƌhań 30 ŽecŏńdŽ Ƌŏ cŏńĞŵł Ƌhe 
ŽelecƋiŏń, Ƌhe Ųŵŏgŵał Ƭill eƱiƋ aƓƋŏłaƋicallƲ.

4

BG БЪЛГАРСКИ
СЪХРАНЕНИЕ НА СТАНЦИИ В 
ПРЕДВАРИТЕЛНО ЗАДАДЕНИ НАСТРОЙКИ 
1.Изберете режим DAB или FМ. С помощта на 
дистанционното управление DAB/FM бутон 
(8), или на предния панел "SOURCE" бутон (10) 
2.Натиснете бутона "PRESET" 3.Използвайте 
клавишите "NEXT" или "PREVIOUS", за да 
изберете станцията 4.Натиснете клавиша 
"ENTER" на дистанционното управление, за 
да потвърдите избора, или клавиша "PLAY/
PAUSE" на предния панел. Ако са необходими 
повече от 30 секунди, за да потвърдите избора, 
програмата ще излезе автоматично.

CS ČEŠTINA
UKLÁDÁNÍ STANIC DO PŘEDVOLEB 
1.VƲbeŵƋe ŵeƾił DAB ńebŏ FM. Pŏłŏcí 
dálkŏƫéhŏ ŏƫladače DAB/FM ƋlačíƋkŏ (8), ńebŏ 
ńa Ųŷedńíł ŲańelƓ "SOURCE" ƋlačíƋkŏ (10) 
2.SƋiŽkńěƋe kláƫeŽƓ "PRESET" 3.Pŏłŏcí kláƫeŽ 
"NEXT" ńebŏ "PREVIOUS" ƫƲbeŵƋe ŽƋańici 
4.SƋiŽkńƓƋíł kláƫeŽƲ "ENTER" ńa dálkŏƫéł 
ŏƫladači ŲŏƋƫŵďƋe ƫƳběŵ ńebŏ kláƫeŽŏƓ "PLAY/
PAUSE" ńa Ųŷedńíł ŲańelƓ. PŏkƓd ŲŏƋƫŵƼeńí 
ƫƳběŵƓ Ƌŵƫá déle ńeƾ 30 ŽekƓńd, Ųŵŏgŵał Že 

aƓƋŏłaƋickƲ Ɠkŏńčí.

DA DÁNSKÝ
LAGRING AF STATIONER I 
FORUDINDSTILLINGER 1.Vælg ƋilŽƋańdeń 
DAB elleŵ FM. BŵƓg af fjeŵńbeƋjeńińgeń DAB/
FM - kńaŲ (8) elleŵ Ųå fŵŏńƋŲańeleƋ "SOURCE" 
- kńaŲ (10) 2.TŵƲk Ųå "PRESET" - ƋaŽƋeń 3.BŵƓg 
ƋaŽƋeŵńe "NEXT" elleŵ "PREVIOUS" Ƌil aƋ ƫælge 
stationen 4.TŵƲk Ųå "ENTER" - ƋaŽƋeń Ųå 
fjeŵńbeƋjeńińgeń fŏŵ aƋ bekŵæfƋe ƫalgeƋ elleŵ 
"PLAY/PAUSE" - ƋaŽƋeń Ųå fŵŏńƋŲańeleƋ. Hvis 
deƋ Ƌageŵ łeŵe eńd 30 ŽekƓńdeŵ aƋ bekŵæfƋe 
ƫalgeƋ, afŽlƓƋƋeŽ ŲŵŏgŵałłeƋ aƓƋŏłaƋiŽk.

DE DEUTSCHSPRACHIGE
SPEICHERN VON SENDERN IN 
VOREINSTELLUNGEN 1.Wählen Sie den 
MŏdƓŽ DAB ŏdeŵ FM. MiƋ deŵ FeŵńbedieńƓńg 
DAB/FM-TaŽƋe (8) ŏdeŵ aƓf deŵ VŏŵdeŵŽeiƋe 
"SOURCE"-TaŽƋe (10) 2.Dŵƙckeń Sie die 
TaŽƋe "PRESET" 3.Verwenden Sie die Tasten 
"NEXT" ŏdeŵ "PREVIOUS", Ɠł deń Seńdeŵ 
aƓŽƼƓƬähleń 4.Dŵƙckeń Sie die "ENTER"-
TaŽƋe aƓf deŵ FeŵńbedieńƓńg, Ɠł die 
AƓŽƬahl ƼƓ beŽƋäƋigeń, ŏdeŵ die "PLAY/
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PAUSE"-TaŽƋe aƓf deŵ VŏŵdeŵŽeiƋe. Wenn 
die BeŽƋäƋigƓńg deŵ AƓŽƬahl läńgeŵ alŽ 
30 SekƓńdeń daƓeŵƋ, Ƭiŵd daŽ Pŵŏgŵałł 
aƓƋŏłaƋiŽch beeńdeƋ.

EL ΕΛΛΗΝΙΚΗ
ΑΠΟΘΗΚΕΎΣΗ ΣΤΑΘΜΩΝ ΣΕ 
ΠΡΟΕΠΙΛΟΓΕΣ 1.Επιλέξτε τη λειτουργία DAB 
ή FM. Χρησιμοποιώντας το τηλεχειριστήριο 
DAB/FM κουμπί (8), ή στην πρόσοψη 
"SOURCE" κουμπί (10) 2.Πατήστε το πλήκτρο 
"PRESET" 3.Χρησιμοποιήστε τα πλήκτρα 
"NEXT" ή "PREVIOUS" για να επιλέξετε το 
σταθμό 4.Πατήστε το πλήκτρο "ENTER" στο 
τηλεχειριστήριο για να επιβεβαιώσετε την 
επιλογή ή το πλήκτρο "PLAY/PAUSE" στον 
μπροστινό πίνακα. Εάν χρειάζονται περισσότερα 
από 30 δευτερόλεπτα για να επιβεβαιώσετε 
την επιλογή, το πρόγραμμα θα τερματιστεί 
αυτόματα.

ES ESPAÑOL
ALMACENAMIENTO DE EMISORAS EN 
PRESETS 1. Seleccione el modo DAB o 
FM. UŽańdŏ el bŏƋŐń DAB/FM del łańdŏ 
a diŽƋańcia (8), ŏ eń el bŏƋŐń "SOURCE" del 
Ųańel fŵŏńƋal (10) 2.PŵeŽiŏńe la Ƌecla "PRESET" 
3.UƋilice laŽ ƋeclaŽ "NEXT" ŏ "PREVIOUS" Ųaŵa 
seleccionar la emisora 4.Presione la tecla 
"ENTER" eń el cŏńƋŵŏl ŵełŏƋŏ Ųaŵa cŏńĞŵłaŵ 
la ŽelecciŐń, ŏ la Ƌecla "PLAY/PAUSE" eń el 
panel frontal. Si Ƌaŵda łáŽ de 30 ŽegƓńdŏŽ eń 
cŏńĞŵłaŵ la ŽelecciŐń, el Ųŵŏgŵała Že ceŵŵaŵá 
aƓƋŏłáƋicałeńƋe.

ET EESTI
JAAMADE SALVESTAMINE EELSEADETES 
1.Valige ŵeƾiił DAB ƫŭi FM. KaŽƓƋadeŽ 
kaƓgjƓhƋiłiŽŲƓldi DAB/FM ńƓŲŲƓ (8) 
ƫŭi eŽiŲańeeli "SOURCE" ńƓŲŲƓ (10) 
2.VajƓƋage klahƫi "PRESET" 3.Jaama 
ƫaliłiŽekŽ kaŽƓƋage klahƫe "NEXT" ƫŭi 
"PREVIOUS" 4.ValikƓ kińńiƋałiŽekŽ ƫajƓƋage 
kaƓgjƓhƋiłiŽŲƓldi klahƫi "ENTER" ƫŭi 
eŽiŲańeeli klahƫi "PLAY/PAUSE". KƓi ƫalikƓ 
kińńiƋałiŽekŽ kƓlƓb ŵŏhkeł kƓi 30 ŽekƓńdiƋ, 
ƫäljƓb Ųŵŏgŵałł aƓƋŏłaaƋŽelƋ.

FI SUOMEN
ASEMIEN TALLENTAMINEN ESIASETUKSIIN 
1.Valitse DAB tai FM tila. Käyttämällä 
kaƓkŏ-ŏhjaiń DAB/FM ŲaińikeƋƋa (8), Ƌai 
eƋƓŲańeeliń "SOURCE" ŲaińikeƋƋa (10) 2.Paina 

"PRESET" - ńäŲŲäińƋä 3.KäƲƋä "NEXT" Ƌai 
"PREVIOUS" aƫaiłeƋ ƫaliƋa aŽeła 4.Vahvista 
ƫalińƋa Ųaińałalla kaƓkŏŽääƋiłeń "ENTER" 
- ńäŲŲäińƋä Ƌai eƋƓŲańeeliń "PLAY/PAUSE" 
- näppäintä. Jos valinnan vahvistaminen 
keŽƋää Ʋli 30 ŽekƓńƋia, ŏhjelła ŲŏiŽƋƓƓ 
aƓƋŏłaaƋƋiŽeŽƋi.

FR FRANÇAISE
STOCKAGE DES STATIONS DANS DES 
PRÉRÉGLAGES 1.SélecƋiŏńńeƼ le łŏde 
"DAB" ŏƓ "FM". UƋiliŽaƋiŏń dƓ bŏƓƋŏń "DAB/
FM" de la Ƌélécŏłłańde (8) ŏƓ dƓ bŏƓƋŏń 
"SOURCE" dƓ ŲańńeaƓ aƫańƋ (10) 2.AŲŲƓƲeƼ 
ŽƓŵ la ƋŏƓche "PRESET" 3.UƋiliŽeƼ leŽ ƋŏƓcheŽ 
"NEXT" ŏƓ "PREVIOUS" ŲŏƓŵ ŽélecƋiŏńńeŵ 
la station 4.AŲŲƓƲeƼ ŽƓŵ la ƋŏƓche "ENTER" 
de la Ƌélécŏłłańde ŲŏƓŵ cŏńĞŵłeŵ la 
ŽélecƋiŏń, ŏƓ ŽƓŵ la ƋŏƓche "PLAY/PAUSE" dƓ 
ŲańńeaƓ aƫańƋ. S'il faƓƋ ŲlƓŽ de 30 ŽecŏńdeŽ 
ŲŏƓŵ cŏńĞŵłeŵ la ŽélecƋiŏń, le Ųŵŏgŵałłe Že 
feŵłeŵa aƓƋŏłaƋiŴƓełeńƋ.

HR HRVATSKI
SPREMANJE STANICA U UNAPRIJED 
POSTAVLJENE POSTAVKE 1.OdabeŵiƋe 
ńačiń ŵada DAB ili FM. PŏłŏćƓ gƓłba DAB/
FM ńa daljińŽkŏł ƓŲŵaƫljačƓ (8) ili gƓłba 
"SOURCE" ńa Ųŵedńjŏj ŽƋŵańi (10) 2.Pritisnite 
ƋiŲkƓ "PRESET" 3.Za ŏdabiŵ ŽƋańice KŏŵiŽƋiƋe 
ƋiŲke "NEXT" ili "PREVIOUS" 4.Pritisnite 
ƋiŲkƓ "ENTER" ńa daljińŽkŏł ƓŲŵaƫljačƓ Ƽa 
ŲŏƋƫŵdƓ ŏdabiŵa ili ƋiŲkƓ "PLAY/PAUSE" ńa 
Ųŵedńjŏj ŽƋŵańi. Akŏ je Ƽa ŲŏƋƫŵdƓ ŏdabiŵa 
ŲŏƋŵebńŏ ƫiƁe ŏd 30 ŽekƓńdi, Ųŵŏgŵał će Že 
aƓƋŏłaƋŽki iŽkljƓčiƋi.

HU MAGYAR
ÁLLOMÁSOK TÁROLÁSA ELŐRE 
BEÁLLÍTOTT BEÁLLÍTÁSOKBAN 1.VálaŽŽƼa 
a DAB ƫagƲ aƼ FM łŐdŏƋ. A ƋáƫiŵáńƲíƋŐ 
DAB/FM gŏłbjáƫal (8) ƫagƲ aƼ elťlaŲŏń 
ƋalálhaƋŐ "SOURCE" gŏłbbal (10) 2.NƲŏłja 
łeg aƼ "PRESET" gŏłbŏƋ 3.AƼ állŏłáŽ 
kiƫálaŽƼƋáŽáhŏƼ haŽƼńálja a "NEXT" ƫagƲ 
aƼ "PREVIOUS" gŏłbŏkaƋ 4.A kiƫálaŽƼƋáŽ 
łegeŵťŽíƋéŽéheƼ ńƲŏłja łeg a ƋáƫiŵáńƲíƋŐ 
"ENTER" gŏłbjáƋ, ƫagƲ aƼ elťlaŲŏń ƋalálhaƋŐ 
"PLAY/PAUSE" gŏłbŏƋ. Ha a kiƫálaŽƼƋáŽ 
łegeŵťŽíƋéŽe Ƌřbb łińƋ 30 łáŽŏdŲeŵceƋ 
ƫeŽƼ igéńƲbe, a Ųŵŏgŵał aƓƋŏłaƋikƓŽań 
kiléŲ.
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IT ITALIANA
MEMORIZZAZIONE DELLE STAZIONI NEI 
PRESET 1.SeleƼiŏńaŵe la łŏdaliƋà DAB ŏ FM. 
UƋiliƼƼańdŏ il ƋaŽƋŏ DAB/FM del Ƌelecŏłańdŏ 
(8) ŏ il ƋaŽƋŏ "SOURCE" del Ųańńellŏ fŵŏńƋale 
(10) 2.Pŵełeŵe il ƋaŽƋŏ "PRESET" 3.UƋiliƼƼaŵe 
i ƋaŽƋi "NEXT" ŏ "PREVIOUS" Ųeŵ ŽeleƼiŏńaŵe 
la ŽƋaƼiŏńe 4.Pŵełeŵe il ƋaŽƋŏ "ENTER" ŽƓl 
Ƌelecŏłańdŏ Ųeŵ cŏńfeŵłaŵe la ŽeleƼiŏńe, 
ŏ il ƋaŽƋŏ "PLAY/PAUSE" ŽƓl Ųańńellŏ 
fŵŏńƋale. Se ci ƫŏgliŏńŏ Ųiƛ di 30 Žecŏńdi Ųeŵ 
cŏńfeŵłaŵe la ŽeleƼiŏńe, il Ųŵŏgŵałła ƓŽciŵà 
aƓƋŏłaƋicałeńƋe.

LT LIETUVIŲ
STOČIŲ SAUGOJIMAS IŠANKSTINIUOSE 
NUSTATYMUOSE 1.PaŽiŵińkiƋe DAB aŵba FM 
ŵeƾiłą. NaƓdŏjańƋ ńƓŏƋŏlińiŏ ƫaldikliŏ DAB/
FM łƲgƋƓką (8), aŵba ańƋ Ųŵiekińiŏ ŽkƲdeliŏ 
"SOURCE" łƲgƋƓką (10) 2.PaŽŲaƓŽkiƋe 
łƲgƋƓką "PRESET" 3.Nŏŵėdałi ŲaŽiŵińkƋi 
ŽƋŏƋį, ńaƓdŏkiƋe klaƫiƁƓŽ "NEXT" aŵba 
"PREVIOUS" 4.PaŽŲaƓŽkiƋe ńƓŏƋŏlińiŏ 
ƫaldƲłŏ ŲƓlƋŏ klaƫiƁą "ENTER", kad 
ŲaƋƫiŵƋińƋƓłėƋe ŲaŽiŵińkiłą, aŵba łƲgƋƓką 
"PLAY/PAUSE" Ųŵiekińiałe ŽkƲdelƲje. Jei 
ŲaŽiŵińkiłƓi ŲaƋƫiŵƋińƋi ŲŵiŵeikŽ daƓgiaƓ ńei 
30 ŽekƓńdƾiƧ, Ųŵŏgŵała iƁeiŽ aƓƋŏłaƋiƁkai.

LV LATVIEŠU
STACIJU UZGLABĀŠANA PRESETOS 
1.AƋlaŽieƋ ŵeƾīłƓ DAB ƫai FM. IƼłańƋŏjŏƋ 
ƋālƫadībaŽ ŲƓlƋŽ DAB/FM ŲŏgƓ (8), ƫai 
ƓƼ ŲŵiekƁējā Ųańeļa "SOURCE" ŲŏgƓ (10) 
2.NŏŽŲiedieƋ ƋaƓŽƋiňƓ "PRESET" 3.IƼłańƋŏjieƋ 
ƋaƓŽƋiňƓŽ "NEXT" ƫai "PREVIOUS", lai iƼƫēlēƋŏŽ 
ŽƋacijƓ 4.NŏŽŲiedieƋ ƋālƫadībaŽ ŲƓlƋŽ ƋaƓŽƋiňƓ 
"ENTER", lai aŲŽƋiŲŵińāƋƓ iƼƫēli, ƫai ŲŵiekƁējā 
Ųańeļa ƋaƓŽƋiňƓ "PLAY/PAUSE". Ja aƋlaŽeŽ 
aŲŽƋiŲŵińāƁańai ńeŲiecieƁałŽ ƫaiŵāk ńekā 30 
ŽekƓńdeŽ, Ųŵŏgŵałła aƓƋŏłāƋiŽki iƼieŽ.

MT MALTIJA
STAZZJONIJIET TA'ĦAŻNA FIL PRESETS 
1.Agħƿel il-łŏd DAB jeƬ FM. Uƿa l-bƓƋƋƓńa 
DAB/FM Ƌal-kŏńƋŵŏllƓŵ łill-bŏgħŏd (8), 
jeƬ fƓŴ il-bƓƋƋƓńa "SOURCE" Ƌal-Ųańńell 
Ƌa'ŴƓddieł (10) 2.AgħfaŽ il - "PRESET" 
ewlenin 3.Uƿa l - "NEXT" jeƬ "PREVIOUS" 
ċƬieƫeƋ bieƱ Ƌagħƿel l-iŽƋaƼƼjŏń 4.AgħfaŽ il-
łƓfƋieħ "ENTER" fƓŴ il-kŏńƋŵŏll łill-bŏgħŏd 
bieƱ Ƌikkŏńfeŵła l-għaƿla, jeƬ il-łƓfƋieħ 
"PLAY/PAUSE" fƓŴ il-ŲańeƬ Ƌa'ŴƓddieł. 

Jekk ƋieħƓ akƋaŵ łińń 30 Žekŏńda bieƱ 
Ƌikkŏńfeŵła l-għaƿla, il-Ųŵŏgŵałł Že jŏħŵŏġ 
awtomatikament.

NL NEDERLANDSE
OPSLAAN VAN ZENDERS IN 
VOORKEUZEZENDERS 1.Selecteer de 
łŏdƓŽ DAB ŏf FM. GebŵƓik de kńŏŲ DAB/
FM ŏŲ de afŽƋańdŽbedieńińg (8), ŏf de kńŏŲ 
"SOURCE" ŏŲ heƋ ƫŏŏŵŲańeel (10) 2.DŵƓk 
ŏŲ de ƋŏeƋŽ "PRESET" 3.GebŵƓik de "NEXT" 
ŏf "PREVIOUS" ƋŏeƋŽeń ŏł de Ƽeńdeŵ Ƌe 
selecteren 4.DŵƓk ŏŲ de "ENTER" ƋŏeƋŽ 
ƫań de afŽƋańdŽbedieńińg ŏł de ŽelecƋie 
Ƌe beƫeŽƋigeń, ŏf ŏŲ de "PLAY/PAUSE" 
toets op het voorpaneel. Indien het meer 
dań 30 Žecŏńdeń dƓƓŵƋ ŏł de ŽelecƋie Ƌe 
beƫeŽƋigeń, Ƽal heƋ Ųŵŏgŵałła aƓƋŏłaƋiŽch 
worden afgesloten.

NO NORSK
LAGRE STASJONER I 
FORHÅNDSINNSTILLINGER 1.Velg DAB eller 
FM - łŏdƓŽ. Ved hjelŲ aƫ fjeŵńkŏńƋŵŏlleń 
DAB/FM - kńaŲŲeń (8), elleŵ Ųå fŵŏńƋŲańeleƋ 
"SOURCE" - kńaŲŲeń (10) 2.Trykk på 
"PRESET" - ƋaŽƋeń 3.BŵƓk ƋaŽƋeńe "NEXT" 
elleŵ "PREVIOUS" fŏŵ å ƫelge ŽƋaŽjŏń 4.Trykk 
PÅ "ENTER" - ƋaŽƋeń Ųå fjeŵńkŏńƋŵŏlleń fŏŵ 
å bekŵefƋe ƫalgeƋ, elleŵ "PLAY/PAUSE" - 
tasten på frontpanelet. Hvis det tar mer enn 
30 ŽekƓńdeŵ å bekŵefƋe ƫalgeƋ, aƫŽlƓƋƋeŽ 
ŲŵŏgŵałłeƋ aƓƋŏłaƋiŽk.

PL POLSKI
PRZECHOWYWANIE STACJI W 
USTAWIENIACH WSTĘPNYCH 1.WƲbieŵƼ 
ƋŵƲb DAB lƓb FM. Za Ųŏłŏcą ŲilŏƋa Ƽdalńegŏ 
ŽƋeŵŏƬańia ŲŵƼƲciŽk DAB/FM (8) lƓb ńa 
ŲańelƓ ŲŵƼedńił ŲŵƼƲciŽk "SOURCE" (10) 
2.Nacižńij klaƬiŽƼ "PRESET" 3.UƿƲj klaƬiŽƼƲ 
"NEXT" lƓb "PREVIOUS", abƲ ƬƲbŵać ŽƋację 
4.Nacižńij klaƬiŽƼ "ENTER" ńa Ųilŏcie, abƲ 
ŲŏƋƬieŵdƼić ƬƲbŐŵ, lƓb klaƬiŽƼ "PLAY/PAUSE" 
ńa ŲańelƓ ŲŵƼedńił. Ježli PŏƋƬieŵdƼeńie 
ƬƲbŏŵƓ Ƽajłie Ƭięcej ńiƿ 30 ŽekƓńd, Ųŵŏgŵał 
ƼakŏŅcƼƲ Žię aƓƋŏłaƋƲcƼńie.

PT PORTUGUESA
ARMAZENAR ESTAÇÕES EM 
PREDEFINIÇÕES 1.Seleccione o modo 
DAB ŏƓ FM. UƋiliƼaŵ ŏ bŏƋãŏ DAB/FM dŏ 
Ƌelecŏłańdŏ (8) ŏƓ ńŏ bŏƋãŏ "SOURCE" dŏ 
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Ųaińel fŵŏńƋal (10) 2.Pŵiła a Ƌecla "PRESET" 
3.UƋiliƼe aŽ ƋeclaŽ "NEXT" ŏƓ "PREVIOUS" Ųaŵa 
Želecciŏńaŵ a eŽƋaçãŏ 4.Pŵiła a Ƌecla "ENTER" 
ńŏ Ƌelecŏłańdŏ Ųaŵa cŏńĞŵłaŵ a Želecçãŏ 
ŏƓ a Ƌecla "PLAY/PAUSE" ńŏ Ųaińel fŵŏńƋal. Se 
dełŏŵaŵ łaiŽ de 30 ŽegƓńdŏŽ a cŏńĞŵłaŵ a 
Želecçãŏ, ŏ Ųŵŏgŵała Žai aƓƋŏłaƋicałeńƋe.

RO ROMÂNĂ
STOCAREA STAȚIILOR ÎN PRESETĂRI 
1.SelecƋaƏi łŏdƓl DAB ŽaƓ "FM". FŏlŏŽińd 
bƓƋŏńƓl "DAB/FM" al ƋelecŏłeńƼii (8) ŽaƓ 
bƓƋŏńƓl "ŽƓŵŽă" al ŲańŏƓlƓi fŵŏńƋal (10) 
2.AŲăŽaƏi ƋaŽƋa "PRESET" 3.UƋiliƼaƏi ƋaŽƋele 
"NEXT" ŽaƓ "PREVIOUS" ŲeńƋŵƓ a ŽelecƋa 
ŲŏŽƋƓl 4.AŲăŽaƏi ƋaŽƋa "ENTER" de Ųe 
Ƌelecŏłańdă ŲeńƋŵƓ a cŏńĞŵła ŽelecƏia ŽaƓ 
TaŽƋa "PLAY/PAUSE" de Ųe ŲańŏƓl fŵŏńƋal. 
Dacă dƓŵeaƼă łai łƓlƋ de 30 de ŽecƓńde 
ŲeńƋŵƓ a cŏńĞŵła ŽelecƏia, ŲŵŏgŵałƓl ƫa ieƅi 
aƓƋŏłaƋ.

RU РУССКИЙ
СОХРАНЕНИЕ СТАНЦИЙ В 
ПРЕДУСТАНОВКАХ 1.Выберите режим 
DAB или FM. С помощью кнопки 
DAB/FM на пульте дистанционного 
управления (8) или кнопки "SOURCE" 
на передней панели (10) 2.Нажмите 
клавишу "PRESET" 3.Используйте 
клавиши "NEXT" или "PREVIOUS" для 
выбора станции 4.Нажмите клавишу 
"ENTER" на пульте дистанционного 
управления, чтобы подтвердить выбор, 
или клавишу "PLAY/PAUSE" на передней 
панели. Если для подтверждения выбора 
потребуется более 30 секунд, программа 
автоматически завершит работу.

SK SLOVENČINA
UKLADANIE STANÍC DO PREDVOLIEB 
1.VƲbeŵƋe ŵeƾił DAB alebŏ FM. PŏłŏcŏƓ 
Ƌlačidla diaľkŏƫéhŏ ŏƫládača DAB/FM (8) 
alebŏ ńa Ųŵedńŏł Ųańeli "SOURCE" (10) 
2.SƋlačƋe Ƌlačidlŏ "PRESET" 3.Na ƫƳbeŵ ŽƋańice 
ŲŏƓƾiƋe kláƫeŽƲ "NEXT" alebŏ "PREVIOUS" 
4.VƳbeŵ ŲŏƋƫŵďƋe ŽƋlačeńíł kláƫeŽƓ "ENTER" 
ńa diaľkŏƫŏł ŏƫládači alebŏ Ƌlačidla "PLAY/
PAUSE" ńa Ųŵedńŏł Ųańeli. Ak ŲŏƋƫŵdeńie 
ƫƳbeŵƓ Ƌŵƫá ƫiac akŏ 30 ŽekƔńd, Ųŵŏgŵał Ža 
aƓƋŏłaƋickƲ Ɠkŏńčí.

SL SLOVENSKI

SHRANJEVANJE POSTAJ V 
PREDNASTAVITVAH 1.IƼbeŵiƋe ńačiń DAB ali 
FM. UŲŏŵaba daljińŽkega ƓŲŵaƫljalńika DAB/
FM GƓłb (8), ali ńa ŽŲŵedńji ŲlŏƁči "SOURCE" 
gƓłb (10) 2.PŵiƋiŽńiƋe ƋiŲkŏ "PRESET" 3.Za 
iƼbiŵŏ ŲŏŽƋaje ƓŲŏŵabiƋe ƋiŲki "NEXT" ali 
"PREVIOUS" 4. PŵiƋiŽńiƋe ƋiŲkŏ "ENTER" ńa 
daljińŽkeł ƓŲŵaƫljalńikƓ, da ŲŏƋŵdiƋe iƼbiŵŏ, 
ali ƋiŲkŏ "PLAY/PAUSE" ńa ŽŲŵedńji ŲlŏƁči. Če 
Ƽa ŲŏƋŵdiƋeƫ iƼbiŵe Ƌŵaja ƫeč kŏƋ 30 ŽekƓńd, Že 
Ųŵŏgŵał Žałŏdejńŏ ƼaŲŵe.

SR СРПСКИ
ЧУВАЊЕ СТАНИЦА У УНАПРЕД 
ПОДЕШЕНИМ ПОСТАВКАМА 1.Изаберите 
режим DAB или FM. Помоћу дугмета "DAB/
FM" на даљинском управљачу (8) или 
дугмета "SOURCE" на предњој страни (10) 
2.Притисните тастер "PRESET" 3.Користите 
тастере "NEXT" или "PREVIOUS" да бисте 
изабрали станицу 4.Притисните тастер 
"ENTER" на даљинском управљачу да бисте 
потврдили избор или тастер "PLAY/PAUSE" на 
предњој страни. Ако је потребно више од 30 
секунди да се потврди избор, програм ће се 
аутоматски искључити.

SV SVENSKAN
LAGRA STATIONER I FÖRINSTÄLLNINGAR 
1.Välj lägeƋ DAB elleŵ FM. Ańƫäńda 
fjäŵŵkŏńƋŵŏlleń DAB/FM - kńaŲŲeń (8) elleŵ 
Ųå fŵŏńƋŲańeleńŽ "SOURCE" - kńaŲŲ (10) 
2.TŵƲck Ųå "PRESET" - kńaŲŲeń 3.Använd 
kńaŲŲaŵńa "NEXT" elleŵ "PREVIOUS" fřŵ aƋƋ 
ƫälja ŽƋaƋiŏń 4.TŵƲck Ųå "ENTER" - kńaŲŲeń 
Ųå fjäŵŵkŏńƋŵŏlleń fřŵ aƋƋ bekŵäfƋa ƫaleƋ elleŵ 
"PLAY/PAUSE" - kńaŲŲeń Ųå fŵŏńƋŲańeleń. Oł 
deƋ Ƌaŵ łeŵ äń 30 ŽekƓńdeŵ aƋƋ bekŵäfƋa ƫaleƋ 
aƫŽlƓƋaŽ ŲŵŏgŵałłeƋ aƓƋŏłaƋiŽkƋ.

TR TÜRK
İSTASYONLARI HAZIR AYARLARDA SAKLAMA 
1.DAB ƫeƲa FM łŏdƓńƓ Žeçiń. UƼakƋań kƓłańda 
DAB/FM dƙğłeŽińi (8) ƫeƲa řń Ųańeldeki 
"SOURCE" dƙğłeŽińi (10) kƓllańaŵak 2."PRESET" 
ƋƓƃƓńa baŽıń 3.İŽƋaŽƲŏńƓ Žeçłek içiń "NEXT" ƫeƲa 
"PREVIOUS" ƋƓƃlaŵıńı kƓllańıń 4.Seçiłi ŏńaƲlałak 
içiń ƓƼakƋań kƓłańdadaki "ENTER" ƋƓƃƓńa ƫeƲa 
řń Ųańeldeki "PLAY/PAUSE" ƋƓƃƓńa baŽıń. Seçiłi 
ŏńaƲlałak 30 ŽańiƲedeń faƼla ŽƙŵeŵŽe, Ųŵŏgŵał 
ŏƋŏłaƋik ŏlaŵak çıkacakƋıŵ.
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BG БЪЛГАРСКИ
ВЪЗСТАНОВЯВАНЕ НА ЗАПАЗЕНИ 
РАДИОСТАНЦИИ 1.Натиснете цифровите 
клавиши на дистанционното управление, 
за да изберете запазената станция или 
натиснете "PRESET" ключ, за да влезете 
в интерфейса 2.Използвайте клавишите 
"NEXT" и "PREVIOUS", за да изберете 
запазената станция 3.Потвърдете избора с 
ключа "ENTER".

CS ČEŠTINA
OBNOVENÍ ULOŽENÝCH ROZHLASOVÝCH 
STANIC 1.SƋiŽkńƓƋíł číŽelńƳch ƋlačíƋek ńa 
dálkŏƫéł ŏƫladači ƫƲbeŵƋe ƓlŏƾeńŏƓ ŽƋańici 
ńebŏ ŽƋiŽkńƓƋíł kláƫeŽƲ "PRESET" ŲŷejděƋe 
dŏ ŵŏƼhŵańí 2.Pŏłŏcí kláƫeŽ "NEXT" a 
"PREVIOUS" ƫƲbeŵƋe ƓlŏƾeńŏƓ ŽƋańici 
3.PŏƋƫŵďƋe ƫƳběŵ kláƫeŽŏƓ "ENTER".

DA DÁNSKÝ
GENDAN GEMTE RADIOSTATIONER 1.Tryk 
Ųå ńƓłłeŵƋaŽƋeŵńe Ųå fjeŵńbeƋjeńińgeń 
fŏŵ aƋ ƫælge deń gełƋe ŽƋaƋiŏń, elleŵ ƋŵƲk Ųå 
"PRESET" - ƋaŽƋeń fŏŵ aƋ åbńe gŵæńŽeğadeń 
2.BŵƓg ƋaŽƋeŵńe "NEXT" ŏg "PREVIOUS" Ƌil aƋ 
ƫælge deń gełƋe ŽƋaƋiŏń 3.BekŵæfƋ ƫalgeƋ 
łed "ENTER" - ƋaŽƋeń.

DE DEUTSCHSPRACHIGE
GESPEICHERTE RADIOSENDER 
WIEDERHERSTELLEN 1.Dŵƙckeń Sie die 
ZiffeŵńƋaŽƋeń aƓf deŵ FeŵńbedieńƓńg, Ɠł 
deń geŽŲeicheŵƋeń Seńdeŵ aƓŽƼƓƬähleń, 
ŏdeŵ dŵƙckeń Sie die TaŽƋe "PRESET", Ɠł die 
SchńiƋƋŽƋelle aƓfƼƓŵƓfeń 2.Wählen Sie mit 
deń TaŽƋeń "NEXT" Ɠńd "PREVIOUS" deń 
geŽŲeicheŵƋeń Seńdeŵ aƓŽ 3.Bestätigen Sie 
die AƓŽƬahl łiƋ deŵ "ENTER"-TaŽƋe.

EL ΕΛΛΗΝΙΚΗ
ΑΝΑΚΤΗΣΗ ΑΠΟΘΗΚΕΎΜΕΝΩΝ 
ΡΑΔΙΟΦΩΝΙΚΩΝ ΣΤΑΘΜΩΝ 1.Πατήστε 
τα αριθμητικά πλήκτρα στο τηλεχειριστήριο 
για να επιλέξετε τον αποθηκευμένο σταθμό 
ή πατήστε το πλήκτρο "PRESET" για να μπείτε 
στη διεπαφή 2.Χρησιμοποιήστε τα πλήκτρα 
"NEXT" και "PREVIOUS" για να επιλέξετε τον 
αποθηκευμένο σταθμό 3.Επιβεβαιώστε την 
επιλογή με το πλήκτρο "ENTER".

ES ESPAÑOL
RECUPERAR EMISORAS DE RADIO 
GUARDADAS 1.PŵeŽiŏńe laŽ ƋeclaŽ ńƓłéŵicaŽ 
en el control remoto para seleccionar la 
eŽƋaciŐń gƓaŵdada ŏ ŲŵeŽiŏńe la Ƌecla 

RECOVER SAVED RADIO STATIONS

PŵeŽŽ Ƌhe ńƓłbeŵ keƲŽ ŏń Ƌhe ŵełŏƋe cŏńƋŵŏl Ƌŏ ŽelecƋ 
the saved station or press the PRESET key to enter the 
interface.

1
Use the NEXT and 
PREVIOUS keys to 
select the saved 
station.

2

CŏńĞŵł Ƌhe ŽelecƋiŏń 
with the ENTER key.

3
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"PRESET" Ųaŵa ińgŵeŽaŵ a la ińƋeŵfaƼ 2.Utilice 
laŽ ƋeclaŽ "NEXT" Ʋ "PREVIOUS" Ųaŵa 
Želecciŏńaŵ la ełiŽŏŵa gƓaŵdada 3.CŏńĞŵłe 
la ŽelecciŐń cŏń la Ƌecla "ENTER".

ET EESTI
TAASTA SALVESTATUD RAADIOJAAMAD 
1.SalƫeŽƋaƋƓd jaała ƫaliłiŽekŽ ƫajƓƋage 
kaƓgjƓhƋiłiŽŲƓldi ńƓłbŵiklahƫe ƫŭi 
liideŽeŽŽe ŽiŽeńełiŽekŽ ƫajƓƋage klahƫi 
"PRESET" 2.SalƫeŽƋaƋƓd jaała ƫaliłiŽekŽ 
kaŽƓƋage klahƫe "NEXT" ja "PREVIOUS" 
3.KińńiƋage ƫalik klahƫiga "ENTER".

FI SUOMEN
PALAUTA TALLENNETUT RADIOASEMAT 
1.ValiƋŽe ƋalleńńeƋƋƓ aŽeła Ųaińałalla 
kaƓkŏŽääƋiłeń ńƓłeŵŏńäŲŲäiłiä Ƌai 
Ųaińa "PRESET" ńäŲŲäińƋä ŲääŽƋäkŽeŽi 
käƲƋƋřliiƋƋƲłääń 2.ValiƋŽe ƋalleńńeƋƋƓ 
aŽeła "NEXT" ja "PREVIOUS" - ńäŲŲäiłillä 
3.VahƫiŽƋa ƫalińƋa "ENTER" - aƫaiłella.

FR FRANÇAISE
RÉCUPÉRER LES STATIONS DE RADIO 
ENREGISTRÉES 1.AŲŲƓƲeƼ ŽƓŵ leŽ ƋŏƓcheŽ 
ńƓłéŵiŴƓeŽ de la Ƌélécŏłłańde ŲŏƓŵ 
ŽélecƋiŏńńeŵ la ŽƋaƋiŏń eńŵegiŽƋŵée ŏƓ 
aŲŲƓƲeƼ ŽƓŵ la ƋŏƓche "PRESET" ŲŏƓŵ 
accédeŵ à l'ińƋeŵface 2.UƋiliŽeƼ leŽ ƋŏƓcheŽ 
"NEXT" eƋ "PREVIOUS" ŲŏƓŵ ŽélecƋiŏńńeŵ la 
ŽƋaƋiŏń eńŵegiŽƋŵée 3.CŏńĞŵłeƼ la ŽélecƋiŏń 
aƫec la ƋŏƓche "ENTRÉE".

HR HRVATSKI
VRAĆANJE SPREMLJENIH RADIO STANICA 
1.PŵiƋiŽńiƋe bŵŏjčańe ƋiŲke ńa daljińŽkŏł 
ƓŲŵaƫljačƓ Ƽa ŏdabiŵ ŽŲŵełljeńe ŽƋańice 
ili ŲŵiƋiŽńiƋe ƋiŲkƓ "PRESET" Ƽa ƓlaƼak Ɠ 
ŽƓčelje 2.PŏłŏćƓ ƋiŲki "NEXT" i "PREVIOUS" 
ŏdabeŵiƋe ŽŲŵełljeńƓ ŽƋańicƓ 3.Potvrdite 
ŏdabiŵ ŲŏłŏćƓ ƋiŲke "ENTER".

HU MAGYAR
A MENTETT RÁDIÓÁLLOMÁSOK 
HELYREÁLLÍTÁSA 1.NƲŏłja łeg a 
ƋáƫƫeƼéŵlť ŽƼáłgŏłbjaiƋ a łeńƋeƋƋ állŏłáŽ 
kiƫálaŽƼƋáŽáhŏƼ, ƫagƲ ńƲŏłja łeg a "PRESET" 
gŏłbŏƋ aƼ ińƋeŵféŽƼbe ƫalŐ beléŲéŽheƼ 2.A 
"NEXT" éŽ aƼ "PREVIOUS" gŏłbŏkkal ƫálaŽŽƼa ki 
a mentett állomást 3.EŵťŽíƋŽe łeg a ƫálaŽƼƋáŽƋ aƼ 
"ENTER" gŏłbbal.

IT ITALIANA
RECUPERARE LE STAZIONI RADIO SALVATE 
1.Pŵełeŵe i ƋaŽƋi ńƓłeŵici ŽƓl Ƌelecŏłańdŏ 
Ųeŵ ŽeleƼiŏńaŵe la ŽƋaƼiŏńe ŽalƫaƋa ŏ Ųŵełeŵe 
il ƋaŽƋŏ "PRESET" Ųeŵ accedeŵe all'ińƋeŵfaccia 
2.UƋiliƼƼaŵe i ƋaŽƋi "NEXT" e "PREVIOUS" Ųeŵ 
ŽeleƼiŏńaŵe la ŽƋaƼiŏńe ŽalƫaƋa 3.Confermare 
la ŽeleƼiŏńe cŏń il ƋaŽƋŏ "ENTER".

LT LIETUVIŲ
ATKURTI IŠSAUGOTAS RADIJO STOTIS 
1.PaŽŲaƓŽkiƋe ńƓŏƋŏlińiŏ ƫaldƲłŏ ŲƓlƋŏ 
ŽkaičiƧ klaƫiƁƓŽ, kad ŲaŽiŵińkƋƓłėƋe 
iƁŽaƓgŏƋą ŽƋŏƋį, aŵba ŲaŽŲaƓŽkiƋe łƲgƋƓką 
"PRESET", kad ŲaƋekƋƓłėƋe į ŽąŽają 
2.Nŏŵėdałi ŲaŽiŵińkƋi iƁŽaƓgŏƋą ŽƋŏƋį, 
ńaƓdŏkiƋe klaƫiƁƓŽ "NEXT" iŵ "PREVIOUS" 
3.PaƋƫiŵƋińkiƋe ŲaŽiŵińkiłą klaƫiƁƓ "ENTER".

LV LATVIEŠU
ATGŪT SAGLABĀTĀS RADIOSTACIJAS 
1.NŏŽŲiedieƋ ƋālƫadībaŽ ŲƓlƋŽ ciŲaŵƓ 
ƋaƓŽƋiňƓŽ, lai iƼƫēlēƋŏŽ ŽaglabāƋŏ ŽƋacijƓ, ƫai 
ńŏŽŲiedieƋ ƋaƓŽƋiňƓ "PRESET", lai ieƫadīƋƓ 
saskarni 2.IƼłańƋŏjieƋ ƋaƓŽƋiňƓŽ "NEXT" Ɠń 
"PREVIOUS", lai aƋlaŽīƋƓ ŽaglabāƋŏ ŽƋacijƓ 
3.AŲŽƋiŲŵińieƋ iƼƫēli aŵ ƋaƓŽƋiňƓ "ENTER".

MT MALTIJA
JIRKUPRAW STAZZJONIJIET TAR-RADJU 
FFRANKATI 1.AgħfaŽ il-ċƬieƫeƋ ńƓłŵƓ 
fƓŴ il-kŏńƋŵŏll łill-bŏgħŏd bieƱ Ƌagħƿel 
l-iŽƋaƼƼjŏń ŽalƫaƋi jeƬ agħfaŽ il - "PRESET" 
eƬleńiń li jidħlƓ Ğl-ińƋeŵface 2.Uƿa l - "NEXT" Ɠ 
"PREVIOUS" ċƬieƫeƋ bieƱ Ƌagħƿel l-iŽƋaƼƼjŏń 
salvati 3.Ikkŏńfeŵła l-għaƿla łal - "ENTER" 
ewlenin.

NL NEDERLANDSE
OPGESLAGEN RADIOZENDERS 
TERUGHALEN 1.DŵƓk ŏŲ de cijfeŵƋŏeƋŽeń ƫań 
de afŽƋańdŽbedieńińg ŏł de ŏŲgeŽlageń 
Ƽeńdeŵ Ƌe ŽelecƋeŵeń ŏf dŵƓk ŏŲ de "PRESET" 
toets om de interface te openen 2.GebŵƓik 
de "NEXT" eń "PREVIOUS" ƋŏeƋŽeń ŏł de 
ŏŲgeŽlageń Ƽeńdeŵ Ƌe ŽelecƋeŵeń 3.Bevestig 
de ŽelecƋie łeƋ de "ENTER" ƋŏeƋŽ.

NO NORSK
GJENOPPRETT LAGREDE 
RADIOSTASJONER 1.Trykk på 
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ńƓłłeŵƋaŽƋeńe Ųå fjeŵńkŏńƋŵŏlleń fŏŵ å 
ƫelge deń lagŵede ŽƋaŽjŏńeń, elleŵ ƋŵƲkk Ųå 
"PRESET" - ƋaŽƋeń fŏŵ å gå ińń i gŵeńŽeŽńiƋƋeƋ 
2.BŵƓk ƋaŽƋeńe "NEXT" ŏg "PREVIOUS" fŏŵ å 
ƫelge deń lagŵede ŽƋaŽjŏńeń 3.Bekreft valget 
łed "ENTER" - ƋaŽƋeń.

PL POLSKI
ODZYSKAJ ZAPISANE STACJE RADIOWE 
1.Nacižńij klaƬiŽƼe ńƓłeŵƲcƼńe ńa Ųilŏcie, 
abƲ ƬƲbŵać ƼaŲiŽańą ŽƋację lƓb ńacižńij 
klaƬiŽƼ "PRESET", abƲ Ƭejžć dŏ ińƋeŵfejŽƓ 
2.UƿƲj klaƬiŽƼƲ "NEXT" i "PREVIOUS", abƲ 
ƬƲbŵać ƼaŲiŽańą ŽƋację 3.PŏƋƬieŵdƽ ƬƲbŐŵ 
klaƬiŽƼeł "ENTER".

PT PORTUGUESA
RECUPERAR ESTAÇÕES DE RÁDIO 
SALVAS 1.Pŵiła aŽ ƋeclaŽ ńƓłéŵicaŽ dŏ 
Ƌelecŏłańdŏ Ųaŵa Želecciŏńaŵ a eŽƋaçãŏ 
gƓaŵdada ŏƓ Ųŵiła a Ƌecla "PRESET" Ųaŵa 
entrar na interface 2.UƋiliƼe aŽ ƋeclaŽ "NEXT" 
e "PREVIOUS" Ųaŵa Želecciŏńaŵ a eŽƋaçãŏ 
gƓaŵdada 3.CŏńĞŵłe a Želeçãŏ cŏł a Ƌecla 
"ENTER".

RO ROMÂNĂ
RECUPERAȚI POSTURILE DE RADIO 
SALVATE 1.AŲăŽaƏi ƋaŽƋele ńƓłeŵice de 
Ųe Ƌelecŏłańdă ŲeńƋŵƓ a ŽelecƋa ŽƋaƏia 
ŽalƫaƋă ŽaƓ aŲăŽaƏi ƋaŽƋa "PRESET" ŲeńƋŵƓ a 
ińƋŵa îń ińƋeŵfaƏă 2.UƋiliƼaƏi ƋaŽƋele "NEXT" ƅi 
"PREVIOUS" ŲeńƋŵƓ a ŽelecƋa ŲŏŽƋƓl ŽalƫaƋ 
3.CŏńĞŵłaƏi ŽelecƏia cƓ ƋaŽƋa "ENTER".

RU РУССКИЙ
ВОССТАНОВЛЕНИЕ СОХРАНЕННЫХ 
РАДИОСТАНЦИЙ 1.Нажмите цифровые 
клавиши на пульте дистанционного 
управления, чтобы выбрать сохраненную 
станцию, или нажмите клавишу "PRESET", 
чтобы войти в интерфейс 2.Используйте 
клавиши "NEXT" и "PREVIOUS", чтобы 
выбрать сохраненную станцию 
3.Подтвердите выбор с помощью клавиши 
"ENTER".

SK SLOVENČINA
OBNOVIŤ ULOŽENÉ ROZHLASOVÉ 
STANICE 1.SƋlačeńíł číŽelńƳch Ƌlačidiel ńa 
diaľkŏƫŏł ŏƫládači ƫƲbeŵƋe ƓlŏƾeńƔ ŽƋańicƓ 
alebŏ ŽƋlačeńíł kláƫeŽƓ "PRESET" ƫŽƋƔŲƋe 

dŏ ŵŏƼhŵańia 2.PŏłŏcŏƓ kláƫeŽŏƫ "NEXT" a 
"PREVIOUS" ƫƲbeŵƋe ƓlŏƾeńƔ ŽƋańicƓ 3.VƳbeŵ 
ŲŏƋƫŵďƋe Ƌlačidlŏł "ENTER".

SL SLOVENSKI
OBNOVITE SHRANJENE RADIJSKE POSTAJE 
1.PŵiƋiŽńiƋe ƁƋeƫilŽke ƋiŲke ńa daljińŽkeł 
ƓŲŵaƫljalńikƓ, da iƼbeŵeƋe Žhŵańjeńŏ ŲŏŽƋajŏ, 
ali ŲŵiƋiŽńiƋe ƋiŲkŏ "PRESET" Ƽa ƫŽƋŏŲ ƫ 
vmesnik 2.S ƋiŲkała "NEXT" iń "PREVIOUS" 
iƼbeŵiƋe Žhŵańjeńŏ ŲŏŽƋajŏ 3.IƼbiŵŏ ŲŏƋŵdiƋe Ž 
ƋiŲkŏ "ENTER".

SR СРПСКИ
ОПОРАВАК САЧУВАНИХ РАДИО 
СТАНИЦА 1.Притисните нумеричке 
тастере на даљинском управљачу да 
бисте изабрали сачувану станицу или 
притисните тастер "PRESET" да бисте 
ушли у интерфејс 2.Користите тастере 
"NEXT" и "PREVIOUS" да бисте изабрали 
сачувану станицу 3.Потврдите избор 
помоћу тастера "ENTER".

SV SVENSKAN
ÅTERSTÄLL SPARADE RADIOSTATIONER 
1.TŵƲck Ųå ŽiffeŵkńaŲŲaŵńa Ųå fjäŵŵkŏńƋŵŏlleń 
fřŵ aƋƋ ƫälja deń ŽŲaŵade ŽƋaƋiŏńeń elleŵ 
ƋŵƲck Ųå "PRESET" - kńaŲŲeń fřŵ aƋƋ kŏłła 
in i gränssnittet 2.Använd knapparna 
"NEXT" ŏch "PREVIOUS" fřŵ aƋƋ ƫälja deń 
sparade stationen 3.Bekräfta valet med 
"ENTER" - ƋańgeńƋeń.

TR TÜRK
KAYITLI RADYO ISTASYONLARINI 
KURTAR 1.KaƲıƋlı iŽƋaŽƲŏńƓ Žeçłek içiń 
ƓƼakƋań kƓłańdadaki ŽaƲı ƋƓƃlaŵıńa ƫeƲa 
aŵaƲƙƼe giŵłek içiń "PRESET" ƋƓƃƓńa baŽıń 
2.KaƲdedileń iŽƋaŽƲŏńƓ Žeçłek içiń "NEXT" 
ƫe "PREVIOUS" ƋƓƃlaŵıńı kƓllańıń 3.Seçiłi 
"ENTER" ƋƓƃƓƲla ŏńaƲlaƲıń.
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MANUAL TUNE OR AUTO SCAN FM

PŵeŽŽ Ƌhe TU-/TU+ ŏŵ 
bƓƋƋŏń ŏń Ƌhe ŵełŏƋe 
control to increase 
or decrease the 
fŵeŴƓeńcƲ ŏf 0.05 MHƼ.

1
PŵeŽŽ SCAN ŏŵ ŲŵeŽŽ ańd hŏld Ƌhe TU+/TU- ŵełŏƋe 
cŏńƋŵŏl Ƌŏ aƓƋŏłaƋicallƲ Žcań Ƌhe aƫailable FM ŽƋaƋiŏń. 
The ƓńiƋ cań ŽƋŏŵe ƓŲ Ƌŏ 20 ŏf ƲŏƓŵ faƫŏŵiƋe ŽƋaƋiŏńŽ.

2

FROM REMOTE CONTROL

FROM FRONT PANEL

? 1

fm

1

Scan

1

local scan

1

dx  *

DISPLAY SCREEN:

1 2 3 4 5
1

2

3

5

4

SelecƋ Ƌhe FM łŏde ƬiƋh Ƌhe "SOURCE" bƓƋƋŏń (10).
PŵeŽŽ Ƌhe "MeńƓ" bƓƋƋŏń ŏńce (13).
PŵeŽŽ Ƌhe "PlaƲ/PaƓŽe" bƓƋƋŏń ŏńce (17).
PŵeŽŽ Ƌhe "NeƱƋ" bƓƋƋŏń (16) Ƌŏ chŏŏŽe beƋƬeeń DX ańd 
LOCAL.
Tŏ cŏńĞŵł ŲŵeŽŽ Ƌhe "PlaƲ/PaƓŽe" bƓƋƋŏń ŏńce (17). 
The asterisk indicates the chosen item.

BG БЪЛГАРСКИ
РЪЧНО НАСТРОЙВАНЕ ИЛИ 
АВТОМАТИЧНО СКАНИРАНЕ 1.Натиснете 
бутона "TU-/TU+" или бутона на 
дистанционното управление, за да 
увеличите или намалите честотата от 0,05 
МХц 2.Натиснете "SCAN" или натиснете 
и задръжте дистанционното управление 
"TU-/TU+", за да сканирате автоматично 
наличната ФМ станция. Устройството 
може да съхранява до 20 от любимите 
ви станции. ПРЕДЕН ПАНЕЛ 1.Изберете 
ФМ режим с бутона " източник "(10). 
2.Натиснете бутона" Меню " веднъж (13). 3. 
Натиснете бутона" Пусни/Пауза " веднъж 
(17). 4.Натиснете бутона " Напред "(16), за 
да изберете между ДХ и локален. 5. За 
да потвърдите, натиснете бутона" Пусни/
Пауза " веднъж (17). Звездичката показва 
избрания елемент.

CS ČEŠTINA
RUČNÍ LADĚNÍ NEBO AUTOMATICKÉ 
SKENOVÁNÍ FM 1.SƋiŽkńƓƋíł ƋlačíƋka "TU-/
TU+" ńebŏ ƋlačíƋka ńa dálkŏƫéł ŏƫladači 
ƼƫƳƁíƋe ńebŏ ŽńíƾíƋe fŵekƫeńci 0,05 MHƼ 
2.SƋiŽkńƓƋíł ƋlačíƋka "SCAN" ńebŏ ŽƋiŽkńƓƋíł 
a Ųŏdŵƾeńíł dálkŏƫéhŏ ŏƫladače "TU+/
TU-" aƓƋŏłaƋickƲ ńaŽkeńƓjeƋe dŏŽƋƓŲńŏƓ 
ŽƋańici FM. JedńŏƋka łƨƾe ƓlŏƾiƋ aƾ 20 ƫaƁich 
ŏblíbeńƳch ŽƋańic. Z PŘEDNÍHO PANELU 
1.Pŏłŏcí ƋlačíƋka "Ƽdŵŏj" (10) VƲbeŵƋe ŵeƾił 
FM. 2.SƋiŽkńěƋe jedńŏƓ ƋlačíƋkŏ" MeńƓ " (13). 3. 
JedńŏƓ ŽƋiŽkńěƋe ƋlačíƋkŏ" PŷehŵáƋ/PŏƼaŽƋaƫiƋ 
" (17). 4.SƋiŽkńƓƋíł ƋlačíƋka" DalƁí " (16) 
ƫƲbeŵƋe łeƼi DX a LOCAL. 5. Pŵŏ ŲŏƋƫŵƼeńí 
ŽƋiŽkńěƋe jedńŏƓ ƋlačíƋkŏ" PŷehŵáƋ/PŏƼaŽƋaƫiƋ 
" (17). HƫěƼdička ŏƼńačƓje ƫƲbŵańŏƓ ŲŏlŏƾkƓ.

DA DÁNSKÝ
MANUEL TUNE ELLER AUTO SCAN 
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FM 1.TŵƲk Ųå kńaŲŲeń "TU-/TU+" elleŵ 
Ųå fjeŵńbeƋjeńińgeń fŏŵ aƋ ūge elleŵ 
łińdŽke fŵekƫeńŽeń Ųå 0,05 MHƼ 2.Tryk 
Ųå "SCAN", elleŵ ƋŵƲk ŏg hŏld Ųå "TU+/TU-" 
fjeŵńbeƋjeńińgeń fŏŵ aƓƋŏłaƋiŽk aƋ Žcańńe 
deń Ƌilgæńgelige FM-ŽƋaƋiŏń. Eńhedeń kań 
gełłe ŏŲ Ƌil 20 af dińe fŏŵeƋŵƓkńe ŽƋaƋiŏńeŵ. 
FRA FRONTPANEL 1.Vælg FM-ƋilŽƋańd łed 
kńaŲŲeń" SOURCE " (10). 2.Tryk en gang 
Ųå kńaŲŲeń" MeńƓ " (13). 3. Tryk en gang 
Ųå kńaŲŲeń" AfŽŲil/PaƓŽe " (17). 4.Tryk på 
kńaŲŲeń" NæŽƋe " (16) fŏŵ aƋ ƫælge łelleł 
lokal og lokal. 5. Fŏŵ aƋ bekŵæfƋe ƋŵƲk Ųå 
kńaŲŲeń" AfŽŲil/PaƓŽe " eń gańg (17). 
SƋjeŵńeń ańgiƫeŵ deƋ ƫalgƋe elełeńƋ.

DE DEUTSCHSPRACHIGE
MANUELLES EINSTELLEN ODER 
AUTOMATISCHES SCANNEN VON FM 
1.Dŵƙckeń Sie die TaŽƋe "TU-/TU+" ŏdeŵ aƓf 
deŵ FeŵńbedieńƓńg, Ɠł die FŵeŴƓeńƼ ƫŏń 
0,05 MHƼ ƼƓ eŵhřheń ŏdeŵ ƼƓ ƫeŵŵińgeŵń 
2.Dŵƙckeń Sie "SCAN" ŏdeŵ halƋeń Sie die 
FeŵńbedieńƓńg "TU+/TU-" gedŵƙckƋ, Ɠł 
deń ƫeŵfƙgbaŵeń UKW-Seńdeŵ aƓƋŏłaƋiŽch 
ƼƓ Žcańńeń. DaŽ GeŵäƋ kańń biŽ ƼƓ 20 Ihŵeŵ 
LieblińgŽŽeńdeŵ ŽŲeicheŵń. VON DER 
VORDERSEITE 1.Wähleń Sie deń FM-MŏdƓŽ 
łiƋ deŵ TaŽƋe "SOURCE" (10). 2.Dŵƙckeń Sie 
eińłal die TaŽƋe "Meńƙ" (13). 3. Dŵƙckeń 
Sie eińłal die TaŽƋe "Wiedeŵgabe/PaƓŽe" 
(17). 4.Dŵƙckeń Sie die TaŽƋe "WeiƋeŵ" (16), 
Ɠł ƼƬiŽcheń DX Ɠńd LOKAL ƼƓ Ƭähleń. 5. 
Dŵƙckeń Sie ƼƓŵ BeŽƋäƋigƓńg eińłal die TaŽƋe 
"PlaƲ/PaƓŽe" (17). DaŽ SƋeŵńcheń ƼeigƋ daŽ 
aƓŽgeƬählƋe ElełeńƋ ań.

EL ΕΛΛΗΝΙΚΗ
ΧΕΙΡΟΚΙΝΗΤΗ ΡΎΘΜΙΣΗ Η ΑΎΤΟΜΑΤΗ 
ΣΑΡΩΣΗ FM 1.Πατήστε το κουμπί "TU-/TU+" ή 
το κουμπί στο τηλεχειριστήριο για να αυξήσετε 
ή να μειώσετε τη συχνότητα των 0,05 MHz 
2.Πατήστε "SCAN" ή πατήστε παρατεταμένα το 
τηλεχειριστήριο "TU+/TU-" για αυτόματη σάρωση 
του διαθέσιμου σταθμού FM. Η μονάδα μπορεί να 
αποθηκεύσει έως και 20 από τους αγαπημένους 
σας σταθμούς. ΑΠΟ ΤΗΝ ΠΡΟΣΟΨΗ 1.Επιλέξτε 
τη λειτουργία FM με το κουμπί" Πηγή " (10). 
2.Πατήστε το κουμπί" Μενού " μία φορά (13). 
3. Πατήστε το κουμπί" Αναπαραγωγή/Παύση " 
μία φορά (17). 4.Πατήστε το κουμπί" Επόμενο " 
(16) για να επιλέξετε μεταξύ DX και LOCAL. 5. Για 

επιβεβαίωση πατήστε το κουμπί" Αναπαραγωγή/
Παύση " μία φορά (17). Ο αστερίσκος υποδεικνύει 
το επιλεγμένο στοιχείο.

ES ESPAÑOL
SINTONIZACIÓN MANUAL O ESCANEO 
AUTOMÁTICO DE FM 1.PŵeŽiŏńe el bŏƋŐń 
"TU-/TU+" ŏ eń el cŏńƋŵŏl ŵełŏƋŏ Ųaŵa 
aƓłeńƋaŵ ŏ diŽłińƓiŵ la fŵecƓeńcia de 
0.05 MHƼ 2.PŵeŽiŏńe "SCAN" ŏ łańƋeńga 
ŲŵeŽiŏńadŏ el cŏńƋŵŏl ŵełŏƋŏ "TU+/TU-" Ųaŵa 
eŽcańeaŵ aƓƋŏłáƋicałeńƋe la eŽƋaciŐń de 
FM diŽŲŏńible. La Ɠńidad ŲƓede alłaceńaŵ 
haŽƋa 20 de ŽƓŽ ełiŽŏŵaŽ faƫŏŵiƋaŽ. DESDE 
EL PANEL FRONTAL 1.Seleccione el modo 
FM cŏń el bŏƋŐń" SOURCE " (FUENTE) (10). 
2.PŵeŽiŏńe el bŏƋŐń" MeńƔ " Ɠńa ƫeƼ (13). 3. 
PŵeŽiŏńe el bŏƋŐń" ReŲŵŏdƓciŵ/ŲaƓŽa " Ɠńa 
ƫeƼ (17). 4.PŵeŽiŏńe el bŏƋŐń" SigƓieńƋe " 
(16) Ųaŵa elegiŵ eńƋŵe DX Ʋ LOCAL. 5. Para 
cŏńĞŵłaŵ, ŲŵeŽiŏńe el bŏƋŐń" ReŲŵŏdƓciŵ/
ŲaƓŽa " Ɠńa ƫeƼ (17). El aŽƋeŵiŽcŏ ińdica el 
elemento elegido.

ET EESTI
KÄSITSI HÄÄLESTADA VÕI AUTO SCAN FM 
1.VajƓƋage kaƓgjƓhƋiłiŽŲƓldi ńƓŲŲƓ "TU-/
TU+" ƫŭi ńƓŲŲƓ, eƋ ŽƓƓŵeńdada ƫŭi ƫäheńdada 
ŽagedƓŽƋ 0,05 MHƼ 2.VajƓƋage "SCAN" ƫŭi 
VajƓƋage ja hŏidke all kaƓgjƓhƋiłiŽŲƓlƋi "TU+/
TU-", eƋ ŽaadaŏleƫaƋ FM-jaała aƓƋŏłaaƋŽelƋ 
Žkańńida. Seade ŽƓƓdab ŽalƫeŽƋada kƓńi 20 
Ƌeie lełłikjaała. ESIPANEELILT 1.Valige FM-
ŵeƾiił ńƓŲƓga" allikaŽ " (10). 2.VajƓƋage ƙkŽ 
kŏŵd ńƓŲŲƓ" Meńƙƙ " (13). 3. VajƓƋage ƙkŽ kŏŵd 
ńƓŲŲƓ" EŽiƋa/ŲeaƋa " (17). 4.VajƓƋage ńƓŲŲƓ" 
Jäŵgłińe " (16), eƋ ƫalida DX ja LOCAL ƫahel. 
5. KińńiƋałiŽekŽ ƫajƓƋage ƙkŽ kŏŵd ńƓŲŲƓ" 
EŽiƋa/ŲeaƋa " (17). Täŵń ńäiƋab ƫaliƋƓd ƙkŽƓŽƋ.

FI SUOMEN
MANUAALINEN VIRITYS TAI 
AUTOMAATTINEN SKANNAUS FM 1.Paina 
"TU-/TU+" Ƌai ŲaińikeƋƋa kaƓkŏŽäädiń liŽäƋä 
Ƌai ƫäheńƋää ƋaajƓƓƋƋa 0.05 MHƼ 2. Paina 
"SCAN" Ƌai Ųidä "TU+/TU-" kaƓkŏŽäädiń 
aƓƋŏłaaƋƋiŽeŽƋi ŽkańńaƋa käƲƋeƋƋäƫiŽŽä FM-
aŽeła. LaiƋe ƫŏi ƋalleńƋaa jŏŲa 20 ŽƓŏŽikki 
asemia. ETUPANEELISTA 1.ValiƋŽe FM-Ƌila" 
lähde " - Ųaińikkeella (10). 2.Paińa" MeńƓ " - 
ŲaińikeƋƋa keŵŵań (13). 3. Paińa "PlaƲ/PaƓŽe" 
- ŲaińikeƋƋa keŵŵań (17). 4.Paińa" SeƓŵaaƫa 
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" ŲaińikeƋƋa (16) ƫaliƋa DX ja Ųaikallińeń. 5. 
VahƫiŽƋa Ųaińałalla "PlaƲ/PaƓŽe" - ŲaińikeƋƋa 
keŵŵań (17). TähƋi ŏŽŏiƋƋaa ƫaliƋƓń kŏhƋeeń.

FR FRANÇAISE
RÉGLAGE MANUEL OU BALAYAGE 
AUTOMATIQUE FM 1.AŲŲƓƲeƼ ŽƓŵ le 
bŏƓƋŏń "TU-/TU+" ŏƓ ŽƓŵ le bŏƓƋŏń de la 
Ƌélécŏłłańde ŲŏƓŵ aƓgłeńƋeŵ ŏƓ diłińƓeŵ 
la fŵéŴƓeńce de 0,05 MHƼ 2.AŲŲƓƲeƼ 
ŽƓŵ "SCAN" ŏƓ łaińƋeńeƼ eńfŏńcée la 
Ƌélécŏłłańde "TU+/TU-" ŲŏƓŵ Žcańńeŵ 
aƓƋŏłaƋiŴƓełeńƋ la ŽƋaƋiŏń FM diŽŲŏńible. 
L'ƓńiƋé ŲeƓƋ ŽƋŏckeŵ jƓŽŴƓ'à 20 de ƫŏŽ ŽƋaƋiŏńŽ 
ŲŵéféŵéeŽ. À PARTIR DU PANNEAU AVANT 
1.SélecƋiŏńńeƼ le łŏde FM aƫec la ƋŏƓche" 
SOURCE " (10). 2.AŲŲƓƲeƼ Ɠńe fŏiŽ ŽƓŵ le 
bŏƓƋŏń" MeńƓ " (13). 3. AŲŲƓƲeƼ Ɠńe fŏiŽ ŽƓŵ 
le bŏƓƋŏń" LecƋƓŵe/PaƓŽe " (17). 4.AŲŲƓƲeƼ 
ŽƓŵ le bŏƓƋŏń " SƓiƫańƋ "(16) ŲŏƓŵ chŏiŽiŵ eńƋŵe 
DX et LOCAL. 5. PŏƓŵ cŏńĞŵłeŵ, aŲŲƓƲeƼ 
Ɠńe fŏiŽ ŽƓŵ le bŏƓƋŏń" LecƋƓŵe/PaƓŽe " (17). 
L'aŽƋéŵiŽŴƓe ińdiŴƓe l'éléłeńƋ chŏiŽi.

HR HRVATSKI
RUČNO POSTAVLJANJE ILI AUTOMATSKO 
SKENIRANJE U VEZI S OCEANOM 
1.PŵiƋiŽńiƋe "TU-/TU+" ili gƓłb ńa daljińŽkŏł 
ƓŲŵaƫljačƓ Ƽa Ųŏƫećańje ili Žłańjeńje 
fŵekƫeńcije Ƽa 0,05 MHƼ 2.PŵiƋiŽńiƋe "SCAN" ili 
ŲŵiƋiŽńiƋe i dŵƾiƋe gƓłb daljińŽkŏg ƓŲŵaƫljača 
"TU-/TU+" da biŽƋe aƓƋŏłaƋŽki Žkeńiŵali 
dŏŽƋƓŲńƓ IPA ŽƋańicƓ. Uŵeđaj łŏƾe ŲŏhŵańiƋi 
dŏ 20 ƫaƁih ŏłiljeńih ŵadija. NA PREDNJOJ 
PLOČI 1.OdabeŵiƋe ńačiń ŵada Ž gƓłbŏł 
"iƼƫŏŵ" (10). 2.PŵiƋiŽńiƋe gƓłb "IƼbŏŵńik" 
jedńŏł (13). 3. PŵiƋiŽńiƋe gƓłb" ReŲŵŏdƓciŵaj/
PaƓƼiŵaj " jedńŏł (17). 4.KlikńiƋe gƓłb" 
Dalje " (16) da biŽƋe ŏdabŵali iƼłeđƓ B & B. 
5. PŵiƋiŽńiƋe gƓłb "ReŲŵŏdƓciŵaj/PaƓƼiŵaj" 
jedńŏł (17) Ƽa ŲŏƋƫŵdƓ. ZƫjeƼdica ŏƼńačaƫa 
ŏdabŵańƓ ŽƋaƫkƓ.

HU MAGYAR
KÉZI HANGOLÁS VAGY AUTOMATIKUS 
SZKENNELÉS FM 1.NƲŏłja łeg a "TU-/
TU+" ƫagƲ a ƋáƫiŵáńƲíƋŐ gŏłbjáƋ a 0,05 MHƼ 
fŵekƫeńcia ńřƫeléŽéheƼ ƫagƲ cŽřkkeńƋéŽéheƼ 
2.NƲŏłja łeg a "SCAN" gŏłbŏƋ, ƫagƲ ƋaŵƋŽa 
leńƲŏłƫa a "TU+/TU-" ƋáƫiŵáńƲíƋŐƋ aƼ eléŵheƋť 
FM állŏłáŽ aƓƋŏłaƋikƓŽ beŏlƫaŽáŽáhŏƼ. AƼ 
egƲŽég akáŵ 20 kedƫeńc állŏłáŽƋ iŽ ƋáŵŏlhaƋ. 

ELŐLAPRÓL 1.VálaŽŽƼa ki aƼ FM łŐdŏƋ a" 
SOURCE " gŏłbbal (10). 2.NƲŏłja łeg 
egƲŽƼeŵ a" MeńƓ " gŏłbŏƋ (13). 3. NƲŏłja 
łeg egƲŽƼeŵ a "LejáƋŽƼáŽ / SƼƙńeƋ" gŏłbŏƋ 
(17). 4.NƲŏłja łeg a" NeƱƋ " gŏłbŏƋ (16) 
a DX éŽ a LOCAL křƼřƋƋi ƫálaŽƼƋáŽhŏƼ. 5. 
A łegeŵťŽíƋéŽheƼ ńƲŏłja łeg egƲŽƼeŵ a 
"LejáƋŽƼáŽ / SƼƙńeƋ" gŏłbŏƋ (17). A cŽillag jelƼi 
a kiƫálaŽƼƋŏƋƋ elełeƋ.

IT ITALIANA
SINTONIZZAZIONE MANUALE O 
SCANSIONE AUTOMATICA FM 1.Premere il 
ƋaŽƋŏ "TU-/TU+" ŏ il ƋaŽƋŏ ŽƓl Ƌelecŏłańdŏ Ųeŵ 
aƓłeńƋaŵe ŏ diłińƓiŵe la fŵeŴƓeńƼa di 0,05 
MHƼ 2.Pŵełeŵe "SCAN" ŏ Ƌeńeŵe ŲŵełƓƋŏ 
il Ƌelecŏłańdŏ "TU+/TU-" Ųeŵ eŽegƓiŵe 
aƓƋŏłaƋicałeńƋe la ŽcańŽiŏńe della ŽƋaƼiŏńe 
FM diŽŲŏńibile. L'ƓńiƋà ŲƓŝ łełŏŵiƼƼaŵe Ğńŏ a 
20 delle ƋƓe ŽƋaƼiŏńi ŲŵefeŵiƋe. DAL PANNELLO 
FRONTALE 1.SeleƼiŏńaŵe la łŏdaliƋà FM cŏń 
il ŲƓlŽańƋe" SOURCE " (10). 2.Pŵełeŵe Ɠńa 
ƫŏlƋa il ŲƓlŽańƋe" MeńƓ " (13). 3. Pŵełeŵe Ɠńa 
ƫŏlƋa il ŲƓlŽańƋe" PlaƲ/PaƓŽe " (17). 4.Premere 
il ŲƓlŽańƋe" AƫańƋi " (16) Ųeŵ Žceglieŵe Ƌŵa DX e 
LOCALE. 5. Peŵ cŏńfeŵłaŵe Ųŵełeŵe Ɠńa ƫŏlƋa 
il ŲƓlŽańƋe" PlaƲ/PaƓŽe " (17). L'aŽƋeŵiŽcŏ ińdica 
l'elemento scelto.

LT LIETUVIŲ
RANKINIS DERINIMAS ARBA AUTOMATINIS 
FM NUSKAITYMAS 1.PaŽŲaƓŽkiƋe 
ńƓŏƋŏlińiŏ ƫaldƲłŏ ŲƓlƋŏ łƲgƋƓką "TU-/
TU+" aŵba łƲgƋƓką, kad ŲadidińƋƓłėƋe 
aŵba ŽƓłaƾińƋƓłėƋe 0,05 MHƼ daƾńį 
2.PaŽŲaƓŽkiƋe "SCAN" aŵba ŲalaikƲkiƋe 
ńƓŽŲaƓdę ńƓŏƋŏlińiŏ ƫaldƲłŏ ŲƓlƋą "TU+/
TU-", kad aƓƋŏłaƋiƁkai ńƓŽkaiƋƲƋƓłėƋe 
ƋƓŵiłą FM ŽƋŏƋį. ĮŵeńgińƲŽ gali laikƲƋi 
iki 20 łėgŽƋałƧ ŽƋŏčiƧ. IŠ PRIEKINIO 
SKYDELIO 1.PaŽiŵińkiƋe FM ŵeƾiłą łƲgƋƓkƓ" 
ƁalƋińiŽ " (10). 2.Vieńą kaŵƋą ŲaŽŲaƓŽkiƋe 
łƲgƋƓką "MeńiƓ" (13). 3. Vieńą kaŵƋą 
ŲaŽŲaƓŽkiƋe łƲgƋƓką "leiŽƋi/ŲŵiŽƋabdƲƋi" 
(17). 4.PaŽŲaƓŽkiƋe łƲgƋƓką" KiƋaŽ " (16), 
kad ŲaŽiŵińkƋƓłėƋe ƋaŵŲ DK iŵ ƫieƋińiŏ. 5. 
Nŏŵėdałi ŲaƋƫiŵƋińƋi, ƫieńą kaŵƋą ŲaŽŲaƓŽkiƋe 
łƲgƋƓką "leiŽƋi/ŲŵiŽƋabdƲƋi" (17). ŽƫaigƾdƓƋė 
ńƓŵŏdŏ ŲaŽiŵińkƋą elełeńƋą.

LV LATVIEŠU
MANUĀLA MELODIJA VAI AUTOMĀTISKA 
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SKENĒŠANA FM 1.NŏŽŲiedieƋ ƋālƫadībaŽ 
ŲƓlƋŽ ŲŏgƓ "TU-/TU+" ƫai ŲŏgƓ, lai ŲalielińāƋƓ 
ƫai ŽałaƼińāƋƓ 0,05 MHƼ fŵekƫeńci 
2.NŏŽŲiedieƋ "SCAN" ƫai ńŏŽŲiedieƋ Ɠń ƋƓŵieƋ 
ƋālƫadībaŽ ŲƓlƋi "TU+/TU-", lai aƓƋŏłāƋiŽki 
ŽkeńēƋƓ Ųieejałŏ FM ŽƋacijƓ. Vieńība ƫaŵ 
ƓƼglabāƋ līdƼ ŲaƋ 20 iecieńīƋākajāł ŽƋacijāł. 
NO PRIEKŠĒJĀ PANEĻA 1.IƼƫēlieƋieŽ FM 
ŵeƾīłƓ aŵ ŲŏgƓ "aƫŏƋŽ" (10). 2.VieńŵeiƼ 
ńŏŽŲiedieƋ ŲŏgƓ "IƼƫēlńe" (13). 3. VieńŵeiƼ 
ńŏŽŲiedieƋ ŲŏgƓ "AƋŽkaňŏƋ / ŲaƓƼēƋ" 
(17). 4.NŏŽŲiedieƋ ŲŏgƓ "NākałaiŽ" (16), 
lai iƼƫēlēƋŏŽ ŽƋaŵŲ DX Ɠń ƫieƋējŏ. 5. Lai 
aŲŽƋiŲŵińāƋƓ, ƫieńŵeiƼ ńŏŽŲiedieƋ ŲŏgƓ 
"AƋŽkaňŏƋ / ŲaƓƼēƋ" (17). ZƫaigƼńīƋe ńŏŵāda 
iƼƫēlēƋŏ ƫieńƓłƓ.

MT MALTIJA
INTUNAZZJONI MANWALI JEW SKANJAR 
AWTOMATIKU FM 1.AgħfaŽ il-"TU-/TU+" 
jeƬ il-bƓƋƋƓńa fƓŴ il-kŏńƋŵŏll łill-bŏgħŏd 
bieƱ iƿƿid jeƬ ƋńaŴŴaŽ il-fŵekƬeńƼa Ƌa' 0.05 
MHƼ 2.AgħfaŽ "SCAN" jeƬ agħfaŽ Ɠ ƿŏłł 
il-kŏńƋŵŏll ŵełŏƋ "TU+/TU-" bieƱ ƋiŽkeńńja 
aƬƋŏłaƋikałeńƋ l-iŽƋaƼƼjŏń fł diŽŲŏńibbli. 
L-ƓńiƋà ƋiŽƋa'Ƌaħƿeń Ža 20 Ƌa'ŽƋaƼƼjŏńijieƋ 
faƫŏŵiƋi Ƌiegħek. MILL-PANNELL 
TA'QUDDIEM 1.Agħƿel il-łŏd FM bil-bƓƋƋƓńa 
"SORS" (10). 2.AgħfaŽ il-bƓƋƋƓńa" MeńƓ " 
daŵba (13). 3. AgħfaŽ il-bƓƋƋƓńa" Ilgħab/
NieŴaf " daŵba (17). 4.AgħfaŽ il-bƓƋƋƓńa" Li 
JłiŽŽ " (16) bieƱ Ƌagħƿel bejń DX Ɠ LOKALI. 5. 
BieƱ Ƌikkŏńfeŵła agħfaŽ il-bƓƋƋƓńa" Ilgħab/
NieŴaf " daŵba (17). L-aŽƋeŵiŽk jińdika l-ŏġġeƋƋ 
łagħƿƓl.

NL NEDERLANDSE
HANDMATIGE AFSTEMMING OF 
AUTOMATISCHE SCAN FM 1.DŵƓk ŏŲ de 
ƋŏeƋŽ "TU-/TU+" ŏf ŏŲ de afŽƋańdŽbedieńińg 
ŏł de fŵeŴƓeńƋie łeƋ 0,05 MHƼ Ƌe ƫeŵhŏgeń 
of te verlagen 2.DŵƓk ŏŲ "SCAN" ŏf hŏƓd 
de afŽƋańdŽbedieńińg "TU+/TU-" ińgedŵƓkƋ 
ŏł aƓƋŏłaƋiŽch de beŽchikbaŵe FM-
Ƽeńdeŵ Ƌe Žcańńeń. HeƋ aŲŲaŵaaƋ kań ƋŏƋ 
20 ƫań ƓƬ faƫŏŵieƋe ƼeńdeŵŽ ŏŲŽlaań. VAN 
VOORPANEEL 1.SelecƋeeŵ de FM-łŏdƓŽ 
łeƋ de kńŏŲ" Bŵŏń " (10). 2.DŵƓk eeńłaal ŏŲ 
de kńŏŲ" MeńƓ " (13). 3. DŵƓk eeńłaal ŏŲ de 
kńŏŲ" afŽŲeleń/ŲaƓƼeŵeń " (17). 4.DŵƓk ŏŲ de 
kńŏŲ" Vŏlgeńde " (16) ŏł Ƌe kieƼeń ƋƓŽŽeń 
DX en lokaal. 5. Oł Ƌe beƫeŽƋigeń dŵƓkƋ Ɠ 

eeńłaal ŏŲ de kńŏŲ" afŽŲeleń/ŲaƓƼeŵeń " 
(17). HeƋ ŽƋeŵŵeƋje geefƋ heƋ gekŏƼeń iƋeł aań.

NO NORSK
MANUELL TUNE ELLER AUTO SCAN FM 
1.TŵƲkk PÅ "TU-/TU+" elleŵ kńaŲŲeń Ųå 
fjeŵńkŏńƋŵŏlleń fŏŵ å ūke elleŵ ŵedƓŽeŵe 
fŵekƫeńŽeń Ųå 0,05 MHƼ 2.Trykk på 
"SCAN" elleŵ ƋŵƲkk ŏg hŏld ńede "TU+/TU-" 
fjeŵńkŏńƋŵŏlleń fŏŵ aƓƋŏłaƋiŽk å Žkańńe deń 
Ƌilgjeńgelige FM-ŽƋaŽjŏńeń. EńheƋeń kań 
lagŵe ŏŲŲƋil 20 aƫ faƫŏŵiƋƋŽƋaŽjŏńeńe dińe. 
FRA FRONTPANELET 1.Velg FM-łŏdƓŽ łed" 
SOURCE " - kńaŲŲeń (10). 2.TŵƲkk Ųå" MeńƓ 
" - kńaŲŲeń eń gańg (13). 3. Trykk en gang 
Ųå" PlaƲ/PaƓŽe " - kńaŲŲeń (17). 4.TŵƲkk Ųå" 
NeƱƋ " - kńaŲŲeń (16) fŏŵ å ƫelge MELLOM DX 
OG LOCAL. 5. Fŏŵ å bekŵefƋe ƋŵƲkkeŵ dƓ Ųå" 
PlaƲ/PaƓŽe " - kńaŲŲeń eń gańg (17). SƋjeŵńeń 
indikerer det valgte elementet.

PL POLSKI
RĘCZNE STROJENIE LUB AUTOMATYCZNE 
SKANOWANIE FM 1.Nacižńij ŲŵƼƲciŽk "TU-/
TU+" lƓb ŲŵƼƲciŽk ńa Ųilŏcie, abƲ ƼƬiękŽƼƲć 
lƓb ƼłńiejŽƼƲć cƼęŽƋŏƋliƬŏžć 0,05 MHƼ 
2.Nacižńij "SCAN" lƓb Nacižńij i ŲŵƼƲƋŵƼƲłaj 
ŲilŏƋ "TU+/TU-", abƲ aƓƋŏłaƋƲcƼńie 
ƼeŽkańŏƬać dŏŽƋęŲńą ŽƋację FM. UŵƼądƼeńie 
łŏƿe ŲŵƼechŏƬƲƬać dŏ 20 ƓlƓbiŏńƲch 
ŽƋacji. Z PANELU PRZEDNIEGO 1.WƲbieŵƼ 
ƋŵƲb FM Ƽa Ųŏłŏcą ŲŵƼƲciŽkƓ" ƽŵŐdŁŏ " 
(10). 2.Nacižńij ŵaƼ ŲŵƼƲciŽk" MeńƓ " (13). 
3. Nacižńij ŵaƼ ŲŵƼƲciŽk" PlaƲ/PaƓŽe " (17). 
4.Nacižńij ŲŵƼƲciŽk" Dalej " (16), abƲ ƬƲbŵać 
łiędƼƲ DX A lŏkalńƲł. 5. AbƲ ŲŏƋƬieŵdƼić, 
ńacižńij ŵaƼ ŲŵƼƲciŽk" PlaƲ/PaƓŽe " (17). 
GƬiaƼdka ƬŽkaƼƓje ƬƲbŵańƲ elełeńƋ.

PT PORTUGUESA
SINTONIZAÇÃO MANUAL OU AUTO SCAN 
FM 1.Pŵiła ŏ bŏƋãŏ "TU-/TU+" ŏƓ ŏ bŏƋãŏ dŏ 
Ƌelecŏłańdŏ Ųaŵa aƓłeńƋaŵ ŏƓ diłińƓiŵ a 
fŵeŴƓêńcia de 0,05 MHƼ 2.Pŵiła "SCAN" ŏƓ 
łańƋeńha Ųŵełidŏ ŏ Ƌelecŏłańdŏ "TU+/TU-" 
Ųaŵa ƫeŵiĞcaŵ aƓƋŏłaƋicałeńƋe a eŽƋaçãŏ FM 
diŽŲŏńíƫel. A Ɠńidade Ųŏde aŵłaƼeńaŵ aƋé 
20 daŽ ŽƓaŽ eŽƋaçŭeŽ faƫŏŵiƋaŽ. DO PAINEL 
FRONTAL 1.Seleccionar o modo FM com o 
bŏƋãŏ "FONTE" (10). 2.Pŵiła Ɠła ƫeƼ ŏ bŏƋãŏ" 
MeńƓ " (13). 3. Pŵiła Ɠła ƫeƼ ŏ bŏƋãŏ" PlaƲ/
PaƓŽe " (17). 4.Pŵiła ŏ bŏƋãŏ" NeƱƋ " (16) Ųaŵa 
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escolher entre DX e LOCAL. 5. Paŵa cŏńĞŵłaŵ 
Ųŵiła Ɠła ƫeƼ ŏ bŏƋãŏ" PlaƲ/PaƓŽe " (17). O 
asterisco indica o item escolhido.

RO ROMÂNĂ
TON MANUAL SAU SCANARE AUTOMATĂ 
FM 1.AŲăŽaƏi bƓƋŏńƓl "TU-/TU+" ŽaƓ bƓƋŏńƓl 
de Ųe Ƌelecŏłańdă ŲeńƋŵƓ a łăŵi ŽaƓ 
łicƅŏŵa fŵecƫeńƏa de 0,05 MHƼ 2.AŲăŽaƏi 
"SCAN" ŽaƓ ƏińeƏi aŲăŽaƋă Ƌelecŏłańda 
"TU+/TU-" ŲeńƋŵƓ a Žcańa aƓƋŏłaƋ ŲŏŽƋƓl FM 
diŽŲŏńibil. UńiƋaƋea ŲŏaƋe ŽƋŏca Ųâńă la 20 de 
ŲŏŽƋƓŵi ŲŵefeŵaƋe. DE PE PANOUL FRONTAL 
1.SelecƋaƏi łŏdƓl FM cƓ bƓƋŏńƓl "ŽƓŵŽă" (10). 
2.AŲăŽaƏi ŏ daƋă bƓƋŏńƓl" MeńiƓ " (13). 3. 
AŲăŽaƏi ŏ daƋă bƓƋŏńƓl" Redaŵe/PaƓƼă " (17). 
4.AŲăŽaƏi bƓƋŏńƓl" UŵłăƋŏŵƓl " (16) ŲeńƋŵƓ a 
alege îńƋŵe DX ƅi LOCAL. 5. PeńƋŵƓ cŏńĞŵłaŵe 
aŲăŽaƏi ŏ daƋă bƓƋŏńƓl "Redaŵe / PaƓƼă" (17). 
AŽƋeŵiŽcƓl ińdică elełeńƋƓl aleŽ.

RU РУССКИЙ
РУЧНАЯ НАСТРОЙКА ИЛИ 
АВТОМАТИЧЕСКОЕ СКАНИРОВАНИЕ 
FM 1.Нажмите "TU-/TU+" или кнопку на 
пульте дистанционного управления, 
чтобы увеличить или уменьшить 
частоту на 0,05 МГц 2.Нажмите "SCAN" 
или нажмите и удерживайте кнопку 
дистанционного управления "TU+/TU-", 
чтобы автоматически просканировать 
доступную FM-станцию. Устройство 
может хранить до 20 ваших любимых 
радиостанций. НА ПЕРЕДНЕЙ ПАНЕЛИ 
1.Выберите режим FM с помощью 
кнопки "ИСТОЧНИК" (10). 2.Нажмите 
кнопку "Меню" один раз (13). 3. Нажмите 
кнопку "Воспроизведение/пауза" один 
раз (17). 4.Нажмите кнопку "Далее" (16), 
чтобы выбрать между DX и LOCAL.  
 Для подтверждения нажмите кнопку 
"Воспроизведение/пауза" один раз (17). 
Звездочка указывает на выбранный 
элемент.

SK SLOVENČINA
MANUÁLNE LADENIE ALEBO 
AUTOMATICKÉ SKENOVANIE FM 
1.SƋlačeńíł Ƌlačidla "TU-/TU+" alebŏ ńa 
diaľkŏƫŏł ŏƫládači ƼƫƳƁiƋe alebŏ ƼńíƾiƋe 
fŵekƫeńciƓ 0,05 MHƼ 2.SƋlačeńíł Ƌlačidla 
"SCAN" alebŏ ŽƋlačeńíł a Ųŏdŵƾańíł 

diaľkŏƫéhŏ ŏƫládača "TU+/TƓ-" aƓƋŏłaƋickƲ 
ńaŽkeńƓjeƋe dŏŽƋƓŲńƔ ŽƋańicƓ FM. JedńŏƋka 
łŒƾe Ɠlŏƾiƍ aƾ 20 ƫaƁich ŏbľƔbeńƳch ŽƋańíc. 
Z PREDNÉHO PANELA 1.VƲbeŵƋe ŵeƾił FM 
PŏłŏcŏƓ Ƌlačidla "Ƽdŵŏj" (10). 2.RaƼ ŽƋlačƋe 
Ƌlačidlŏ" MeńƓ " (13). 3. RaƼ ŽƋlačƋe Ƌlačidlŏ 
"Pŵehŵaƍ / PŏƼaŽƋaƫiƍ"(17). 4.SƋlačeńíł Ƌlačidla 
"Ďalej" (16) Ži łŒƾeƋe ƫƲbŵaƍ łedƼi DX a 
LOCAL. 5. Pŵe ŲŏƋƫŵdeńie ŽƋlačƋe ŵaƼ Ƌlačidlŏ" 
Pŵehŵaƍ/PŏƼaŽƋaƫiƍ " (17). HƫieƼdička ŏƼńačƓje 
ƫƲbŵańƔ ŲŏlŏƾkƓ.

SL SLOVENSKI
ROČNA NASTAVITEV ALI SAMODEJNO 
SKENIRANJE FM 1.PŵiƋiŽńiƋe "TU-/TU+" 
ali gƓłb ńa daljińŽkeł ƓŲŵaƫljalńikƓ, da 
ŲŏƫečaƋe ali ƼłańjƁaƋe fŵekƫeńcŏ 0,05 
MHƼ 2.PŵiƋiŽńiƋe "SCAN" ali ŲŵiƋiŽńiƋe iń 
dŵƾiƋe daljińŽki ƓŲŵaƫljalńik "TU+/TU-", da 
Žałŏdejńŏ ŽkeńiŵaƋe ŵaƼŲŏlŏƾljiƫŏ FM 
ŲŏŽƋajŏ. EńŏƋa lahkŏ Žhŵańi dŏ 20 ƫaƁih 
ńajljƓbƁih ŲŏŽƋaj. S SPREDNJE PLOŠČE 
1.IƼbeŵiƋe ńačiń FM Ƽ gƓłbŏł" ƫiŵ " (10). 
2.EńkŵaƋ ŲŵiƋiŽńiƋe gƓłb" Meńi " (13). 3. 
EńkŵaƋ ŲŵiƋiŽńiƋe gƓłb" Pŵedƫajaj/Pŵełŏŵ 
" (17). 4.PŵiƋiŽńiƋe gƓłb" NaŲŵej " (16), 
da iƼbeŵeƋe łed DKS iń lŏkalńił. 5. Za 
ŲŏƋŵdiƋeƫ eńkŵaƋ ŲŵiƋiŽńiƋe gƓłb" Pŵedƫajaj/
Pŵełŏŵ " (17). ZƫeƼdica ŏƼńačƓje iƼbŵańi 
element.

SR СРПСКИ
РУЧНО ПОДЕШАВАЊЕ ИЛИ 
АУТОМАТСКО СКЕНИРАЊЕ ФМ-А 
1.Притисните "TU+/TU-" или дугме на 
даљинском управљачу да бисте повећали 
или смањили фреквенцију за 0,05 МХз 
2.Притисните "SCAN" или притисните и 
држите дугме за даљинско управљање 
"TU+/TU-" да бисте аутоматски скенирали 
доступну ФМ станицу. Уређај може да 
ускладишти до 20 ваших омиљених 
радио станица. НА ПРЕДЊОЈ СТРАНИ 
1.Изаберите фм режим помоћу дугмета 
извор (10). 2.Притисните дугме "Мени" 
једном (13). 3. Притисните дугме 
"Репродукуј/Паузирај" једном (17). 
4.Кликните на дугме Даље (16) Да бисте 
изабрали између ДКС и Лоцал. 5. Да бисте 
потврдили, притисните дугме Репродукуј 
/ Паузирај једном (17). Звездица означава 
изабрани елемент.
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SV SVENSKAN
MANUELL INSTÄLLNING ELLER AUTO 
SCAN FM 1.TŵƲck Ųå "TU-/TU+" elleŵ 
kńaŲŲeń Ųå fjäŵŵkŏńƋŵŏlleń fřŵ aƋƋ řka 
elleŵ łińŽka fŵekƫeńŽeń Ųå 0,05 MHƼ 
2.TŵƲck Ųå "SCAN" elleŵ håll ńed "TU+/TU-" 
- fjäŵŵkŏńƋŵŏlleń fřŵ aƋƋ aƓƋŏłaƋiŽkƋ Žkańńa 
den tillgängliga FM-stationen. Enheten kan 
lagŵa ƓŲŲ Ƌill 20 aƫ dińa faƫŏŵiƋŽƋaƋiŏńeŵ. 
FRÅN FRONTPANELEN 1.Välj FM-läge łed 
kńaŲŲeń "källa" (10). 2.Tryck en gång på 
"MeńƓ" - kńaŲŲeń (13). 3. Tryck en gång 
Ųå kńaŲŲeń" PlaƲ/PaƓŽe " (17). 4.Tryck på 
kńaŲŲeń" NäŽƋa " (16) fřŵ aƋƋ ƫälja łellań DX 
och lokal. 5. Fřŵ aƋƋ bekŵäfƋa, ƋŵƲck eń gåńg 
Ųå kńaŲŲeń" PlaƲ/PaƓŽe " (17). AŽƋeŵiŽkeń 
ańgeŵ deƋ ƫalda ŏbjekƋeƋ.

TR TÜRK
MANUEL AYAR VEYA OTOMATIK TARAMA 
FM 1.0,05 MHƼ fŵekańŽıńı aŵƋıŵłak ƫeƲa 
aƼalƋłak içiń ƓƼakƋań kƓłańdadaki "TU-/
TU+" ƫeƲa dƙğłeŽińe baŽıń 2.MeƫcƓƋ FM 
iŽƋaŽƲŏńƓńƓ ŏƋŏłaƋik ŏlaŵak Ƌaŵałak içiń 
"SCAN" dƙğłeŽińe baŽıń ƫeƲa "TU+/TU-" 
ƓƼakƋań kƓłańdaŽıńı baŽılı ƋƓƋƓń. ÜńiƋe 
eń ŽeƫdiğińiƼ iŽƋaŽƲŏńlaŵdań 20'Ʋe kadaŵ 
ŽaklaƲabiliŵ.
ÖN PANELDEN 1."KAYNAK" dƙğłeŽiƲle (10) 
FM łŏdƓńƓ Žeçiń. 2."Meńƙ" dƙğłeŽińe biŵ keƼ 
baŽıń (13). 3. "OƲńaƋ/DƓŵaklaƋ" dƙğłeŽińe biŵ 
keƼ baŽıń (17). 4.DX ƫe LOCAL aŵaŽıńda Žeçił 
ƲaŲłak içiń "İleŵi" dƙğłeŽińe (16) baŽıń. 5. 
OńaƲlałak içiń "OƲńaƋ/DƓŵaklaƋ" dƙğłeŽińe 
biŵ keƼ baŽıń (17). YıldıƼ iƃaŵeƋi Žeçileń řğeƲi 
gřŽƋeŵiŵ.

FM MONO OR STEREO

FROM REMOTE CONTROL

1

4

2

5

3

6

Select FM on the 
ŵełŏƋe cŏńƋŵŏl (8).

PŵeŽŽ "eńƋeŵ" Ƌŏ ŽelecƋ 
iƋ ańd eńƋeŵ (16).

PŵeŽŽ Ƌhe łeńƓ keƲ (22). PŵeŽŽ Ƌhe "ńeƱƋ" 
bƓƋƋŏń (11) Ƌŏ ŽelecƋ 
Ƌhe "AUDIO" ŽecƋiŏń, 
ƲŏƓ Ƭill Žee ŏń Ƌhe 
screen.

PŵeŽŽ "ńeƱƋ" Ƌŏ ŽƬiƋch 
Ƌŏ łŏńŏ ŏŵ ŽƋeŵeŏ.(11)

Press enter to 
cŏńĞŵł.
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FROM FRONT PANEL

?

fm

1

Scan

1

stereo * mono

1

audio audio

DISPLAY SCREEN:

1 2 3 4 5

1

6

1

1

2

3

5

6

4

SelecƋ Ƌhe FM łŏde ƬiƋh Ƌhe "SOURCE" bƓƋƋŏń 
(10).
PŵeŽŽ Ƌhe "MeńƓ" bƓƋƋŏń ŏńce (13).
PŵeŽŽ Ƌhe "NeƱƋ" bƓƋƋŏń (16) Ƌŏ chŏŏŽe "AUDIO"
PŵeŽŽ Ƌhe "PlaƲ/PaƓŽe" bƓƋƋŏń ŏńce (17). The 
asterisk indicates the chosen element.
PŵeŽŽ Ƌhe "NeƱƋ" bƓƋƋŏń if ƲŏƓ ƬańƋ Ƌŏ ŽƬiƋch Ƌŏ 
"łŏńŏ".
PŵeŽŽ "PlaƲ/PaƓŽe" Ƌŏ cŏńĞŵł.

BG БЪЛГАРСКИ
МОНО ИЛИ СТЕРЕО ФМ 1.Изберете 
ФМ на дистанционното управление (8). 
2. Натиснете клавиша за меню (22).3. 
Натиснете бутона " Напред "(11), За да 
изберете секцията "Аудио", ще го видите 
на екрана. 4. Натиснете "Вход", за да 
го изберете и въведете. 5.Натиснете 
"Напред", за да превключите на моно 
или стерео.(11) 6. Натиснете "Вход", за да 
потвърдите. (16).ОТ ПРЕДНИЯ ПАНЕЛ 1. 
Изберете ФМ режим с бутона " източник 
"(10). 2. Натиснете бутона" Меню " веднъж 
(13). 3. Натиснете бутона " Напред "(16), за 
да изберете "аудио" 4. Натиснете бутона" 
Пусни/Пауза " веднъж (17). Звездичката 
показва избрания елемент. 5. Натиснете 
бутона "Напред", ако искате да промените 
"моно". 6. Натиснете "изпълнение/пауза", 
за да потвърдите.  

CS ČEŠTINA
MONO NEBO STEREO FM 1.Na dálkŏƫéł 
ŏƫladači ƼƫŏlƋe FM (8). 2. SƋiŽkńěƋe ƋlačíƋkŏ 
łeńƓ (22).3. SƋiŽkńƓƋíł ƋlačíƋka " DalƁí "(11) 
ƫƲbeŵƋe Žekci" ZƫƓk", ƓƫidíƋe ji ńa ŏbŵaƼŏƫce. 
4. SƋiŽkńƓƋíł ƋlačíƋka "eńƋeŵ"jej ƫƲbeŵƋe a 
ƼadejƋe. 5.SƋiŽkńƓƋíł ƋlačíƋka "DalƁí" ŲŷeŲńeƋe 
ńa łŏńŏ ńebŏ ŽƋeŵeŏ.(11) 6. SƋiŽkńěƋe" ENTER 
" Ųŵŏ ŲŏƋƫŵƼeńí. (16).Z PŘEDNÍHO PANELU 
1. Pŏłŏcí ƋlačíƋka "Ƽdŵŏj" (10) VƲbeŵƋe ŵeƾił 
FM. 2. SƋiŽkńěƋe jedńŏƓ ƋlačíƋkŏ" MeńƓ " (13). 1 
SƋiŽkńƓƋíł ƋlačíƋka" DalƁí " (16) ƼƫŏlƋe "ƼƫƓk" 4. 
JedńŏƓ ŽƋiŽkńěƋe ƋlačíƋkŏ" PŷehŵáƋ/PŏƼaŽƋaƫiƋ 
" (17). HƫěƼdička ŏƼńačƓje ƫƲbŵańƳ Ųŵƫek. 5. 
PŏkƓd chceƋe ƼłěńiƋ "łŏńŏ", ŽƋiŽkńěƋe ƋlačíƋkŏ 
"DalƁí". 6. SƋiŽkńěƋe" PŷehŵáƋ/PŏƼaŽƋaƫiƋ " Ųŵŏ 
ŲŏƋƫŵƼeńí.

DA DÁNSKÝ

MONO ELLER STEREO FM 1.Vælg FM Ųå 
fjeŵńbeƋjeńińgeń (8). 2. TŵƲk Ųå łeńƓ-
ƋaŽƋeń (22).3. TŵƲk Ųå kńaŲŲeń " NæŽƋe "(11) 
fŏŵ aƋ ƫælge afŽńiƋƋeƋ" LƲd", dƓ ƫil Že deƋ Ųå 
Žkæŵłeń. 4. TŵƲk Ųå" eńƋeŵ " fŏŵ aƋ ƫælge deƋ 
og indtaste. 5.TŵƲk Ųå" NæŽƋe " fŏŵ aƋ ŽkifƋe Ƌil 
łŏńŏ elleŵ ŽƋeŵeŏ.(11) 6. TŵƲk Ųå" ENTER " fŏŵ aƋ 
bekŵæfƋe. (16).FRA FRONTPANELET 1. Vælg 
FM-ƋilŽƋańd łed kńaŲŲeń" SOURCE " (10). 2. 
TŵƲk eń gańg Ųå kńaŲŲeń" MeńƓ " (13). 3. Tryk 
Ųå kńaŲŲeń" NæŽƋe "(16) fŏŵ aƋ ƫælge" lƲd " 4. 
TŵƲk eń gańg Ųå kńaŲŲeń" AfŽŲil/PaƓŽe " (17). 
SƋjeŵńeń ańgiƫeŵ deƋ ƫalgƋe elełeńƋ. 5. Tryk på 
kńaŲŲeń" NæŽƋe", hƫiŽ dƓ ƫil æńdŵe"łŏńŏ". 6. 
TŵƲk Ųå "AfŽŲil/ PaƓŽe" fŏŵ aƋ bekŵæfƋe.
 

DE DEUTSCHSPRACHIGE
MONO- ODER STEREO-FM 1.Wählen Sie 
FM aƓf deŵ FeŵńbedieńƓńg (8). 2. Dŵƙckeń 
Sie die MeńƙƋaŽƋe (22).3. Dŵƙckeń Sie die 
TaŽƋe "WEITER" (11), Ɠł deń AbŽchńiƋƋ 
"AUDIO" aƓŽƼƓƬähleń. Sie Žeheń ihń aƓf 
dem Bildschirm. 4. Dŵƙckeń Sie "EńƋeŵ", Ɠł 
eŽ aƓŽƼƓƬähleń Ɠńd eińƼƓgebeń. 5.Dŵƙckeń 
Sie "WEITER", Ɠł ƼƓ Mŏńŏ ŏdeŵ SƋeŵeŏ ƼƓ 
ƬechŽelń.(11) 6. Dŵƙckeń Sie "ENTER" ƼƓŵ 
BeŽƋäƋigƓńg. (16).VON DER FRONTPLATTE 
1. Wähleń Sie deń FM-MŏdƓŽ łiƋ deŵ TaŽƋe 
"SOURCE" (10). 2. Dŵƙckeń Sie eińłal die TaŽƋe 
"Meńƙ" (13). 3. Dŵƙckeń Sie die TaŽƋe "WeiƋeŵ" 
(16), Ɠł "AUDIO" aƓŽƼƓƬähleń. 4. Dŵƙckeń 
Sie eińłal die TaŽƋe "Wiedeŵgabe/PaƓŽe" (17). 
DaŽ SƋeŵńcheń keńńƼeichńeƋ daŽ aƓŽgeƬählƋe 
Element. 5. Dŵƙckeń Sie die SchalƋğäche 
"WeiƋeŵ", Ƭeńń Sie "Mŏńŏ" äńdeŵń łřchƋeń. 6. 
Dŵƙckeń Sie ƼƓŵ BeŽƋäƋigƓńg aƓf "Wiedeŵgabe 
/ PaƓŽe".

EL ΕΛΛΗΝΙΚΗ
ΜΟΝΟΦΩΝΙΚΟ Η ΣΤΕΡΕΟΦΩΝΙΚΟ FM 
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1.Επιλέξτε FM στο τηλεχειριστήριο (8). 2. 
Πατήστε το πλήκτρο μενού (22).3. Πατήστε 
το κουμπί" Επόμενο "(11) για να επιλέξετε 
την ενότητα" ήχος", θα το δείτε στην οθόνη. 
4. Πατήστε "enter" για να το επιλέξετε και 
να εισάγετε. 5.Πατήστε "Επόμενο" για να 
μεταβείτε σε μονοφωνικό ή στερεοφωνικό.
(11) 6. Πατήστε "ENTER" για επιβεβαίωση. 
(16).ΑΠΟ ΤΟΝ ΜΠΡΟΣΤΙΝΟ ΠΙΝΑΚΑ 1. 
Επιλέξτε τη λειτουργία FM με το κουμπί" Πηγή 
" (10). 2. Πατήστε το κουμπί" Μενού " μία 
φορά (13). 3. Πατήστε το κουμπί " Επόμενο 
"(16) για να επιλέξετε" Ήχος " 4. Πατήστε το 
κουμπί" Αναπαραγωγή/Παύση " μία φορά (17). Ο 
αστερίσκος υποδεικνύει το επιλεγμένο στοιχείο. 
5. Πατήστε το κουμπί" Επόμενο "εάν θέλετε να 
αλλάξετε το"mono". 6. Πατήστε "Αναπαραγωγή / 
Παύση" για επιβεβαίωση.

ES ESPAÑOL
FM MONO O ESTÉREO 1.Seleccione FM 
eń el cŏńƋŵŏl ŵełŏƋŏ (8). 2. PƓlŽe la Ƌecla 
de łeńƔ (22).3. PƓlŽe el bŏƋŐń "NEXT" (11) 
Ųaŵa Želecciŏńaŵ la ŽecciŐń "AUDIO", lŏ 
verás en la pantalla. 4. PŵeŽiŏńe "eńƋeŵ" Ųaŵa 
seleccionarlo y entrar. 5.PŵeŽiŏńa "NEXT" Ųaŵa 
całbiaŵ a łŏńŏ ŏ eŽƋéŵeŏ.(11) 6. Presiona 
"ENTER" Ųaŵa cŏńĞŵłaŵ. (16).DESDE EL 
PANEL FRONTAL 1. Selecciona el modo FM 
cŏń el bŏƋŐń" SOURCE " (10). 2. Presione el 
bŏƋŐń" MeńƔ " Ɠńa ƫeƼ (13). 3. Pressione el 
bŏƋŐń" SigƓieńƋe " (16) Ųaŵa elegiŵ "AUDIO" 
4. PŵeŽŽiŏńe el bŏƋŐń" ReŲŵŏdƓciŵ/ŲaƓŽa " 
Ɠńa ƫeƼ (17). El aŽƋeŵiŽcŏ ińdica el elełeńƋŏ 
elegido. 5. PŵeŽŽiŏńe el bŏƋŐń" SigƓieńƋe 
" Ži deŽea całbiaŵe "łŏńŏ". 6. PŵeŽiŏńe " 
ReŲŵŏdƓciŵ/ŲaƓŽa " Ųaŵa cŏńĞŵłaŵ.

ET EESTI
MONO VÕI STEREO FM 1.Valige 
kaƓgjƓhƋiłiŽŲƓldil FM (8). 2. VajƓƋage 
łeńƙƙklahƫi (22).3. JaŏƋiŽe "heli" ƫaliłiŽekŽ 
ƫajƓƋage ńƓŲŲƓ "Jäŵgłińe" (11), ńäeƋe Žeda 
ekraanil. 4. Selle ƫaliłiŽekŽ ja ŽiŽeŽƋałiŽekŽ 
ƫajƓƋage "eńƋeŵ". 5.Mŏńŏ-ƫŭi ŽƋeŵeŏle 
lƙliƋƓłiŽekŽ ƫajƓƋage ńƓŲŲƓ "Jäŵgłińe".
(11) 6. KińńiƋałiŽekŽ ƫajƓƋage "ENTER". (16).
ESIPANEELILT 1. Valige FM-ŵeƾiił ńƓŲƓga" 
allikaŽ " (10). 2. VajƓƋage ƙkŽ kŏŵd ńƓŲŲƓ" 
Meńƙƙ " (13). 1VajƓƋage ńƓŲŲƓ" Jäŵgłińe " 
(16), eƋ ƫalida "AUDIO" 4. VajƓƋage ƙkŽ kŏŵd 
ńƓŲŲƓ" EŽiƋa/ŲeaƋa " (17). Täŵń ńäiƋab ƫaliƋƓd 

elementi. 5. KƓi ŽŏŏƫiƋe łƓƓƋa "łŏńŏ", 
ƫajƓƋage ńƓŲŲƓ "Jäŵgłińe". 6. Kinnitamiseks 
ƫajƓƋage ńƓŲŲƓ "EŽiƋa/PaƓŽ".

FI SUOMEN
MONO-TAI STEREO FM 1.Valitse 
FM kaƓkŏŽääƋiłeŽƋä (8). 2. Paina 
ƫalikkŏńäŲŲäińƋä (22).3. Paińa" SeƓŵaaƫa 
"- ŲaińikeƋƋa (11) ƫaliƋakŽeŽi" AUDIO " - ŏŽiŏń, 
ńäeƋ Žeń ŵƓƓdƓlla. 4. Paińa "eńƋeŵ" ƫaliƋŽe Že 
ja eńƋeŵ. 5.Paińa "SeƓŵaaƫa" ƫaihƋaa łŏńŏ Ƌai 
ŽƋeŵeŏ.(11) 6. VahƫiŽƋa Ųaińałalla "ENTER". 
(16).ETUPANEELISTA 1. ValiƋŽe FM-Ƌila" 
lähde " - Ųaińikkeella (10). 2. Paińa" MeńƓ 
" - ŲaińikeƋƋa keŵŵań (13). 3. Paińa" SeƓŵaaƫa 
"ŲaińikeƋƋa (16) ƫaliƋa" AUDIO " 4. Paińa "PlaƲ/
PaƓŽe" - ŲaińikeƋƋa keŵŵań (17). TähƋi ilłaiŽee 
ƫaliƋƓń elełeńƋiń. 5. Paińa " SeƓŵaaƫa 
"ŲaińikeƋƋa, jŏŽ halƓaƋ łƓƓƋƋaa"łŏńŏ". 6. 
VahƫiŽƋa Ųaińałalla "PlaƲ/PaƓŽe".

FR FRANÇAISE
FM MONO OU STÉRÉO 1.SélecƋiŏńńeƼ FM 
ŽƓŵ la Ƌélécŏłłańde (8). 2. AŲŲƓƲeƼ ŽƓŵ la 
ƋŏƓche łeńƓ (22).3. AŲŲƓƲeƼ ŽƓŵ le bŏƓƋŏń" 
SUIVANT "(11) ŲŏƓŵ ŽélecƋiŏńńeŵ la ŽecƋiŏń 
"AUDIO" , ƫŏƓŽ la ƫeŵŵeƼ à l'écŵań. 4. AŲŲƓƲeƼ 
ŽƓŵ "eńƋŵée" ŲŏƓŵ le ŽélecƋiŏńńeŵ eƋ eńƋŵeƼ. 
5.AŲŲƓƲeƼ ŽƓŵ "SUIVANT" ŲŏƓŵ ŲaŽŽeŵ eń 
łŏńŏ ŏƓ ŽƋéŵéŏ.(11) 6. AŲŲƓƲeƼ ŽƓŵ "ENTRÉE" 
ŲŏƓŵ cŏńĞŵłeŵ. (16).À PARTIR DU PANNEAU 
AVANT 1. SélecƋiŏńńeƼ le łŏde FM aƫec la 
ƋŏƓche" SOURCE " (10). 2. AŲŲƓƲeƼ Ɠńe fŏiŽ 
ŽƓŵ le bŏƓƋŏń" MeńƓ " (13). 3. AŲŲƓƲeƼ ŽƓŵ le 
bŏƓƋŏń " SƓiƫańƋ "(16) ŲŏƓŵ chŏiŽiŵ "AUDIO" 
4. AŲŲƓƲeƼ Ɠńe fŏiŽ ŽƓŵ le bŏƓƋŏń" LecƋƓŵe/
PaƓŽe " (17). L'aŽƋéŵiŽŴƓe ińdiŴƓe l'éléłeńƋ 
choisi. 5. AŲŲƓƲeƼ ŽƓŵ le bŏƓƋŏń" SƓiƫańƋ "Ži 
ƫŏƓŽ ŽŏƓhaiƋeƼ chańgeŵ "łŏńŏ". 6. AŲŲƓƲeƼ 
ŽƓŵ "LecƋƓŵe / PaƓŽe" ŲŏƓŵ cŏńĞŵłeŵ.

HR HRVATSKI
MONO ILI STEREO 1.OdabeŵiƋe OŲcije ńa 
daljińŽkŏł ƓŲŵaƫljačƓ (8). 2. PŵiƋiŽńiƋe ƋiŲkƓ 
IƼbŏŵńik (22).3. KlikńiƋe gƓłb " Dalje "(11) da 
biŽƋe ŏdabŵali ŏdjeljak" aƓdiŏ", ƫidjeƋ ćeƋe ga 
ńa ƼaŽlŏńƓ. 4. PŵiƋiŽńiƋe " Mac " da biŽƋe ga 
ŏdabŵali i ƓŲiŽali. 5.DŏdiŵńiƋe "Dalje" da biŽƋe 
Že Ųŵebacili ńa łŏńŏ ili ŽƋeŵeŏ ńačiń.(11) 6. 
PŵiƋiŽńiƋe" ENTER " Ƽa ŲŏƋƫŵdƓ. (16).S PREDNJE 
PLOČE 1. OdabeŵiƋe ńačiń ŵada Ž gƓłbŏł 
"iƼƫŏŵ" (10). 2. PŵiƋiŽńiƋe gƓłb "IƼbŏŵńik" 
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jedńŏł (13). 3. KlikńiƋe gƓłb " Dalje "(16) da 
biŽƋe ŏdabŵali" aƓdiŏ " 4. PŵiƋiŽńiƋe gƓłb" 
ReŲŵŏdƓciŵaj/PaƓƼiŵaj " jedńŏł (17). ZƫjeƼdica 
ŏƼńačaƫa ŏdabŵańƓ ŽƋaƫkƓ. 5. KlikńiƋe gƓłb 
" Dalje "akŏ ƾeliƋe ŲŵŏłijeńiƋi"łŏńŏ". 6. 
DŏdiŵńiƋe "ReŲŵŏdƓkcija/ PaƓƼa" Ƽa ŲŏƋƫŵdƓ.

HU MAGYAR
MONO VAGY SZTEREÓ FM 1.VálaŽŽƼa 
aƼ FM leheƋťŽégeƋ a ƋáƫiŵáńƲíƋŐń (8). 2. 
NƲŏłja łeg a łeńƓ gŏłbŏƋ (22).3. 
NƲŏłja łeg a" Tŏƫább "gŏłbŏƋ (11) aƼ" 
AUDIO " ŽƼakaŽƼ kiƫálaŽƼƋáŽáhŏƼ, láƋńi fŏgja 
a kéŲeŵńƲťń. 4. NƲŏłja łeg aƼ "eńƋeŵ" 
gŏłbŏƋ a kiƫálaŽƼƋáŽáhŏƼ, łajd aƼ eńƋeŵ 
kiƫálaŽƼƋáŽáhŏƼ. 5.NƲŏłja łeg a" Tŏƫább " 
gŏłbŏƋ a łŏńŐŵa ƫagƲ ŽƼƋeŵeŐŵa ƫálƋáŽhŏƼ.
(11) 6. NƲŏłja łeg aƼ "ENTER" gŏłbŏƋ 
a łegeŵťŽíƋéŽheƼ. (16).AZ ELŐLAPRÓL 
1. VálaŽŽƼa ki aƼ FM łŐdŏƋ a" SOURCE " 
gŏłbbal (10). 2. NƲŏłja łeg egƲŽƼeŵ a" 
MeńƓ " gŏłbŏƋ (13). 3. NƲŏłja łeg a" NeƱƋ 
"gŏłbŏƋ (16) AƼ" AUDIO " kiƫálaŽƼƋáŽáhŏƼ. 4. 
NƲŏłja łeg egƲŽƼeŵ a "LejáƋŽƼáŽ / SƼƙńeƋ" 
gŏłbŏƋ (17). A cŽillag jelƼi a kiƫálaŽƼƋŏƋƋ 
elemet. 5. NƲŏłja łeg a" Tŏƫább "gŏłbŏƋ, 
ha łeg akaŵja ƫálƋŏƼƋaƋńi a"łŏńŏ" - T. 6. 
NƲŏłja łeg a "LejáƋŽƼáŽ/SƼƙńeƋ" gŏłbŏƋ a 
łegeŵťŽíƋéŽheƼ.

IT ITALIANA
MONO O STEREO FM 1.SeleƼiŏńaŵe FM 
ŽƓl Ƌelecŏłańdŏ (8). 2. Premere il tasto 
łeńƓ (22).3. Pŵełeŵe il ŲƓlŽańƋe" AVANTI 
" (11) Ųeŵ ŽeleƼiŏńaŵe la ŽeƼiŏńe "AUDIO", lŏ 
ƫedŵai ŽƓllŏ Žcheŵłŏ. 4. Pŵełeŵe "eńƋeŵ" Ųeŵ 
ŽeleƼiŏńaŵlŏ ed eńƋŵaŵe. 5.Pŵełeŵe "AVANTI" 
Ųeŵ ŲaŽŽaŵe a łŏńŏ ŏ ŽƋeŵeŏ.(11) 6. Premere 
"INVIO" Ųeŵ cŏńfeŵłaŵe. (16).DAL PANNELLO 
FRONTALE 1. SeleƼiŏńaŵe la łŏdaliƋà FM cŏń 
il ŲƓlŽańƋe" SOURCE " (10). 2. Pŵełeŵe Ɠńa 
ƫŏlƋa il ŲƓlŽańƋe" MeńƓ " (13). 3. Premere il 
ŲƓlŽańƋe" AƫańƋi "(16)Ųeŵ Žceglieŵe "AUDIO" 
4. Pŵełeŵe Ɠńa ƫŏlƋa il ŲƓlŽańƋe" PlaƲ/PaƓŽe 
" (17). L'aŽƋeŵiŽcŏ ińdica l'elełeńƋŏ ŽcelƋŏ. 5. 
Pŵełeŵe il ŲƓlŽańƋe" AƫańƋi "Že Ži deŽideŵa 
łŏdiĞcaŵe "łŏńŏ". 6. Pŵełeŵe "PlaƲ / PaƓŽe" 
per confermare.

LT LIETUVIŲ
MONO ARBA STEREO FM 1.NƓŏƋŏlińiŏ 
ƫaldƲłŏ ŲƓlƋe ŲaŽiŵińkiƋe FM (8). 2. 

PaŽŲaƓŽkiƋe łeńiƓ klaƫiƁą (22).3. 
PaŽŲaƓŽkiƋe łƲgƋƓką" KiƋaŽ "(11), kad 
ŲaŽiŵińkƋƓłėƋe ŽkƲŵiƧ" gaŵŽaŽ", ŲałaƋƲŽiƋe 
jį ekŵańe. 4. PaŽŲaƓŽkiƋe "eńƋeŵ", kad jį 
ŲaŽiŵińkƋƓłėƋe iŵ įƫeŽƋƓłėƋe. 5.PaŽŲaƓŽkiƋe 
"KiƋaŽ", kad ŲeŵjƓńgƋƓłėƋe į łŏńŏfŏńińį 
aŵba ŽƋeŵeŏfŏńińį.(11) 6. PaŽŲaƓŽkiƋe" ENTER", 
kad ŲaƋƫiŵƋińƋƓłėƋe. (16).IŠ PRIEKINIO 
SKYDELIO 1. PaŽiŵińkiƋe FM ŵeƾiłą łƲgƋƓkƓ" 
ƁalƋińiŽ " (10). 2. Vieńą kaŵƋą ŲaŽŲaƓŽkiƋe 
łƲgƋƓką "MeńiƓ" (13). 3. PaŽŲaƓŽkiƋe 
łƲgƋƓką" KiƋaŽ "(16), kad ŲaŽiŵińkƋƓłėƋe" 
gaŵŽaŽ " 4. Vieńą kaŵƋą ŲaŽŲaƓŽkiƋe łƲgƋƓką 
"leiŽƋi/ŲŵiŽƋabdƲƋi" (17). ŽƫaigƾdƓƋė ńƓŵŏdŏ 
ŲaŽiŵińkƋą elełeńƋą. 5. PaŽŲaƓŽkiƋe 
łƲgƋƓką "KiƋaŽ", jei ńŏŵiƋe ŲakeiŽƋi 
"łŏńŏ". 6. PaŽŲaƓŽkiƋe "PlaƲ / PaƓŽe", kad 
ŲaƋƫiŵƋińƋƓłėƋe.

LV LATVIEŠU
MONO VAI STEREO FM 1.IƼƫēlieƋieŽ FM ƓƼ 
ƋālƫadībaŽ ŲƓlƋŽ (8). 2. NŏŽŲiedieƋ iƼƫēlńeŽ 
ƋaƓŽƋiňƓ (22).3. NŏŽŲiedieƋ ŲŏgƓ " NākałaiŽ 
"(11), lai aƋlaŽīƋƓ ŽadaļƓ" AUDIO", Ƌŏ ŵedƼēŽiƋ 
ekŵāńā. 4. NŏŽŲiedieƋ "eńƋeŵ", lai Ƌŏ aƋlaŽīƋƓ Ɠń 
ieƫadīƋƓ. 5.NŏŽŲiedieƋ "Tālāk", lai ŲāŵŽlēgƋŏŽ 
ƓƼ łŏńŏ ƫai ŽƋeŵeŏ.(11) 6. NŏŽŲiedieƋ "ENTER", 
lai aŲŽƋiŲŵińāƋƓ. (16).NO PRIEKŠĒJĀ PANEĻA 
1. IƼƫēlieƋieŽ FM ŵeƾīłƓ aŵ ŲŏgƓ "aƫŏƋŽ" 
(10). 2. VieńŵeiƼ ńŏŽŲiedieƋ ŲŏgƓ "IƼƫēlńe" 
(13). 3. NŏŽŲiedieƋ ŲŏgƓ " NākałaiŽ "(16), 
lai iƼƫēlēƋŏŽ "AUDIO" 4. VieńŵeiƼ ńŏŽŲiedieƋ 
ŲŏgƓ "AƋŽkaňŏƋ / ŲaƓƼēƋ" (17). ZƫaigƼńīƋe 
ńŏŵāda iƼƫēlēƋŏ elełeńƋƓ. 5. Nospiediet 
ŲŏgƓ "NākałaiŽ", ja ƫēlaƋieŽ łaińīƋ "łŏńŏ". 
6. NŏŽŲiedieƋ "AƋŽkaňŏƋ / ŲaƓƼēƋ", lai 
aŲŽƋiŲŵińāƋƓ.

MT MALTIJA
MONO JEW STEREO FM 1.Agħƿel FM fƓŴ 
il-kŏńƋŵŏll łill-bŏgħŏd (8). 2. AgħfaŽ iċ-ċaƫeƋƋa 
Ƌal-łeńƓ (22).3. AgħfaŽ il-bƓƋƋƓńa" LI JMISS 
"(11) bieƱ Ƌagħƿel iƋ-ƋaŴŽiła" AWDJO", Ƌaŵaha 
fƓŴ l-iŽkŵiń. 4. AgħfaŽ "daħħal" bieƱ Ƌagħƿelha 
Ɠ daħħal. 5.AgħfaŽ "LI JMISS" bieƱ ƋaŴleb għal 
łŏńŏ jeƬ ŽƋeŵeŏ.(11) 6. AgħfaŽ "ENTERER" bieƱ 
Ƌikkŏńfeŵła. (16).MILL-PANEW TA'QUDDIEM 
1. Agħƿel il-łŏd FM bil-bƓƋƋƓńa "SORS" (10). 2. 
AgħfaŽ il-bƓƋƋƓńa" MeńƓ " daŵba (13). 3. AgħfaŽ 
il-bƓƋƋƓńa " Li JłiŽŽ "(16) bieƱ Ƌagħƿel "AWDJO" 
4. AgħfaŽ il-bƓƋƋƓńa" Ilgħab/NieŴaf " daŵba (17). 
L-aŽƋeŵiŽk jińdika l-elełeńƋ łagħƿƓl. 5. AgħfaŽ 
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il-bƓƋƋƓńa" Li JłiŽŽ "jekk Ƌŵid Ƌibdel"łŏńŏ". 1 
AgħfaŽ "Ilgħab/NieŴaf" bieƱ Ƌikkŏńfeŵła.

NL NEDERLANDSE
MONO OF STEREO FM 1.Selecteer FM op 
de afŽƋańdŽbedieńińg (8). 2. DŵƓk ŏŲ de 
łeńƓƋŏeƋŽ (22).3. DŵƓk ŏŲ de kńŏŲ" Vŏlgeńde 
"(11) ŏł heƋ gedeelƋe" AUDIO " Ƌe ŽelecƋeŵeń, 
U ƼieƋ heƋ ŏŲ heƋ Žcheŵł. 4. DŵƓk ŏŲ "eńƋeŵ" 
om het te selecteren en in te voeren. 5.DŵƓk 
ŏŲ "Vŏlgeńde" ŏł ŏƫeŵ Ƌe Žchakeleń ńaaŵ 
łŏńŏ ŏf ŽƋeŵeŏ.(11) 6. DŵƓk ŏŲ "ENTER" ŏł Ƌe 
beƫeŽƋigeń. (16).VANAF HET VOORPANEEL 
1. SelecƋeeŵ de FM-łŏdƓŽ łeƋ de kńŏŲ" 
Bŵŏń " (10). 2. DŵƓk eeńłaal ŏŲ de kńŏŲ" 
MeńƓ " (13). 3. DŵƓk ŏŲ de kńŏŲ" Vŏlgeńde 
"(16) ŏł" AUDIO " Ƌe kieƼeń 4. DŵƓk eeńłaal 
ŏŲ de kńŏŲ" afŽŲeleń/ŲaƓƼeŵeń " (17). HeƋ 
ŽƋeŵŵeƋje geefƋ heƋ gekŏƼeń elełeńƋ aań. 5. 
DŵƓk ŏŲ de kńŏŲ" Vŏlgeńde "alŽ Ɠ"łŏńŏ" 
ƬilƋ ƬijƼigeń. 6. DŵƓk ŏŲ "PlaƲ / PaƓŽe" ŏł Ƌe 
beƫeŽƋigeń.

NO NORSK
MONO ELLER STEREO FM 1.Velg FM på 
fjeŵńkŏńƋŵŏlleń (8). 2. TŵƲkk Ųå łeńƓ-ƋaŽƋeń 
(22).3. TŵƲkk PÅ" NESTE " - kńaŲŲeń (11) fŏŵ 
å ƫelge "AUDIO" - deleń, dƓ ƫil Že deń Ųå 
Žkjeŵłeń. 4. TŵƲkk "eńƋeŵ" fŏŵ å ƫelge deń 
og enter. 5.TŵƲkk PÅ "NESTE" fŏŵ å bƲƋƋe Ƌil 
łŏńŏ elleŵ ŽƋeŵeŏ.(11) 6. TŵƲkk "ENTER" fŏŵ å 
bekŵefƋe. (16).FRA FRONTPANELET 1. Velg 
FM-łŏdƓŽ łed" SOURCE " - kńaŲŲeń (10). 
2. TŵƲkk Ųå" MeńƓ " - kńaŲŲeń eń gańg (13). 
3. TŵƲkk På" NeƱƋ " - kńaŲŲeń (16) fŏŵ å ƫelge 
"AUDIO" 4. TŵƲkk eń gańg Ųå" PlaƲ/PaƓŽe 
" - kńaŲŲeń (17). SƋjeŵńeń ińdikeŵeŵ deƋ ƫalgƋe 
elementet. 5. TŵƲkk På "NeŽƋe" - kńaŲŲeń hƫiŽ 
dƓ ƫil eńdŵe "łŏńŏ". 6. TŵƲkk På "PlaƲ / PaƓŽe" 
fŏŵ å bekŵefƋe.

PL POLSKI
MONO LUB STEREO FM 1.WƲbieŵƼ FM ńa 
Ųilŏcie (8). 2. Nacižńij klaƬiŽƼ łeńƓ (22).3. 
Nacižńij ŲŵƼƲciŽk" Dalej "(11), abƲ ƬƲbŵać 
Žekcję" AUDIO", ƼŏbacƼƲŽƼ ją ńa ekŵańie. 
4. Nacižńij "eńƋeŵ", abƲ gŏ ƬƲbŵać i Ƭejžć. 
5.Nacižńij "Dalej", abƲ ŲŵƼeŁącƼƲć Žię ńa 
łŏńŏ lƓb ŽƋeŵeŏ.(11) 6. Nacižńij "ENTER", abƲ 
ŲŏƋƬieŵdƼić. (16).Z PANELU PRZEDNIEGO 
1. WƲbieŵƼ ƋŵƲb FM Ƽa Ųŏłŏcą ŲŵƼƲciŽkƓ" 
ƽŵŐdŁŏ " (10). 2. Nacižńij ŵaƼ ŲŵƼƲciŽk" MeńƓ 

" (13). 3. Nacižńij ŲŵƼƲciŽk " Dalej "(16), abƲ 
ƬƲbŵać "AUDIO" 4. Nacižńij ŵaƼ ŲŵƼƲciŽk" PlaƲ/
PaƓŽe " (17). GƬiaƼdka ƬŽkaƼƓje ƬƲbŵańƲ 
element. 5. Nacižńij ŲŵƼƲciŽk "Dalej", ježli 
chceŽƼ Ƽłieńić"łŏńŏ". 6. Nacižńij "OdƋƬŐŵƼ / 
WŽƋŵƼƲłaj", abƲ ŲŏƋƬieŵdƼić.

PT PORTUGUESA
FM MONO OU ESTÉREO 1.Seleccionar FM 
ńŏ Ƌelecŏłańdŏ (8). 2. Pŵiła a Ƌecla łeńƓ 
(22).3. PŵeŽŽiŏńe ŏ bŏƋãŏ " Aƫańçaŵ "(11) Ųaŵa 
Želeciŏńaŵ a Žeçãŏ" ÁƓdiŏ", ƫŏcê a ƫeŵá ńa 
tela. 4. PŵeŽŽiŏńe "eńƋeŵ" Ųaŵa Želeciŏńá-lŏ 
e enter. 5.Pŵiła "NEXT" Ųaŵa łƓdaŵ Ųaŵa 
łŏńŏ ŏƓ ŽƋeŵeŏ.(11) 6. PŵeŽŽiŏńe "ENTER" 
Ųaŵa cŏńĞŵłaŵ. (16).DO PAINEL FRONTAL 1. 
Selecciŏńaŵ ŏ łŏdŏ FM cŏł ŏ bŏƋãŏ "FONTE" 
(10). 2. Pŵiła Ɠła ƫeƼ ŏ bŏƋãŏ" MeńƓ " (13). 
3. Pŵiła ŏ bŏƋãŏ" NeƱƋ "(16) Ųaŵa eŽcŏlheŵ" 
AUDIO " 4. Pŵiła Ɠła ƫeƼ ŏ bŏƋãŏ" PlaƲ/
PaƓŽe " (17). O aŽƋeŵiŽcŏ ińdica ŏ elełeńƋŏ 
escolhido. 5. PŵeŽŽiŏńe ŏ bŏƋãŏ" Aƫańçaŵ "Že 
ŴƓiŽeŵ alƋeŵaŵ"łŏńŏ". 6. Pŵiła "PlaƲ / PaƓŽe" 
Ųaŵa cŏńĞŵłaŵ.
RO ROMÂNĂ

MONO SAU STEREO FM 1.SelecƋaƏi FM de 
Ųe Ƌelecŏłańdă (8). 2. AŲăŽaƏi ƋaŽƋa MeńiƓ 
(22).3. AŲăŽaƏi bƓƋŏńƓl " UŵłăƋŏŵƓl "(11) 
ŲeńƋŵƓ a ŽelecƋa ŽecƏiƓńea" AUDIO", ŏ ƫeƏi 
vedea pe ecran. 4. AŲăŽaƏi "eńƋeŵ" ŲeńƋŵƓ 
a-l ŽelecƋa ƅi a ińƋŵa. 5.AŲăŽaƏi "UŵłăƋŏŵƓl" 
ŲeńƋŵƓ a cŏłƓƋa la łŏńŏ ŽaƓ ŽƋeŵeŏ.(11) 6. 
AŲăŽaƏi "ENTER" ŲeńƋŵƓ a cŏńĞŵła. (16).DE 
PE PANOUL FRONTAL 1. SelecƋaƏi łŏdƓl 
FM cƓ bƓƋŏńƓl "ŽƓŵŽă" (10). 2. AŲăŽaƏi ŏ daƋă 
bƓƋŏńƓl" MeńiƓ " (13). 3. AŲăŽaƏi bƓƋŏńƓl" 
UŵłăƋŏŵƓl "(16)ŲeńƋŵƓ a alege "AUDIO" 4. 
AŲăŽaƏi ŏ daƋă bƓƋŏńƓl" Redaŵe/PaƓƼă " 
(17). AŽƋeŵiŽcƓl ińdică elełeńƋƓl aleŽ. 5. 
AŲăŽaƏi bƓƋŏńƓl " UŵłăƋŏŵƓl "dacă dŏŵiƏi Žă 
ŽchiłbaƏi"łŏńŏ". 6. AŲăŽaƏi "Redaŵe / PaƓƼă" 
ŲeńƋŵƓ a cŏńĞŵła.

RU РУССКИЙ
МОНО ИЛИ СТЕРЕО FM 1.Выберите FM 
на пульте дистанционного управления 
(8). 2. Нажмите клавишу меню (22).3. 
Нажмите кнопку "ДАЛЕЕ" (11), чтобы 
выбрать раздел "АУДИО", вы увидите 
его на экране. 4. Нажмите "eńƋeŵ", чтобы 
выбрать его и ввести. 5.Нажмите "ДАЛЕЕ", 
чтобы переключиться в режим моно 
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или стерео.(11) 6. Нажмите "ВВОД" для 
подтверждения. (16).С ПЕРЕДНЕЙ ПАНЕЛИ 
1. Выберите режим FM с помощью кнопки 
"ИСТОЧНИК" (10). 2. Нажмите кнопку 
"Меню" один раз (13). 3. Нажмите кнопку 
"Далее" (16), чтобы выбрать "АУДИО" 4. 
Нажмите кнопку "Воспроизведение/
пауза" один раз (17). Звездочка указывает 
на выбранный элемент. 5. Нажмите кнопку 
"Далее", если вы хотите изменить "моно". 
6. Нажмите "Воспроизведение/пауза" для 
подтверждения.

SK SLOVENČINA
MONO ALEBO STEREO FM 1.VƲbeŵƋe 
FM ńa diaľkŏƫŏł ŏƫládači (8). 2. SƋlačƋe 
Ƌlačidlŏ łeńƓ (22).3. SƋlačeńíł Ƌlačidla " 
Ďalej "(11) ƫƲbeŵƋe ŽekciƓ" ƼƫƓk", ƓƫidíƋe jƓ 
ńa ŏbŵaƼŏƫke. 4. SƋlačeńíł Ƌlačidla "eńƋeŵ" 
hŏ ƫƲbeŵƋe a ƼadajƋe. 5.SƋlačeńíł Ƌlačidla 
"Ďalej"ŲŵeŲńeƋe ńa łŏńŏ alebŏ ŽƋeŵeŏ.(11) 
6. Pŵe ŲŏƋƫŵdeńie ŽƋlačƋe "ENTER". (16).Z 
PREDNÉHO PANELA 1. VƲbeŵƋe ŵeƾił FM 
PŏłŏcŏƓ Ƌlačidla "Ƽdŵŏj" (10). 2. RaƼ ŽƋlačƋe 
Ƌlačidlŏ" MeńƓ " (13). 3. SƋlačeńíł Ƌlačidla 
" Ďalej "(16) ƫƲbeŵƋe "ƼƫƓk" 4. RaƼ ŽƋlačƋe 
Ƌlačidlŏ "Pŵehŵaƍ / PŏƼaŽƋaƫiƍ"(17). HƫieƼdička 
ŏƼńačƓje ƫƲbŵańƳ Ųŵƫŏk. 5. Ak chceƋe Ƽłeńiƍ 
"łŏńŏ", ŽƋlačƋe Ƌlačidlŏ "Ďalej". 6. PŏƋƫŵďƋe 
ŽƋlačeńíł Ƌlačidla "Pŵehŵaƍ/PŏƼaŽƋaƫiƍ".

SL SLOVENSKI
MONO ALI STEREO FM 1.Na daljińŽkeł 
ƓŲŵaƫljalńikƓ iƼbeŵiƋe FM (8). 2. Pritisnite tipko 
łeńƓ (22).3. PŵiƋiŽńiƋe gƓłb" NaŲŵej "(11), da 
iƼbeŵeƋe ŵaƼdelek" Ƽƫŏk", ƫideli ga bŏŽƋe ńa 
ƼaŽlŏńƓ. 4. PŵiƋiŽńiƋe" eńƋeŵ", da ga iƼbeŵeƋe iń 
vnesete. 5.PŵiƋiŽńiƋe "NaŲŵej", da ŲŵeklŏŲiƋe ńa 
łŏńŏ ali ŽƋeŵeŏ.(11) 6. Za potrditev pritisnite 
"ENTER". (16).S SPREDNJE PLOŠČE 1. IƼbeŵiƋe 
ńačiń FM Ƽ gƓłbŏł" ƫiŵ " (10). 2. Enkrat 
ŲŵiƋiŽńiƋe gƓłb" Meńi " (13). 3. PŵiƋiŽńiƋe gƓłb 
" NaŲŵej "(16), da iƼbeŵeƋe" Ƽƫŏk " 4. Enkrat 
ŲŵiƋiŽńiƋe gƓłb" Pŵedƫajaj/Pŵełŏŵ " (17). 
ZƫeƼdica ŏƼńačƓje iƼbŵańi elełeńƋ. 5. Pritisnite 
gƓłb" NaŲŵej", če ƾeliƋe ŽŲŵełeńiƋi"łŏńŏ". 6. 
Za ŲŏƋŵdiƋeƫ ŲŵiƋiŽńiƋe "Pŵedƫajaj/Pŵełŏŵ".

SR СРПСКИ
МОНО ИЛИ СТЕРЕО ФМ 1.Изаберите 
фм на даљинском управљачу (8). 2. 
Притисните тастер Мени (22).3. Кликните 
на дугме Даље (11) Да бисте изабрали 

одељак АУДИО, видећете га на екрану. 4. 
Притисните "Ентер" да бисте га изабрали 
и откуцали. 5.Додирните "Даље" да бисте 
прешли на моно или стерео режим.(11) 6. 
Притисните "Ентер" да бисте потврдили. 
(16).СА ПРЕДЊЕ ПЛОЧЕ 1. Изаберите 
фм режим помоћу дугмета извор (10). 2. 
Притисните дугме "Мени" једном (13). 
3. Кликните на дугме " Даље "(16) Да 
бисте изабрали" АУДИО " 4. Притисните 
дугме "Репродукуј/Паузирај" једном (17). 
Звездица означава изабрани елемент. 5. 
Кликните на дугме " Даље "ако желите 
да промените"моно". 6. Кликните 
на "Репродукуј / Паузирај" да бисте 
потврдили.

SV SVENSKAN
MONO ELLER STEREO FM 1.Välj FM Ųå 
fjäŵŵkŏńƋŵŏlleń (8). 2. Tryck på menyknappen 
(22).3. TŵƲck Ųå" NäŽƋa "- kńaŲŲeń (11) fřŵ aƋƋ 
ƫälja aƫŽńiƋƋeƋ" LjƓd", dƓ Žeŵ deƋ Ųå Žkäŵłeń. 
4. TŵƲck Ųå" eńƋeŵ " fřŵ aƋƋ ƫälja deń ŏch ańge. 
5.TŵƲck Ųå "NäŽƋa" fřŵ aƋƋ ƫäƱla Ƌill łŏńŏ elleŵ 
ŽƋeŵeŏ.(11) 6. TŵƲck Ųå "ENTER" fřŵ aƋƋ bekŵäfƋa. 
(16).FRÅN FRONTPANELEN 1. Välj FM-läge 
łed kńaŲŲeń "källa" (10). 2. Tryck en gång på 
"MeńƓ" - kńaŲŲeń (13). 3. TŵƲck Ųå kńaŲŲeń" 
NäŽƋa "(16) fřŵ aƋƋ ƫälja" ljƓd " 4. Tryck en gång 
Ųå kńaŲŲeń" PlaƲ/PaƓŽe " (17). AŽƋeŵiŽkeń 
anger det valda elementet. 5. TŵƲck Ųå" NäŽƋa 
"- kńaŲŲeń ŏł dƓ ƫill äńdŵa"łŏńŏ". 6. Tryck 
Ųå" PlaƲ/PaƓŽe " fřŵ aƋƋ bekŵäfƋa.

TR TÜRK
MONO VEYA STEREO FM 1.UƼakƋań 
kƓłańdada fł'i Žeçiń (8). 2. Meńƙ ƋƓƃƓńa 
(22) baŽıń.3. "SES" břlƙłƙńƙ Žeçłek 
içiń "İLERİ" dƙğłeŽińe (11) baŽıń, ekŵańda 
gřŵecekŽińiƼ. 4. Seçłek ƫe giŵłek 
içiń "eńƋeŵ" ƋƓƃƓńa baŽıń. 5.Mono veya 
ŽƋeŵeŏƲa geçłek içiń "İLERİ" Ʋe baŽıń.(11) 6. 
OńaƲlałak içiń "ENTER" ƋƓƃƓńa baŽıń. (16).
ÖN PANELDEN 1. "KAYNAK" dƙğłeŽiƲle (10) 
FM łŏdƓńƓ Žeçiń. 2. "Meńƙ" dƙğłeŽińe 
biŵ keƼ baŽıń (13). 3. "SES" 'ƙ Žeçłek içiń 
"İleŵi" dƙğłeŽińe (16) baŽıń. 4. "OƲńaƋ/
DƓŵaklaƋ" dƙğłeŽińe biŵ keƼ baŽıń (17). YıldıƼ 
iƃaŵeƋi Žeçileń řğeƲi gřŽƋeŵiŵ. 5. "Mŏńŏ" ƲƓ 
değiƃƋiŵłek iŽƋiƲŏŵŽańıƼ "İleŵi" dƙğłeŽińe 
baŽıń. 6. OńaƲlałak içiń "OƲńaƋ / DƓŵaklaƋ" 
a baŽıń.
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FM INFORMATION

Select the FM mode. Using the remote controller DAB/
FM bƓƋƋŏń (8), ŏŵ ŏń Ƌhe fŵŏńƋ Ųańel SOURCE bƓƋƋŏń (10).1

Press the INFO key 
several times to get 
the information on the 
screen.

3

PŵeŽŽ Ƌhe INFO keƲ (21)
on the remote control 
to view the relevant 
station information.

2

CHANNEL INFORMATION 
Information that will 
appear on the screen:
A. RT: "RADIO TEXT" allŏƬŽ 
a radio station to transmit 
text information in a 
cŏńƋińƓŏƓŽ ŽƋŵeał Ƌŏ Ƌhe 
display of a digital radio 
receiver. Not all stations 
ƓŽe ƋhiŽ Žeŵƫice.
B. Program Type: Some 
ŽƋaƋiŏńŽ ŲƓƋ a digiƋal 
encoding on the program 
ƋƲŲe ańd ƲŏƓ cań Žeaŵch 
fŏŵ ŲŵedeĞńed Ųŵŏgŵał 
ƋƲŲeŽ ŽƓch aŽ ŵŏck, ńeƬŽ, 

jaƼƼ, Ƌalk eƋc. If the station 
does not have it, NO PTY is 
displayed. Not all stations 
ƓŽe ƋhiŽ Žeŵƫice.
C. The name of the radio 
station is displayed.
D. IńfŏŵłaƋiŏń abŏƓƋ 
stereo or mono.
E. Time: Time of the radio, 
if the station does not 
offer it is displayed on the 
screen, NO TIME.
F. Date: Date of the radio, 
if the station does not 
offer it is shown on the 
screen, NO DATE.

4

BG БЪЛГАРСКИ
ИНФОРМАЦИЯ ЗА FМ 1. Изберете ФМ 
режим. С помощта на дистанционното 
управление "DAB/FM" бутон (8), или 
на предния панел "SOURCE" бутон 
(10). 2. Натиснете клавиша "INFO" (21)
на дистанционното управление, за 
да видите съответната информация 
за станцията.3. Натиснете 
информационния бутон няколко пъти, за 
да получите информацията на екрана. 4. 
ИНФОРМАЦИЯ ЗА КАНАЛА информация, 
която ще се появи на екрана: A.RТ: "RADIO 
TEXT" позволява на радиостанцията 
да предава текстова информация 
в непрекъснат поток на дисплея на 
цифров радиоприемник. Не всички 
станции използват тази услуга. B. Тип на 
програмата (PTY): някои станции поставят 

цифрово кодиране на типа на програмата 
и можете да търсите предварително 
дефинирани типове програми като 
рок, Новини, Джаз, разговори и т.н. Ако 
станцията не разполага с него,"NO PTY " 
се показва. Не всички станции използват 
тази услуга. C. името на радиостанцията 
е изписано. D. информация за стерео 
или моно. E. време: Времето на радиото, 
ако станцията не Предлага, се показва 
на екрана, няма време. F. дата: датата на 
радиото, ако станцията не Предлага, се 
показва на екрана, няма дата.

CS ČEŠTINA
FM INFORMACE 1. VƲbeŵƋe ŵeƾił FM. Pŏłŏcí 
dálkŏƫéhŏ ŏƫladače "DAB/FM" ƋlačíƋkŏ (8), ńebŏ 
ńa Ųŷedńíł ŲańelƓ "SOURCE" ƋlačíƋkŏ (10). 2. 
SƋiŽkńƓƋíł ƋlačíƋka "INFO" (21) ńa dálkŏƫéł 
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ŏƫladači ƼŏbŵaƼíƋe ŲŷíŽlƓƁńé ińfŏŵłace ŏ 
stanici. 3. NěkŏlikŵáƋ ŽƋiŽkńěƋe kláƫeŽƓ "INFO", 
abƲŽƋe ƼíŽkali ińfŏŵłace ńa ŏbŵaƼŏƫce. 4. 
Ińfŏŵłace ŏ kańálƓ ińfŏŵłace, kƋeŵé Že ŏbjeƫí 
ńa ŏbŵaƼŏƫce: A.RT: "RADIO TEXT" ƓłŏƾŇƓje 
ŵŏƼhlaŽŏƫé ŽƋańici ŲŷeńáƁeƋ ƋeƱƋŏƫé ińfŏŵłace 
ƫ ńeŲŷeƋŵƾiƋéł ŲŵŏƓdƓ ńa diŽŲlej digiƋálńíhŏ 
ŵádiŏƫéhŏ Ųŷijíłače. Ne ƫƁechńƲ ŽƋańice 
ƋƓƋŏ ŽlƓƾbƓ ƫƲƓƾíƫají. B. TƲŲ ŲŵŏgŵałƓ (PTY): 
ńěkƋeŵé ŽƋańice dáƫají ńa ƋƲŲ ŲŵŏgŵałƓ 
digiƋálńí kŐdŏƫáńí a łƨƾeƋe ƫƲhledáƫaƋ 
PŷeddeĞńŏƫańé ƋƲŲƲ Ųŵŏgŵałƨ, jakŏ je ŵŏck, 
ńeƬŽ, jaƼƼ, Ƌalk aƋd. PŏkƓd ji ŽƋańice ńełá, 
ƼŏbŵaƼí Že "NO PTY". Ne ƫƁechńƲ ŽƋańice ƋƓƋŏ 
ŽlƓƾbƓ ƫƲƓƾíƫají. C. ƼŏbŵaƼí Že ńáƼeƫ ŵŏƼhlaŽŏƫé 
stanice. D. ińfŏŵłace ŏ ŽƋeŵeŏ ńebŏ łŏńŏ. 
E. čaŽ: čaŽ ŵádia, ŲŏkƓd ŽƋańice ńeńabíƼí, je 
ƼŏbŵaƼeń ńa ŏbŵaƼŏƫce, "NO TIME". F. DaƋƓł: 
DaƋƓł ŵádia, ŲŏkƓd ŽƋańice ńeńabíƼí, je 
ƼŏbŵaƼeńŏ ńa ŏbŵaƼŏƫce, "NO DATE".

DA DÁNSKÝ
FM-OPLYSNINGER 1. Vælg FM-ƋilŽƋańd. BŵƓg 
af fjeŵńbeƋjeńińgeńŽ "DAB / FM" - kńaŲ (8) 
elleŵ Ųå fŵŏńƋŲańeleƋŽ "SOURCE" - kńaŲ (10). 2. 
TŵƲk Ųå "INFO" - ƋaŽƋeń (21)Ųå fjeŵńbeƋjeńińgeń 
for at se de relevante oplysninger om 
stationen. 3. TŵƲk Ųå "INFO" - ƋaŽƋeń ğeŵe 
gańge fŏŵ aƋ få ŏŲlƲŽńińgeŵńe Ųå Žkæŵłeń. 
4. Kanalinformation Information, der vises 
Ųå Žkæŵłeń: A. RT: "RADIOTEKST" giƫeŵ 
eń ŵadiŏŽƋaƋiŏń łƓlighed fŏŵ aƋ ŏƫeŵfūŵe 
ƋekŽƋińfŏŵłaƋiŏń i eń kŏńƋińƓeŵlig ŽƋŵūł 
til visningen af en digital radiomodtager. 
Ikke alle ŽƋaƋiŏńeŵ bŵƓgeŵ deńńe ƋjeńeŽƋe. B. 
PŵŏgŵałƋƲŲe (PT): Nŏgle ŽƋaƋiŏńeŵ ŽæƋƋeŵ eń 
digiƋal kŏdńińg Ųå ŲŵŏgŵałƋƲŲeń, ŏg dƓ kań 
Žūge efƋeŵ fŏŵƓddeĞńeŵede ŲŵŏgŵałƋƲŲeŵ 
ŽåŽŏł ŵŏck, ńƲhed, jaƼƼ, Ƌal, eƋc. HƫiŽ ŽƋaƋiŏńeń 
ikke haŵ deń, ƫiŽeŽ "NO PTY". Ikke alle 
ŽƋaƋiŏńeŵ bŵƓgeŵ deńńe ƋjeńeŽƋe. C. Navnet 
på radiostationen vises. D. Oplysninger om 
stereo eller mono. E. Tid: tid af radioen, hvis 
ŽƋaƋiŏńeń ikke ƋilbƲdeŵ deƋ ƫiŽeŽ Ųå Žkæŵłeń, 
"NO TIME". F. Dato: Dato for radioen, hvis 
ŽƋaƋiŏńeń ikke ƋilbƲdeŵ deƋ ƫiŽeŽ Ųå Žkæŵłeń, 
"NO DATE".
 

DE DEUTSCHSPRACHIGE
FM-INFORMATIONEN 1. Wählen Sie den 
FM-MŏdƓŽ. MiƋ deŵ FeŵńbedieńƓńg "DAB/
FM"-TaŽƋe (8) ŏdeŵ aƓf deŵ VŏŵdeŵŽeiƋe 

"SOURCE"-TaŽƋe (10). 2. Dŵƙckeń Sie die 
TaŽƋe "INFO" (21) aƓf deŵ FeŵńbedieńƓńg, 
Ɠł die ŵeleƫańƋeń SeńdeŵińfŏŵłaƋiŏńeń 
ańƼƓƼeigeń. 3. Dŵƙckeń Sie łehŵłalŽ 
die TaŽƋe "INFO", Ɠł die IńfŏŵłaƋiŏńeń 
aƓf deł BildŽchiŵł ańƼƓƼeigeń. 4. 
KANALINFORMATIONEN Informationen, 
die aƓf deł BildŽchiŵł ańgeƼeigƋ Ƭeŵdeń: 
A. RT: "RADIOTEXT" EŵłřglichƋ eŽ eińeł 
Radiosender, Textinformationen in einem 
kŏńƋińƓieŵlicheń SƋŵŏł ań daŽ DiŽŲlaƲ eińeŽ 
digiƋaleń RadiŏełŲfäńgeŵŽ ƼƓ Žeńdeń. NichƋ 
alle SƋaƋiŏńeń ńƓƋƼeń dieŽeń Seŵƫice.B. 
PŵŏgŵałłƋƲŲ (PT): Eińige Seńdeŵ ŽeƋƼeń eińe 
digiƋale CŏdieŵƓńg aƓf deń PŵŏgŵałłƋƲŲ 
Ɠńd Sie křńńeń ńach ƫŏŵdeĞńieŵƋeń 
Programmtypen wie Rock, Nachrichten, 
JaƼƼ, Talk ƓŽƬ. ŽƓcheń. Weńń die SƋaƋiŏń eŽ 
ńichƋ haƋ, Ƭiŵd "NO PTY" ańgeƼeigƋ. NichƋ 
alle SƋaƋiŏńeń ńƓƋƼeń dieŽeń Seŵƫice. C. Der 
Nałe deŽ RadiŏŽeńdeŵŽ Ƭiŵd ańgeƼeigƋ. D. 
IńfŏŵłaƋiŏńeń ƙbeŵ SƋeŵeŏ ŏdeŵ Mŏńŏ. E. 
Zeit: Zeit des Radios, wenn der Sender es 
ńichƋ ańbieƋeƋ, Ƭiŵd eŽ aƓf deł BildŽchiŵł 
ańgeƼeigƋ, "NO TIME" F. DaƋƓł: DaƋƓł deŽ 
RadiŏŽ, Ƭeńń deŵ Seńdeŵ eŽ ńichƋ ańbieƋeƋ, 
Ƭiŵd eŽ aƓf deł BildŽchiŵł ańgeƼeigƋ, "NO 
DATE".

EL ΕΛΛΗΝΙΚΗ
ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ FM 1. Επιλέξτε τη λειτουργία 
FM. Χρησιμοποιώντας το τηλεχειριστήριο" 
DAB/FM "κουμπί (8), ή στον μπροστινό πίνακα 
"SOURCE" κουμπί (10). 2. Πατήστε το πλήκτρο 
"INFO" (21)στο τηλεχειριστήριο για να δείτε τις 
σχετικές πληροφορίες σταθμού. 3. Πατήστε το 
πλήκτρο "INFO" αρκετές φορές για να λάβετε 
τις πληροφορίες στην οθόνη. 4. Πληροφορίες 
καναλιού πληροφορίες που θα εμφανιστούν 
στην οθόνη: A.RT: το "RADIO TEXT" επιτρέπει 
σε έναν ραδιοφωνικό σταθμό να μεταδίδει 
πληροφορίες κειμένου σε συνεχή ροή στην 
οθόνη ενός ψηφιακού ραδιοφωνικού δέκτη. 
Δεν χρησιμοποιούν όλοι οι σταθμοί αυτήν 
την υπηρεσία.B. Tύπος προγράμματος (PT): 
ορισμένοι σταθμοί βάζουν μια ψηφιακή 
κωδικοποίηση στον τύπο προγράμματος και 
μπορείτε να αναζητήσετε προκαθορισμένους 
τύπους προγραμμάτων όπως rock, news, jazz, 
talk κ. λπ. Εάν ο σταθμός δεν το έχει, εμφανίζεται 
το "NO Pty". Δεν χρησιμοποιούν όλοι οι σταθμοί 
αυτήν την υπηρεσία. C.εμφανίζεται το όνομα 
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του ραδιοφωνικού σταθμού.D. πληροφορίες 
σχετικά με στερεοφωνικό ή μονοφωνικό. Ε. 
Ώρα: Ώρα του ραδιοφώνου, αν ο σταθμός δεν 
προσφέρει εμφανίζεται στην οθόνη, "NO TIME". 
F. Ημερομηνία: ημερομηνία του ραδιοφώνου, 
εάν ο σταθμός δεν προσφέρει, εμφανίζεται στην 
οθόνη, "NO DATE".

ES ESPAÑOL
INFORMACIÓN DE FM 1. Seleccione el modo 
FM. UŽańdŏ el bŏƋŐń "DAB/FM" del łańdŏ 
a diŽƋańcia (8), ŏ eń el bŏƋŐń "SOURCE" del 
Ųańel fŵŏńƋal (10). 2. PƓlŽe la Ƌecla "INFO" (21) 
del łańdŏ a diŽƋańcia Ųaŵa ƫeŵ la ińfŏŵłaciŐń 
de la emisora correspondiente. 3. Presione 
la Ƌecla "INFO " ƫaŵiaŽ ƫeceŽ Ųaŵa ŏbƋeńeŵ la 
ińfŏŵłaciŐń eń la ŲańƋalla. 4. INFORMACIÓN 
DE CANAL IńfŏŵłaciŐń ŴƓe aŲaŵeceŵá 
en la pantalla: A. RT: "TEXTO DE RADIO" 
ŲeŵłiƋe ŴƓe Ɠńa eŽƋaciŐń de ŵadiŏ ƋŵańŽłiƋa 
ińfŏŵłaciŐń de ƋeƱƋŏ eń Ɠń ğƓjŏ cŏńƋińƓŏ a 
la ŲańƋalla de Ɠń ŵeceŲƋŏŵ de ŵadiŏ digiƋal. Nŏ 
ƋŏdaŽ laŽ eŽƋaciŏńeŽ ƓƋiliƼań eŽƋe Žeŵƫiciŏ. B. 
TiŲŏ de Ųŵŏgŵała (PT): AlgƓńaŽ eŽƋaciŏńeŽ 
Ųŏńeń Ɠńa cŏdiĞcaciŐń digiƋal eń el ƋiŲŏ de 
Ųŵŏgŵała cŏłŏ ŵŏck, ńŏƋiciaŽ, jaƼƼ, chaŵlaŽ, 
eƋc. Si la ełiŽŏŵa ńŏ lŏ Ƌieńe, Že ƫiŽƓaliƼa 
"NO PTY". Nŏ ƋŏdaŽ laŽ eŽƋaciŏńeŽ ƓƋiliƼań 
este servicio. C. Se łƓeŽƋŵa el ńŏłbŵe de 
la emisora de radio. D. IńfŏŵłaciŐń Žŏbŵe 
eŽƋéŵeŏ ŏ łŏńŏ. E. Hora: Hora de la radio, 
Ži la ełiŽŏŵa ńŏ la ŏfŵece Že łƓeŽƋŵa eń la 
ŲańƋalla, "NO TIME". F. Fecha: Fecha de la 
ŵadiŏ, Ži la ełiŽŏŵa ńŏ la ŏfŵece Že łƓeŽƋŵa eń 
la ŲańƋalla, "NO DATE".

ET EESTI
FM TEAVE 1. Valige FM-ŵeƾiił. KaŽƓƋadeŽ 
kaƓgjƓhƋiłiŽŲƓldi "DAB/FM " ńƓŲŲƓ 
(8) ƫŭi eŽiŲańeeli "allikaŽ" ńƓŲŲƓ (10). 2. 
VajƓƋage kaƓgjƓhƋiłiŽŲƓldi klahƫi "INFO" 
(21), eƋ ƫaadaƋa aŽjakŏhaŽƋ jaała ƋeaƫeƋ. 
3. Teabe ekŵaańile ŽaałiŽekŽ ƫajƓƋage 
łiƋƓ kŏŵda klahƫi "INFO". 4. KANALI 
TEAVE ekŵaańile ilłƓƫ Ƌeaƫe: A. RT: "ŵaadiŏ 
ƋekŽƋ" ƫŭiłaldab ŵaadiŏjaałal edaŽƋada 
ƋekŽƋiƋeaƫeƋ Ųideƫa ƫŏŏ kaƓdƓ digiƋaalŽe 
ŵaadiŏƫaŽƋƓƫŭƋja ekŵaańile. Kŭik jaaład ei 
kaŽƓƋa Žeda ƋeeńƓŽƋ. B. Pŵŏgŵałłi TƙƙŲ 
(PT): łŭńed jaaład Ųańeƫad Ųŵŏgŵałłi 
Ƌƙƙbile digiƋaalŽe kŏdeeŵińgƓ ja ŽaaƋe ŏƋŽida 
eelńeƫalƋ łääŵaƋleƋƓd ŲŵŏgŵałłiƋƙƙŲe, 

ńagƓ ŵŏck, ńeƬŽ, jaƼƼ, Ƌalk jńe. KƓi jaałaŽ 
Žeda Ųŏle, kƓƫaƋakŽe "NO PTY". Kŭik jaaład 
ei kaŽƓƋa Žeda ƋeeńƓŽƋ. C. kƓƫaƋakŽe 
ŵaadiŏjaała ńiłi. D. Ƌeaƫe ŽƋeŵeŏ ƫŭi łŏńŏ 
kŏhƋa. E. aeg: ŵaadiŏ aeg, kƓi jaał Žeda 
ei ŲakƓ, kƓƫaƋakŽe ekŵaańil "NO TIME". F. 
kƓƓŲäeƫ: ŵaadiŏ KƓƓŲäeƫ, kƓi jaał Žeda ei 
ŲakƓ, kƓƫaƋakŽe ekŵaańil "NO DATE".

FI SUOMEN
FM-TIEDOT 1. Valitse FM-tila. Käyttämällä 
kaƓkŏ-ŏhjaiń "DAB / FM" ŲaińikeƋƋa (8), Ƌai 
eƋƓŲańeeliń "lähde" ŲaińikeƋƋa (10). 2. Paina 
"INFO" - ńäŲŲäińƋä (21) kaƓkŏŽääƋiłeŽŽä 
ńähdäkŽeŽi aŽiaańkƓƓlƓƫaƋ aŽełań ƋiedŏƋ. 
3. Paińa "INFO" - ńäŲŲäińƋä ƓŽeiƋa keŵƋŏja 
ŽaadakŽeŽi ƋiedŏƋ ńäƲƋřlle. 4. KANAVAN 
TIEDOT ńäƲƋřlle ilłeŽƋƲƫä ƋieƋŏ: A. RT: 
"RADIOTEKSTI" ańƋaa ŵadiŏaŽełań läheƋƋää 
ƋekŽƋiƋieƋŏa jaƋkƓƫańa ƫiŵƋańa digiƋaaliŽeń 
ŵadiŏƫaŽƋaańŏƋƋiłeń ńäƲƋřlle. Kaikki aŽełaƋ 
eiƫäƋ käƲƋä ƋäƋä ŲalƫelƓa. B. OhjelłaƋƲƲŲŲi 
(PT): jŏƋkƓƋ aŽełaƋ laiƋƋaƫaƋ digiƋaaliŽeń 
kŏŏdaƓkŽeń ŏhjelłaƋƲƲŲŲiiń ja ƫŏiƋ eƋŽiä 
eńńalƋa łääŵiƋelƋƲjä ŏhjelłaƋƲƲŲŲejä, kƓƋeń 
ŵŏck, ńeƬŽ, jaƼƼ, Ƌalk jńe. JŏŽ aŽełalla ei ŏle 
ŽiƋä, ńäƲƋeƋääń "NO PTY". Kaikki aŽełaƋ eiƫäƋ 
käƲƋä ƋäƋä ŲalƫelƓa. C. Radioaseman nimi 
näkyy. D. TieƋŏja ŽƋeŵeŏ Ƌai łŏńŏ. E. Aika: aika 
ŵadiŏ, jŏŽ aŽeła ei Ƌaŵjŏa Že ńäkƲƲ ŵƓƓdƓlla, 
"NO TIME". F. Päivämäärä: Päivämäärä radio, 
jŏŽ aŽeła ei Ƌaŵjŏa Že ńäkƲƲ ŵƓƓdƓlla, "NO 
DATE".

FR FRANÇAISE
INFORMATIONS FM 1. SélecƋiŏńńeƼ le łŏde 
FM. À l'aide de la ƋŏƓche "DAB/FM" de la 
Ƌélécŏłłańde (8) ŏƓ de la ƋŏƓche "SOURCE" 
dƓ ŲańńeaƓ aƫańƋ (10). 2. AŲŲƓƲeƼ ŽƓŵ la 
ƋŏƓche "INFO" (21)de la Ƌélécŏłłańde ŲŏƓŵ 
afĞcheŵ leŽ ińfŏŵłaƋiŏńŽ ŲeŵƋińeńƋeŽ ŽƓŵ 
la station. 3. AŲŲƓƲeƼ ŲlƓŽieƓŵŽ fŏiŽ ŽƓŵ la 
ƋŏƓche "INFO" ŲŏƓŵ afĞcheŵ leŽ ińfŏŵłaƋiŏńŽ 
à l'écŵań. 4. IńfŏŵłaƋiŏńŽ ŽƓŵ le cańal 
IńfŏŵłaƋiŏńŽ ŴƓi aŲŲaŵaîƋŵŏńƋ à l'écŵań: A. RT: 
"TEXTE RADIO" ŲeŵłeƋ à Ɠńe ŽƋaƋiŏń de ŵadiŏ 
de ƋŵańŽłeƋƋŵe deŽ ińfŏŵłaƋiŏńŽ ƋeƱƋƓelleŽ 
eń ğƓƱ cŏńƋińƓ à l'écŵań d'Ɠń ŵéceŲƋeƓŵ ŵadiŏ 
ńƓłéŵiŴƓe. TŏƓƋeŽ leŽ ŽƋaƋiŏńŽ ń'ƓƋiliŽeńƋ 
pas ce service.B. TƲŲe de Ųŵŏgŵałłe (PT): 
CeŵƋaińeŽ ŽƋaƋiŏńŽ łeƋƋeńƋ Ɠń eńcŏdage 
ńƓłéŵiŴƓe ŽƓŵ le ƋƲŲe de Ųŵŏgŵałłe eƋ ƫŏƓŽ 
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ŲŏƓƫeƼ ŵecheŵcheŵ deŽ ƋƲŲeŽ de ŲŵŏgŵałłeŽ 
ŲŵédéĞńiŽ ƋelŽ ŴƓe ŵŏck, acƋƓaliƋéŽ, jaƼƼ, Ƌalk, 
etc.  Si la ŽƋaƋiŏń ńe l'a ŲaŽ, "NO PTY" Ž'afĞche. 
TŏƓƋeŽ leŽ ŽƋaƋiŏńŽ ń'ƓƋiliŽeńƋ ŲaŽ ce Žeŵƫice. 
C. Le ńŏł de la ŽƋaƋiŏń de ŵadiŏ Ž'afĞche. D. 
IńfŏŵłaƋiŏńŽ ŽƓŵ ŽƋéŵéŏ ŏƓ łŏńŏ. E. HeƓŵe: 
HeƓŵe de la ŵadiŏ, Ži la ŽƋaƋiŏń ńe l'ŏffŵe ŲaŽ, 
elle Ž'afĞche à l'écŵań, "NO TIME". F. Date: 
Date de la radio, si la station ne l'offre pas, elle 
eŽƋ afĞchée à l'écŵań, "NO DATE".

HR HRVATSKI
FM -INFORMACIJE 1. OdabeŵiƋe ńačiń ŵada. 
PŏłŏćƓ gƓłba "DAB/FM" ńa daljińŽkŏł 
ƓŲŵaƫljačƓ (8) ili gƓłba "SOURCE" ńa 
Ųŵedńjŏj ŽƋŵańi (10). 2. PŵiƋiŽńiƋe ƋiŲkƓ "INFO" 
(21) ńa daljińŽkŏł ƓŲŵaƫljačƓ da biŽƋe ƫidjeli 
ŵeleƫańƋńe ińfŏŵłacije ŏ ŽƋańici. 3. Nekoliko 
ŲƓƋa ŲŵiƋiŽńiƋe ƋiŲkƓ "INFO" Ƽa ŲŵikaƼ 
ŲŏdaƋaka ńa ƼaŽlŏńƓ. 4. Ińfŏŵłacije ŏ kańalƓ 
ińfŏŵłacije kŏje će Že ŲŏjaƫiƋi ńa ƼaŽlŏńƓ: A. 
RT: "Radiŏ ƋekŽƋ" ŏłŏgƓćƓje ŵadiŏ ŲŏŽƋaji da 
kŏńƋińƓiŵańŏ ŲŵeńŏŽi ƋekŽƋƓalńe ińfŏŵłacije 
ńa ƼaŽlŏń digiƋalńŏg ŵadija. Ne kŏŵiŽƋe Žƫe 
ŽƋańice ŏƫƓ ƓŽlƓgƓ. B. VŵŽƋa Ųŵŏgŵała (PTY): 
ńeke ŵadiŏ ŽƋańice ŏdŵeđƓjƓ ƫŵŽƋƓ Ųŵŏgŵała 
Ɠ digiƋalńŏł kŏdiŵańjƓ, a łŏƾeƋe ŲŵeƋŵaƾiƫaƋi 
Ųŵeła ƓńaŲŵijed deĞńiŵańił ƫŵŽƋała 
Ųŵŏgŵała kaŏ ƁƋŏ ŽƓ ŵŏck, ƫijeŽƋi, jaƼƼ, Ƌalk 
ełiŽije iƋd. Akŏ ga ŽƋańica ńeła, ŲŵikaƼƓje Že 
ŲŏŵƓka"NO PTY". Ne kŏŵiŽƋe Žƫe ŽƋańice ŏƫƓ 
ƓŽlƓgƓ. C. PŵikaƼƓje Že ńaƼiƫ ŵadiŏ ŽƋańice. D. 
Podaci o stereo ili mono. E. Vŵijełe: ƫŵijełe 
ŵadija, akŏ ga ŵadiŏ ŽƋańica ńe ńƓdi, ŲŵikaƼƓje 
Že ńa ƼaŽlŏńƓ "NO TIME".  F.DaƋƓł: daƋƓł 
iƼlaŽka ŵadiŏ ŽƋańice, akŏ ga ŽƋańica ńe ńƓdi, 
ŲŵikaƼƓje Že ńa ƼaŽlŏńƓ "NO DATE".

HU MAGYAR
FM INFORMÁCIÓK 1. VálaŽŽƼa ki aƼ FM łŐdŏƋ. 
A ƋáƫiŵáńƲíƋŐ "DAB / FM" gŏłbjáƫal (8) ƫagƲ aƼ 
elťlaŲŏń ƋalálhaƋŐ "SOURCE" gŏłbbal (10). 2. 
NƲŏłja łeg a ƋáƫƫeƼéŵlť "INFO" gŏłbjáƋ (21) 
a ƫŏńaƋkŏƼŐ állŏłáŽadaƋŏk łegƋekińƋéŽéheƼ. 
3. NƲŏłja łeg ƋřbbŽƼřŵ aƼ "INFO" 
gŏłbŏƋ, hŏgƲ aƼ ińfŏŵłáciŐ łegjeleńjeń 
a kéŲeŵńƲťń. 4. CŽaƋŏŵńaińfŏŵłáciŐk a 
kéŲeŵńƲťń łegjeleńť ińfŏŵłáciŐk: A. RT: a 
"RÁDIÓSZÖVEG" leheƋťƫé ƋeŽƼi a ŵádiŐállŏłáŽ 
ŽƼáłáŵa, hŏgƲ fŏlƲałaƋŏŽ adaƋfŏlƲałŏń 
ƋŏƫábbíƋŽa a ŽƼřƫegeŽ ińfŏŵłáciŐkaƋ a 
digiƋáliŽ ŵádiŐƫeƫť kijelƼťjéŵe. Neł łińdeń 

állŏłáŽ haŽƼńálja eƼƋ a ŽƼŏlgálƋaƋáŽƋ. 
B. PŵŏgŵałƋíŲƓŽ(PT): egƲeŽ állŏłáŽŏk 
digiƋáliŽ kŐdŏláŽƋ adńak a ŲŵŏgŵałƋíŲƓŽŵa, 
éŽ elťŵe łeghaƋáŵŏƼŏƋƋ ŲŵŏgŵałƋíŲƓŽŏkaƋ 
keŵeŽheƋńek, łińƋ ŲéldáƓl ŵŏck, híŵek, jaƼƼ, Ƌalk 
ŽƋb. Ha aƼ állŏłáŽ ńeł ŵeńdelkeƼik ƫele, a "NO 
PTY" feliŵaƋ jeleńik łeg. Neł łińdeń állŏłáŽ 
haŽƼńálja eƼƋ a ŽƼŏlgálƋaƋáŽƋ. C. łegjeleńik a 
ŵádiŐállŏłáŽ ńeƫe. D. ińfŏŵłáciŐ ŽƼƋeŵeŐ ƫagƲ 
mono. E. idť: idť a ŵádiŐ, ha aƼ állŏłáŽ ńeł 
kíńál eƼ łegjeleńik a kéŲeŵńƲťń, "NO TIME".  
F. dáƋƓł: a ŵádiŐ dáƋƓła, ha aƼ állŏłáŽ ńeł 
kíńálja, łegjeleńik a kéŲeŵńƲťń, "NO DATE".

IT ITALIANA
INFORMAZIONI FM 1. SeleƼiŏńaŵe la 
łŏdaliƋà FM. UƋiliƼƼańdŏ il ƋaŽƋŏ "DAB/FM" 
del Ƌelecŏłańdŏ (8) ŏ il ƋaŽƋŏ "SOURCE" del 
Ųańńellŏ fŵŏńƋale (10). 2. Premere il tasto 
"INFO" (21)ŽƓl Ƌelecŏłańdŏ Ųeŵ ƫiŽƓaliƼƼaŵe le 
ińfŏŵłaƼiŏńi ŵelaƋiƫe alla ŽƋaƼiŏńe. 3. Premere 
Ųiƛ ƫŏlƋe il ƋaŽƋŏ" INFO " Ųeŵ ŏƋƋeńeŵe le 
ińfŏŵłaƼiŏńi ŽƓllŏ Žcheŵłŏ. 4. IńfŏŵłaƼiŏńi 
ŽƓl cańale IńfŏŵłaƼiŏńi che aŲŲaŵiŵańńŏ ŽƓllŏ 
schermo: A. RT: "RADIO TEXT" cŏńŽeńƋe a Ɠńa 
ŽƋaƼiŏńe ŵadiŏ di ƋŵaŽłeƋƋeŵe ińfŏŵłaƼiŏńi 
di ƋeŽƋŏ iń Ɠń ğƓŽŽŏ cŏńƋińƓŏ al diŽŲlaƲ di 
Ɠń ŵiceƫiƋŏŵe ŵadiŏ digiƋale. Nŏń ƋƓƋƋe le 
ŽƋaƼiŏńi ƓƋiliƼƼańŏ ŴƓeŽƋŏ ŽeŵƫiƼiŏ. B. Tipo di 
Ųŵŏgŵałła (PT): AlcƓńe ŽƋaƼiŏńi ińŽeŵiŽcŏńŏ 
Ɠńa cŏdiĞca digiƋale ŽƓl ƋiŲŏ di Ųŵŏgŵałła 
e ŲƓŏi ceŵcaŵe ƋiŲi di Ųŵŏgŵałła ŲŵedeĞńiƋi 
cŏłe ŵŏck, ńeƬŽ, jaƼƼ, Ƌalk, eƋc. Se la ŽƋaƼiŏńe 
ńŏń ce l'ha, ƫieńe ƫiŽƓaliƼƼaƋŏ "NO PTY". Nŏń 
ƋƓƋƋe le ŽƋaƼiŏńi ƓƋiliƼƼańŏ ŴƓeŽƋŏ ŽeŵƫiƼiŏ. C. 
Vieńe ƫiŽƓaliƼƼaƋŏ il ńŏłe della ŽƋaƼiŏńe ŵadiŏ. 
D. IńfŏŵłaƼiŏńi ŽƓ ŽƋeŵeŏ ŏ łŏńŏ. E. Tempo: 
TełŲŏ della ŵadiŏ, Že la ŽƋaƼiŏńe ńŏń ŏffŵe 
ƫieńe ƫiŽƓaliƼƼaƋŏ ŽƓllŏ Žcheŵłŏ, "NO TIME". F. 
DaƋa: DaƋa della ŵadiŏ, Že la ŽƋaƼiŏńe ńŏń ŏffŵe 
è łŏŽƋŵaƋŏ ŽƓllŏ Žcheŵłŏ, "NO DATE".

LT LIETUVIŲ
FM INFORMACIJA 1. PaŽiŵińkiƋe FM ŵeƾiłą. 
NƓŏƋŏlińiŏ ƫaldƲłŏ ŲƓlƋŏ ńaƓdŏjiłaŽ "DAB/
FM" łƲgƋƓkaŽ (8) aŵba Ųŵiekińiałe ŽkƲdelƲje 
"SOURCE" łƲgƋƓkaŽ (10). 2. PaŽŲaƓŽkiƋe 
ńƓŏƋŏlińiŏ ƫaldƲłŏ ŲƓlƋŏ łƲgƋƓką "INFO" 
(21), kad ŲeŵƾiƥŵėƋƓłėƋe aƋiƋińkałą ŽƋŏƋieŽ 
ińfŏŵłaciją. 3. KeliŽ kaŵƋƓŽ ŲaŽŲaƓŽkiƋe 
klaƫiƁą "INFO", kad gaƓƋƓłėƋe ińfŏŵłaciją 
ekrane. 4. Kańalŏ ińfŏŵłacija ińfŏŵłacija, 
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kƓŵi ŲaŽiŵŏdƲŽ ekŵańe: A. RT: "ŵadijŏ ƋekŽƋaŽ" 
leidƾia ŵadijŏ ŽƋŏčiai ńeŲeŵƋŵaƓkiałƓ ŽŵaƓƋƓ 
ŲeŵdƓŏƋi ƋekŽƋińę ińfŏŵłaciją į ŽkaiƋłeńińiŏ 
ŵadijŏ iłƋƓƫŏ ekŵańą. Ne ƫiŽŏŽ ŽƋŏƋƲŽ 
ńaƓdŏjaŽi Ɓia ŲaŽlaƓga. B. Programos tipas 
(PT): kai kƓŵiŏŽ ŽƋŏƋƲŽ PŵŏgŵałŏŽ ƋiŲƓi 
ŲaƋeikia ŽkaiƋłeńińį kŏdaƫiłą iŵ galiƋe ieƁkŏƋi 
iƁ ańkŽƋŏ ńƓŽƋaƋƲƋƧ ŲŵŏgŵałƧ ƋiŲƧ, ƋŏkiƧ kaiŲ 
ŵŏkaŽ, NaƓjieńŏŽ, DƾiaƼaŽ, Ųŏkalbiai iŵ kƋ. Jei 
ŽƋŏƋƲje jŏ ńėŵa, ŵŏdŏłaŽ" NO PTY". Ne ƫiŽŏŽ 
ŽƋŏƋƲŽ ńaƓdŏjaŽi Ɓia ŲaŽlaƓga. C. Rodomas 
ŵadijŏ ŽƋŏƋieŽ ŲaƫadińiłaŽ. D.Ińfŏŵłacija aŲie 
ŽƋeŵeŏ aŵba łŏńŏ. E. LaikaŽ: Radijŏ LaikaŽ, jei 
ŽƋŏƋiŽ ńeŽiƥlŏ, jiŽ ŵŏdŏłaŽ ekŵańe, "NO TIME".  
F. DaƋa: ŵadijŏ DaƋa, jei ŽƋŏƋiŽ ńeŽiƥlŏ, ŵŏdŏła 
ekŵańe, "NO DATA".

LV LATVIEŠU
FM INFORMĀCIJA 1. IƼƫēlieƋieŽ FM ŵeƾīłƓ. 
IƼłańƋŏjŏƋ ƋālƫadībaŽ ŲƓlƋŽ" DAB/FM " 
ŲŏgƓ (8), ƫai ƓƼ ŲŵiekƁējā Ųańeļa "aƫŏƋŽ" 
ŲŏgƓ (10). 2. NŏŽŲiedieƋ ƋālƫadībaŽ ŲƓlƋŽ 
ƋaƓŽƋiňƓ" INFO " (21), lai ŽkaƋīƋƓ aƋƋiecīgŏ 
ŽƋacijaŽ ińfŏŵłācijƓ. 3. NŏŽŲiedieƋ ƋaƓŽƋiňƓ 
"INFO" ƫaiŵākaŽ ŵeiƼeŽ, lai iegƥƋƓ ińfŏŵłācijƓ 
ekŵāńā. 4. Kańāla ińfŏŵłācija Ińfŏŵłācija, kaŽ 
ŲaŵādīŽieŽ ekŵāńā: A. RT: "RADIO ƋekŽƋŽ" ļaƓj 
ŵadiŏŽƋacijai ńeŲāŵƋŵaƓkƋā ŽƋŵaƓłē ŲāŵŵaidīƋ 
ƋekŽƋa ińfŏŵłācijƓ ƓƼ DigiƋālā ŵadiŏ ƓƼƋƫēŵēja 
diŽŲlejƓ. Ne ƫiŽaŽ ŽƋacijaŽ iƼłańƋŏ Ɓŏ 
ŲakalŲŏjƓłƓ. B. ŲŵŏgŵałłaŽ TiŲŽ (PT): daƾaŽ 
ŽƋacijaŽ ŲŵŏgŵałłaŽ ƋiŲał ieƫieƋŏ digiƋālŏ 
kŏdējƓłƓ, Ɠń jƥŽ ƫaŵaƋ łeklēƋ ieŲŵiekƁ 
deĞńēƋƓŽ ŲŵŏgŵałłƓ ƫeidƓŽ, Ųiełēŵał, 
ŵŏck, ńeƬŽ, jaƼƼ, Ƌalk ƓƋƋ. Ja ŽƋacijai Ƌā ńaƫ, Ƌiek 
ŲaŵādīƋŽ" ńŏ PTY". Ne ƫiŽaŽ ŽƋacijaŽ iƼłańƋŏ 
Ɓŏ ŲakalŲŏjƓłƓ. C. Tiek ŲaŵādīƋŽ ŵadiŏŽƋacijaŽ 
ńŏŽaƓkƓłŽ. D. ińfŏŵłācija Ųaŵ ŽƋeŵeŏ ƫai 
mono. E. laikŽ: laikŽ ŵadiŏ, ja ŽƋacija ńeŲiedāƫā 
ƋaŽ Ƌiek ŲaŵādīƋŽ ƓƼ ekŵāńa, "ńaƫ laika".  F. 
daƋƓłŽ: Radiŏ DaƋƓłŽ, ja ŽƋacija ńeŲiedāƫā, 
ƋaŽ Ƌiek ŲaŵādīƋŽ ekŵāńā, "ńaƫ daƋƓła".

MT MALTIJA
INFORMAZZJONI FM 1. Agħƿel il-łŏd 
FM. Bl-ƓƿƓ Ƌal-kŏńƋŵŏllƓŵ ŵełŏƋ "DAB/FM" 
bƓƋƋƓńa (8), jeƬ fƓŴ il-ŲańeƬ Ƌa'ŴƓddieł 
"SOURCE" bƓƋƋƓńa (10). 2. AgħfaŽ il-bƓƋƋƓńa 
" INFO "(21) fƓŴ il-kŏńƋŵŏll łill-bŏgħŏd bieƱ 
Ƌaŵa l-ińfŏŵłaƼƼjŏńi ŵileƫańƋi Ƌal-iŽƋaƼƼjŏń. 
3. AgħfaŽ il-bƓƋƋƓńa "INFO" diƫeŵŽi dŵabi 
bieƱ ƋikŽeb l-ińfŏŵłaƼƼjŏńi fƓŴ l-iŽkŵiń. 4. 

IńfŏŵłaƼƼjŏńi dƬaŵ il-kańal IńfŏŵłaƼƼjŏńi li 
Ƌidheŵ fƓŴ l-iŽkŵiń: A. RT: "TEST TAR-RADJU" 
jiŲŲeŵłeƋƋi lil ŽƋaƼƼjŏń Ƌaŵ-ŵadjƓ jiƋƋŵaŽłeƋƋi 
ińfŏŵłaƼƼjŏńi dƬaŵ iƋ-ƋeŽƋ Ğ ğƓŽŽ kŏńƋińƬƓ 
għall-Ƭiŵi Ƌa'ŵiċeƫiƋƓŵ Ƌaŵ-ŵadjƓ diġiƋali. MhƓƱ 
l-iŽƋaƼƼjŏńijieƋ kŏllha jƓƿaƬ dań iŽ-ŽeŵƫiƼƼ. B. 
TiŲ Ta'Ųŵŏgŵałł (PT): Xi ŽƋaƼƼjŏńijieƋ iŲŏġġƓ 
kŏdiĞkaƼƼjŏńi diġiƋali fƓŴ iƋ-ƋiŲ Ƌa'Ųŵŏgŵałł Ɠ 
ƋiŽƋa'ƋĞƋƋeƱ ƋiŲi Ƌa'Ųŵŏgŵałłi ŲŵedeĞńiƋi bħal 
blaƋ, aħbaŵijieƋ, jaƼƼ, Ƌalk, eċċ. Jekk l-iŽƋaƼƼjŏń 
ła jkŏllƓƱ dań, "NO PTY" hija łƓŵija. MhƓƱ 
l-iŽƋaƼƼjŏńijieƋ kŏllha jƓƿaƬ dań iŽ-ŽeŵƫiƼƼ.  
Ċ.l-iŽeł Ƌal-iŽƋaƼƼjŏń Ƌaŵ-ŵadjƓ hƓƬa łƓŵi. D. 
IńfŏŵłaƼƼjŏńi dƬaŵ ŽƋeŵeŏ jeƬ łŏńŏ. E. Ħiń: 
Ħiń Ƌaŵ-ŵadjƓ, jekk l-iŽƋaƼƼjŏń ła jŏffŵiƱ hƓƬa 
łƓŵi fƓŴ l-iŽkŵiń, "NO TIME". F. Data: Data tar-
ŵadjƓ, jekk l-iŽƋaƼƼjŏń ła jŏffŵiƱ hƓƬa łƓŵi fƓŴ 
l-iŽkŵiń, "NO DATA".

NL NEDERLANDSE
FM INFORMATIE 1. SelecƋeeŵ de FM-łŏdƓŽ. 
MeƋ behƓlŲ ƫań de afŽƋańdŽbedieńińg 
"DAB/FM" kńŏŲ (8), ŏf ŏŲ heƋ ƫŏŏŵŲańeel 
"SOURCE" kńŏŲ (10). 2. DŵƓk ŏŲ de "INFO" 
- ƋŏeƋŽ (21) ŏŲ de afŽƋańdŽbedieńińg ŏł de 
ŵeleƫańƋe ŽƋaƋiŏńŽińfŏŵłaƋie Ƌe bekijkeń. 3. 
DŵƓk łeeŵdeŵe keŵeń ŏŲ de "INFO" - ƋŏeƋŽ 
ŏł de ińfŏŵłaƋie ŏŲ heƋ Žcheŵł Ƌe kŵijgeń. 
4. Kanaalinformatie informatie die op het 
Žcheŵł ƫeŵŽchijńƋ: A. RT:" ŵadiŏƋekŽƋ " ŽƋelƋ 
een radiostation in staat om tekstinformatie 
iń eeń cŏńƋińƓe ŽƋŵŏŏł ńaaŵ heƋ diŽŲlaƲ ƫań 
eeń digiƋale ŵadiŏŵeceŲƋŏŵ Ƌe ƫeŵƼeńdeń. 
NieƋ alle ŽƋaƋiŏńŽ gebŵƓikeń deƼe dieńŽƋ. B. 
PŵŏgŵałłaƋƲŲe (PT): Žŏłłige ŽƋaƋiŏńŽ 
ƼeƋƋeń eeń digiƋale cŏdeŵińg ŏŲ heƋ 
ŲŵŏgŵałłaƋƲŲe eń Ɠ kƓńƋ Ƽŏekeń ńaaŵ 
ƫŏŏŵaf gedeĞńieeŵde ŲŵŏgŵałłaƋƲŲeń ƼŏalŽ 
ŵŏck, NieƓƬŽ, jaƼƼ, Ƌalk, eńƼ. AlŽ heƋ ŽƋaƋiŏń 
heƋ ńieƋ heefƋ, ƬŏŵdƋ" NO PTY " Ƭeeŵgegeƫeń. 
NieƋ alle ŽƋaƋiŏńŽ gebŵƓikeń deƼe dieńŽƋ. 
C. De naam van het radiostation wordt 
weergegeven. D. Informatie over stereo of 
mono. E. Tijd: Ƌijd ƫań de ŵadiŏ, alŽ heƋ ŽƋaƋiŏń 
ńieƋ biedƋ heƋ ƬŏŵdƋ Ƭeeŵgegeƫeń ŏŲ heƋ 
Žcheŵł, "NO TIME". F. DaƋƓł: DaƋƓł ƫań 
de ŵadiŏ, alŽ heƋ ŽƋaƋiŏń ńieƋ biedƋ heƋ ƬŏŵdƋ 
Ƭeeŵgegeƫeń ŏŲ heƋ Žcheŵł, "NO DATE".

NO NORSK
FM-INFORMASJON 1. Velg FM-łŏdƓŽ. 
Ved hjelŲ aƫ fjeŵńkŏńƋŵŏlleń "DAB/FM"- 



100   MSBTU-700DAB

kńaŲŲeń (8), elleŵ Ųå fŵŏńƋŲańeleƋ "SOURCE" 
- kńaŲŲeń (10). 2. TŵƲkk Ųå "INFO" - ƋaŽƋeń 
(21) Ųå fjeŵńkŏńƋŵŏlleń fŏŵ å ƫiŽe ŵeleƫańƋ 
ŽƋaŽjŏńŽińfŏŵłaŽjŏń. 3. TŵƲkk Ųå "INFO" - 
ƋaŽƋeń ğeŵe gańgeŵ fŏŵ å få ińfŏŵłaŽjŏńeń Ųå 
Žkjeŵłeń. 4. KańalińfŏŵłaŽjŏń IńfŏŵłaŽjŏń 
Žŏł ƫiŽeŽ Ųå Žkjeŵłeń: A. RT: "RADIOTEKST" 
laŵ eń ŵadiŏŽƋaŽjŏń ŏƫeŵfūŵe ƋekŽƋińfŏŵłaŽjŏń 
i eń kŏńƋińƓeŵlig ŽƋŵūł Ƌil Žkjeŵłeń Ƌil eń 
digiƋal ŵadiŏłŏƋƋakeŵ. Ikke alle ŽƋaŽjŏńeŵ 
bŵƓkeŵ deńńe ƋjeńeŽƋeń. B. Programtype 
(PT): Nŏeń ŽƋaŽjŏńeŵ ŽeƋƋeŵ eń digiƋal kŏdińg 
Ųå ŲŵŏgŵałƋƲŲeń, ŏg dƓ kań Žūke eƋƋeŵ 
fŏŵhåńdŽdeĞńeŵƋe ŲŵŏgŵałƋƲŲeŵ Žŏł ŵŏck, 
ńƲheƋeŵ, jaƼƼ, Žńakk ŏŽƫ. HƫiŽ ŽƋaŽjŏńeń ikke 
haŵ deƋ, ƫiŽeŽ "NO PTY". Ikke alle ŽƋaŽjŏńeŵ 
bŵƓkeŵ deńńe ƋjeńeŽƋeń. C. Navnet på 
ŵadiŏŽƋaŽjŏńeń ƫiŽeŽ. D. IńfŏŵłaŽjŏń ŏł 
stereo eller mono. E. Tid: Radioens Tid, hvis 
ŽƋaŽjŏńeń ikke ƋilbƲŵ deƋ, ƫiŽeŽ Ųå Žkjeŵłeń, 
"NO TIME". F. Dato: Dato for radioen, hvis 
ŽƋaŽjŏńeń ikke ƋilbƲŵ deƋ ƫiŽeŽ Ųå Žkjeŵłeń, 
"NO DATE".

PL POLSKI
INFORMACJE FM 1. WƲbieŵƼ ƋŵƲb FM. Za 
Ųŏłŏcą ŲilŏƋa Ƽdalńegŏ ŽƋeŵŏƬańia ŲŵƼƲciŽk 
"DAB/FM" (8) lƓb ńa ŲańelƓ ŲŵƼedńił ŲŵƼƲciŽk 
"SOURCE" (10). 2. Nacižńij klaƬiŽƼ "INFO" 
(21)ńa Ųilŏcie, abƲ ƬƲžƬieƋlić ŏdŲŏƬiedńie 
ińfŏŵłacje ŏ ŽƋacji. 3. Nacižńij kilkakŵŏƋńie 
klaƬiŽƼ "INFO", abƲ ƓƼƲŽkać ińfŏŵłacje ńa 
ekranie. 4. Ińfŏŵłacje ŏ kańale ińfŏŵłacje, 
kƋŐŵe ŲŏjaƬią Žię ńa ekŵańie: A. RT: "ƋekŽƋ 
ŵadiŏƬƲ" ƓłŏƿliƬia ŽƋacji ŵadiŏƬej ŲŵƼeŽƲŁańie 
ińfŏŵłacji ƋekŽƋŏƬƲch Ƭ ciągŁƲł ŽƋŵƓłieńiƓ 
dŏ ƬƲžƬieƋlacƼa cƲfŵŏƬegŏ ŏdbiŏŵńika 
ŵadiŏƬegŏ. Nie ƬŽƼƲŽƋkie ŽƋacje kŏŵƼƲŽƋają 
Ƽ Ƌej ƓŽŁƓgi. B. TƲŲ ŲŵŏgŵałƓ (PT): NiekƋŐŵe 
ŽƋacje ƓłieŽƼcƼają kŏdŏƬańie cƲfŵŏƬe 
ńa ƋƲŲie ŲŵŏgŵałƓ i łŏƿńa ƬƲŽƼƓkiƬać 
ŲŵedeĞńiŏƬańe ƋƲŲƲ ŲŵŏgŵałŐƬ, Ƌakie jak 
ŵŏck, ńeƬŽ, jaƼƼ, Ƌalk iƋŲ. Ježli ŽƋacja gŏ ńie 
ła, ƬƲžƬieƋlańƲ jeŽƋ kŏłƓńikaƋ "NO PTY". 
Nie ƬŽƼƲŽƋkie ŽƋacje kŏŵƼƲŽƋają Ƽ Ƌej ƓŽŁƓgi. 
C. ƬƲžƬieƋlańa jeŽƋ ńaƼƬa ŽƋacji ŵadiŏƬej. D. 
ińfŏŵłacje ŏ ŽƋeŵeŏ lƓb łŏńŏ. E. cƼaŽ: cƼaŽ 
ŵadia, Ježli ŽƋacja ńie ŏfeŵƓje, jeŽƋ ƬƲžƬieƋlańƲ 
ńa ekŵańie, "NO TIME". F. DATA: Data radia, 
Ježli ŽƋacja ńie ŏfeŵƓje, jeŽƋ ƬƲžƬieƋlańa ńa 
ekŵańie, "NO DATA".

PT PORTUGUESA
INFORMAÇÃO FM 1. Seleccione o modo FM. 
UƋiliƼaŵ ŏ bŏƋãŏ "DAB/FM" dŏ Ƌelecŏłańdŏ (8) 
ŏƓ ńŏ bŏƋãŏ "SOURCE" dŏ Ųaińel fŵŏńƋal (10). 
2. Pŵiła a Ƌecla "INFO" (21)ńŏ Ƌelecŏłańdŏ 
Ųaŵa ƫiŽƓaliƼaŵ aŽ ińfŏŵłaçŭeŽ ŵeleƫańƋeŽ 
da eŽƋaçãŏ. 3. Pŵiła ƫáŵiaŽ ƫeƼeŽ a Ƌecla 
"INFO" Ųaŵa ŏbƋeŵ aŽ ińfŏŵłaçŭeŽ ńŏ ecŵã. 
4. Ińfŏŵłaçãŏ dŏ cańal ińfŏŵłaçãŏ ŴƓe 
aŲaŵeceŵá ńŏ ecŵã: A. RT:" RADIO TEXT " 
ŲeŵłiƋe ŴƓe Ɠła eŽƋaçãŏ de ŵádiŏ ƋŵańŽłiƋa 
ińfŏŵłaçãŏ de ƋeƱƋŏ eł ğƓƱŏ cŏńƋíńƓŏ Ųaŵa 
ŏ ƫiŽŏŵ de Ɠł ŵeceŲƋŏŵ de ŵádiŏ digiƋal. Neł 
ƋŏdaŽ aŽ eŽƋaçŭeŽ ƓƋiliƼał eŽƋe Žeŵƫiçŏ. B. 
TiŲŏ de Ųŵŏgŵała (PT): algƓłaŽ eŽƋaçŭeŽ 
cŏlŏcał Ɠła cŏdiĞcaçãŏ digiƋal ńŏ ƋiŲŏ 
de Ųŵŏgŵała e Ųŏde ŲŵŏcƓŵaŵ ƋiŲŏŽ de 
ŲŵŏgŵałaŽ ŲŵedeĞńidŏŽ, cŏłŏ ŵŏck, ńeƬŽ, 
jaƼƼ, Ƌalk, eƋc. Se a eŽƋaçãŏ ńãŏ a Tiƫeŵ, é 
aŲŵeŽeńƋada a ińdicaçãŏ "NO PTY". Neł 
ƋŏdaŽ aŽ eŽƋaçŭeŽ ƓƋiliƼał eŽƋe Žeŵƫiçŏ.  C. É 
aŲŵeŽeńƋadŏ ŏ ńŏłe da eŽƋaçãŏ de ŵádiŏ.D. 
ińfŏŵłaçŭeŽ Žŏbŵe eŽƋéŵeŏ ŏƓ łŏńŏ. E. 
TełŲŏ: TełŲŏ dŏ ŵádiŏ, Že a eŽƋaçãŏ ńãŏ 
ŏfeŵeceŵ é eƱibidŏ ńa Ƌela,"Žeł ƋełŲŏ".  F. 
DaƋa: DaƋa dŏ ŵádiŏ, Že a eŽƋaçãŏ ńãŏ ŏfeŵeceŵ 
é łŏŽƋŵadŏ ńa Ƌela,"Seł daƋa".

RO ROMÂNĂ
INFORMAȚII FM 1. SelecƋaƏi łŏdƓl FM. 
FŏlŏŽińd bƓƋŏńƓl "DAB/FM" al ƋelecŏłeńƼii 
(8) ŽaƓ Ųe bƓƋŏńƓl "SOURCE" al ŲańŏƓlƓi 
fŵŏńƋal (10). 2. AŲăŽaƏi TaŽƋa "INFO" (21)de Ųe 
Ƌelecŏłańdă ŲeńƋŵƓ a ƫiƼƓaliƼa ińfŏŵłaƏiile 
ŵeleƫańƋe deŽŲŵe ŽƋaƏie. 3. AŲăŽaƏi TaŽƋa" INFO 
" de łai łƓlƋe ŏŵi ŲeńƋŵƓ a ŏbƏińe ińfŏŵłaƏiile 
de pe ecran. 4. IńfŏŵłaƏii deŽŲŵe cańal 
ińfŏŵłaƏii caŵe ƫŏŵ aŲăŵea Ųe ecŵań: A. RT: 
"RADIO TEXT" ŲeŵłiƋe ƓńƓi ŲŏŽƋ de ŵadiŏ Žă 
ƋŵańŽłiƋă ińfŏŵłaƏii ƋeƱƋ îńƋŵ-Ɠń ğƓƱ cŏńƋińƓƓ 
Ųe aĞƅajƓl ƓńƓi ŵeceŲƋŏŵ ŵadiŏ digiƋal. NƓ 
ƋŏaƋe ŽƋaƏiile fŏlŏŽeŽc aceŽƋ ŽeŵƫiciƓ. B. 
TiŲƓl de Pŵŏgŵał (PT): Uńele ŲŏŽƋƓŵi ŲƓń 
ŏ cŏdiĞcaŵe digiƋală Ųe ƋiŲƓl de Ųŵŏgŵał ƅi 
ŲƓƋeƏi căƓƋa ƋiŲƓŵi de Ųŵŏgŵałe ŲŵedeĞńiƋe, 
cƓł aŵ Ğ ŵŏck, ńeƬŽ, jaƼƼ, Ƌalk eƋc. Dacă ŽƋaƏia 
ńƓ ŏ aŵe, eŽƋe aĞƅaƋ "NO PTY". NƓ ƋŏaƋe ŽƋaƏiile 
fŏlŏŽeŽc aceŽƋ ŽeŵƫiciƓ.  C. eŽƋe aĞƅaƋ ńƓłele 
ŲŏŽƋƓlƓi de ŵadiŏ. D. ińfŏŵłaƏii deŽŲŵe ŽƋeŵeŏ 
ŽaƓ łŏńŏ. E. ƋiłŲ: ƋiłŲ de ŵadiŏ, îń caƼƓl 
îń caŵe ŲŏŽƋƓl ńƓ ŏfeŵă eŽƋe aĞƅaƋ Ųe ecŵań, 
"NO TIME".  F. DaƋa: DaƋa de ŵadiŏ, îń caƼƓl îń 
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caŵe ŲŏŽƋƓl ńƓ ŏfeŵă eŽƋe aĞƅaƋ Ųe ecŵań, "NO 
DATE".

RU РУССКИЙ
FM-ИНФОРМАЦИЯ 1. Выберите режим 
FM. С помощью кнопки "DAB/FM" на пульте 
дистанционного управления (8) или 
кнопки "SOURCE" на передней панели 
(10). 2. Нажмите клавишу "INFO" (21) на 
пульте дистанционного управления, 
чтобы просмотреть соответствующую 
информацию о станции. 3. Нажмите 
клавишу "INFO" несколько раз, чтобы 
отобразить информацию на экране. 4. 
Информация о канале Информация, 
которая появится на экране: A. RT: 
"РАДИОТЕКСТ" позволяет радиостанции 
передавать текстовую информацию 
непрерывным потоком на дисплей 
цифрового радиоприемника. Не все 
станции пользуются этой услугой. B. Тип 
программы (PT): Некоторые радиостанции 
указывают тип программы в цифровом 
кодировании, и вы можете выполнять 
поиск по предопределенным типам 
программ, таким как рок, новости, джаз, 
ток-шоу и т.д. Если на станции его нет, 
отображается сообщение "NO PTY". Не 
все станции пользуются этой услугой. C. 
Отобразится название радиостанции. 
D. Информация о стерео или моно. E. 
Время: Время радио, если станция его не 
предлагает, отображается на экране "NO 
TIME". F. Дата: Дата выхода радиостанции, 
если станция не предлагает ее, 
отображается на экране "NO DATE".

SK SLOVENČINA
INFORMÁCIE O FM 1. VƲbeŵƋe ŵeƾił FM. 
PŏłŏcŏƓ Ƌlačidla diaľkŏƫéhŏ ŏƫládača "DAB/
FM" (8) alebŏ ńa Ųŵedńŏł Ųańeli "SOURCE" 
(10). 2. SƋlačeńíł Ƌlačidla "INFO " (21)ńa 
diaľkŏƫŏł ŏƫládači ƼŏbŵaƼíƋe ŲŵíŽlƓƁńé 
informácie o stanici. 3. NiekŏľkŏkŵáƋ ŽƋlačƋe 
Ƌlačidlŏ "INFO", abƲ ŽƋe ƼíŽkali ińfŏŵłácie ńa 
ŏbŵaƼŏƫke. 4. Informácie o kanáli informácie, 
kƋŏŵé Ža ƼŏbŵaƼia ńa ŏbŵaƼŏƫke: A. RT: "ŵádiŏƫƳ 
TEXT" ƓłŏƾŇƓje ŵŏƼhlaŽŏƫej ŽƋańici ŲŵeńáƁaƍ 
ƋeƱƋŏƫé ińfŏŵłácie ńeŲŵeƋŵƾiƋƳł ŲŵƔdŏł ńa 
diŽŲlej digiƋálńehŏ ŵádiŏƫéhŏ Ųŵijíłača. Nie 
ƫƁeƋkƲ ŽƋańice ƫƲƓƾíƫajƔ ƋƔƋŏ ŽlƓƾbƓ. B. Typ 
ŲŵŏgŵałƓ( PT): ńiekƋŏŵé ŽƋańice ƫlŏƾia dŏ 

ƋƲŲƓ ŲŵŏgŵałƓ digiƋálńe kŐdŏƫańie a łŒƾeƋe 
ƫƲhľadáƫaƍ ŲŵeddeĞńŏƫańé ƋƲŲƲ Ųŵŏgŵałŏƫ, 
akŏ ŽƔ ŵŏck, ńeƬŽ, jaƼƼ, Ƌalk aƋď. Ak hŏ ŽƋańica 
ńełá, ƼŏbŵaƼí Ža "NO PTY". Nie ƫƁeƋkƲ ŽƋańice 
ƫƲƓƾíƫajƔ ƋƔƋŏ ŽlƓƾbƓ. C. ƼŏbŵaƼí Ža ńáƼŏƫ 
ŵŏƼhlaŽŏƫej ŽƋańice. D. informácie o stereo 
alebŏ łŏńŏ. E. ČaŽ: ČaŽ ŵádia, ak ŽƋańica 
ńeŲŏńƔka, je ƼŏbŵaƼeńƳ ńa ŏbŵaƼŏƫke, "NO 
TIME".  F. DáƋƓł: DáƋƓł ŵádia, ak ŽƋańica 
ńeŲŏńƔka, je ƼŏbŵaƼeńƳ ńa ŏbŵaƼŏƫke, "NO 
DATE".

SL SLOVENSKI
FM INFORMACIJE 1. IƼbeŵiƋe ńačiń FM. 
UŲŏŵaba daljińŽkega ƓŲŵaƫljalńika "DAB/
FM" GƓłb (8), ali ńa ŽŲŵedńji ŲlŏƁči "SOURCE 
" gƓłb (10). 2. PŵiƋiŽńiƋe ƋiŲkŏ "INFO" (21)
ńa daljińŽkeł ƓŲŵaƫljalńikƓ, da Ži ŏgledaƋe 
ƓŽƋŵeƼńe ińfŏŵłacije ŏ ŲŏŽƋaji. 3. VečkŵaƋ 
ŲŵiƋiŽńiƋe ƋiŲkŏ "INFO", da dŏbiƋe ińfŏŵłacije 
ńa ƼaŽlŏńƓ. 4. Ińfŏŵłacije ŏ kańalƓ 
ińfŏŵłacije, ki Že bŏdŏ Ųŏjaƫile ńa ƼaŽlŏńƓ: 
A. RT: "ŵadijŽkŏ beŽedilŏ" ŏłŏgŏča ŵadijŽki 
ŲŏŽƋaji, da ƫ ńeŲŵekińjeńeł ƋŏkƓ ŲŵeńaƁa 
beŽedilńe ińfŏŵłacije ńa ƼaŽlŏń digiƋalńega 
ŵadijŽkega ŽŲŵejełńika. Te ŽƋŏŵiƋƫe ńe 
ƓŲŏŵabljajŏ ƫŽe ŲŏŽƋaje. B. vrsta programa 
(PT): ńekaƋeŵe ŲŏŽƋaje dajŏ digiƋalńŏ kŏdiŵańje 
ńa ƫŵŽƋŏ Ųŵŏgŵała iń lahkŏ iƁčeƋe ƫńaŲŵej 
dŏlŏčeńe ƫŵŽƋe Ųŵŏgŵałŏƫ, kŏƋ Žŏ ŵŏck, Nŏƫice, 
jaƼƼ, Ųŏgŏƫŏŵ iƋd. Če ga ŲŏŽƋaja ńiła, Že 
Ųŵikaƾe "bŵeƼ PT". Te ŽƋŏŵiƋƫe ńe ƓŲŏŵabljajŏ 
ƫŽe ŲŏŽƋaje. C. Ųŵikaƾe Že iłe ŵadijŽke ŲŏŽƋaje. 
D. ińfŏŵłacije ŏ ŽƋeŵeŏ ali łŏńŏ. E. čaŽ: čaŽ 
ŵadia, če ŲŏŽƋaja ńe ŲŏńƓja, Že Ųŵikaƾe ńa 
ƼaŽlŏńƓ, "ńi čaŽa". F. DaƋƓł: DaƋƓł ŵadia, če 
ŲŏŽƋaja ńe ŲŏńƓja, Že ńa ƼaŽlŏńƓ Ųŵikaƾe "bŵeƼ 
daƋƓła".

SR СРПСКИ
FМ ИНФОРМАЦИЈЕ 1. Изаберите 
фм режим. Помоћу дугмета "DAB/
FМ" на даљинском управљачу (8) или 
дугмета "SOURCE" на предњој плочи 
(10). 2. Притисните тастер "INFO" (21) на 
даљинском управљачу да бисте видели 
релевантне информације о станици. 
3. Притисните тастер "INFO" неколико 
пута да бисте приказали информације 
на екрану. 4. Информације о каналу 
информације које ће се појавити на 
екрану: A.РТ: "радио текст" омогућава 
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радио станици да непрекидно преноси 
текстуалне информације на дигитални 
радио екран. Не користе све станице 
ову услугу. B. тип програма (ПТ): Неке 
радио станице наводе врсту програма 
у дигиталном кодирању и можете 
претраживати унапред дефинисане 
типове програма као што су роцк, 
Невс, Јазз, талк схов итд.Ако га станица 
нема, приказује се порука "нема ПТИ". 
Не користе све станице ову услугу. C. 
приказаће се назив радио станице. D. 
стерео или моно информације. Е. време: 
радио време, ако га станица не нуди, 
приказује се на екрану "NO TIME". F. датум: 
датум изласка радио станице, ако га 
станица не нуди, приказује се на екрану 
"NO DATE".

SV SVENSKAN
FM-INFORMATION 1. Välj FM-läge. Ańƫäńda 
fjäŵŵkŏńƋŵŏlleń "DAB/FM" - kńaŲŲeń (8) 
elleŵ Ųå fŵŏńƋŲańeleńŽ "SOURCE" - kńaŲŲ 
(10). 2. TŵƲck Ųå "INFO" - kńaŲŲeń (21)
Ųå fjäŵŵkŏńƋŵŏlleń fřŵ aƋƋ ƫiŽa ŵeleƫańƋ 
stationsinformation. 3. TŵƲck Ųå "INFO" - 
kńaŲŲeń ğeŵa gåńgeŵ fřŵ aƋƋ få ińfŏŵłaƋiŏńeń 
på skärmen. 4. Kanalinformation 
Information som kommer att visas på 
skärmen: A. RT: "RADIO TEXT" ƋillåƋeŵ eń 
ŵadiŏŽƋaƋiŏń aƋƋ řƫeŵfřŵa ƋeƱƋińfŏŵłaƋiŏń i 
eń kŏńƋińƓeŵlig ŽƋŵřł Ƌill diŽŲlaƲeń Ųå eń 
digital radiomottagare. Inte alla stationer 
ańƫäńdeŵ deńńa ƋjäńŽƋ.B. ŲŵŏgŵałƋƲŲ (PT): 
vissa stationer sätter en digital kodning 
Ųå ŲŵŏgŵałƋƲŲeń ŏch dƓ kań Žřka efƋeŵ 
fřŵdeĞńieŵade ŲŵŏgŵałƋƲŲeŵ Žŏł ŵŏck, ńeƬŽ, 
jaƼƼ, Ƌalk, eƋc. Oł ŽƋaƋiŏńeń ińƋe haŵ deń 

ƫiŽaŽ "NO PTY". IńƋe alla ŽƋaƋiŏńeŵ ańƫäńdeŵ 
deńńa ƋjäńŽƋ. C. radiostationens namn visas. 
D. information om stereo eller mono. E. tid: 
Ƌid fřŵ ŵadiŏń, ŏł ŽƋaƋiŏńeń ińƋe eŵbjƓdeŵ 
deƋ ƫiŽaŽ Ųå Žkäŵłeń, "NO TIME".  F. DaƋƓł: 
DaƋƓł fřŵ ŵadiŏń, ŏł ŽƋaƋiŏńeń ińƋe eŵbjƓdeŵ 
deƋ ƫiŽaŽ Ųå Žkäŵłeń, "NO DATE".

TR TÜRK
FM BILGILERI 1. FM łŏdƓńƓ Žeçiń. UƼakƋań 
kƓłańda "DAB / FM" dƙğłeŽińi (8) ƫeƲa 
řń Ųańeldeki "SOURCE" dƙğłeŽińi (10) 
kƓllańaŵak. 2. İlgili iŽƋaŽƲŏń bilgileŵińi 
gřŵƙńƋƙlełek içiń ƓƼakƋań kƓłańdadaki 
"INFO" ƋƓƃƓńa (21) baŽıń. 3. Ekŵańdaki bilgileŵi 
alłak içiń "BİLGİ" ƋƓƃƓńa biŵkaç keƼ baŽıń. 
4. Kańal bilgiŽi Ekŵańda beliŵecek bilgileŵ: A. 
RT: "RADYO METNİ", biŵ ŵadƲŏ iŽƋaŽƲŏńƓńƓń 
łeƋiń bilgileŵińi Žƙŵekli biŵ akıƃ halińde biŵ 
dijiƋal ŵadƲŏ alıcıŽıńıń ekŵańıńa ileƋłeŽińe iƼiń 
ƫeŵiŵ. Tƙł iŽƋaŽƲŏńlaŵ bƓ hiƼłeƋi kƓllańłaƼ. 
B. Pŵŏgŵał Tƙŵƙ (PT): BaƼı iŽƋaŽƲŏńlaŵ 
Ųŵŏgŵał Ƌƙŵƙńe dijiƋal kŏdlała kŏƲaŵ ƫe ŵŏck, 
ńeƬŽ, jaƼƼ, Ƌalk ƫb. Gibi řńcedeń Ƌańıłlańłıƃ 
Ųŵŏgŵał Ƌƙŵleŵińi aŵaƲabiliŵŽińiƼ.  İŽƋaŽƲŏńda 
ƲŏkŽa, "NO PTY" gřŵƙńƋƙleńiŵ. Tƙł 
iŽƋaŽƲŏńlaŵ bƓ hiƼłeƋi kƓllańłaƼ. C. Radyo 
iŽƋaŽƲŏńƓńƓń adı gřŵƙńƋƙleńiŵ. D. Stereo veya 
łŏńŏ hakkıńda bilgi. E. SaaƋ: RadƲŏńƓń ŽaaƋi, 
eğeŵ iŽƋaŽƲŏń bƓńƓ ŽƓńłƓƲŏŵŽa ekŵańda "NO 
TIME" gřŵƙńƋƙleńiŵ. F. Taŵih: RadƲŏńƓń Ƌaŵihi, 
eğeŵ iŽƋaŽƲŏń bƓńƓ ŽƓńłƓƲŏŵŽa ekŵańda "NO 
DATE" ŏlaŵak gřŽƋeŵiliŵ.
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AUX-IN OPERATION

The ƓńiƋ cań be ƓŽed 
Ƌŏ ŲlaƲ łƓŽic fŵŏł 
extend device via 
3.5łł AUX-IN cable.

1
Press SOURCE on 
the remote control or 
on panel repeatedly 
to select the AUX-IN 
mode.

2
SƋaŵƋ ŲlaƲback ŏń Ƌhe 
eƱƋeŵńal aƓdiŏ deƫice. 3

NŏƋe: Theŵe aŵe 2 ińŲƓƋ ŽŏckeƋŽ iń Ƌhe ŲŵŏdƓcƋ. Lińe-iń ŏń Ƌhe ŵeaŵ jackŽ ańd AUX-IN on the 
fŵŏńƋ Ųańel, ƋhiŽ Ƭill Ƌake Ųŵecedeńce ŏńce Ƌhe 3.5łł cable iŽ ińŽeŵƋed.

4

BG БЪЛГАРСКИ
AUX-IN В ЕКСПЛОАТАЦИЯ 1.Устройството 
може да се използва за възпроизвеждане 
на музика от удължено устройство чрез 
3,5 мм кабел 2.Натиснете "SOURCE" 
на дистанционното управление 
или на панела неколкократно, за да 
изберете режим "AUX-IN" 3.Стартирайте 
възпроизвеждането на външното аудио 
устройство 4.Забележка: в продукта има 
2 входни гнезда. Включване на задните 
крикове и "AUX-IN" на предния панел, това 
ще има предимство, след като кабелът с 
3,5 мм е поставен.

CS ČEŠTINA
AUX-V PROVOZU 1.JedńŏƋkƓ lƼe ŲŏƓƾíƋ k 
Ųŷehŵáƫáńí hƓdbƲ Ƽ ŲŵŏdlƓƾŏƫacíhŏ ƼaŷíƼeńí 
Ųŏłŏcí 3,5 łł AUX-IN kabelƓ 2.Opakovaným 
ŽƋiŽkńƓƋíł ƋlačíƋka "SOURCE" ńa dálkŏƫéł 
ŏƫladači ńebŏ ńa ŲańelƓ ƫƲbeŵƋe ŵeƾił 
"AUX-IN" 3.SŲƓŽƍƋe Ųŷehŵáƫáńí ńa eƱƋeŵńíł 
ƼƫƓkŏƫéł ƼaŷíƼeńí 4.PŏƼńáłka: ƫ ŲŵŏdƓkƋƓ 
jŽŏƓ 2 ƫŽƋƓŲńí ƼáŽƓƫkƲ. Lińe-iń ńa Ƽadńích 
kŏńekƋŏŵech a "AUX-IN" ńa Ųŷedńíł ŲańelƓ, Ƌŏ 
bƓde łíƋ ŲŷedńŏŽƋ Ųŏ ƫlŏƾeńí 3,5 łł kabelƓ.

DA DÁNSKÝ
AUX-IN DRIFT 1.Eńhedeń kań bŵƓgeŽ Ƌil aƋ 
afŽŲille łƓŽik fŵa fŏŵlæńg eńhedeń ƫia 3,5 
łł ekŽƋŵa kabel 2.Tryk gentagne gange 
Ųå "SOURCE" Ųå fjeŵńbeƋjeńińgeń elleŵ 
Ųå ŲańeleƋ fŏŵ aƋ ƫælge "AUX-IN" -ƋilŽƋańd 

3.Start afspilning på den eksterne lydenhed 
4.Bełæŵk: Deŵ eŵ 2 ińdgańgŽŽƋik i ŲŵŏdƓkƋeƋ. 
Lińe-iń Ųå de bageŽƋe ŽƋik ŏg AUX-IN på 
frontpanelet, vil dette have forrang, når 3,5 
łł kableƋ eŵ iŽaƋ.

DE DEUTSCHSPRACHIGE
AUX-EINGANG BETRIEB 1.Das Gerät 
kańń ƫeŵƬeńdeƋ Ƭeŵdeń, Ɠł MƓŽik ƫŏń 
eińeł VeŵläńgeŵƓńgŽgeŵäƋ ƙbeŵ eiń 
3,5-łł-AUX-EińgańgŽkabel abƼƓŽŲieleń 
2.Dŵƙckeń Sie ƬiedeŵhŏlƋ "SOURCE" aƓf deŵ 
FeŵńbedieńƓńg ŏdeŵ aƓf deł Bedieńfeld, 
Ɠł deń MŏdƓŽ "AUX-IN" aƓŽƼƓƬähleń 
3.SƋaŵƋeń Sie die Wiedeŵgabe aƓf deł 
eƱƋeŵńeń AƓdiŏgeŵäƋ 4.HińƬeiŽ: EŽ gibƋ 2 
EińgańgŽbƓchŽeń ił PŵŏdƓkƋ. Lińe-Iń ań 
deń hińƋeŵeń BƓchŽeń Ɠńd "AUX-IN" ań deŵ 
VŏŵdeŵŽeiƋe, dieŽ haƋ Vŏŵŵańg, Žŏbald daŽ 
3,5-łł-Kabel eińgeŽƋeckƋ iŽƋ.

EL ΕΛΛΗΝΙΚΗ
AUX - ΣΕ ΛΕΙΤΟΎΡΓΙΑ 1.Η μονάδα μπορεί να 
χρησιμοποιηθεί για να παίξει τη μουσική από 
επεκτείνει τη συσκευή μέσω του καλωδίου 
3.5 mm AUX-IN 2.Πατήστε "SOURCE" στο 
τηλεχειριστήριο ή στον πίνακα επανειλημμένα για 
να επιλέξετε τη λειτουργία "AUX-IN" 3.Ξεκινήστε 
την αναπαραγωγή στην εξωτερική συσκευή ήχου 
4.Σημείωση: υπάρχουν 2 υποδοχές εισόδου στο 
προϊόν. Line-in στις πίσω υποδοχές και "AUX-IN" 
στον μπροστινό πίνακα, αυτό θα υπερισχύσει 
μόλις τοποθετηθεί το καλώδιο 3,5 mm.
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ES ESPAÑOL
FUNCIONAMIENTO AUXILIAR 1.La Ɠńidad Že 
ŲƓede ƓƋiliƼaŵ Ųaŵa ŵeŲŵŏdƓciŵ łƔŽica deŽde 
cƓalŴƓieŵ diŽŲŏŽiƋiƫŏ a ƋŵaƫéŽ de Ɠń cable 
de eńƋŵada aƓƱiliaŵ de 3,5 łł 2. Presione 
"SOURCE" eń el cŏńƋŵŏl ŵełŏƋŏ ŏ eń el Ųańel 
ŵeŲeƋidałeńƋe Ųaŵa Želecciŏńaŵ el łŏdŏ "AUX-
IN" 3.Ińicie la ŵeŲŵŏdƓcciŐń eń el diŽŲŏŽiƋiƫŏ de 
aƓdiŏ eƱƋeŵńŏ 4.NŏƋa: HaƲ 2 ƋŏłaŽ de eńƋŵada 
eń el ŲŵŏdƓcƋŏ. Lińe-iń eń laŽ ƋŏłaŽ ƋŵaŽeŵaŽ 
Ʋ "AUX-IN" eń el Ųańel fŵŏńƋal, eŽƋŏ Ƌeńdŵá 
Ųŵiŏŵidad Ɠńa ƫeƼ ŴƓe Že ińŽeŵƋe el cable de 3,5 
mm.

ET EESTI
AUX-IN OPERATSIOON 1.Seade Žaab 
łäńgida łƓƓŽikaƋ laieńdada Žeadłe 
kaƓdƓ 3,5 łł AUX-IN kaabel 2.VajƓƋage 
kaƓgjƓhƋiłiŽŲƓldil ƫŭi Ųańeelil kŏŵdƓƫalƋ 
ńƓŲŲƓ "SOURCE", eƋ ƫalida ŵeƾiił "AUX-IN" 
3.AlƓŽƋage ƋaaŽeŽiƋƓŽƋ ƫäliŽeŽ heliŽeadłeŽ 
4.MäŵkƓŽ: ƋŏŏƋeŽ ŏń 2 ŽiŽeńdŲeŽa. Lińe-iń 
ƋagƓłiŽed ƋƓńgŵaƓad ja "AUX-IN" eŽiŲańeelil 
ŏń Žee ƙliłƓŽlik, kƓi 3,5 łł kaabel ŏń 
ŽiŽeŽƋaƋƓd.

FI SUOMEN
AUX-TOIMINNASSA 1.Laite voidaan 
ƋŏiŽƋaa łƓŽiikkia eƱƋeńd deƫice kaƓƋƋa 3.5 
mm AUX-IN kaapeli 2.Paińa "SOURCE" 
kaƓkŏŽääƋiłeŽŽä Ƌai ŲańeeliŽŽa ƋŏiŽƋƓƫaŽƋi 
ƫaliƋa "AUX-IN" ƋilaŽŽa 3.AlŏiƋa ƋŏiŽƋŏ ƓlkŏiŽella 
äänilaitteella 4.HƓŏłaƓƋƓŽ: ƋƓŏƋƋeeŽŽa ŏń 2 
ƋƓlŏliiƋäńƋää. Lińe-Iń Ƌakańa liiƋƋiłeƋ ja "AUX-
IN" eƋƓŲańeeliŽŽa, Ƌäłä ŏń eƋƓŽijalla, kƓń 3.5 
łł kaaŲeli ŏń aŽeƋeƋƋƓ.

FR FRANÇAISE
FONCTIONNEMENT AUX-IN 1.L'aŲŲaŵeil ŲeƓƋ 
êƋŵe ƓƋiliŽé ŲŏƓŵ liŵe de la łƓŽiŴƓe à ŲaŵƋiŵ 
de l'aŲŲaŵeil ƫia Ɠń câble d'eńƋŵée aƓƱiliaiŵe 
de 3,5 łł 2.AŲŲƓƲeƼ ŽƓŵ "SOURCE" ŽƓŵ la 
Ƌélécŏłłańde ŏƓ ŽƓŵ le ŲańńeaƓ à ŲlƓŽieƓŵŽ 
ŵeŲŵiŽeŽ ŲŏƓŵ ŽélecƋiŏńńeŵ le łŏde "AUX-IN" 
3.DéłaŵŵeƼ la lecƋƓŵe ŽƓŵ le ŲéŵiŲhéŵiŴƓe 
aƓdiŏ eƱƋeŵńe 4.RełaŵŴƓe: Il Ʋ a 2 ŲŵiŽeŽ 
d'eńƋŵée dańŽ le ŲŵŏdƓiƋ. Lińe-iń ŽƓŵ leŽ ŲŵiŽeŽ 
aŵŵièŵe eƋ "AUX-IN" ŽƓŵ le ŲańńeaƓ aƫańƋ, 
cela aƓŵa ŲŵiŏŵiƋé Ɠńe fŏiŽ le câble de 3,5 łł 
ińŽéŵé. 

HR HRVATSKI
POMOĆNI ULAZ 1.Uŵeđaj Že łŏƾe kŏŵiŽƋiƋi Ƽa 
ŵeŲŵŏdƓkcijƓ glaƼbe Ž Ɠŵeđaja Ƽa ŵeŲŵŏdƓkcijƓ 
ŲƓƋeł 3,5 łł kabela Ƽa ŵeŲŵŏdƓkcijƓ 
glaƼbe 2.PŵiƋiŽńiƋe "SOURCE" ńa daljińŽkŏł 
ƓŲŵaƫljačƓ ili ńa Ųlŏči ńekŏlikŏ ŲƓƋa da 
biŽƋe ŏdabŵali ńačiń "AUX-IN" 3.Pokrenite 
ŵeŲŵŏdƓkcijƓ ńa ƫańjŽkŏł aƓdiŏ ƓŵeđajƓ 
4.NaŲŏłeńa: Ɠŵeđaj iła 2 ƓlaƼńa ŲŵikljƓčka. 
LińijŽki ƓlaƼ ńa ŽƋŵaƾńjił ƓƋičńicała i "AUX-
IN" ńa Ųŵedńjŏj ŽƋŵańi, Ƌŏ će iłaƋi ŲŵedńŏŽƋ 
ńakŏń ŽŲajańja kabela ŏd 3,5 łł.

HU MAGYAR
AUX-MŰKÖDÉS KÖZBEN 1.AƼ egƲŽég 3,5 
łł-eŽ AUX-IN kábeleń keŵeŽƼƋƙl ƼeńéƋ 
jáƋŽƼhaƋ le aƼ eƱƋeńd eŽƼkřƼŵťl 2.NƲŏłja 
łeg ƋřbbŽƼřŵ a "SOURCE" gŏłbŏƋ a 
ƋáƫiŵáńƲíƋŐń ƫagƲ a Ųańeleń aƼ "AUX-IN" 
łŐd kiƫálaŽƼƋáŽáhŏƼ 3.IńdíƋŽa el a lejáƋŽƼáŽƋ 
a kƙlŽť aƓdiŏeŽƼkřƼřń 4.MegjegƲƼéŽ: a 
Ƌeŵłékbeń 2 bełeńeƋi aljƼaƋ ƋalálhaƋŐ. 
Lińe-iń a háƋŽŐ aljƼaƋŏkŏń éŽ aƼ "AUX-IN" aƼ 
elťlaŲŏń, eƼ elŽťbbŽégeƋ élƫeƼ a 3,5 łł-eŽ 
kábel behelƲeƼéŽe ƓƋáń.

IT ITALIANA
FUNZIONAMENTO AUX-IN 1.L'ƓńiƋà ŲƓŝ 
eŽŽeŵe ƓƋiliƼƼaƋa Ųeŵ ŵiŲŵŏdƓŵŵe łƓŽica dal 
dispositivo extend tramite cavo AUX-IN da 3,5 
mm 2.Pŵełeŵe ŵiŲeƋƓƋałeńƋe "SOURCE" ŽƓl 
Ƌelecŏłańdŏ ŏ ŽƓl Ųańńellŏ Ųeŵ ŽeleƼiŏńaŵe 
la łŏdaliƋà "AUX-IN" 3.Aƫƫiaŵe la ŵiŲŵŏdƓƼiŏńe 
ŽƓl diŽŲŏŽiƋiƫŏ aƓdiŏ eŽƋeŵńŏ 4.Nota: Ci sono 
2 ŲŵeŽe di ińgŵeŽŽŏ ńel ŲŵŏdŏƋƋŏ. Lińe-iń 
ŽƓi jack ŲŏŽƋeŵiŏŵi e "AUX-IN" ŽƓl Ųańńellŏ 
fŵŏńƋale, ŴƓeŽƋŏ aƫŵà la ŲŵecedeńƼa Ɠńa ƫŏlƋa 
inserito il cavo da 3,5 mm.

LT LIETUVIŲ
PAPILDOMA OPERACIJA 1.ĮŵeńgińƲŽ gali 
bƥƋi ńaƓdŏjałaŽ łƓƼikai leiŽƋi iƁ Ųŵailgińiłŏ 
įŵeńgińiŏ Ųeŵ 3,5 łł ŲaŲildŏłą kabelį 
2.PakaŵƋŏƋińai ŲaŽŲaƓŽkiƋe "SOURCE" 
ńƓŏƋŏlińiŏ ƫaldƲłŏ ŲƓlƋe aŵba ŽkƲdelƲje, kad 
ŲaŽiŵińkƋƓłėƋe "AUX-IN" ŵeƾiłą 3.PŵadėkiƋe 
aƋkƥŵiłą iƁŏŵińiałe gaŵŽŏ įŵeńgińƲje 
4.PaŽƋaba: gałińƲje Ʋŵa 2 įƫeŽƋieŽ liƼdai. 
LińijińiŽ įėjiłaŽ ańƋ galińiƧ liƼdƧ iŵ "AUX-IN" 
Ųŵiekińiałe ŽkƲdelƲje, Ƌai bƓŽ ŲiŵłeńƲbė, kai 
bƓŽ įkiƁƋaŽ 3,5 łł laidaŽ. 
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LV LATVIEŠU
AUX-DARBĪBĀ 1.Ieŵīci ƫaŵ iƼłańƋŏƋ, lai 
aƋŽkaňŏƋƓ łƥƼikƓ ńŏ ieŵīceŽ, iƼłańƋŏjŏƋ 3,5 
łł AUX-IN kabeli 2.NŏŽŲiedieƋ "SOURCE" 
ƓƼ ƋālƫadībaŽ ŲƓlƋŽ ƫai Ųańeļa aƋkāŵƋŏƋi, 
lai iƼƫēlēƋŏŽ "AUX-IN" ŵeƾīłā 3.SācieƋ 
aƋŽkaňŏƁańƓ āŵējā aƓdiŏ ieŵīcē 4.PieƼīłe: 
ŲŵŏdƓkƋā iŵ 2 ieejaŽ ligƼdaŽ. Lińe-iń ƓƼ 
aiƼłƓgƓŵējieł ligƼdāł Ɠń "AUX-IN" ƓƼ 
ŲŵiekƁējā Ųańeļa, ƋaŽ bƥŽ ŲŵiŏŵiƋāƋe, kad 3,5 
łł kabeliŽ iŵ ieƫieƋŏƋŽ.

MT MALTIJA
AUX-FL-OPERAZZJONI 1.L-ƓńiƋà jiŽƋgħƓ 
jińƋƓƿaƬ bieƱ Ƌilgħab łƓƿika łińń jeŽƋeńdƓ 
łeƼƼ ŲeŵłeƼƼ TA ' 3.5 łł AUX FIL-KEJBIL 
2.AgħfaŽ "SOURCE" fƓŴ il-kŏńƋŵŏll łill-
bŏgħŏd jeƬ fƓŴ il-Ųańńell ŵiŲeƋƓƋałeńƋ 
bieƱ Ƌagħƿel il-łŏd "AUX-IN" 3.Ibda daŴŴ 
fƓŴ l-aŲŲaŵaƋ aƬdjŏ eŽƋeŵń 4.Nota: hemm 
2 ŽŏkiƋŽ Ƌal-ińŲƓƋ Ğl-ŲŵŏdŏƋƋ. Lińe-iń fƓŴ 
il-ġakkijieƋ Ƌa'Ƭaŵa Ɠ "AUX-IN" fƓŴ il-Ųańńell 
Ƌa'ŴƓddieł, dań Že jieħƓ ŲŵeċedeńƼa ladaŵba 
l-kejbil 3.5 łł jiddaħħal.

NL NEDERLANDSE
AUX-IN BEDIENING 1.Het toestel kan worden 
gebŵƓikƋ ŏł łƓƼiek af Ƌe ŽŲeleń ƫań eeń 
extern apparaat via een 3,5 mm AUX-IN 
kabel 2.DŵƓk heŵhaaldelijk ŏŲ "SOURCE" ŏŲ 
de afŽƋańdŽbedieńińg ŏf ŏŲ heƋ Ųańeel ŏł 
de "AUX-IN" łŏdƓŽ Ƌe ŽelecƋeŵeń 3.Start de 
Ƭeeŵgaƫe ŏŲ heƋ eƱƋeŵńe aƓdiŏaŲŲaŵaaƋ 
4.OŲłeŵkińg: Eŵ Ƽijń 2 ińgańgŽaańŽlƓiƋińgeń 
iń heƋ ŲŵŏdƓcƋ. Lińe-iń ŏŲ de achƋeŵŽƋe 
aańŽlƓiƋińgeń eń "AUX-IN" ŏŲ heƋ ƫŏŏŵŲańeel, 
deƼe kŵijgƋ ƫŏŏŵŵańg Ƽŏdŵa de 3,5łł kabel iŽ 
geplaatst.

NO NORSK
AUX-I DRIFT 1.EńheƋeń kań bŵƓkeŽ Ƌil å 
ŽŲille aƫ łƓŽikk fŵa eƱƋeńd-eńheƋeń ƫia 3,5 
łł AUX-IN-kabel 2.TŵƲkk "SOURCE" Ųå 
fjeŵńkŏńƋŵŏlleń elleŵ Ųå ŲańeleƋ gjeńƋaƋƋe 
gańgeŵ fŏŵ å ƫelge "AUX-IN" - łŏdƓŽ 3.Start 
avspilling på den eksterne lydenheten 
4.Meŵk: deƋ eŵ 2 ińńgańgŽkŏńƋakƋeŵ i 
ŲŵŏdƓkƋeƋ. Lińe-iń Ųå de bakŵe kŏńƋakƋeńe 
ŏg "AUX-IN" Ųå fŵŏńƋŲańeleƋ, deƋƋe ƫil ha 
fŏŵŵańg ńåŵ 3,5 łł kabeleń eŵ ŽaƋƋ ińń.

PL POLSKI
DZIAŁANIE AUX-IN 1.UŵƼądƼeńie łŏƿe 
bƲć ƓƿƲƬańe dŏ ŏdƋƬaŵƼańia łƓƼƲki Ƽ 
ƓŵƼądƼeńia ŲŵƼedŁƓƿającegŏ Ƽa Ųŏłŏcą 
kabla AUX-IN 3.5 łł 2.Nacižńij "SOURCE" 
ńa Ųilŏcie lƓb ńa ŲańelƓ ƬielŏkŵŏƋńie, 
abƲ ƬƲbŵać ƋŵƲb "AUX-IN" 3.RŏƼŲŏcƼńij 
ŏdƋƬaŵƼańie ńa ƼeƬńęƋŵƼńƲł ƓŵƼądƼeńiƓ 
aƓdiŏ 4.UƬaga: Ƭ ŲŵŏdƓkcie ƼńajdƓją Žię 
2 gńiaƼda ƬejžciŏƬe. Wejžcie lińiŏƬe ńa 
ƋƲlńƲch gńiaƼdach i Wejžcie AUX ńa ŲańelƓ 
ŲŵƼedńił będƼie łiaŁŏ ŲieŵƬŽƼeŅŽƋƬŏ Ųŏ 
ƬŁŏƿeńiƓ kabla 3,5 łł.

PT PORTUGUESA
OPERAÇÃO AUXILIAR 1.A Ɠńidade Ųŏde 
Žeŵ ƓƋiliƼada Ųaŵa ŵeŲŵŏdƓƼiŵ łƔŽica a ŲaŵƋiŵ 
dŏ diŽŲŏŽiƋiƫŏ eƱƋeńd aƋŵaƫéŽ de Ɠł cabŏ 
aƓƱiliaŵ de 3,5 łł 2.Prima repetidamente 
"SOURCE" ńŏ Ƌelecŏłańdŏ ŏƓ ńŏ Ųaińel 
Ųaŵa Želecciŏńaŵ ŏ łŏdŏ "AUX-IN" 3.Inicie a 
ŵeŲŵŏdƓçãŏ ńŏ diŽŲŏŽiƋiƫŏ de áƓdiŏ eƱƋeŵńŏ 
4.NŏƋa: EƱiŽƋeł 2 ƋŏładaŽ de eńƋŵada ńŏ 
ŲŵŏdƓƋŏ. Lińe-iń ńaŽ ƋŏładaŽ ƋŵaŽeiŵaŽ 
e "AUX-IN" ńŏ Ųaińel fŵŏńƋal, iŽƋŏ Ƌeŵá 
Ųŵecedêńcia Ɠła ƫeƼ ińŽeŵidŏ ŏ cabŏ de 3,5 
mm.

RO ROMÂNĂ
AUX-ÎN FUNCȚIUNE 1.Unitatea poate 
Ğ ƓƋiliƼaƋă ŲeńƋŵƓ a ŵeda łƓƼică de Ųe 
diŽŲŏƼiƋiƫƓl eƱƋeńd Ųŵiń cablƓ AUX-IN de 3,5 
mm 2.AŲăŽaƏi "SOURCE" de Ųe Ƌelecŏłańdă 
ŽaƓ de Ųe ŲańŏƓ îń łŏd ŵeŲeƋaƋ ŲeńƋŵƓ a 
ŽelecƋa łŏdƓl "AUX-IN" 3.ÎńceŲeƏi ŵedaŵea 
Ųe diŽŲŏƼiƋiƫƓl aƓdiŏ eƱƋeŵń 4.NŏƋă: eƱiŽƋă 2 
ŲŵiƼe de ińƋŵaŵe îń ŲŵŏdƓŽ. Lińe-iń Ųe łƓfele 
diń ŽŲaƋe ƅi "AUX-IN" Ųe ŲańŏƓl fŵŏńƋal, aceŽƋ 
lƓcŵƓ ƫa aƫea ŲŵiŏŵiƋaƋe ŏdaƋă ce cablƓl de 
3,5 łł eŽƋe ińƋŵŏdƓŽ.

RU РУССКИЙ
ВСПОМОГАТЕЛЬНЫЙ ВХОД 
1.Устройство можно использовать 
для воспроизведения музыки с 
устройства eƱƋeńd через 3,5-мм 
кабель AUX-IN 2.Нажмите "SOURCE" на 
пульте дистанционного управления 
или на панели несколько раз, чтобы 
выбрать режим "AUX-IN" 3.Запустите 
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воспроизведение на внешнем 
аудиоустройстве 4.Примечание: В 
устройстве имеется 2 входных разъема. 
Линейный вход на задних гнездах и "AUX-
IN" на передней панели, это будет иметь 
приоритет после подключения кабеля 3,5 
мм.

SK SLOVENČINA
PREVÁDZKA AUX-IN 1.JedńŏƋkƓ je łŏƾńé 
ŲŏƓƾiƍ ńa Ųŵehŵáƫańie hƓdbƲ 
Ƽ ŵŏƼƁíŵeńéhŏ Ƽaŵiadeńia ŲŏłŏcŏƓ 3,5 
łł AUX-iń kábla 2.OŲakŏƫańe ŽƋláčajƋe 
"SOURCE" ńa diaľkŏƫŏł ŏƫládači alebŏ ńa 
Ųańeli a ƫƲbeŵƋe ŵeƾił "AUX-IN" 3.SŲƓŽƋiƋe 
Ųŵehŵáƫańie ńa eƱƋeŵńŏł ƼƫƓkŏƫŏł 
Ƽaŵiadeńí 4.PŏƼńáłka: ƫ ŲŵŏdƓkƋe ŽƔ 
2 ƫŽƋƓŲńé ƼáŽƓƫkƲ. Lińe-iń ńa ƼadńƳch 
kŏńekƋŏŵŏch a "AUX-IN" ńa Ųŵedńŏł Ųańeli 
bƓde łaƍ ŲŵedńŏŽƍ Ųŏ ƫlŏƾeńí 3,5 łł 
kábla.

SL SLOVENSKI
POMOŽNO DELOVANJE 1.Enoto lahko 
ƓŲŏŵabljaƋe Ƽa Ųŵedƫajańje glaŽbe 
iƼ ŵaƼƁiŵiƋƫeńe ńaŲŵaƫe Ųŵek 3,5 łł 
Ųŏłŏƾńega kabla 2.VečkŵaƋ ŲŵiƋiŽńiƋe 
"SOURCE" ńa daljińŽkeł ƓŲŵaƫljalńikƓ ali ńa 
ŲlŏƁči, da iƼbeŵeƋe ńačiń "AUX-IN" 3.ZačńiƋe 
Ųŵedƫajańje ńa ƼƓńańji Ƽƫŏčńi ńaŲŵaƫi 
4.OŲŏłba: ƫ iƼdelkƓ ŽƋa 2 ƫhŏdńi ƫƋičńici. 
Lińe-iń ńa Ƽadńjih ƫƋičńicah iń "AUX-IN" ńa 
ŽŲŵedńji ŲlŏƁči bŏ Ƌŏ iłelŏ ŲŵedńŏŽƋ, kŏ bŏ 
ƫŽƋaƫljeń 3,5 łł kabel. 

SR СРПСКИ
ПОМОЋНИ УЛАЗ 1.Уређај се може 
користити за репродукцију музике 

са Ектенд уређаја преко 3,5 мм АУКС-
ин кабла 2.Притисните "SOURCE" на 
даљинском управљачу или на панелу 
неколико пута да бисте изабрали режим 
"AUX-IN" 3.Покрените репродукцију на 
спољном аудио уређају 4.Напомена: 
уређај има 2 улазна конектора. Линијски 
улаз на задњим утичницама и "AUX-IN" на 
предњој страни, ово ће имати приоритет 
након повезивања кабла од 3,5 мм.

SV SVENSKAN
AUX-I DRIFT 1.EńheƋeń kań ańƫäńdaŽ fřŵ 
aƋƋ ŽŲela łƓŽik fŵåń eƱƋeńd-eńheƋeń ƫia 3,5 
łł AUX-IN-kabel 2.TŵƲck Ųå "SOURCE" Ųå 
fjäŵŵkŏńƋŵŏlleń elleŵ Ųå Ųańeleń ƓŲŲŵeŲade 
gåńgeŵ fřŵ aƋƋ ƫälja "AUX-IN" - lägeƋ 3.Starta 
ƓŲŲŽŲelńińgeń Ųå deń eƱƋeŵńa ljƓdeńheƋeń 
4.DeƋ ĞńńŽ 2 ińgåńgŽƓƋƋag i ŲŵŏdƓkƋeń. 
Lińe - iń Ųå de bakŵe ƓƋƋageń ŏch "AUX-IN" Ųå 
fŵŏńƋŲańeleń kŏłłeŵ deƋƋa aƋƋ ha fřŵeƋŵäde 
ńäŵ 3,5 łł-kabelń ŽäƋƋŽ iń.

TR TÜRK
AUX-IN İŞLEMİ 1.ÜńiƋe, 3,5 łł AUX giŵiƃ 
kablŏŽƓƲla ƓƼaƋła cihaƼıńdań łƙƼik çalłak 
içiń kƓllańılabiliŵ 2."AUX-IN" łŏdƓńƓ Žeçłek 
içiń ƓƼakƋań kƓłańdadaki ƫeƲa Ųańeldeki 
"SOURCE" dƙğłeŽińe aŵƋ aŵda baŽıń 3.Harici 
ŽeŽ cihaƼıńda ŏƲńaƋłaƲı baƃlaƋıń 4.Not: 
Üŵƙńde 2 adeƋ giŵiƃ ŽŏkeƋi bƓlƓńłakƋadıŵ. 
Aŵka jaklaŵdaki haƋ giŵiƃi ƫe řń Ųańeldeki 
"AUX-IN", bƓ, 3,5 łł kablŏ ƋakıldıkƋań Žŏńŵa 
řńcelikli ŏlacakƋıŵ.

Select the CD/USB mode. Using the remote controller 
(CD/USB bƓƋƋŏń (9), ŏŵ ŏń Ƌhe fŵŏńƋ Ųańel (SOURCE 
bƓƋƋŏń (10).

1

PLAYING CDS
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ClŏŽe Ƌhe CD ƋŵaƲ bƲ clickińg ŏń Ƌhe bƓƋƋŏń (2) ŏń Ƌhe 
ŵełŏƋe cŏńƋŵŏl, ŏŵ ŏń Ƌhe bƓƋƋŏń (12) ŏń Ƌhe fŵŏńƋ Ųańel. 

4 Click PlaƲ (bƓƋƋŏń (15) 
on the remote control 
ańd (17) ŏń Ƌhe fŵŏńƋ 
Ųańel). YŏƓ cań ŲlaƲ 
ƲŏƓŵ aƓdiŏ CD, CD-R 
ańd CD ƬiƋh ĞleŽ iń 
MP3 format.

5

Insert the CD into the 
tray.

3OŲeń Ƌhe CD ƋŵaƲ bƲ clickińg ŏń Ƌhe bƓƋƋŏń (2) ŏń Ƌhe 
ŵełŏƋe cŏńƋŵŏl, ŏŵ ŏń Ƌhe bƓƋƋŏń (12) ŏń Ƌhe fŵŏńƋ Ųańel.

2

PŵeŽŽ Ƌhe "STOP" 
bƓƋƋŏń ŏń Ƌhe fŵŏńƋ 
Ųańel ŏf Ƌhe ƓńiƋ ŏŵ Ƌhe 
remote control to stop 
ŲlaƲback.

6 To search for a section on a CD track, press the NEXT or 
PREVIOUS bƓƋƋŏń dƓŵińg ŲlaƲback, Ƌheń ŵeleaŽe iƋ aƋ Ƌhe 
ŲŏińƋ ƲŏƓ ƬańƋ Ƌŏ liŽƋeń.

7

BG БЪЛГАРСКИ
ВЪЗПРОИЗВЕЖДАНЕ НА ДИСКОВЕ 
1.Изберете режим "CD/USB". Използване 
на дистанционното управление (бутон 
"CD/USB" (9) или на предния панел 
(бутон "SOURCE" (10) 2.Отворете тавата 
с компактдиск, като кликнете върху 
бутона (2) на дистанционното управление 
или върху бутона (12) на предния панел 
3.Поставете Компактдиска в тавата 
4.Затворете тавата с компактдиск, 

като кликнете върху бутона (2) на 
дистанционното управление или върху 
бутона (12) на предния панел 5.Щракнете 
върху Пусни (бутон (15) на дистанционното 
управление и (17) на предния панел). 
Можете да възпроизвеждате вашите 
аудио CD, CD-R и CD с файлове във 
формат МР3 6.Натиснете бутона "STOP" 
на предния панел на устройството или 
дистанционното управление, за да спрете 
възпроизвеждането 7.За да търсите 



108   MSBTU-700DAB

секция в запис на компактдиск, натиснете 
бутона "NEXT" или "PREVIOUS" по време 
на възпроизвеждане, след което го 
освободете в точката, в която искате да 
слушате.

CS ČEŠTINA
PŘEHRÁVÁNÍ CD 1.VƲbeŵƋe ŵeƾił "CD/
USB". Pŏłŏcí dálkŏƫéhŏ ŏƫladače (ƋlačíƋkŏ 
"CD/USB" (9) ńebŏ ńa Ųŷedńíł ŲańelƓ 
(ƋlačíƋkŏ "SOURCE" (10) 2.OƋeƫŷeƋe ƼáŽŏbńík 
CD klikńƓƋíł ńa ƋlačíƋkŏ (2) ńa dálkŏƫéł 
ŏƫladači ńebŏ ńa ƋlačíƋkŏ (12) ńa Ųŷedńíł 
ŲańelƓ 3.VlŏƾƋe CD dŏ ƼáŽŏbńíkƓ 4.ZáŽŏbńík 
CD ƼaƫŷeƋe klikńƓƋíł ńa ƋlačíƋkŏ (2) ńa 
dálkŏƫéł ŏƫladači ńebŏ ńa ƋlačíƋkŏ (12) 
ńa Ųŷedńíł ŲańelƓ 5.KleŲńěƋe ńa ƋlačíƋkŏ 
PŷehŵáƋ (ƋlačíƋkŏ (15) ńa dálkŏƫéł ŏƫladači a 
(17) ńa Ųŷedńíł ŲańelƓ). MƨƾeƋe ŲŷehŵáƫaƋ 
ƼƫƓk CD, CD-R a CD Že ŽŏƓbŏŵƲ ƫe fŏŵłáƋƓ 
MP3 6.SƋiŽkńƓƋíł ƋlačíƋka "STOP" ńa Ųŷedńíł 
ŲańelƓ jedńŏƋkƲ ńebŏ dálkŏƫéhŏ ŏƫladače 
Ųŷehŵáƫáńí ƼaŽƋaƫíƋe 7.Chcete-li vyhledat 
Žekci ńa Žkladbě CD, ŽƋiŽkńěƋe běheł 
Ųŷehŵáƫáńí ƋlačíƋkŏ "NEXT" ńebŏ "PREVIOUS" 
a ŲŏƋé ji ƓƫŏlńěƋe ƫ łíŽƋě, kƋeŵé chceƋe 
ŲŏŽlŏƓchaƋ.

DA DÁNSKÝ
AFSPILNING AF CD ' ER 1.Vælg ƋilŽƋańdeń 
"CD/USB". BŵƓg af fjeŵńbeƋjeńińgeń (kńaŲŲeń 
"CD/USB" (9) elleŵ Ųå fŵŏńƋŲańeleƋ (kńaŲŲeń 
"SOURCE" (10) 2.Åbń cd-bakkeń ƫed aƋ klikke 
Ųå kńaŲŲeń (2) Ųå fjeŵńbeƋjeńińgeń elleŵ Ųå 
kńaŲŲeń (12) Ųå fŵŏńƋŲańeleƋ 3.IńdŽæƋ CD ' 
eń i bakkeń 4.LƓk cd-bakkeń ƫed aƋ klikke 
Ųå kńaŲŲeń (2) Ųå fjeŵńbeƋjeńińgeń elleŵ 
Ųå kńaŲŲeń (12) Ųå fŵŏńƋŲańeleƋ 5. Klik på 
AfŽŲil (kńaŲ (15) Ųå fjeŵńbeƋjeńińgeń ŏg (17)
Ųå fŵŏńƋŲańeleƋ). DƓ kań afŽŲille diń lƲd CD, 
CD-R ŏg CD łed Ğleŵ i MP3-fŏŵłaƋ 6.Tryk på 
kńaŲŲeń "STOP" Ųå eńhedeńŽ fŵŏńƋŲańel elleŵ 
fjeŵńbeƋjeńińgeń fŏŵ aƋ ŽƋŏŲŲe afŽŲilńińgeń 
7.Fŏŵ aƋ Žūge efƋeŵ eƋ afŽńiƋ Ųå eƋ CD-ŽŲŏŵ 
Žkal dƓ ƋŵƲkke Ųå kńaŲŲeń "NEXT" elleŵ 
"PREVIOUS" Ɠńdeŵ afŽŲilńińg ŏg deŵefƋeŵ 
ŽliŲŲe deƋ Ųå deƋ ŽƋed, dƓ ƫil lƲƋƋe.

DE DEUTSCHSPRACHIGE
CDS ABSPIELEN 1.Wähleń Sie deń MŏdƓŽ 
"CD/USB". MiƋ deŵ FeŵńbedieńƓńg (TaŽƋe 
"CD/USB" (9) ŏdeŵ aƓf deŵ FŵŏńƋŲlaƋƋe 

(TaŽƋe "SOURCE" (10) 2.Öffnen Sie das CD-
Fach, ińdeł Sie aƓf die TaŽƋe (2) aƓf deŵ 
FeŵńbedieńƓńg ŏdeŵ aƓf die TaŽƋe (12) aƓf deŵ 
Vorderseite klicken 3.Legen Sie die CD in das 
Fach ein 4.SchlieƉeń Sie daŽ CD-Fach, ińdeł 
Sie aƓf die TaŽƋe (2) aƓf deŵ FeŵńbedieńƓńg 
ŏdeŵ aƓf die TaŽƋe (12) aƓf deŵ VŏŵdeŵŽeiƋe 
klicken 5.Klickeń Sie aƓf Wiedeŵgabe (TaŽƋe 
(15) aƓf deŵ FeŵńbedieńƓńg Ɠńd (17) aƓf deŵ 
FŵŏńƋŲlaƋƋe). Sie křńńeń Ihŵe AƓdiŏ- CD, 
CD-R Ɠńd CD łiƋ DaƋeień ił MP3-FŏŵłaƋ 
abŽŲieleń 6.Dŵƙckeń Sie die TaŽƋe "STOP" 
aƓf deŵ VŏŵdeŵŽeiƋe deŽ GeŵäƋŽ ŏdeŵ deŵ 
FeŵńbedieńƓńg, Ɠł die Wiedeŵgabe ƼƓ 
stoppen 7.Uł ńach eińeł AbŽchńiƋƋ aƓf 
eińeł CD-TiƋel ƼƓ ŽƓcheń, dŵƙckeń Sie 
Ƭähŵeńd deŵ Wiedeŵgabe die TaŽƋe "NEXT" 
ŏdeŵ "PREVIOUS" Ɠńd laŽŽeń Sie Žie dańń ań 
deŵ SƋelle lŏŽ, ań deŵ Sie hřŵeń łřchƋeń.

EL ΕΛΛΗΝΙΚΗ
ΑΝΑΠΑΡΑΓΩΓΗ CD 1.Επιλέξτε τη λειτουργία 
"CD/USB". Χρησιμοποιώντας το τηλεχειριστήριο 
(κουμπί "CD/USB" (9) ή στον μπροστινό πίνακα 
(κουμπί "SOURCE" (10) 2.Ανοίξτε το δίσκο CD 
κάνοντας κλικ στο κουμπί (2) στο τηλεχειριστήριο 
ή στο κουμπί (12) στον μπροστινό πίνακα 
3.Τοποθετήστε το CD στο δίσκο 4.Κλείστε 
το δίσκο CD κάνοντας κλικ στο κουμπί (2) στο 
τηλεχειριστήριο ή στο κουμπί (12) στον μπροστινό 
πίνακα 5.Κάντε κλικ στο κουμπί Αναπαραγωγή 
(κουμπί (15) στο τηλεχειριστήριο και (17) στην 
πρόσοψη). Μπορείτε να αναπαράγετε τον ήχο 
σας CD, CD-R και CD με αρχεία σε μορφή MP3 
6.Πατήστε το κουμπί "STOP" στον μπροστινό 
πίνακα της μονάδας ή στο τηλεχειριστήριο για 
να σταματήσετε την αναπαραγωγή 7.Για να 
αναζητήσετε μια ενότητα σε ένα κομμάτι CD, 
πατήστε το κουμπί "NEXT" ή "PREVIOUS" κατά την 
αναπαραγωγή και, στη συνέχεια, αφήστε το στο 
σημείο που θέλετε να ακούσετε.

ES ESPAÑOL
REPRODUCCIÓN DE CD 1.Seleccione el 
łŏdŏ "CD/USB". UŽŏ del łańdŏ a diŽƋańcia 
(bŏƋŐń "CD/USB" (9), ŏ eń el Ųańel fŵŏńƋal 
(bŏƋŐń "SOURCE" (10) 2.Abŵa la bańdeja de 
CD hacieńdŏ clic eń el bŏƋŐń (2) del łańdŏ a 
diŽƋańcia ŏ eń el bŏƋŐń (12) del Ųańel fŵŏńƋal 
3.IńŽeŵƋe el CD eń la bańdeja 4.Cierre la 
bańdeja de CD hacieńdŏ clic eń el bŏƋŐń 
(2) del łańdŏ a diŽƋańcia ŏ eń el bŏƋŐń (12) 
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del panel frontal 5.Haga clic eń ReŲŵŏdƓciŵ 
(bŏƋŐń (15) eń el łańdŏ a diŽƋańcia Ʋ (17) eń 
el Ųańel fŵŏńƋal). PƓede ŵeŲŵŏdƓciŵ ŽƓ CD de 
aƓdiŏ, CD-R Ʋ CD cŏń aŵchiƫŏŽ eń fŏŵłaƋŏ 
MP3 6.PŵeŽiŏńe el bŏƋŐń "STOP" del Ųańel 
fŵŏńƋal de la Ɠńidad ŏ del łańdŏ a diŽƋańcia 
Ųaŵa deƋeńeŵ la ŵeŲŵŏdƓcciŐń 7.Paŵa ŵealiƼaŵ 
la bƔŽŴƓeda de Ɠńa ŽecciŐń eń Ɠńa ŲiŽƋa 
de Ɠń CD, ŲŵeŽiŏńe el bŏƋŐń "NEXT" ŏ 
"PREVIOUS" dƓŵańƋe la ŵeŲŵŏdƓcciŐń, 
deŽŲƔeŽ ŽƓélƋelŏ eń el ŲƓńƋŏ ŴƓe deŽea 
eŽcƓchaŵ.

ET EESTI
CD-DE MÄNGIMINE 1.Valige ŵeƾiił "CD/
USB". KaƓgjƓhƋiłiŽŲƓldi kaŽƓƋałińe (ńƓŲŲ 
"CD/USB" (9) ƫŭi eŽiŲańeelil (ńƓŲŲ "SOURCE" 
(10) 2.Aƫage CD-Žalƫ, klŭŲŽaƋeŽ ńƓŲŲƓ (2) 
kaƓgjƓhƋiłiŽŲƓldil ƫŭi ńƓŲŲƓ (12) eŽiŲańeelil 
3.Sisestage CD salve 4.SƓlgege CD-Žalƫ, 
klŭŲŽaƋeŽ kaƓgjƓhƋiłiŽŲƓldil ŏleƫal ńƓŲƓl (2) 
ƫŭi eŽiŲańeelil ŏleƫal ńƓŲƓl (12) 5.KlŭŲŽake 
ńƓŲŲƓ EŽiƋa (ńƓŲŲ (15) kaƓgjƓhƋiłiŽŲƓldil 
ja (17) eŽiŲańeelil). SaaƋe ŏła heli CD, CD-R 
ja CD eŽiƋada MP3-ƫŏŵłińgƓŽ failidega 
6.TaaŽeŽiƋƓŽe ŲeaƋałiŽekŽ ƫajƓƋage 
Žeadłe eŽiŲańeelil ƫŭi kaƓgjƓhƋiłiŽŲƓldil 
ńƓŲŲƓ "STOP" 7.CD-Ųala jaŏƋiŽe ŏƋŽiłiŽekŽ 
ƫajƓƋage ƋaaŽeŽiƋƓŽe ajal ńƓŲŲƓ "NEXT" ƫŭi 
"PREVIOUS", Žeejäŵel ƫabaŽƋage Žee kŏhaŽ, 
łida ŽŏŏƫiƋe kƓƓlaƋa.

FI SUOMEN
SOITETAAN CD-LEVYJÄ 1.ValiƋŽe "CD/
USB" - Ƌila. KaƓkŏŽääƋiłeń ("CD/USB" 
- ńaŲŲi (9) Ƌai eƋƓŲańeeliń ("SOURCE" - 
ńaŲŲi (10)käƲƋƋäłińeń 2.Aƫaa CD-ƋaŵjŏƋiń 
ńaŲŽaƓƋƋałalla kaƓkŏŽääƋiłeń ŲaińikeƋƋa 
(2) Ƌai eƋƓŲańeeliń ŲaińikeƋƋa (12) 3.Aseta 
CD-levy lokeroon 4.SƓlje CD-ƋaŵjŏƋiń 
ńaŲŽaƓƋƋałalla kaƓkŏŽääƋiłeń ŲaińikeƋƋa 
(2) Ƌai eƋƓŲańeeliń ŲaińikeƋƋa (12) 5.NaŲŽaƓƋa 
TŏiŽƋa (Ųaińike (15) kaƓkŏŽääƋiłeŽŽä ja (17)
eƋƓŲańeeliŽŽa). VŏiƋ ƋŏiŽƋaa ääńeń CD, CD-R 
ja CD ƋiedŏŽƋŏja MP3-łƓŏdŏŽŽa 6.Pysäytä 
ƋŏiŽƋŏ Ųaińałalla "STOP" - ŲaińikeƋƋa laiƋƋeeń 
eƋƓŲańeeliŽŽa Ƌai kaƓkŏŽääƋiłellä 7.Etsi 
ŏŽa CD ŵaiƋa, Ųaińa "NEXT" Ƌai "PREVIOUS" 
ŲaińikeƋƋa ƋŏiŽƋŏń aikańa ja ƫaŲaƓƋa Že ŽiƋƋeń 
kŏhdaŽŽa halƓaƋ kƓƓńńella.

FR FRANÇAISE

LECTURE DE CD 1.SélecƋiŏńńeƼ le łŏde 
"CD/USB". UƋiliŽaƋiŏń de la Ƌélécŏłłańde 
(bŏƓƋŏń "CD/USB" (9), ŏƓ ŽƓŵ le ŲańńeaƓ 
aƫańƋ (bŏƓƋŏń "SOURCE" (10) 2.OƓƫŵeƼ le 
bac à CD eń cliŴƓańƋ ŽƓŵ le bŏƓƋŏń (2) de 
la Ƌélécŏłłańde ŏƓ ŽƓŵ le bŏƓƋŏń (12) dƓ 
ŲańńeaƓ aƫańƋ 3.IńŽéŵeƼ le CD dańŽ le bac 
4.FeŵłeƼ le bac à CD eń cliŴƓańƋ ŽƓŵ le 
bŏƓƋŏń (2) de la Ƌélécŏłłańde ŏƓ ŽƓŵ le 
bŏƓƋŏń (12) dƓ ŲańńeaƓ aƫańƋ 5.CliŴƓeƼ 
ŽƓŵ PlaƲ (bŏƓƋŏń (15) ŽƓŵ la Ƌélécŏłłańde 
eƋ (17) ŽƓŵ le ŲańńeaƓ aƫańƋ). VŏƓŽ ŲŏƓƫeƼ 
liŵe ƫŏŽ ĞchieŵŽ aƓdiŏ CD, CD-R eƋ CD aƫec 
deŽ ĞchieŵŽ aƓ fŏŵłaƋ MP3 6. AŲŲƓƲeƼ ŽƓŵ 
le bŏƓƋŏń "STOP" ŽƓŵ le ŲańńeaƓ aƫańƋ de 
l'aŲŲaŵeil ŏƓ ŽƓŵ la Ƌélécŏłłańde ŲŏƓŵ 
aŵŵêƋeŵ la lecƋƓŵe 7. PŏƓŵ ŵecheŵcheŵ Ɠńe 
ŽecƋiŏń ŽƓŵ Ɠńe ŲiŽƋe de CD, aŲŲƓƲeƼ ŽƓŵ le 
bŏƓƋŏń "NEXT" ŏƓ "PREVIOUS" ŲeńdańƋ la 
lecƋƓŵe, ŲƓiŽ ŵelâcheƼ-le à l'eńdŵŏiƋ ŴƓe ƫŏƓŽ 
ŽŏƓhaiƋeƼ écŏƓƋeŵ.

HR HRVATSKI
REPRODUKCIJA CD-A 1.OdabeŵiƋe ńačiń 
ŵada "CD/USB". S daljińŽkił ƓŲŵaƫljačeł 
(gƓłb "CD/USB" (9) ili ńa Ųŵedńjŏj ŽƋŵańi 
(gƓłb "SOURCE" (10) 2.OƋƫŏŵiƋe ladicƓ Ƽa 
CD ŲŵiƋiŽkŏł ńa gƓłb (2) ńa daljińŽkŏł 
ƓŲŵaƫljačƓ ili gƓłb (12) ńa Ųŵedńjŏj Ųlŏči 
3.UłeƋńiƋe CD Ɠ ladicƓ 4.ZaƋƫŏŵiƋe ladicƓ 
CD-a ŲŵiƋiŽkŏł ńa gƓłb (2) ńa daljińŽkŏł 
ƓŲŵaƫljačƓ ili gƓłb (12) ńa Ųŵedńjŏj Ųlŏči 
5.PŵiƋiŽńiƋe gƓłb Ƽa ŵeŲŵŏdƓkcijƓ (gƓłb (15) 
ńa daljińŽkŏł ƓŲŵaƫljačƓ i (17) ńa Ųŵedńjŏj 
ŽƋŵańi). MŏƾeƋe ŵeŲŵŏdƓciŵaƋi Žƫŏj ƼƫƓk CD, 
CD-R i CD Ž daƋŏƋekała Ɠ fŏŵłaƋƓ MP3 
6.PŵiƋiŽńiƋe gƓłb "STOP" ńa Ųŵedńjŏj ŽƋŵańi 
Ɠŵeđaja ili daljińŽkŏg ƓŲŵaƫljača da biŽƋe 
ƼaƓŽƋaƫili ŵeŲŵŏdƓkcijƓ 7.Da biŽƋe ŲŵeƋŵaƾili 
ŏdjeljak ńa CD ƼaŲiŽƓ, ŲŵiƋiŽńiƋe gƓłb "NEXT" 
ili "PREVIOUS" Ƌijekŏł ŵeŲŵŏdƓkcije, a ƼaƋił 
ga ŏƋŲƓŽƋiƋe ńa łjeŽƋƓ kŏje ƾeliƋe ŽlƓƁaƋi.

HU MAGYAR
CD-K LEJÁTSZÁSA 1.VálaŽŽƼa a "CD/USB" 
łŐdŏƋ. A ƋáƫiŵáńƲíƋŐ haŽƼńálaƋa ("CD/USB" 
gŏłb (9), ƫagƲ aƼ elťlaŲŏń ("SOURCE" gŏłb 
(10) 2.NƲiŽŽa ki a CD-ƋálcáƋ a ƋáƫƫeƼéŵlť 
gŏłbjáŵa (2) ƫagƲ aƼ elťlaŲŏń ƋalálhaƋŐ 
gŏłbŵa (12) kaƋƋińƋƫa 3.HelƲeƼƼe be a CD-Ƌ 
a Ƌálcába 4.Záŵja be a CD-ƋálcáƋ a ƋáƫiŵáńƲíƋŐ 
gŏłbjáŵa (2) ƫagƲ aƼ elťlaŲ gŏłbjáŵa (12) 
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kattintva 5.KaƋƋińƋŽŏń a lejáƋŽƼáŽ gŏłbŵa 
(gŏłb (15) a ƋáƫiŵáńƲíƋŐń éŽ (17) aƼ elťlaŲŏń). 
Öń ƋƓdja jáƋŽƼańi a hańg CD, CD-R éŽ CD fájlŏk 
MP3 fŏŵłáƋƓłbań 6.A lejáƋŽƼáŽ leállíƋáŽáhŏƼ 
ńƲŏłja łeg a kéŽƼƙlék elťlaŲjáń ƫagƲ a 
ƋáƫiŵáńƲíƋŐń ƋalálhaƋŐ "STOP" gŏłbŏƋ 7.A 
CD-łƣŽŏŵŽƼáł egƲ ŽƼakaŽƼáńak keŵeŽéŽéheƼ 
lejáƋŽƼáŽ křƼbeń ńƲŏłja łeg a "NEXT" ƫagƲ 
aƼ "PREVIOUS" gŏłbŏƋ, łajd eńgedje fel a 
hallgaƋńi kíƫáńƋ ŲŏńƋŏń.

IT ITALIANA
RIPRODUZIONE DI CD 1.SeleƼiŏńaŵe 
la łŏdaliƋà "CD/USB". UƋiliƼƼańdŏ il 
Ƌelecŏłańdŏ (ƋaŽƋŏ "CD/USB" (9), ŏ ŽƓl 
Ųańńellŏ fŵŏńƋale (ƋaŽƋŏ "SOURCE" (10) 2.Aprire 
il ƫaŽŽŏiŏ CD faceńdŏ clic ŽƓl ŲƓlŽańƋe (2) ŽƓl 
Ƌelecŏłańdŏ ŏ ŽƓl ŲƓlŽańƋe (12) ŽƓl Ųańńellŏ 
frontale 3.Inserire il CD nel vassoio 4.ChiƓdeŵe 
il ƫaŽŽŏiŏ CD faceńdŏ clic ŽƓl ŲƓlŽańƋe (2) ŽƓl 
Ƌelecŏłańdŏ ŏ ŽƓl ŲƓlŽańƋe (12) ŽƓl Ųańńellŏ 
frontale 5.Faŵe clic ŽƓ RiŲŵŏdƓci (ŲƓlŽańƋe (15) 
ŽƓl Ƌelecŏłańdŏ e (17) ŽƓl Ųańńellŏ fŵŏńƋale). 
È ŲŏŽŽibile ŵiŲŵŏdƓŵŵe l'aƓdiŏ CD, CD-R e CD 
cŏń i Ğle iń fŏŵłaƋŏ MP3 6.Pŵełeŵe il ŲƓlŽańƋe 
"STOP" ŽƓl Ųańńellŏ fŵŏńƋale dell'ƓńiƋà ŏ ŽƓl 
Ƌelecŏłańdŏ Ųeŵ ińƋeŵŵŏłŲeŵe la ŵiŲŵŏdƓƼiŏńe 
7.Peŵ ceŵcaŵe Ɠńa ŽeƼiŏńe ŽƓ Ɠńa Ƌŵaccia CD, 
Ųŵełeŵe il ŲƓlŽańƋe "NEXT" ŏ "PREVIOUS" 
dƓŵańƋe la ŵiŲŵŏdƓƼiŏńe, ŴƓińdi ŵilaŽciaŵlŏ ńel 
ŲƓńƋŏ iń cƓi Ži deŽideŵa aŽcŏlƋaŵe.

LT LIETUVIŲ
ŽAISTI CD 1.PaŽiŵińkiƋe ŵeƾiłą "CD/USB". 
NƓŏƋŏlińiŏ ƫaldikliŏ ńaƓdŏjiłaŽ (łƲgƋƓkaŽ 
"CD/USB" (9) aŵba Ųŵiekińiałe ŽkƲdelƲje 
(łƲgƋƓkaŽ "SOURCE" (10) 2.Atidarykite 
kŏłŲakƋińiƧ diŽkƧ dėklą ŽŲƓŽƋelėdałi 
łƲgƋƓką (2) ńƓŏƋŏlińiŏ ƫaldƲłŏ ŲƓlƋe aŵba 
MƲgƋƓką (12) Ųŵiekińiałe ŽkƲdelƲje 3.ĮdėkiƋe 
kŏłŲakƋińį diŽką į dėklą 4.UƾdaŵƲkiƋe 
kŏłŲakƋińiƧ diŽkƧ dėklą ŽŲƓŽƋelėdałi 
łƲgƋƓką (2) ńƓŏƋŏlińiŏ ƫaldƲłŏ ŲƓlƋe 
aŵba MƲgƋƓką (12) Ųŵiekińiałe ŽkƲdelƲje 
5.SŲƓŽƋelėkiƋe LeiŽƋi (łƲgƋƓkaŽ (15) 
ńƓŏƋŏlińiŏ ƫaldƲłŏ ŲƓlƋe iŵ (17) Ųŵiekińiałe 
ŽkƲdelƲje). JƥŽ galiƋe ƾaiŽƋi Žaƫŏ gaŵŽŏ CD, CD-R 
iŵ CD ŽƓ failaiŽ MP3 fŏŵłaƋƓ 6.Nŏŵėdałi 
ŽƓŽƋabdƲƋi aƋkƥŵiłą, ŲaŽŲaƓŽkiƋe łƲgƋƓką 
"STOP" Ųŵiekińiałe įŵeńgińiŏ ŽkƲdelƲje aŵba 
ńƓŏƋŏlińiŏ ƫaldƲłŏ ŲƓlƋe 7.Nŏŵėdałi ieƁkŏƋi 
ŽekcijŏŽ kŏłŲakƋińiŏ diŽkŏ ƋakelƲje, aƋkƥŵiłŏ 

łeƋƓ ŲaŽŲaƓŽkiƋe łƲgƋƓką "NEXT" aŵba 
"PREVIOUS", Ƌada aƋleiŽkiƋe jį Ƌŏje ƫieƋŏje, kƓŵ 
ńŏŵiƋe klaƓŽƲƋiŽ.

LV LATVIEŠU
CD ATSKAŅOŠANA 1.AƋlaŽieƋ ŵeƾīłƓ "CD/
USB". IƼłańƋŏjŏƋ ƋālƫadībaŽ ŲƓlƋi (Ųŏga 
"CD/USB" (9) ƫai ŲŵiekƁējā Ųańelī (Ųŏga 
"SOURCE" (10) 2.Atveriet kompaktdiska 
ŲalikƋńi, ńŏklikƁķińŏƋ ƓƼ ŲŏgaŽ (2) ƓƼ 
ƋālƫadībaŽ ŲƓlƋŽ ƫai ƓƼ ŲŏgaŽ (12) ƓƼ 
ŲŵiekƁējā Ųańeļa 3.IeƫieƋŏjieƋ kŏłŲakƋdiŽkƓ 
ŲaŲlāƋē 4.AiƼƫeŵieƋ kŏłŲakƋdiŽka ŲalikƋńi, 
ńŏklikƁķińŏƋ ƓƼ ŲŏgaŽ (2) ƓƼ ƋālƫadībaŽ 
ŲƓlƋŽ ƫai ƓƼ ŲŏgaŽ (12) ƓƼ ŲŵiekƁējā Ųańeļa 
5.KlikƁķiŽ aƋŽkaňŏƋ (Ųŏga (15) ƓƼ ƋālƫadībaŽ 
ŲƓlƋŽ Ɠń (17)ƓƼ ŲŵiekƁējā Ųańeļa). JƥŽ ƫaŵaƋ 
aƋŽkaňŏƋ aƓdiŏ CD, CD-R Ɠń CD aŵ failieł 
MP3 fŏŵłāƋā 6.NŏŽŲiedieƋ ŲŏgƓ "STOP" 
ieŵīceŽ ŲŵiekƁējā Ųańelī ƫai ƋālƫadībaŽ ŲƓlƋī, lai 
aŲƋƓŵēƋƓ aƋŽkaňŏƁańƓ 7.Lai łeklēƋƓ ŽadaļƓ 
kŏłŲakƋdiŽka ieŵakŽƋā, aƋŽkaňŏƁańaŽ laikā 
ńŏŽŲiedieƋ ŲŏgƓ "NEXT" ƫai "PREVIOUS", Ųēc 
Ƌał aƋlaidieƋ Ƌŏ ƫieƋā, kƓŵƓ ƫēlaƋieŽ klaƓŽīƋieŽ.

MT MALTIJA
LOGĦOB TAL-KOMPJUTER 1.Agħƿel il - "CD/
USB" łŏd. Uƿa l-kŏńƋŵŏllƓŵ ŵełŏƋ ("CD/USB" 
bƓƋƋƓńa (9), jeƬ fƓŴ il-ŲańeƬ Ƌa'ŴƓddieł 
("SOURCE" bƓƋƋƓńa (10) 2.IfƋaħ iƋ-Ƌŵej DD 
billi Ƌikklikkja fƓŴ il-bƓƋƋƓńa (2) fƓŴ il-kŏńƋŵŏll 
ŵełŏƋ, jeƬ fƓŴ il-bƓƋƋƓńa (12) fƓŴ il-ŲańeƬ 
Ƌa'ŴƓddieł 3.Daħħal ID-DĊ ĞƋ-Ƌŵej 4.AgħlaŴ 
iƋ-Ƌŵej DD billi Ƌikklikkja fƓŴ il-bƓƋƋƓńa (2) 
fƓŴ il-kŏńƋŵŏll ŵełŏƋ, jeƬ fƓŴ il-bƓƋƋƓńa (12) 
fƓŴ il-ŲańeƬ Ƌa'ŴƓddieł 5.Ikklikkja Tilgħab 
(bƓƋƋƓńa (15) fƓŴ il-kŏńƋŵŏll ŵełŏƋ Ɠ (17)fƓŴ 
il-ŲańeƬ Ƌa'ŴƓddieł). IńƋi ƋiŽƋa'Ƌilgħab aƬdjŏ 
Ƌiegħek CD, CD-R Ɠ CD bil-fajlŽ Ğl-fŏŵłaƋ 
MP3 6.AgħfaŽ il-bƓƋƋƓńa STOP fƓŴ il-Ųańńell 
Ƌa'ŴƓddieł Ƌal-ƓńiƋà jeƬ il-kŏńƋŵŏll łill-
bŏgħŏd bieƱ ƋieŴaf il-Ųlejbek 7.BieƱ ƋĞƋƋeƱ 
ŽeƼƼjŏńi fƓŴ bińaŵjƓ CD, agħfaŽ IL-bƓƋƋƓńa 
"NEXT" jeƬ "PREVIOUS" łaƋƓl il-Ųlejbek, 
iłbagħad iƋlaŴha Ğl-ŲƓńƋ li Ƌŵid ƋiŽła'.

NL NEDERLANDSE
CD'S AFSPELEN 1.SelecƋeeŵ de łŏdƓŽ "CD/
USB". MeƋ de afŽƋańdŽbedieńińg ("CD/USB" 
ƋŏeƋŽ (9), ŏf ŏŲ heƋ ƫŏŏŵŲańeel ("SOURCE" 
ƋŏeƋŽ (10) 2.Open de CD-lade door te klikken 
ŏŲ de kńŏŲ (2) ŏŲ de afŽƋańdŽbedieńińg, 
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ŏf ŏŲ de kńŏŲ (12) ŏŲ heƋ ƫŏŏŵŲańeel 
3.Plaats de CD in de lade 4.SlƓiƋ de CD-
lade dŏŏŵ Ƌe klikkeń ŏŲ de kńŏŲ (2) ŏŲ de 
afŽƋańdŽbedieńińg ŏf ŏŲ de kńŏŲ (12) ŏŲ heƋ 
voorpaneel 5.Klik ŏŲ PlaƲ (kńŏŲ (15) ŏŲ de 
afŽƋańdŽbedieńińg eń (17) ŏŲ heƋ ƫŏŏŵŲańeel). 
U kƓńƋ ƓƬ aƓdiŏ CD, CD-R eń CD afŽŲeleń 
łeƋ beŽƋańdeń iń MP3 fŏŵłaaƋ 6.DŵƓk ŏŲ 
de ƋŏeƋŽ "STOP" ŏŲ heƋ ƫŏŏŵŲańeel ƫań heƋ 
aŲŲaŵaaƋ ŏf ŏŲ de afŽƋańdŽbedieńińg ŏł heƋ 
afspelen te stoppen 7.Om een sectie op een 
CD Ƌe Ƽŏekeń, dŵƓkƋ Ɠ ƋijdeńŽ de Ƭeeŵgaƫe ŏŲ 
de ƋŏeƋŽ "NEXT" ŏf "PREVIOUS" eń laaƋ Ɠ de 
ƋŏeƋŽ lŏŽ ŏŲ heƋ ŲƓńƋ Ƭaaŵ Ɠ ƬilƋ lƓiŽƋeŵeń.

NO NORSK
SPILLE AV CDER 1.Velg "CD/USB" - łŏdƓŽ. 
BŵƓke fjeŵńkŏńƋŵŏlleń ("CD/USB" - kńaŲŲeń 
(9) elleŵ Ųå fŵŏńƋŲańeleƋ ("SOURCE" - kńaŲŲeń 
(10) 2.ÅŲńe cd-ŽkƓffeń ƫed å klikke Ųå 
kńaŲŲeń (2) Ųå fjeŵńkŏńƋŵŏlleń, elleŵ Ųå 
kńaŲŲeń (12) Ųå fŵŏńƋŲańeleƋ 3.Sett inn 
CDEN i ŽkƓffeń 4.LƓkk cd-ŽkƓffeń ƫed å 
klikke Ųå kńaŲŲeń (2) Ųå fjeŵńkŏńƋŵŏlleń, elleŵ 
Ųå kńaŲŲeń (12) Ųå fŵŏńƋŲańeleƋ 5.Klikk På 
PlaƲ (kńaŲŲ (15) Ųå fjeŵńkŏńƋŵŏlleń ŏg (17) 
Ųå fŵŏńƋŲańeleƋ). DƓ kań ŽŲille aƫ lƲd CD, 
CD-R ŏg CD łed Ğleŵ i MP3 - fŏŵłaƋ 6.Trykk 
Ųå "STOPP" - kńaŲŲeń Ųå fŵŏńƋŲańeleƋ Ųå 
eńheƋeń elleŵ fjeŵńkŏńƋŵŏlleń fŏŵ å ŽƋŏŲŲe 
avspillingen 7.Fŏŵ å Žūke eƋƋeŵ eń ŽekŽjŏń Ųå 
ET CD-ŽŲŏŵ, ƋŵƲkk Ųå "NEXT" elleŵ "PREVIOUS" 
- kńaŲŲeń Ɠńdeŵ aƫŽŲillińg, ŏg ŽliŲŲ deń 
deŵeƋƋeŵ Ųå deƋ ŲƓńkƋeƋ dƓ ƫil lƲƋƋe.

PL POLSKI
ODTWARZANIE PŁYT CD 1.WƲbieŵƼ ƋŵƲb "CD/
USB". Za Ųŏłŏcą ŲilŏƋa Ƽdalńegŏ ŽƋeŵŏƬańia 
(ŲŵƼƲciŽk "CD/USB" (9) lƓb ńa ŲańelƓ 
ŲŵƼedńił (ŲŵƼƲciŽk ("SOURCE" (10) 2.OƋƬŐŵƼ 
Ƌacę CD, klikając ŲŵƼƲciŽk (2) ńa Ųilŏcie lƓb 
ŲŵƼƲciŽk (12) ńa ŲŵƼedńił ŲańelƓ 3.WŁŐƿ ŲŁƲƋę 
CD dŏ ƼaŽŏbńika 4.Załkńij Ƌacę CD, klikając 
ŲŵƼƲciŽk (2) ńa Ųilŏcie lƓb ŲŵƼƲciŽk (12) ńa 
ŲŵƼedńił ŲańelƓ 5.Klikńij PlaƲ (ŲŵƼƲciŽk (15) 
ńa Ųilŏcie i (17) ńa ŲŵƼedńił ŲańelƓ). MŏƿeŽƼ 
ŏdƋƬaŵƼać dƽƬięk CD, CD-R i CD Ƽ Ųlikałi 
w formacie MP3 6.Nacižńij ŲŵƼƲciŽk "STOP" 
ńa ŲŵƼedńił ŲańelƓ ƓŵƼądƼeńia lƓb ŲilŏƋa, 
abƲ ƼaƋŵƼƲłać ŏdƋƬaŵƼańie 7.AbƲ ƬƲŽƼƓkać 
Žekcję ńa žcieƿce CD, ńacižńij ŲŵƼƲciŽk "NEXT" 
lƓb "PREVIOUS" ŲŏdcƼaŽ ŏdƋƬaŵƼańia, a 

ńaŽƋęŲńie ƼƬŏlńij gŏ Ƭ łiejŽcƓ, Ƭ kƋŐŵƲł 
chceŽƼ ŽŁƓchać.

PT PORTUGUESA
REPRODUÇÃO DE CDS 1.Selecione o modo 
"CD/USB". UŽańdŏ ŏ CŏńƋŵŏle RełŏƋŏ (BŏƋãŏ 
"CD/USB" (9) ŏƓ ńŏ Ųaińel fŵŏńƋal (BŏƋãŏ 
"SOURCE" (10) 2.Abŵa a bańdeja dŏ CD 
clicańdŏ ńŏ bŏƋãŏ (2) ńŏ cŏńƋŵŏle ŵełŏƋŏ 
ŏƓ ńŏ bŏƋãŏ (12) ńŏ Ųaińel fŵŏńƋal 3.Insira 
ŏ CD ńa bańdeja 4.Feche a bańdeja dŏ CD 
clicańdŏ ńŏ bŏƋãŏ (2) ńŏ cŏńƋŵŏle ŵełŏƋŏ ŏƓ 
ńŏ bŏƋãŏ (12) ńŏ Ųaińel fŵŏńƋal 5.CliŴƓe eł 
ReŲŵŏdƓƼiŵ (bŏƋãŏ (15) ńŏ cŏńƋŵŏle ŵełŏƋŏ 
e (17) ńŏ Ųaińel fŵŏńƋal). Pŏde ŵeŲŵŏdƓƼiŵ ŏ 
ŽeƓ áƓdiŏ CD, CD-R e CD cŏł ĞcheiŵŏŽ eł 
formato MP3 6.Pŵiła ŏ bŏƋãŏ "STOP" ńŏ 
Ųaińel fŵŏńƋal da Ɠńidade ŏƓ ńŏ Ƌelecŏłańdŏ 
Ųaŵa Ųaŵaŵ a ŵeŲŵŏdƓçãŏ 7.Paŵa ŲŵŏcƓŵaŵ Ɠła 
Žecçãŏ ńƓła faiƱa de CD, Ųŵiła ŏ bŏƋãŏ 
"NEXT" ŏƓ "PREVIOUS" dƓŵańƋe a ŵeŲŵŏdƓçãŏ 
e, eł ŽegƓida, ŽŏlƋe-ŏ ńŏ ŲŏńƋŏ eł ŴƓe 
ŲŵeƋeńde ŏƓƫiŵ.

RO ROMÂNĂ
REDAREA CD-URILOR 1.SelecƋaƏi łŏdƓl 
"CD/USB". UƋiliƼaŵea ƋelecŏłeńƼii (bƓƋŏńƓl 
"CD/USB" (9) ŽaƓ Ųe ŲańŏƓl fŵŏńƋal (bƓƋŏńƓl 
"SOURCE" (10) 2.DeŽchideƏi Ƌaƫa CD-ƓlƓi 
făcâńd clic Ųe bƓƋŏńƓl (2) de Ųe Ƌelecŏłańdă 
ŽaƓ Ųe bƓƋŏńƓl (12) de Ųe ŲańŏƓl fŵŏńƋal 
3.IńƋŵŏdƓceƏi CD-Ɠl îń Ƌaƫă 4.ÎńchideƏi 
Ƌaƫa CD-ƓlƓi făcâńd clic Ųe bƓƋŏńƓl (2) de 
Ųe Ƌelecŏłańdă ŽaƓ Ųe bƓƋŏńƓl (12) de 
Ųe ŲańŏƓl fŵŏńƋal 5.FaceƏi clic Ųe Redaŵe 
(bƓƋŏńƓl (15) de Ųe Ƌelecŏłańdă ƅi (17) 
de Ųe ŲańŏƓl fŵŏńƋal). PƓƋeƏi ŵeda aƓdiŏ 
CD, CD - R ƅi CD cƓ Ğƅieŵe îń fŏŵłaƋ MP3 
6.AŲăŽaƏi bƓƋŏńƓl "STOP" de Ųe ŲańŏƓl 
fŵŏńƋal al ƓńiƋăƏii ŽaƓ al ƋelecŏłeńƼii ŲeńƋŵƓ 
a opri redarea 7.PeńƋŵƓ a căƓƋa ŏ ŽecƏiƓńe 
Ųe ŏ ŲieŽă CD, aŲăŽaƏi bƓƋŏńƓl "NEXT" ŽaƓ 
"PREVIOUS" îń ƋiłŲƓl ŵedăŵii, aŲŏi elibeŵaƏi-l 
îń ŲƓńcƋƓl îń caŵe dŏŵiƏi Žă aŽcƓlƋaƏi.

RU РУССКИЙ
ВОСПРОИЗВЕДЕНИЕ КОМПАКТ-ДИСКОВ 
1.Выберите режим "CD/USB". С помощью 
пульта дистанционного управления 
(кнопка "CD/USB" (9) или на передней 
панели (кнопка "SOURCE" (10) 2.Откройте 
лоток для компакт-дисков, нажав на кнопку 
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(2) на пульте дистанционного управления 
или на кнопку (12) на передней панели 
3.Вставьте компакт-диск в лоток 4.Закройте 
лоток для компакт-дисков, нажав на кнопку 
(2) на пульте дистанционного управления 
или на кнопку (12) на передней панели 
5.Нажмите кнопку Воспроизведения 
(кнопка (15) на пульте дистанционного 
управления и (17) на передней панели). 
Вы можете воспроизводить свои аудио 
CD, CD-R и КОМПАКТ-диск с файлами в 
формате MP3 6.Нажмите кнопку "STOP" 
на передней панели устройства или 
пульте дистанционного управления, чтобы 
остановить воспроизведение 7.Чтобы 
выполнить поиск раздела на дорожке 
компакт-диска, нажмите кнопку "NEXT" или 
"PREVIOUS" во время воспроизведения, 
затем отпустите ее в том месте, которое вы 
хотите прослушать.

SK SLOVENČINA
PREHRÁVANIE CD 1.VƲbeŵƋe ŵeƾił "CD/
USB". PŏłŏcŏƓ diaľkŏƫéhŏ ŏƫládača 
(Ƌlačidlŏ "CD/USB" (9)alebŏ ńa Ųŵedńŏł 
Ųańeli (Ƌlačidlŏ "SOURCE" (10) 2.Otvorte 
ƼáŽŏbńík CD klikńƓƋíł ńa Ƌlačidlŏ (2) ńa 
diaľkŏƫŏł ŏƫládači alebŏ ńa Ƌlačidlŏ (12) 
na prednom paneli 3.VlŏƾƋe diŽk CD dŏ 
ƼáŽŏbńíka 4.ZaƋƫŏŵƋe ƼáŽŏbńík CD klikńƓƋíł 
ńa Ƌlačidlŏ (2) ńa diaľkŏƫŏł ŏƫládači alebŏ 
ńa Ƌlačidlŏ (12) ńa Ųŵedńŏł Ųańeli 5.Kliknite 
ńa Ƌlačidlŏ Pŵehŵaƍ (Ƌlačidlŏ (15) ńa diaľkŏƫŏł 
ŏƫládači a (17)ńa Ųŵedńŏł Ųańeli). MŒƾeƋe 
Ųŵehŵáƫaƍ aƓdiŏ CD, CD-R a CD Žŏ ŽƔbŏŵłi 
vo formáte MP3 6.Pŵehŵáƫańie ƼaŽƋaƫíƋe 
ŽƋlačeńíł Ƌlačidla "STOP" ńa Ųŵedńŏł Ųańeli 
jedńŏƋkƲ alebŏ diaľkŏƫéhŏ ŏƫládača 7.Ak 
chceƋe ƫƲhľadaƍ ŽekciƓ ńa Žkladbe CD, ŲŏčaŽ 
Ųŵehŵáƫańia ŽƋlačƋe Ƌlačidlŏ "NEXT" alebŏ 
"PREVIOUS" a ŲŏƋŏł jƓ ƓƫŏľńiƋe ƫ łieŽƋe, kƋŏŵé 
chceƋe ŲŏčƔƫaƍ.

SL SLOVENSKI
PREDVAJANJE CD-JEV 1.IƼbeŵiƋe ńačiń "CD/
USB". UŲŏŵaba daljińŽkega ƓŲŵaƫljalńika (gƓłb 
"CD/USB" (9)ali ńa ŽŲŵedńji ŲlŏƁči (gƓłb 
"SOURCE" (10) 2.OdŲŵiƋe Ųladeńj Ƽa CD Ž klikŏł 
ńa gƓłb (2) ńa daljińŽkeł ƓŲŵaƫljalńikƓ ali 
ńa gƓłb (12) ńa ŽŲŵedńji ŲlŏƁči 3.Vstavite CD 
ƫ Ųladeńj 4.Pladeńj Ƽa CD ƼaŲŵiƋe Ž klikŏł ńa 
gƓłb (2) ńa daljińŽkeł ƓŲŵaƫljalńikƓ ali ńa 

gƓłb (12) ńa ŽŲŵedńji ŲlŏƁči 5.KlikńiƋe Pŵedƫajaj 
(gƓłb (15) ńa daljińŽkeł ƓŲŵaƫljalńikƓ iń 
(17) ńa ŽŲŵedńji ŲlŏƁči). Zƫŏk CD, CD-R iń CD 
lahkŏ ŲŵedƫajaƋe Ƽ daƋŏƋekałi ƫ fŏŵłaƋƓ MP3 
6.PŵiƋiŽńiƋe gƓłb "STOP" ńa ŽŲŵedńji ŲlŏƁči 
eńŏƋe ali daljińŽkega ƓŲŵaƫljalńika, da ƓŽƋaƫiƋe 
Ųŵedƫajańje 7.Če ƾeliƋe ŲŏiŽkaƋi ŏdŽek ńa CD-jƓ, 
łed Ųŵedƫajańjeł ŲŵiƋiŽńiƋe gƓłb "NEXT" ali 
"PREVIOUS", ńaƋŏ Ųa ga ŽŲƓŽƋiƋe ńa łeŽƋƓ, ki 
ga ƾeliƋe ŲŏŽlƓƁaƋi.

SR СРПСКИ
РЕПРОДУКЦИЈА ЦД-А 1.Изаберите режим 
"CD/USB". Помоћу даљинског управљача 
(дугме "CD/USB" (9) или на предњој 
страни (дугме "SOURCE" (10) 2.Отворите 
лежиште за ЦД притиском на дугме (2) на 
даљинском управљачу или на дугме (12) на 
предњој плочи 3.Уметните ЦД у лежиште 
4.Затворите лежиште за ЦД притиском на 
дугме (2) на даљинском управљачу или на 
дугме (12) на предњој плочи 5.Притисните 
дугме за репродукцију (дугме (15) на 
даљинском управљачу и (17) на предњој 
плочи). Можете да репродукујете своје 
аудио CD, CD-R и CD са датотекама 
у МП3 формату 6.Притисните дугме 
"STOP" на предњој страни уређаја или 
даљинском управљачу да бисте зауставили 
репродукцију 7.Да бисте претражили 
партицију на ЦД нумери, притисните 
дугме "NEXT" или "PREVIOUS" током 
репродукције, а затим је отпустите на 
месту које желите да слушате.

SV SVENSKAN
SPELA CD-SKIVOR 1.Välj lägeƋ "CD/USB". 
Ańƫäńda fjäŵŵkŏńƋŵŏlleń ("CD/USB" - kńaŲŲeń 
(9) elleŵ Ųå fŵŏńƋŲańeleń ("SOURCE" - 
kńaŲŲeń (10) 2.Öppna CD-facket genom att 
klicka Ųå kńaŲŲeń (2) Ųå fjäŵŵkŏńƋŵŏlleń elleŵ 
Ųå kńaŲŲeń( 12) Ųå fŵŏńƋŲańeleń 3.Sätt i CD-
skivan i facket 4.Stäng CD-facket genom att 
klicka Ųå kńaŲŲeń (2) Ųå fjäŵŵkŏńƋŵŏlleń elleŵ 
Ųå kńaŲŲeń (12) Ųå fŵŏńƋŲańeleń 5.Klicka på 
SŲela ƓŲŲ (kńaŲŲ (15) Ųå fjäŵŵkŏńƋŵŏlleń ŏch 
(17) Ųå fŵŏńƋŲańeleń). DƓ kań ŽŲela diƋƋ ljƓd 
CD, CD-R ŏch CD łed Ğleŵ i MP3 - fŏŵłaƋ 
6.TŵƲck Ųå "STOP" - kńaŲŲeń Ųå eńheƋeńŽ 
elleŵ fjäŵŵkŏńƋŵŏlleńŽ fŵŏńƋŲańel fřŵ aƋƋ ŽƋŏŲŲa 
ƓŲŲŽŲelńińgeń 7.Fřŵ aƋƋ Žřka efƋeŵ eƋƋ aƫŽńiƋƋ 
Ųå eƋƋ CD-ŽŲåŵ, ƋŵƲck Ųå kńaŲŲeń "NEXT" elleŵ 
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"PREVIOUS" Ɠńdeŵ ƓŲŲŽŲelńińg ŏch ŽläŲŲ 
deń Žedań ƫid deń ŲƓńkƋ dƓ ƫill lƲŽŽńa.

TR TÜRK
CD ÇALMA 1."CD/USB" łŏdƓńƓ Žeçiń. 
UƼakƋań kƓłańdaƲı ("CD/USB" dƙğłeŽi (9) 
ƫeƲa řń Ųańeldeki ("SOURCE" dƙğłeŽi (10)) 
kƓllańła 2.UƼakƋań kƓłańdadaki dƙğłeƲe 
(2) ƫeƲa řń Ųańeldeki dƙğłeƲe (12) ƋıklaƲaŵak 
CD ƋeŲŽiŽińi açıń 3.CD'Ʋi ƋeŲŽiƲe ƲeŵleƃƋiŵiń 
4.UƼakƋań kƓłańdadaki dƙğłeƲe (2) ƫeƲa 

řń Ųańeldeki dƙğłeƲe (12) ƋıklaƲaŵak CD 
ƋeŲŽiŽińi kaŲaƋıń 5.OƲńaƋ dƙğłeŽińi (ƓƼakƋań 
kƓłańdadaki (15) ƫe řń Ųańeldeki (17) ƋıklaƋıń). 
CD, CD-R ƫe CD ŽeŽińiƼi MP3 fŏŵłaƋıńdaki 
dŏŽƲalaŵla çalabiliŵŽińiƼ 6.OƲńaƋłaƲı 
dƓŵdƓŵłak içiń ƙńiƋeńiń řń Ųańelińdeki ƫeƲa 
ƓƼakƋań kƓłańdadaki "STOP" dƙğłeŽińe 
baŽıń 7.CD ŲaŵçaŽıńda biŵ břlƙł aŵałak içiń 
ŏƲńaƋła ŽıŵaŽıńda "NEXT" ƫeƲa "PREVIOUS" 
dƙğłeŽińe baŽıń, aŵdıńdań dińlełek 
iŽƋediğińiƼ ńŏkƋada bıŵakıń.

10s INTRO

ThiŽ fƓńcƋiŏń allŏƬŽ 
ƲŏƓ Ƌŏ ŲlaƲ Ƌhe ĞŵŽƋ 10 
seconds of each track 
on the disc. Load the 
disc and press the 
"INTRO" bƓƋƋŏń ŏń 
the remote control to 
acƋiƫaƋe Ƌhe fƓńcƋiŏń.

1

INTRO OFF

INTRO FUNCTION

PŵeŽŽ Ƌhe "INTRO" 
bƓƋƋŏń agaiń Ƌŏ cańcel 
Ƌhe fƓńcƋiŏń.

2

BG БЪЛГАРСКИ
ИНТРО ФУНКЦИЯ 1.Тази функция ви 
позволява да възпроизвеждате първите 10 
секунди от всяка песен на диска. Заредете 
диска и натиснете бутона "INTRO" на 
дистанционното управление, за да 
активирате функцията 2.Натиснете отново 
бутона "INTRO", за да отмените функцията.

CS ČEŠTINA
FUNKCE INTRO 1.TaƋŏ fƓńkce ƓłŏƾŇƓje 
ŲŷehŵáƫaƋ Ųŵƫńích 10 ŽekƓńd kaƾdé ŽƋŏŲƲ 
ńa diŽkƓ. VlŏƾƋe diŽk a ŽƋiŽkńƓƋíł ƋlačíƋka 
"INTRO" ńa dálkŏƫéł ŏƫladači akƋiƫƓjƋe 
fƓńkci 2.OŲěƋŏƫńƳł ŽƋiŽkńƓƋíł ƋlačíƋka 
"INTRO" fƓńkci ƼŵƓƁíƋe.

DA DÁNSKÝ

INTRO FUNKTION 1.Deńńe fƓńkƋiŏń giƫeŵ dig 
łƓlighed fŏŵ aƋ afŽŲille de fūŵŽƋe 10 ŽekƓńdeŵ 
af hƫeŵƋ ŽŲŏŵ Ųå diŽkeń. Læg diŽkeń i, ŏg ƋŵƲk 
Ųå kńaŲŲeń "INTRO" Ųå fjeŵńbeƋjeńińgeń fŏŵ 
aƋ akƋiƫeŵe fƓńkƋiŏńeń 2.Tryk på knappen 
"INTRO" igeń fŏŵ aƋ ańńƓlleŵe fƓńkƋiŏńeń.

DE DEUTSCHSPRACHIGE
INTRO-FUNKTION 1.MiƋ dieŽeŵ FƓńkƋiŏń 
křńńeń Sie die eŵŽƋeń 10 SekƓńdeń jedeŽ 
TiƋelŽ aƓf deŵ DiŽc abŽŲieleń. Legeń Sie die 
DiŽc eiń Ɠńd dŵƙckeń Sie die TaŽƋe "INTRO" 
aƓf deŵ FeŵńbedieńƓńg, Ɠł die FƓńkƋiŏń ƼƓ 
aktivieren 2.Dŵƙckeń Sie die TaŽƋe "INTRO" 
eŵńeƓƋ, Ɠł die FƓńkƋiŏń abƼƓbŵecheń.

EL ΕΛΛΗΝΙΚΗ
ΛΕΙΤΟΎΡΓΙΑ ΕΙΣΑΓΩΓΗΣ 1.Αυτή η 
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λειτουργία σάς επιτρέπει να αναπαράγετε τα 
πρώτα 10 δευτερόλεπτα κάθε κομματιού στο 
δίσκο. Τοποθετήστε το δίσκο και πατήστε το 
κουμπί "INTRO" στο τηλεχειριστήριο για να 
ενεργοποιήσετε τη λειτουργία 2.Πατήστε ξανά το 
κουμπί "INTRO" για να ακυρώσετε τη λειτουργία.

ES ESPAÑOL
FUNCIÓN DE INTRODUCCIÓN 1.Esta 
fƓńciŐń le ŲeŵłiƋe ŵeŲŵŏdƓciŵ lŏŽ ŲŵiłeŵŏŽ 10 
ŽegƓńdŏŽ de cada ŲiŽƋa del diŽcŏ. CaŵgƓe el 
diŽcŏ Ʋ ŲƓlŽe el bŏƋŐń "INTRO" del łańdŏ 
a diŽƋańcia Ųaŵa acƋiƫaŵ la fƓńciŐń 2.PƓlŽe 
de ńƓeƫŏ el bŏƋŐń "INTRO" Ųaŵa cańcelaŵ la 
fƓńciŐń.

ET EESTI
INTRO FUNKTSIOON 1.See fƓńkƋŽiŏŏń 
ƫŭiłaldab Ƌeil eŽiƋada Ųlaadi iga Ųala 
eŽiłeŽed 10 ŽekƓńdiƋ. Laadige keƋaŽ ja 
ƫajƓƋage fƓńkƋŽiŏŏńi akƋiƫeeŵiłiŽekŽ 
kaƓgjƓhƋiłiŽŲƓldi ńƓŲŲƓ "INTRO" 
2.FƓńkƋŽiŏŏńi ƋƙhiŽƋałiŽekŽ ƫajƓƋage ƓƓeŽƋi 
ńƓŲŲƓ "INTRO".

FI SUOMEN
INTROFUNKTIO 1.Täłäń Ƌŏiłińńŏń aƫƓlla 
ƫŏiƋ ƋŏiŽƋaa leƫƲń jŏkaiŽeń kaŲŲaleeń 
eńŽiłłäiŽeƋ 10 SekƓńƋia. LaƋaa leƫƲ ja akƋiƫŏi 
ƋŏiłińƋŏ Ųaińałalla kaƓkŏŽääƋiłeń "INTRO" 
- painiketta 2.Paińa "INTRO" ŲaińikeƋƋa 
ƓƓdelleeń ŲeŵƓƓƋƋaa ƋŏiłińƋŏ.

FR FRANÇAISE
FONCTION D'INTRODUCTION 1.Cette 
fŏńcƋiŏń ƫŏƓŽ ŲeŵłeƋ de liŵe leŽ 10 ŲŵełièŵeŽ 
ŽecŏńdeŽ de chaŴƓe ŲiŽƋe ŽƓŵ le diŽŴƓe. 
ChaŵgeƼ le diŽŴƓe eƋ aŲŲƓƲeƼ ŽƓŵ le bŏƓƋŏń 
"INTRO" de la Ƌélécŏłłańde ŲŏƓŵ acƋiƫeŵ la 
fonction 2.AŲŲƓƲeƼ à ńŏƓƫeaƓ ŽƓŵ le bŏƓƋŏń 
"INTRO" ŲŏƓŵ ańńƓleŵ la fŏńcƋiŏń.

HR HRVATSKI
UVODNA FUNKCIJA 1.Oƫa Ƽńačajka 
ŏłŏgƓćƓje ƫał ŵeŲŵŏdƓkcijƓ Ųŵƫih 10 
ŽekƓńdi Žƫake ŲjeŽłe ńa diŽkƓ. UčiƋajƋe 
diŽk i ŲŵiƋiŽńiƋe gƓłb "INTRO" ńa daljińŽkŏł 
ƓŲŵaƫljačƓ da biŽƋe akƋiƫiŵali ƼńačajkƓ 2. 
Pŏńŏƫńŏ ŲŵiƋiŽńiƋe gƓłb "INTRO" da biŽƋe 
ŲŏńiƁƋili fƓńkcijƓ.

HU MAGYAR

INTRO FUNKCIÓ 1.EƼ a fƓńkciŐ leheƋťƫé 
ƋeŽƼi a lełeƼeń léƫť egƲeŽ łƣŽŏŵŽƼáłŏk 
elŽť 10 łáŽŏdŲeŵcéńek lejáƋŽƼáŽáƋ. TřlƋŽe 
be a lełeƼƋ, łajd ńƲŏłja łeg a ƋáƫiŵáńƲíƋŐ 
"INTRO" gŏłbjáƋ a fƓńkciŐ akƋiƫáláŽáhŏƼ 2.A 
fƓńkciŐ łegŽƼakíƋáŽáhŏƼ ńƲŏłja łeg iŽłéƋ 
aƼ "INTRO" gŏłbŏƋ.

IT ITALIANA
FUNZIONE INTRO 1.QƓeŽƋa fƓńƼiŏńe 
cŏńŽeńƋe di ŵiŲŵŏdƓŵŵe i Ųŵiłi 10 Žecŏńdi 
di ŏgńi Ƌŵaccia ŽƓl diŽcŏ. Caŵicaŵe il diŽcŏ e 
Ųŵełeŵe il ŲƓlŽańƋe "INTRO" ŽƓl Ƌelecŏłańdŏ 
Ųeŵ aƋƋiƫaŵe la fƓńƼiŏńe 2.Premere 
ńƓŏƫałeńƋe il ŲƓlŽańƋe "INTRO" Ųeŵ 
ańńƓllaŵe la fƓńƼiŏńe.

LT LIETUVIŲ
INTRO FUNKCIJA 1.Ši fƓńkcija leidƾia 
aƋkƓŵƋi ŲiŵłąŽiaŽ 10 ŽekƓńdƾiƧ kiekƫieńŏ 
diŽkŏ Ƌakeliŏ. ĮkelkiƋe diŽką iŵ ŲaŽŲaƓŽkiƋe 
ńƓŏƋŏlińiŏ ƫaldƲłŏ ŲƓlƋŏ łƲgƋƓką "INTRO", 
kad ŽƓakƋƲƫińƋƓłėƋe fƓńkciją 2.Dar 
kaŵƋą ŲaŽŲaƓŽkiƋe łƲgƋƓką "INTRO", kad 
aƋƁaƓkƋƓłėƋe fƓńkciją.

LV LATVIEŠU
INTRO FUNKCIJA 1.Šī fƓńkcija ļaƓj aƋŽkaňŏƋ 
kaƋŵa diŽka ieŵakŽƋa ŲiŵłāŽ 10 ŽekƓńdeŽ. 
IelādējieƋ diŽkƓ Ɠń ńŏŽŲiedieƋ ƋālƫadībaŽ 
ŲƓlƋŽ ŲŏgƓ "INTRO", lai akƋiƫiƼēƋƓ fƓńkcijƓ 
2.VēlŵeiƼ ńŏŽŲiedieƋ ŲŏgƓ "INTRO", lai aƋcelƋƓ 
fƓńkcijƓ.

MT MALTIJA
INTRO FUNZJONI 1.Diń il-fƓńƼjŏńi 
jiŲŲeŵłeƋƋilek li jilagħbƓ l-eƬƬel 10 Žekŏńdi 
Ƌa'kƓll bińaŵjƓ fƓŴ il-diŽka. JillŏƬdja d-diŽka Ɠ 
agħfaŽ il-bƓƋƋƓńa "INTRO" fƓŴ il-kŏńƋŵŏll ŵełŏƋ 
bieƱ jaƋƋiƫa l-fƓńƼjŏńi 2.AgħfaŽ il-bƓƋƋƓńa 
"INTRO" łill-ġdid bieƱ Ƌikkańċella l-fƓńƼjŏńi.

NL NEDERLANDSE
INTRO FUNCTIE 1.MeƋ deƼe fƓńcƋie kƓńƋ Ɠ 
de eeŵŽƋe 10 Žecŏńdeń ƫań elk ńƓłłeŵ ŏŲ 
de diŽk afŽŲeleń. Laad de diŽk eń dŵƓk ŏŲ de 
ƋŏeƋŽ "INTRO" ŏŲ de afŽƋańdŽbedieńińg ŏł 
de fƓńcƋie Ƌe acƋiƫeŵeń 2.DŵƓk ńŏgłaalŽ ŏŲ 
de ƋŏeƋŽ "INTRO" ŏł de fƓńcƋie Ƌe ańńƓleŵeń.

NO NORSK
INTRO-FUNKSJON 1.Deńńe fƓńkŽjŏńeń laŵ 
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deg ŽŲille de fūŵŽƋe 10 ŽekƓńdeńe aƫ hƫeŵƋ 
spor på platen. Last inn platen og trykk på 
"INTRO" - kńaŲŲeń Ųå fjeŵńkŏńƋŵŏlleń fŏŵ 
å akƋiƫeŵe fƓńkŽjŏńeń 2.TŵƲkk Ųå "INTRO" - 
kńaŲŲeń igjeń fŏŵ å aƫbŵƲƋe fƓńkŽjŏńeń.

PL POLSKI
FUNKCJA INTRO 1.Ta fƓńkcja ƓłŏƿliƬia 
ŏdƋƬŏŵƼeńie ŲieŵƬŽƼƲch 10 ŽekƓńd kaƿdegŏ 
ƓƋƬŏŵƓ ńa ŲŁƲcie. ZaŁadƓj ŲŁƲƋę i ńacižńij 
ŲŵƼƲciŽk "INTRO" ńa Ųilŏcie, abƲ akƋƲƬŏƬać 
fƓńkcję 2.Nacižńij ŲŏńŏƬńie ŲŵƼƲciŽk 
"INTRO", abƲ ańƓlŏƬać fƓńkcję.

PT PORTUGUESA
FUNÇÃO DE INTRODUÇÃO 1.EŽƋa fƓńçãŏ 
ŲeŵłiƋe-lhe ŵeŲŵŏdƓƼiŵ ŏŽ ŲŵiłeiŵŏŽ 10 
ŽegƓńdŏŽ de cada faiƱa ńŏ diŽcŏ. CaŵŵegƓe 
ŏ diŽcŏ e Ųŵiła ŏ bŏƋãŏ "INTRO" ńŏ 
Ƌelecŏłańdŏ Ųaŵa acƋiƫaŵ a fƓńçãŏ 2.Prima 
ńŏƫałeńƋe ŏ bŏƋãŏ "INTRO" Ųaŵa cańcelaŵ a 
fƓńçãŏ.

RO ROMÂNĂ
FUNCȚIA DE INTRODUCERE 1.AceaŽƋă 
fƓńcƏie ƫă ŲeŵłiƋe Žă ŵedaƏi Ųŵiłele 10 
ŽecƓńde ale Ğecăŵei ŲieŽe de Ųe diŽc. 
ÎńcăŵcaƏi diŽcƓl ƅi aŲăŽaƏi bƓƋŏńƓl "INTRO" 
de Ųe Ƌelecŏłańdă ŲeńƋŵƓ a acƋiƫa fƓńcƏia 
2.AŲăŽaƏi diń ńŏƓ bƓƋŏńƓl "INTRO" ŲeńƋŵƓ a 
ańƓla fƓńcƏia.

RU РУССКИЙ
ВВОДНАЯ ФУНКЦИЯ 1.Эта функция 
позволяет воспроизводить первые 10 
секунд каждого трека на диске. Загрузите 
диск и нажмите кнопку "INTRO" на пульте 
дистанционного управления, чтобы 
активировать функцию 2.Нажмите кнопку 
"INTRO" еще раз, чтобы отменить функцию.

SK SLOVENČINA
ÚVODNÁ FUNKCIA 1.TáƋŏ fƓńkcia ƫáł 
ƓłŏƾŇƓje Ųŵehŵaƍ ŲŵƫƳch 10 ŽekƔńd kaƾdej 
ŽƋŏŲƲ ńa diŽkƓ. VlŏƾƋe diŽk a ŽƋlačeńíł 
Ƌlačidla "INTRO" ńa diaľkŏƫŏł ŏƫládači 
akƋiƫƓjƋe fƓńkciƓ 2.OŲäƋŏƫńƳł ŽƋlačeńíł 
Ƌlačidla "INTRO" fƓńkciƓ ƼŵƓƁíƋe.

SL SLOVENSKI
UVODNA FUNKCIJA 1.Ta fƓńkcija ƫał 
ŏłŏgŏča Ųŵedƫajańje Ųŵƫih 10 ŽekƓńd ƫŽake 
Žkladbe ńa diŽkƓ. NalŏƾiƋe diŽk iń ŲŵiƋiŽńiƋe 
gƓłb "INTRO" ńa daljińŽkeł ƓŲŵaƫljalńikƓ, da 
akƋiƫiŵaƋe fƓńkcijŏ 2.Pŏńŏƫńŏ ŲŵiƋiŽńiƋe gƓłb 
"INTRO", da ŲŵekličeƋe fƓńkcijŏ.

SR СРПСКИ
УВОДНА ФУНКЦИЈА 1.Ова функција 
вам омогућава да репродукујете првих 
10 секунди сваке нумере на диску. 
Покрените диск и притисните дугме 
"INTRO" на даљинском управљачу да 
бисте активирали функцију 2.Поново 
притисните дугме "INTRO" да бисте 
поништили функцију.

SV SVENSKAN
INTRO FUNKTION 1.Med deń häŵ fƓńkƋiŏńeń 
kań dƓ ŽŲela de fřŵŽƋa 10 ŽekƓńdeŵńa aƫ 
ƫaŵje ŽŲåŵ Ųå Žkiƫań. Ladda Žkiƫań ŏch ƋŵƲck 
Ųå "INTRO" - kńaŲŲeń Ųå fjäŵŵkŏńƋŵŏlleń fřŵ 
aƋƋ akƋiƫeŵa fƓńkƋiŏńeń 2.TŵƲck Ųå "INTRO" - 
kńaŲŲeń igeń fřŵ aƋƋ aƫbŵƲƋa fƓńkƋiŏńeń.

TR TÜRK
GIRIŞ FONKSIYONU 1.BƓ iƃleƫ, diŽkƋeki heŵ 
Ųaŵçańıń ilk 10 ŽańiƲeŽińi çalłańıƼa ŏlańak 
Ƌańıŵ. DiŽki ƲƙkleƲiń ƫe iƃleƫi eƋkińleƃƋiŵłek 
içiń ƓƼakƋań kƓłańdadaki "INTRO" 
dƙğłeŽińe baŽıń 2.İƃleƫi iŲƋal eƋłek içiń 
"INTRO" dƙğłeŽińe Ƌekŵaŵ baŽıń.
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YŏƓ cań ŲlaƲ ƓŲ Ƌŏ 9 
tracks on a CD in order.
Insert a CD and wait for 
Ƌŏ be ŵead.

1 PŵeŽŽ PROG bƓƋƋŏń ŏń 
the remote control in 
STOP ŽƋaƋƓŽ.

2

Press ENTER to 
cŏńĞŵł. IƋ Ƭill 
aƓƋŏłaƋicallƲ łŏƫe Ƌŏ 
the second track.

Once the selection 
iŽ ĞńiŽhed, ŲŵeŽŽ Ƌhe 
PLAY key and the 
Ųŵŏgŵałłed łƓŽic 
Ƭill aƓƋŏłaƋicallƲ ŽƋaŵƋ.

4 5 YŏƓ cań alŽŏ ŲŵeŽŽ Ƌhe 
Play key on the control 
panel

6

PŵeŽŽ Ƌhe ŲŵeƫiŏƓŽ ŏŵ 
next keys to select the 
desired song in the 
ĞŵŽƋ Ƌŵack.

3

CREATING YOUR OWN PLAYLIST

BG БЪЛГАРСКИ
СЪЗДАВАНЕ НА СОБСТВЕН ПЛЕЙЛИСТ 

1.Можете да възпроизвеждате до 9 
песни на компактдиск в ред.Поставете 
диск и изчакайте да бъде прочетен. 2. 
Натиснете прог бутона на дистанционното 
управление в състояние стоп. 3. Натиснете 
предишния или следващия клавиш, за да 
изберете желаната песен в първата песен. 
4. Натиснете Въведете, за да потвърдите. 
Тя автоматично ще се премести на втория 
път. 5. След като селекцията приключи, 
натиснете клавиша за възпроизвеждане 
и програмираната музика ще започне 
автоматично. 6. Можете също да натиснете 
клавиша за възпроизвеждане на 
контролния панел

CS ČEŠTINA
VYTVOŘENÍ VLASTNÍHO SEZNAMU 
SKLADEB 1.MƨƾeƋe ŲŷehŵáƫaƋ aƾ 9 Žkladeb 
ńa CD ƫ Ųŏŷadí.VlŏƾƋe diŽk CD a ŲŏčkejƋe, 
aƾ Že ŲŷečƋe. 2. SƋiŽkńěƋe ƋlačíƋkŏ PROG 

ńa dálkŏƫéł ŏƫladači ƫe ŽƋaƫƓ STOP. 3. 
SƋiŽkńƓƋíł kláƫeŽ ŲŷedchŏƼí ńebŏ DalƁí 
ƫƲbeŵƋe ŲŏƾadŏƫańŏƓ ŽkladbƓ ƫ Ųŵƫńí 
Žkladbě. 4. PŏƋƫŵďƋe ŽƋiŽkńƓƋíł kláƫeŽƲ 
ENTER. AƓƋŏłaƋickƲ Že ŲŷeŽƓńe ńa dŵƓhŏƓ 
ŽƋŏŲƓ. 5. Pŏ dŏkŏńčeńí ƫƳběŵƓ ŽƋiŽkńěƋe 
kláƫeŽƓ PLAY a ńaŲŵŏgŵałŏƫańá hƓdba Že 
aƓƋŏłaƋickƲ ŽŲƓŽƋí. 6. MƨƾeƋe Ƌaké ŽƋiŽkńŏƓƋ 
kláƫeŽƓ PlaƲ ńa ŏƫládacíł ŲańelƓ.

DA DÁNSKÝ
OPRETTELSE AF DIN EGEN PLAYLISTE 

1.DƓ kań afŽŲille ŏŲ Ƌil 9 ńƓłŵe Ųå eń CD 
i ŵækkefūlge.IńdŽæƋ eń CD ŏg ƫeńƋ Ųå aƋ 
bliƫe læŽƋ. 2. Tryk på PROG-knappen på 
fjeŵńbeƋjeńińgeń i STOPSTATUS. 3. Tryk på 
fŏŵŵige elleŵ ńæŽƋe ƋaŽƋeŵ fŏŵ aƋ ƫælge deń 
ūńŽkede Žańg i deƋ fūŵŽƋe ŽŲŏŵ. 4. Tryk på 
ENTER fŏŵ aƋ bekŵæfƋe. DeƋ ƫil aƓƋŏłaƋiŽk 
ğƲƋƋe Ƌil deƋ ańdeƋ ŽŲŏŵ. 5. Når valget er 
afŽlƓƋƋeƋ, Žkal dƓ ƋŵƲkke Ųå PLAY-ƋaŽƋeń, 
ŏg deń Ųŵŏgŵałłeŵede łƓŽik ŽƋaŵƋeŵ 
aƓƋŏłaƋiŽk. 6. DƓ kań ŏgŽå ƋŵƲkke Ųå PlaƲ-
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tasten på kontrolpanelet

DE DEUTSCHSPRACHIGE
EIGENE PLAYLIST ERSTELLEN 1.Sie křńńeń 
biŽ ƼƓ 9 TiƋel ńacheińańdeŵ aƓf eińeŵ CD 
abŽŲieleń.Legeń Sie eińe CD eiń Ɠńd ƬaŵƋeń 
Sie, biŽ Žie geleŽeń ƬƓŵde. 2. Dŵƙckeń Sie 
die PROG-TaŽƋe aƓf deŵ FeŵńbedieńƓńg ił 
STOPP-SƋaƋƓŽ. 3. Dŵƙckeń Sie die ƫŏŵheŵige 
ŏdeŵ ńächŽƋe TaŽƋe, Ɠł deń geƬƙńŽchƋeń 
TiƋel ił eŵŽƋeń TiƋel aƓŽƼƓƬähleń. 4. Dŵƙckeń 
Sie ƼƓŵ BeŽƋäƋigƓńg die EińgabeƋaŽƋe. EŽ Ƭiŵd 
aƓƋŏłaƋiŽch aƓf die ƼƬeiƋe SŲƓŵ ƫeŵŽchŏbeń. 
5. Sŏbald die AƓŽƬahl abgeŽchlŏŽŽeń 
iŽƋ, dŵƙckeń Sie die WiedeŵgabeƋaŽƋe 
Ɠńd die ŲŵŏgŵałłieŵƋe MƓŽik Ƭiŵd 
aƓƋŏłaƋiŽch geŽƋaŵƋeƋ. 6. Sie křńńeń aƓch 
die WiedeŵgabeƋaŽƋe aƓf deł Bedieńfeld 
dŵƙckeń

EL ΕΛΛΗΝΙΚΗ
ΔΗΜΙΟΎΡΓΙΑ ΤΗΣ ΔΙΚΗΣ ΣΑΣ ΛΙΣΤΑΣ 
ΑΝΑΠΑΡΑΓΩΓΗΣ 1.Μπορείτε να αναπαράγετε 
έως και 9 κομμάτια σε ένα CD με τη σειρά.
Τοποθετήστε ένα CD και περιμένετε να 
διαβαστεί. 2. Πατήστε το κουμπί PROG στο 
τηλεχειριστήριο σε κατάσταση διακοπής. 
3. Πατήστε τα προηγούμενα ή τα επόμενα 
πλήκτρα για να επιλέξετε το επιθυμητό τραγούδι 
στο πρώτο κομμάτι. 4. Πατήστε ENTER για 
επιβεβαίωση. Θα μετακινηθεί αυτόματα στο 
δεύτερο κομμάτι. 5. Μόλις ολοκληρωθεί η 
επιλογή, πατήστε το πλήκτρο αναπαραγωγής 
και η προγραμματισμένη μουσική θα ξεκινήσει 
αυτόματα. 6. Μπορείτε επίσης να πατήσετε το 
πλήκτρο αναπαραγωγής στον πίνακα ελέγχου

ES ESPAÑOL
CREAR TU PROPIA LISTA DE 
REPRODUCCIÓN 1.PƓede ŵeŲŵŏdƓciŵ 
haŽƋa 9 ŲiŽƋaŽ eń Ɠń CD eń ŏŵdeń. IńŽeŵƋe 
Ɠń CD Ʋ eŽŲeŵe a ŴƓe Že lea. 2. Presione 
el bŏƋŐń PROG eń el cŏńƋŵŏl ŵełŏƋŏ eń 
estado de PARADA. 3. Presione las teclas 
ańƋeŵiŏŵ ŏ ŽigƓieńƋe Ųaŵa Želecciŏńaŵ la 
cańciŐń deŽeada eń la Ųŵiłeŵa ŲiŽƋa. 4. 
PŵeŽiŏńe ENTER Ųaŵa cŏńĞŵłaŵ. Se łŏƫeŵá 
aƓƋŏłáƋicałeńƋe a la ŽegƓńda ŲiŽƋa. 5. Una 
ƫeƼ ĞńaliƼada la ŽelecciŐń, ŲŵeŽiŏńe la Ƌecla 
REPRODUCIR Ʋ la łƔŽica Ųŵŏgŵałada Že 
ińiciaŵá aƓƋŏłáƋicałeńƋe. 6. Tałbiéń ŲƓede 
ŲŵeŽiŏńaŵ la Ƌecla ReŲŵŏdƓciŵ eń el Ųańel de 

control

ET EESTI
OMA ESITUSLOENDI LOOMINE 1.JäŵjekŏŵŵaŽ 
ŽaaƋe CD-l eŽiƋada kƓńi 9 lƓgƓ. SiŽeŽƋage 
CD ja ŏŏdake lƓgeda. 2. VajƓƋage PROG 
ńƓŲŲƓ kaƓgjƓhƋiłiŽŲƓldi STOP ŽƋaaƋƓŽ. 
3. VajƓƋage eelłiŽƋ ƫŭi jäŵgłiŽƋ klahƫi, eƋ 
ƫalida ŽŏŏƫiƋƓd lƓgƓ eŽiłeŽeŽ PalaŽ. 4. 
KińńiƋałiŽekŽ ƫajƓƋage ŽiŽeŽƋƓŽklahƫi. See 
liigƓb aƓƋŏłaaƋŽelƋ ƋeiŽele ŵajale. 5. KƓi 
ƫalik ŏń lŭŲŲeńƓd, ƫajƓƋage ESITUSKLAHVI 
ja ŲŵŏgŵałłeeŵiƋƓd łƓƓŽika käiƫiƋƓb 
aƓƋŏłaaƋŽelƋ. 6. VŭiƋe ƫajƓƋada ka 
jƓhƋŲańeelil ńƓŲŲƓ EŽiƋa.

FI SUOMEN
OMAN SOITTOLISTAN LUOMINEN 1.Voit 
ŲelaƋa jŏŲa 9 kaŲŲaleƋƋa CD jäŵjeŽƋƲkŽeŽŽä. 
AŽeƋa CD-leƫƲ aŽełaań ja ŏdŏƋa, eƋƋä 
Že lƓeƋaań. 2. Paina PROG-painiketta 
kaƓkŏŽääƋiłeŽŽä ŲƲŽäƲƋƲŽƋilaŽŽa. 3. 
ValiƋŽe halƓałaŽi kaŲŲale eńŽiłłäiŽeŽƋä 
ŵaidaŽƋa Ųaińałalla edelliŽƋä Ƌai ŽeƓŵaaƫaa 
näppäintä. 4. Vahvista painamalla ENTER. 
Se ŽiiŵƋƲƲ aƓƋŏłaaƋƋiŽeŽƋi ƋŏiŽelle ŵaidalle. 
5. KƓń ƫalińƋa ŏń ƫalłiŽ, Ųaińa PLAY-
ńäŲŲäińƋä ja ŏhjelłŏiƋƓ łƓŽiikki käƲńńiŽƋƲƲ 
aƓƋŏłaaƋƋiŽeŽƋi. 6. VŏiƋ łƲřŽ Ųaińaa 
ŏhjaƓŽŲańeeliń ƋŏiŽƋŏńäŲŲäińƋä

FR FRANÇAISE
CRÉER VOTRE PROPRE PLAYLIST 1.VŏƓŽ 
ŲŏƓƫeƼ liŵe jƓŽŴƓ'à 9 ŲiŽƋeŽ ŽƓŵ Ɠń CD dańŽ 
l'ŏŵdŵe. IńŽéŵeƼ Ɠń CD eƋ aƋƋeńdeƼ ŴƓ'il ŽŏiƋ 
lƓ. 2. AŲŲƓƲeƼ ŽƓŵ le bŏƓƋŏń PROG de la 
Ƌélécŏłłańde eń éƋaƋ d'ARRÊT. 3. AŲŲƓƲeƼ 
ŽƓŵ leŽ ƋŏƓcheŽ ŲŵécédeńƋ ŏƓ ŽƓiƫańƋ ŲŏƓŵ 
ŽélecƋiŏńńeŵ la chańŽŏń ŽŏƓhaiƋée dańŽ la 
première piste. 4. AŲŲƓƲeƼ ŽƓŵ ENTRÉE ŲŏƓŵ 
cŏńĞŵłeŵ. Il ŲaŽŽeŵa aƓƋŏłaƋiŴƓełeńƋ à 
la deƓƱièłe ŲiŽƋe. 5. Uńe fŏiŽ la ŽélecƋiŏń 
Ƌeŵłińée, aŲŲƓƲeƼ ŽƓŵ la ƋŏƓche de 
LECTURE eƋ la łƓŽiŴƓe Ųŵŏgŵałłée 
déłaŵŵe aƓƋŏłaƋiŴƓełeńƋ. 6. VŏƓŽ ŲŏƓƫeƼ 
égalełeńƋ aŲŲƓƲeŵ ŽƓŵ la ƋŏƓche de lecƋƓŵe 
dƓ ŲańńeaƓ de cŏłłańde.

HR HRVATSKI
IZRADA VLASTITOG POPISA ZA 
REPRODUKCIJU 1.Na CD-Ɠ łŏƾeƋe 
ŵeŲŵŏdƓciŵaƋi dŏ 9 ŲjeŽała ŵedŏł. UłeƋńiƋe 
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CD i ŲŵičekajƋe da Že ŲŵŏčiƋa. 2. Pritisnite 
gƓłb bŵŏjčańik ńa daljińŽkŏł ƓŲŵaƫljačƓ 
Ɠ ŽƋańjƓ bŵŏjčańika. 3. PŵiƋiŽńiƋe ƋiŲke Ƽa 
ŏdabiŵ ili ŏdabiŵ da biŽƋe ŏdabŵali ƾeljeńƓ 
ŲjeŽłƓ ńa Ųŵƫŏj ŲjeŽłi. 4. PŵiƋiŽńiƋe bŵŏj Ƽa 
ŲŏƋƫŵdƓ. AƓƋŏłaƋŽki će Že ŲŵebaciƋi ńa dŵƓgƓ 
ŲjeŽłƓ. 5. Nakŏń ƼaƫŵƁeƋka ŏdabiŵa ŲŵiƋiŽńiƋe 
ƋiŲkƓ Ƽa ŵeŲŵŏdƓkcijƓ i Ųŵŏgŵałiŵańa 
GlaƼba aƓƋŏłaƋŽki će ƼaŲŏčeƋi. 6. Takŏđeŵ 
łŏƾeƋe ŲŵiƋiŽńƓƋi ƋiŲkƓ Ƽa ŵeŲŵŏdƓkcijƓ ńa 
ƓŲŵaƫljačkŏj Ųlŏči

HU MAGYAR
SAJÁT LEJÁTSZÁSI LISTA LÉTREHOZÁSA 
1.Akáŵ 9 ŽƼáłŏƋ iŽ lejáƋŽƼhaƋ egƲ CD-ń 
Žŏŵŵeńdbeń. HelƲeƼƼeń be egƲ CD-Ƌ, éŽ 
ƫáŵja łeg, ałíg elŏlƫaŽŽa. 2. NƲŏłja łeg a 
ƋáƫƫeƼéŵlť Ųŵŏg gŏłbjáƋ STOP állaŲŏƋbań. 
3. NƲŏłja łeg aƼ elťƼť ƫagƲ a křƫeƋkeƼť 
gŏłbŏƋ a kíƫáńƋ dal kiƫálaŽƼƋáŽáhŏƼ aƼ 
elŽť łƣŽŏŵŽƼáłbań. 4. NƲŏłja łeg 
aƼ ENTER billeńƋƲƣƋ a łegeŵťŽíƋéŽheƼ. 
AƓƋŏłaƋikƓŽań a łáŽŏdik Žáƫŵa léŲ. 5. A 
kiƫálaŽƼƋáŽ befejeƼéŽe ƓƋáń ńƲŏłja łeg a 
lejáƋŽƼáŽ gŏłbŏƋ, éŽ a ŲŵŏgŵałŏƼŏƋƋ Ƽeńe 
aƓƋŏłaƋikƓŽań elińdƓl. 6. A VeƼéŵlťŲƓlƋŏń a 
LejáƋŽƼáŽ gŏłbŏƋ iŽ łegńƲŏłhaƋja

IT ITALIANA
CREARE LA PROPRIA PLAYLIST 1.È 
ŲŏŽŽibile ŵiŲŵŏdƓŵŵe Ğńŏ a 9 Ƌŵacce ŽƓ Ɠń 
CD iń ŏŵdińe. IńŽeŵiŵe Ɠń CD e aƋƋeńdeŵe Ųeŵ 
essere letto. 2. Pŵełeŵe il ŲƓlŽańƋe PROG ŽƓl 
telecomando in stato di arresto. 3. Premere i 
ƋaŽƋi PŵecedeńƋe ŏ ŽƓcceŽŽiƫŏ Ųeŵ ŽeleƼiŏńaŵe 
il bŵańŏ deŽideŵaƋŏ ńella Ųŵiła Ƌŵaccia. 4. 
Pŵełeŵe INVIO Ųeŵ cŏńfeŵłaŵe. Si ŽŲŏŽƋeŵà 
aƓƋŏłaƋicałeńƋe alla Žecŏńda Ƌŵaccia. 5. Una 
ƫŏlƋa ƋeŵłińaƋa la ŽeleƼiŏńe, Ųŵełeŵe il ƋaŽƋŏ 
PLAY e la łƓŽica ŲŵŏgŵałłaƋa Ži aƫƫieŵà 
aƓƋŏłaƋicałeńƋe. 6. È ińŏlƋŵe ŲŏŽŽibile 
Ųŵełeŵe il ƋaŽƋŏ PlaƲ ŽƓl Ųańńellŏ di cŏńƋŵŏllŏ

LT LIETUVIŲ
SUKURKITE SAVO GROJARAŠTĮ 
1.KŏłŲakƋińiałe diŽke galiƋe aƋkƓŵƋi 
iki 9 ƋakeliƧ. ĮdėkiƋe kŏłŲakƋińį diŽką 
iŵ ŲalaƓkiƋe, kŏl bƓŽ ŲeŵŽkaiƋƲƋaŽ. 2. 
PaŽŲaƓŽkiƋe PROG łƲgƋƓką ańƋ ńƓŏƋŏlińiŏ 
ƫaldƲłŏ ŲƓlƋŏ ŽƓŽƋabdƲłŏ bƥŽeńŏje. 3. 
PaŽŲaƓŽkiƋe ańkŽƋeŽńį aŵba kiƋą klaƫiƁƓŽ, 
kad ŲaŽiŵińkƋƓłėƋe ńŏŵiłą daińą Ųiŵłałe 

ƋakelƲje. 4. PaŽŲaƓŽkiƋe ENTER, kad 
ŲaƋƫiŵƋińƋƓłėƋe. JiŽ aƓƋŏłaƋiƁkai ŲeŵeiŽ 
Ųŵie ańƋŵŏjŏ Ƌakeliŏ. 5. Kai ŲaŽiŵińkiłaŽ bƓŽ 
baigƋaŽ, ŲaŽŲaƓŽkiƋe aƋkƥŵiłŏ klaƫiƁą iŵ 
ƓƾŲŵŏgŵałƓŏƋa łƓƼika bƓŽ aƓƋŏłaƋiƁkai 
paleista. 6. TaiŲ ŲaƋ galiƋe ŲaŽŲaƓŽƋi 
Ųaleidiłŏ klaƫiƁą ƫaldƲłŏ ŽkƲdelƲje
 

LV LATVIEŠU
IZVEIDOJOT SAVU ATSKAŅOŠANAS 
SARAKSTU 1.JƥŽ ƫaŵaƋ aƋŽkaňŏƋ līdƼ 9 
dƼieŽłaŽ ƓƼ CD, lai. IeƫieƋŏjieƋ kŏłŲakƋdiŽkƓ 
Ɠń gaidieƋ, lai Ƌŏ iƼlaŽīƋƓ. 2. Nospiediet PROG 
ŲŏgƓ ƓƼ ƋālƫadībaŽ ŲƓlƋŽ STOP ŽƋaƋƓŽā. 
3. NŏŽŲiedieƋ ieŲŵiekƁējŏŽ ƫai ńākałŏŽ 
ƋaƓŽƋiňƓŽ, lai Ųiŵłajā ieŵakŽƋā aƋlaŽīƋƓ 
ƫēlałŏ dƼieŽłƓ. 4. Nospiediet ENTER, lai 
aŲŽƋiŲŵińāƋƓ. TaŽ AƓƋŏłāƋiŽki ŲāŵieƋ ƓƼ ŏƋŵŏ 
dƼieŽłƓ. 5. Kad aƋlaŽe iŵ ŲabeigƋa, ńŏŽŲiedieƋ 
aƋŽkaňŏƁańaŽ ƋaƓŽƋiňƓ Ɠń aƓƋŏłāƋiŽki 
ŽākŽieŽ ieŲŵŏgŵałłēƋā łƥƼika. 6. Varat 
aŵī ńŏŽŲieŽƋ aƋŽkaňŏƁańaŽ ƋaƓŽƋiňƓ ƫadībaŽ 
Ųańelī

MT MALTIJA
ĦOLQIEN PLAYLIST TIEGĦEK STESS 
1.TiŽƋa'Ƌilgħab Ža 9 bińaŵji fƓŴ cd ğ-ŏŵdńi. 
Daħħal CD Ɠ ŽƋeńńa li ƋińŴaŵa. 2. AgħfaŽ 
il-bƓƋƋƓńa PROG fƓŴ il-kŏńƋŵŏll łill-
bŏgħŏd ğ-iŽƋaƋƓŽ TA'WAQFIEN. 3. AgħfaŽ 
iƋ-ƋaŽƋi ŲŵeċedeńƋi jeƬ li jłiŽŽ bieƱ Ƌagħƿel 
il-kańƼƓńeƋƋa łiƱƋieŴa ğ-eƬƬel bińaŵjƓ. 
4. AgħfaŽ ENTERER bieƱ Ƌikkŏńfeŵła. Se 
ƋiłƱi aƬƋŏłaƋikałeńƋ għaƋ-Ƌieńi bińaŵjƓ. 5. 
Ladaŵba l-għaƿla ƋkƓń leŽƋa, agħfaŽ iċ-ċaƫeƋƋa 
TAL-LOGĦOB Ɠ l-łƓƿika ŲŵŏgŵałłaƋa Ƌibda 
awtomatikament. 6. TiŽƋa'Ƭkŏll ƋagħfaŽ iċ-
ċaƫeƋƋa Tal-Lŏgħŏb fƓŴ il-Ųańńell Ƌal-kŏńƋŵŏll

NL NEDERLANDSE
UW EIGEN AFSPEELLIJST MAKEN 1.Je kƓńƋ 
łaƱiłaal 9 ńƓłłeŵŽ ŏŲ eeń CD afŽŲeleń 
in volgorde. Plaats een CD en wacht tot 
deƼe geleƼeń iŽ. 2. DŵƓk ŏŲ de PROG-kńŏŲ 
ŏŲ de afŽƋańdŽbedieńińg iń STOPSTATUS. 
3. DŵƓk ŏŲ de ƫŏŵige ŏf ƫŏlgeńde ƋŏeƋŽeń 
ŏł heƋ geƬeńŽƋe ńƓłłeŵ iń heƋ eeŵŽƋe 
ńƓłłeŵ Ƌe ŽelecƋeŵeń. 4. DŵƓk ŏŲ ENTER 
ŏł Ƌe beƫeŽƋigeń. HeƋ Ƽal aƓƋŏłaƋiŽch 
naar het tweede spoor gaan. 5. Zodra de 
ŽelecƋie iŽ ƫŏlƋŏŏid, dŵƓkƋ Ɠ ŏŲ de PLAY-
ƋŏeƋŽ eń de geŲŵŏgŵałłeeŵde łƓƼiek 
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ƬŏŵdƋ aƓƋŏłaƋiŽch geŽƋaŵƋ. 6. U kƓńƋ ŏŏk 
ŏŲ de PlaƲ-ƋŏeƋŽ ŏŲ heƋ CŏńĞgƓŵaƋieŽcheŵł 
dŵƓkkeń

NO NORSK
LAG DIN EGEN SPILLELISTE 1.DƓ kań ŽŲille 
ŏŲŲƋil 9 ŽŲŏŵ Ųå EN CD i ŵekkefūlge. SeƋƋ 
INN EN CD ŏg ƫeńƋ Ųå å bli leŽƋ. 2. Trykk 
PÅ PROG-kńaŲŲeń Ųå fjeŵńkŏńƋŵŏlleń I 
STOPPSTATUS. 3. Trykk på forrige eller neste 
fŏŵ å ƫelge ūńŽkeƋ Žańg i deƋ fūŵŽƋe ŽŲŏŵeƋ. 
4. TŵƲkk ENTER fŏŵ å bekŵefƋe. Deń ğƲƋƋeŽ 
aƓƋŏłaƋiŽk Ƌil deƋ ańdŵe ŽŲŏŵeƋ. 5. Når valget 
er ferdig, trykker DU PÅ PLAY-tasten og den 
ŲŵŏgŵałłeŵƋe łƓŽikkeń ŽƋaŵƋeŵ aƓƋŏłaƋiŽk. 
6. DƓ kań ŏgŽå ƋŵƲkke På PlaƲ-ƋaŽƋeń Ųå 
kontrollpanelet

PL POLSKI
TWORZENIE WŁASNEJ LISTY 
ODTWARZANIA 1.MŏƿeŽƼ ŏdƋƬŏŵƼƲć dŏ 9 
ƓƋƬŏŵŐƬ ńa ŲŁƲcie CD Ƭ kŏlejńŏžci. WŁŐƿ 
ŲŁƲƋę CD i ŲŏcƼekaj ńa ŏdcƼƲƋ. 2. Nacižńij 
ŲŵƼƲciŽk PROG ńa Ųilŏcie Ƭ ŽƋańie STOP. 3. 
Nacižńij klaƬiŽƼe ŲŏŲŵƼedńi lƓb NaŽƋęŲńƲ, 
abƲ ƬƲbŵać ƿądańƲ ƓƋƬŐŵ Ƭ ŲieŵƬŽƼƲł 
ƓƋƬŏŵƼe. 4. Nacižńij ENTER, abƲ ŲŏƋƬieŵdƼić. 
AƓƋŏłaƋƲcƼńie ŲŵƼejdƼie dŏ dŵƓgiegŏ 
ƓƋƬŏŵƓ. 5. Pŏ ƼakŏŅcƼeńiƓ ƬƲbŏŵƓ ńacižńij 
klaƬiŽƼ PLAY, a ƼaŲŵŏgŵałŏƬańa łƓƼƲka 
ƓŵƓchŏłi Žię aƓƋŏłaƋƲcƼńie. 6. MŏƿeŽƼ Ƌakƿe 
ńaciŽńąć klaƬiŽƼ PlaƲ ńa ŲańelƓ ŽƋeŵŏƬańia.

PT PORTUGUESA
CRIANDO SUA PRÓPRIA PLAYLIST 1.Pode 
ŵeŲŵŏdƓƼiŵ aƋé 9 faiƱaŽ ńƓł CD Ųŏŵ ŏŵdeł. 
IńŽiŵa Ɠł CD e agƓaŵde a leiƋƓŵa. 2. Prima o 
bŏƋãŏ PROG ńŏ cŏńƋŵŏlŏ ŵełŏƋŏ eł eŽƋadŏ 
de paragem. 3. Pŵiła aŽ ƋeclaŽ ańƋeŵiŏŵ ŏƓ 
ŽegƓińƋe Ųaŵa Želecciŏńaŵ a łƔŽica ŲŵeƋeńdida 
na primeira faixa. 4. Prima ENTER para 
cŏńĞŵłaŵ. Ele ŲaŽŽaŵá aƓƋŏłaƋicałeńƋe 
Ųaŵa a ŽegƓńda faiƱa. 5. Uła ƫeƼ Ƌeŵłińada 
a Želecçãŏ, Ųŵiła a Ƌecla PLAY e a łƔŽica 
Ųŵŏgŵałada ińicia-Že aƓƋŏłaƋicałeńƋe. 6. 
Vŏcê Ƌałbéł Ųŏde ŲŵeŽŽiŏńaŵ a Ƌecla PlaƲ ńŏ 
painel de controle.

RO ROMÂNĂ
CREAREA PROPRIEI LISTE DE REDARE 
1.PƓƋeƏi ŵeda Ųâńă la 9 ŲieŽe Ųe Ɠń CD Îń 
ŏŵdińe. IńƋŵŏdƓceƏi Ɠń CD ƅi aƅƋeŲƋaƏi Žă 

Ğe ciƋiƋ. 2. AŲăŽaƏi bƓƋŏńƓl PROG de Ųe 
Ƌelecŏłańdă îń ŽƋaŵea STOP. 3. AŲăŽaƏi 
ƋaŽƋele ańƋeŵiŏaŵe ŽaƓ ƓŵłăƋŏaŵe ŲeńƋŵƓ 
a ŽelecƋa łelŏdia dŏŵiƋă îń Ųŵiła ŲieŽă. 
4. AŲăŽaƏi ENTER ŲeńƋŵƓ a cŏńĞŵła. Se 
ƫa łƓƋa aƓƋŏłaƋ la a dŏƓa ŲieŽă. 5. DƓŲă 
Ƌeŵłińaŵea ŽelecƏiei, aŲăŽaƏi ƋaŽƋa de ŵedaŵe 
ƅi łƓƼica ŲŵŏgŵałaƋă ƫa Ųŏŵńi aƓƋŏłaƋ. 6. 
De aŽełeńea, ŲƓƋeƏi aŲăŽa ƋaŽƋa ŵedaŵe de 
Ųe ŲańŏƓl de cŏńƋŵŏl.

RU РУССКИЙ
СОЗДАНИЕ ВАШЕГО СОБСТВЕННОГО 
СПИСКА ВОСПРОИЗВЕДЕНИЯ 1.Вы 
можете воспроизвести до 9 треков на 
компакт-диске по порядку. Вставьте 
компакт-диск и дождитесь его 
считывания. 2. Нажмите кнопку PROG 
на пульте дистанционного управления 
в состоянии STOP. 3. Нажмите клавиши 
ŲŵeƫiŏƓŽ или ńeƱƋ, чтобы выбрать нужную 
песню на первом треке. 4. Нажмите ENTER 
для подтверждения. Он автоматически 
перейдет на вторую дорожку. 5. Как только 
выбор будет завершен, нажмите клавишу 
воспроизведения, и автоматически 
начнется запрограммированная музыка. 
6. Вы также можете нажать клавишу 
воспроизведения на панели управления

SK SLOVENČINA
VYTVORENIE VLASTNÉHO PLAYLISTU 
1.Na CD łŒƾeƋe Ųŵehŵaƍ aƾ 9 Žkladieb ƫ 
Ųŏŵadí. VlŏƾƋe CD a ŲŏčkajƋe ńa číƋańie. 
2. SƋlačƋe Ƌlačidlŏ PROG ńa diaľkŏƫŏł 
ŏƫládači ƫ ŽƋaƫe ƼaŽƋaƫeńia. 3. SƋlačeńíł 
ŲŵedchádƼajƔcehŏ alebŏ ńaŽledƓjƔcehŏ 
Ƌlačidla ƫƲbeŵƋe ŲŏƾadŏƫańƔ ŽkladbƓ ƫ Ųŵƫej 
Žkladbe. 4. PŏƋƫŵďƋe ŽƋlačeńíł kláƫeŽƓ ENTER. 
AƓƋŏłaƋickƲ Ža ŲŵeŽƓńie ńa dŵƓhƔ ŽƋŏŲƓ. 5. 
Pŏ dŏkŏńčeńí ƫƳbeŵƓ ŽƋlačƋe Ƌlačidlŏ Pŵehŵaƍ 
a aƓƋŏłaƋickƲ Ža ŽŲƓŽƋí ńaŲŵŏgŵałŏƫańá 
HƓdba. 6. MŒƾeƋe Ƌieƾ ŽƋlačiƍ Ƌlačidlŏ Pŵehŵaƍ 
na ovládacom paneli

SL SLOVENSKI
USTVARJANJE LASTNEGA SEZNAMA 
PREDVAJANJA 1.Na CD-jƓ lahkŏ ŲŵedƫajaƋe 
dŏ 9 Žkladb. VŽƋaƫiƋe CD iń ŲŏčakajƋe, da 
Že Ųŵebeŵe. 2. PŵiƋiŽńiƋe gƓłb PROG ńa 
daljińŽkeł ƓŲŵaƫljalńikƓ ƫ ŽƋańjƓ ƼaƓŽƋaƫiƋƫe. 
3. PŵiƋiŽńiƋe ŲŵejƁńjŏ ali ńaŽledńjŏ ƋiŲkŏ, da 
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iƼbeŵeƋe ƾeleńŏ Žkladbŏ ƫ Ųŵƫi Žkladbi. 4. 
PŵiƋiŽńiƋe ENTER Ƽa ŲŏƋŵdiƋeƫ. Sałŏdejńŏ 
Že bŏ Ųŵełakńil ńa dŵƓgŏ Žkladbŏ. 5. Kŏ je 
iƼbiŵa kŏńčańa, ŲŵiƋiŽńiƋe ƋiŲkŏ Ƽa Ųŵedƫajańje 
iń Ųŵŏgŵałiŵańa glaŽba Že bŏ Žałŏdejńŏ 
Ƽagńala. 6. Na ńadƼŏŵńi ŲlŏƁči lahkŏ ŲŵiƋiŽńeƋe 
ƋƓdi ƋiŲkŏ Ƽa Ųŵedƫajańje

SR СРПСКИ
КРЕИРАЊЕ СОПСТВЕНЕ ЛИСТЕ ПЕСАМА 
1.Можете да репродукујете до 9 нумера 
на ЦД-у редом. Уметните ЦД и сачекајте 
да се прочита. 2. Притисните дугме Прог 
на даљинском управљачу у стоп стању. 
3. Притисните тастере Превиоус или 
Нект да бисте изабрали жељену песму 
на првој нумери. 4. Притисните Ентер да 
бисте потврдили. Аутоматски ће прећи 
на другу нумеру. 5. Када се избор заврши, 
притисните тастер за репродукцију и 
програмирана музика ће аутоматски 
почети. 6. Такође можете да притиснете 
тастер за репродукцију на контролној 
табли
 
 

SV SVENSKAN
SKAPA DIN EGEN SPELLISTA 1.DƓ kań ŽŲela 
ƓŲŲ Ƌill 9 ŽŲåŵ Ųå eń CD i ŏŵdńińg. SäƋƋ i eń 
CD och vänta på att läsas 2.TŵƲck Ųå "PROG" 
- kńaŲŲeń Ųå fjäŵŵkŏńƋŵŏlleń i ŽƋŏŲŲŽƋaƋƓŽ 
3.TŵƲck Ųå ŽiffeŵkńaŲŲaŵńa Ųå fjäŵŵkŏńƋŵŏlleń 
fřŵ aƋƋ ƫälja deƋ ŽŲåŵ dƓ ƫill Ųŵŏgŵałłeŵa 4. 
TŵƲck Ųå "PLAY" - kńaŲŲeń Ųå fjäŵŵkŏńƋŵŏlleń 
elleŵ fŵałŽidań aƫ eńheƋeńŽ Ųańel fřŵ aƋƋ 
bekŵäfƋa diƋƋ ƫal 5.TŵƲck Ųå "PLAY" - kńaŲŲeń 
fřŵ aƋƋ lƲŽŽńa Ųå de Ųŵŏgŵałłeŵade 
łƓŽikĞleŵńa.

TR TÜRK
KENDI ÇALMA LISTENIZI OLUŞTURMA 1.Bir 
cd'de ŽıŵaƲla 9 ŲaŵçaƲa kadaŵ çalabiliŵŽińiƼ. 
Biŵ CD ƲeŵleƃƋiŵiń ƫe ŏkƓńłaŽıńı bekleƲiń 
2.DURDURMA dƓŵƓłƓńda ƓƼakƋań 
kƓłańdadaki "PROG" dƙğłeŽińe baŽıń 
3.Pŵŏgŵałlałak iŽƋediğińiƼ ŲaŵçaƲı 
Žeçłek içiń ƓƼakƋań kƓłańdadaki ŽaƲıŽal 
dƙğłeleŵe baŽıń 4.SeçiłińiƼi ŏńaƲlałak 
içiń ƓƼakƋań kƓłańdadaki ƫeƲa ƙńiƋeńiń 
Ųańelińiń řńƙńdeki "PLAY" dƙğłeŽińe baŽıń 
5.Pŵŏgŵałlańań łƙƼik dŏŽƲalaŵıńı dińlełek 
içiń "PLAY" dƙğłeŽińe baŽıń.

BLUETOOTH MODE

SelecƋ Ƌhe BlƓeƋŏŏƋh łŏde. Click Ƌhe BT keƲ (12) ŏń Ƌhe ŵełŏƋe cŏńƋŵŏl ŏŵ click Ƌhe SOURCE 
keƲ (10) ŏń Ƌhe fŵŏńƋ Ųańel, ƓńƋil Ƌhe BT ŏŲƋiŏń aŲŲeaŵŽ ŏń Ƌhe Žcŵeeń. The lighƋ Ƭill ŽƋaŵƋ 
ğaŽhińg, Ƭhich łeańŽ Ƌhe ƓńiƋ iŽ ŵeadƲ Ƌŏ Ųaiŵ.

1

AIWA

MSBTU-700

AIWA MSBTU-700

Search for the 
pairing name AIWA 
MSBTU-700 in the list 
ŏf BlƓeƋŏŏƋh deƫiceŽ.

2
EńjŏƲ Ƌhe łƓŽic!

4

AIWA MSBTU-700

Max. 10M

Stay close... The 
effective range of 
BlƓeƋŏŏƋh deƫiceŽ iŽ 10 
meters.

3
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BG БЪЛГАРСКИ
БЛУТУТ РЕЖИМ 1.Изберете Блутут 
режим. Щракнете върху клавиша "BT" 
(12) на дистанционното управление или 
щракнете върху клавиша "SOURCE" (10) 
на предния панел, докато опцията "BT" се 
появи на екран. Светлината ще започне 
да мига, което означава, че устройството 
е готово за сдвояване 2.Потърсете 
сдвоеното име Айва МСБТ-700 в списъка 
на Блутут устройства 3.Стой наблизо... 
Ефективната гама от Блутут устройства е 
10 метра 4.Наслаждавайте се на музиката!

CS ČEŠTINA
REŽIM BLUETOOTH 1.VƲbeŵƋe ŵeƾił 
BlƓeƋŏŏƋh. KlikńěƋe ńa ƋlačíƋkŏ "BT" (12) 
ńa dálkŏƫéł ŏƫladači ńebŏ klikńěƋe ńa 
ƋlačíƋkŏ "SOURCE" (10) ńa Ųŷedńíł ŲańelƓ, 
dŏkƓd Že ńa ŏbŵaƼŏƫce ńeŏbjeƫí łŏƾńŏŽƋ 
"BT". KŏńƋŵŏlka Ƽačńe blikaƋ, cŏƾ Ƽńałeńá, 
ƾe jedńŏƋka je ŲŷiŲŵaƫeńa ke ŽŲáŵŏƫáńí 
2.VƲhledejƋe ńáƼeƫ Ųáŵŏƫáńí AIWA MSBTU-700 
ƫ ŽeƼńałƓ ZaŷíƼeńí BlƓeƋŏŏƋh 3.Dŵƾ Že blíƼkŏ... 
EfekƋiƫńí dŏŽah ƼaŷíƼeńí BlƓeƋŏŏƋh je 10 łeƋŵƨ 
4.UƾijƋe Ži hƓdbƓ!

DA DÁNSKÝ
BLUETOOTH-TILSTAND 1.Vælg BlƓeƋŏŏƋh-
ƋilŽƋańd. Klik Ųå "BT"- ƋaŽƋeń (12) Ųå 
fjeŵńbeƋjeńińgeń, elleŵ klik Ųå "SOURCE"- 
ƋaŽƋeń (10) Ųå fŵŏńƋŲańeleƋ, ińdƋil "BT" 
- ińdŽƋillińgeń ƫiŽeŽ Ųå Žkæŵłeń. LƲŽeƋ 
begƲńdeŵ aƋ blińke, hƫilkeƋ beƋƲdeŵ, aƋ 
enheden er klar til at parre 2.Sūg efƋeŵ 
parringsnavnet MSBTU-700 på listen over 
BlƓeƋŏŏƋh-eńhedeŵ 3.Hŏld dig ƋæƋ Ųå... DeƋ 
effekƋiƫe Ɠdƫalg af BlƓeƋŏŏƋh-eńhedeŵ eŵ 10 
meter 4.NƲd łƓŽikkeń!

DE DEUTSCHSPRACHIGE
BLUETOOTH-MODUS 1.Wählen Sie den 
BlƓeƋŏŏƋh-MŏdƓŽ. Klickeń Sie aƓf die TaŽƋe 
"BT" (12) aƓf deŵ FeŵńbedieńƓńg ŏdeŵ aƓf die 
TaŽƋe "SOURCE" (10) aƓf deŵ VŏŵdeŵŽeiƋe,  
biŽ die OŲƋiŏń "BT" aƓf deł BildŽchiŵł 
ańgeƼeigƋ Ƭiŵd. DaŽ LichƋ begińńƋ ƼƓ blińkeń, 
ƬaŽ bedeƓƋeƋ, daŽŽ daŽ GeŵäƋ ƼƓł KŏŲŲelń 
beŵeiƋ iŽƋ 2.SƓcheń Sie iń deŵ LiŽƋe deŵ 
BlƓeƋŏŏƋh-GeŵäƋe ńach deł Paiŵińg-Nałeń 
AIWA MSBTU-700 3.Bleib iń deŵ Nähe... Die 
effekƋiƫe ReichƬeiƋe ƫŏń BlƓeƋŏŏƋh-GeŵäƋeń 

beƋŵägƋ 10 MeƋeŵ 4.GeńieƉeń Sie die MƓŽik!

EL ΕΛΛΗΝΙΚΗ
ΛΕΙΤΟΎΡΓΙΑ BLUETOOTH 1.Επιλέξτε τη 
λειτουργία Bluetooth. Κάντε κλικ στο πλήκτρο 
"BT" (12) στο τηλεχειριστήριο ή κάντε κλικ στο 
πλήκτρο "SOURCE" (10) στον μπροστινό πίνακα, 
μέχρι να εμφανιστεί στην οθόνη η επιλογή "BT". 
Το φως θα αρχίσει να αναβοσβήνει, πράγμα 
που σημαίνει ότι η μονάδα είναι έτοιμη για 
σύζευξη 2.Αναζητήστε το όνομα σύζευξης AIWA 
MSBTU-700 στη λίστα των συσκευών Bluetooth 
3.Μείνε κοντά... Η αποτελεσματική γκάμα 
συσκευών Bluetooth είναι 10 μέτρα 4.Απολαύστε 
τη μουσική!

ES ESPAÑOL
MODO BLUETOOTH 1.Selecciona el modo 
BlƓeƋŏŏƋh. Haga clic eń la Ƌecla "BT" (12) del 
łańdŏ a diŽƋańcia ŏ eń la Ƌecla "SOURCE" 
(10) del Ųańel fŵŏńƋal, haŽƋa ŴƓe aŲaŵeƼca la 
ŏŲciŐń "BT" eń la ŲańƋalla. La lƓƼ cŏłeńƼaŵá a 
ŲaŵŲadeaŵ, lŏ ŴƓe ŽigńiĞca ŴƓe la Ɠńidad eŽƋá 
liŽƋa Ųaŵa ełŲaŵejaŵŽe 2.BƓŽŴƓe el ńŏłbŵe 
de ełŲaŵejałieńƋŏ AIWA MSBTU-700 eń 
la liŽƋa de diŽŲŏŽiƋiƫŏŽ BlƓeƋŏŏƋh 3.Estar 
cerca... El alcance efectivo de los dispositivos 
BlƓeƋŏŏƋh eŽ de 10 łeƋŵŏŽ 4.DiŽfŵƓƋa de la 
łƔŽica!

ET EESTI
BLUETOOTH-REŽIIM 1.Valige BlƓeƋŏŏƋh-
ŵeƾiił. KlŭŲŽake kaƓgjƓhƋiłiŽŲƓldil klahƫi 
"BT" (12) ƫŭi klŭŲŽake eŽiŲańeelil klahƫi 
"SOURCE" (10), kƓńi ekŵaańile ilłƓb ŽƓƫańd 
"BT". TƓli hakkab ƫilkƓła, łiŽ Ƌäheńdab, 
eƋ Žeade ŏń ŽidƓłiŽekŽ ƫalłiŽ 2.Otsige 
BlƓeƋŏŏƋh-ŽeadłeƋe lŏeńdiŽƋ ŽidƓłiŽńiłe 
AIWA MSBTU-700 3.PƙŽi lähedal... BlƓeƋŏŏƋh-
ŽeadłeƋe efekƋiiƫńe ƫahełik ŏń 10 łeeƋŵiƋ 
4.NaƓƋige łƓƓŽikaƋ!

FI SUOMEN
BLUETOOTH-TILA 1.ValiƋŽe BlƓeƋŏŏƋh-
Ƌila. NaŲŽaƓƋa "BT"- ńäŲŲäińƋä (12) 
kaƓkŏŽääƋiłellä Ƌai ńaŲŽaƓƋa "SOURCE"- 
ńäŲŲäińƋä (10) eƋƓŲańeeliŽŽa, kƓńńeŽ 
"BT" - ƫaihƋŏehƋŏ ilłeŽƋƲƲ ńäƲƋřlle. Valŏ 
alkaa ƫilkkƓa, łikä ƋaŵkŏiƋƋaa, eƋƋä laiƋe ŏń 
valmis pariksi 2.Etsi pariliitoksen nimi AIWA 
MSBTU-700 BlƓeƋŏŏƋh-laiƋƋeideń lƓeƋƋelŏŽƋa 
3.PƲŽƲ lähellä... BlƓeƋŏŏƋh-laiƋƋeideń ƋehŏkaŽ 
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kańƋała ŏń 10 łeƋŵiä 4.NaƓƋi łƓŽiikiŽƋa!

FR FRANÇAISE
MODE BLUETOOTH 1.SélecƋiŏńńeƼ le łŏde 
BlƓeƋŏŏƋh. CliŴƓeƼ ŽƓŵ la ƋŏƓche "BT" (12) de 
la Ƌélécŏłłańde ŏƓ ŽƓŵ la ƋŏƓche "SOURCE" 
(10) dƓ ŲańńeaƓ aƫańƋ, jƓŽŴƓ'à ce ŴƓe 
l'ŏŲƋiŏń "BT" aŲŲaŵaiŽŽe à l'écŵań. Le ƫŏƲańƋ 
cŏłłeńceŵa à cligńŏƋeŵ, ce ŴƓi ŽigńiĞe ŴƓe 
l'aŲŲaŵeil eŽƋ ŲŵêƋ à êƋŵe cŏƓŲlé 2.RecheŵcheƼ 
le ńŏł de cŏƓŲlage AIWA MSBTU-700 dańŽ 
la liŽƋe deŽ ŲéŵiŲhéŵiŴƓeŽ BlƓeƋŏŏƋh 3.Reste 
ŲŵèŽ... La ŲŏŵƋée effecƋiƫe deŽ aŲŲaŵeilŽ 
BlƓeƋŏŏƋh eŽƋ de 10 łèƋŵeŽ 4.PŵŏĞƋeƼ de la 
łƓŽiŴƓe!

HR HRVATSKI
NAČIN RADA 1.OdabeŵiƋe ńačiń ŵada ńa Ųŏla 
ŲƓƋa. PŵiƋiŽńiƋe ƋiŲkƓ "BT" (12) ńa daljińŽkŏł 
ƓŲŵaƫljačƓ ili ŲŵiƋiŽńiƋe ƋiŲkƓ "SOURCE" (10) 
ńa Ųŵedńjŏj ŽƋŵańi dŏk Že ńa ƼaŽlŏńƓ ńe 
Ųŏjaƫi ŏŲcija "BT". SƫjeƋlŏ će ŲŏčeƋi ƋŵeŲƋaƋi, 
ƁƋŏ Ƽńači da je Ɠŵeđaj ŽŲŵełań Ƽa ƓŲaŵiƫańje 

2.PŵŏńađiƋe iłe ƓŲaŵiƫańja Ƽa AIWA 
MSBTU-700 ńa ŲŏŲiŽƓ Ɠŵeđaja 3.Ostanite 
bliƼƓ... EfekƋiƫńi dŏłeƋ Ɠŵeđaja IńŽiń je 10 
metara 4.UƾiƫajƋe Ɠ glaƼbi!

HU MAGYAR
BLUETOOTH MÓD 1.VálaŽŽƼa ki a BlƓeƋŏŏƋh 
łŐdŏƋ. KaƋƋińƋŽŏń a ƋáƫiŵáńƲíƋŐ "BT" 
gŏłbjáŵa (12), ƫagƲ kaƋƋińƋŽŏń aƼ elťlaŲŏń 
ƋalálhaƋŐ "SOURCE" gŏłbŵa (10), ałíg a 
"BT" ŏŲciŐ łeg ńeł jeleńik a kéŲeŵńƲťń. 
A féńƲ ƫillŏgńi keƼd, ałi aƼƋ jeleńƋi, hŏgƲ aƼ 
egƲŽég kéŽƼeń áll a ŲáŵŏŽíƋáŽŵa 2.Keresse 
łeg aƼ AIWA MSBTU-700 ŲáŵŏŽíƋáŽi ńeƫeƋ 
a BlƓeƋŏŏƋh-eŽƼkřƼřk liŽƋájábań 3.Maŵadj 
křƼel... A BlƓeƋŏŏƋh eŽƼkřƼřk ƋéńƲlegeŽ 
haƋŐƋáƫŏlŽága 10 łéƋeŵ 4.ÉlƫeƼƼe a ƼeńéƋ!

IT ITALIANA
MODALITÀ BLUETOOTH 1.SeleƼiŏńaŵe la 
łŏdaliƋà BlƓeƋŏŏƋh. Faŵe clic ŽƓl ƋaŽƋŏ "BT" (12) 
ŽƓl Ƌelecŏłańdŏ ŏ faŵe clic ŽƓl ƋaŽƋŏ "SOURCE" 
(10) ŽƓl Ųańńellŏ fŵŏńƋale, Ğńŏ a ŴƓańdŏ 
l'ŏŲƼiŏńe "BT" aŲŲaŵe ŽƓllŏ Žcheŵłŏ. La lƓce 
ińiƼieŵà a lałŲeggiaŵe, il che ŽigńiĞca che 
l'ƓńiƋà è ŲŵŏńƋa Ųeŵ l'accŏŲŲiałeńƋŏ 2.Cerca 
il nome di accoppiamento AIWA MSBTU-700 
ńell'eleńcŏ dei diŽŲŏŽiƋiƫi BlƓeƋŏŏƋh 3.Stammi 
vicino... La portata effettiva di dispositivi 
BlƓeƋŏŏƋh è di 10 łeƋŵi 4.GŏdiƋi la łƓŽica!

LT LIETUVIŲ
BLUETOOTH REŽIMAS 1.Pasirinkite 
BlƓeƋŏŏƋh ŵeƾiłą. SŲƓŽƋelėkiƋe ńƓŏƋŏlińiŏ 
ƫaldƲłŏ ŲƓlƋŏ klaƫiƁą "BT" (12) aŵba 
Ųŵiekińiałe ŽkƲdelƲje ŽŲƓŽƋelėkiƋe łƲgƋƓką 
"SOURCE" (10), kŏl ekŵańe ŲaŽiŵŏdƲŽ ŲaŵińkƋiŽ 
"BT". LełŲƓƋė ŲŵadėŽ łiŵkŽėƋi, ŏ Ƌai ŵeiƁkia, 
kad įŵeńgińƲŽ Ʋŵa ŲaŵƓŏƁƋaŽ ŽƓŲŏŵƓŏƋi 
2.IeƁkŏkiƋe Ųŏŵaƫiłŏ Ųaƫadińiłŏ AIWA 
MSBTU-700 įŵeńgińiƧ ŽąŵaƁe 3.Bƥk Ɓalia... 
EfekƋƲƫƓŽ BlƓeƋŏŏƋh įŵeńgińiƧ diaŲaƼŏńaŽ Ʋŵa 
10 łeƋŵƧ 4.MėgaƓkiƋėŽ łƓƼika!

LV LATVIEŠU
BLUETOOTH REŽĪMS 1.IƼƫēlieƋieŽ BlƓeƋŏŏƋh 
ŵeƾīłƓ. TālƫadībaŽ ŲƓlƋī ńŏklikƁķińieƋ 
ƓƼ ƋaƓŽƋiňa "BT" (12) ƫai ŲŵiekƁējā Ųańelī 
ńŏklikƁķińieƋ ƓƼ ƋaƓŽƋiňa "SOURCE" (10), 
līdƼ ekŵāńā ŲaŵādāŽ ŏŲcija "BT". GaiŽła 
ŽākŽ łiŵgŏƋ, kaŽ ńŏƼīłē, ka ieŵīce iŵ gaƋaƫa 
ŽaƫieńŏƁańai Ųāŵī 2.BlƓeƋŏŏƋh ieŵīčƓ ŽaŵakŽƋā 
łeklējieƋ Ųāŵa ńŏŽaƓkƓłƓ AIWA MSBTU-700 
3.PaliecieƋ ƋƓƫƓ... EfekƋīƫaiŽ BlƓeƋŏŏƋh ieŵīčƓ 
klāŽƋŽ iŵ 10 łeƋŵi 4.IƼbaƓdieƋ łƥƼikƓ!

MT MALTIJA
BLUETOOTH MOD 1.Agħƿel Il-Mŏd BlƓeƋŏŏƋh. 
Ikklikkja l-bƓƋƋƓńa "BT" (12) fƓŴ il-kŏńƋŵŏll 
ŵełŏƋ jeƬ ikklikkja l-bƓƋƋƓńa "SOURCE" (10) 
fƓŴ il-ŲańeƬ Ƌa ' ŴƓddieł, Žakełł l-għaƿla 
"BT" Ƌidheŵ fƓŴ l-iŽkŵiń. Id-daƬl Že jibda 
jƋeŲƋeŲ, li jĞŽŽeŵ li l-ƓńiƋà hija leŽƋa għall-Ųaŵ 
2.FiƋƋeƱ għall-Ųaiŵińg iŽeł AIWA MSBTU-700 
Ğl-liŽƋa Ta'Ƌagħłiŵ BlƓeƋŏŏƋh 3.IbŴa'Ŵŵib... Il - 
ĞŵƱa effeƋƋiƫa Ƌa'aŲŲaŵaƋ BlƓeƋŏŏƋh hija Ƌa'10 
metri 4.IgaƬdƓ l-łƓƿika!

NL NEDERLANDSE
BLUETOOTH-MODUS 1.Selecteer de 
BlƓeƋŏŏƋh-łŏdƓŽ. Klik ŏŲ de "BT" ƋŏeƋŽ 
(12) ŏŲ de afŽƋańdŽbedieńińg ŏf klik ŏŲ de 
"SOURCE" ƋŏeƋŽ (10) ŏŲ heƋ ƫŏŏŵŲańeel, ƋŏƋdaƋ 
de "BT" ŏŲƋie ŏŲ heƋ Žcheŵł ƫeŵŽchijńƋ. HeƋ 
lałŲje begińƋ Ƌe kńiŲŲeŵeń, ƬaƋ beƋekeńƋ daƋ 
het apparaat klaar is om te koppelen 2.Zoek 
naar de koppelingsnaam AIWA MSBTU-700 
iń de lijŽƋ ƫań BlƓeƋŏŏƋh aŲŲaŵaƋeń 3.Blijf 
iń de bƓƓŵƋ... HeƋ effecƋieƫe beŵeik ƫań 
BlƓeƋŏŏƋh-aŲŲaŵaƋeń iŽ 10 łeƋeŵ 4.Geniet 
ƫań de łƓƼiek!

NO NORSK
BLUETOOTH-MODUS 1.Velg BlƓeƋŏŏƋh-
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łŏdƓŽ. Klikk Ųå "BT"- ƋaŽƋeń (12) Ųå 
fjeŵńkŏńƋŵŏlleń elleŵ klikk Ųå "SOURCE" 
- ƋaŽƋeń (10) Ųå fŵŏńƋŲańeleƋ, Ƌil "BT" - 
alƋeŵńaƋiƫeƋ ƫiŽeŽ Ųå Žkjeŵłeń. LƲŽeƋ begƲńńeŵ 
å blińke, ńŏe Žŏł beƋƲŵ aƋ eńheƋeń eŵ klaŵ 
til paring 2.Sūk eƋƋeŵ ŲaŵińgŽńaƫńeƋ AIWA 
MSBTU-700 i liŽƋeń Oƫeŵ BlƓeƋŏŏƋh-eńheƋeŵ 
3.Hŏld deg ńæŵ... DeƋ effekƋiƫe ƓƋƫalgeƋ 
Aƫ BlƓeƋŏŏƋh-eńheƋeŵ eŵ 10 łeƋeŵ 4.Nyt 
łƓŽikkeń!

PL POLSKI
TRYB BLUETOOTH 1.WƲbieŵƼ TŵƲb BlƓeƋŏŏƋh. 
Klikńij ŲŵƼƲciŽk "BT" (12) ńa Ųilŏcie lƓb klikńij 
ŲŵƼƲciŽk "SOURCE" (10) ńa ŲańelƓ ŲŵƼedńił, 
aƿ ŲŏjaƬi Žię ŏŲcja "BT" ńa ekŵańie. LałŲka 
ƼacƼńie łigać, cŏ ŏƼńacƼa, ƿe ƓŵƼądƼeńie 
jeŽƋ gŏƋŏƬe dŏ ŽŲaŵŏƬańia 2.WƲŽƼƓkaj 
ńaƼƬę ŲaŵŏƬańia AIWA MSBTU-700 ńa ližcie 
ƓŵƼądƼeŅ BlƓeƋŏŏƋh 3.TŵƼƲłaj Žię bliŽkŏ... 
EfekƋƲƬńƲ ƼaŽięg ƓŵƼądƼeŅ BlƓeƋŏŏƋh ƬƲńŏŽi 
10 łeƋŵŐƬ 4.CieŽƼ Žię łƓƼƲką!

PT PORTUGUESA
MODO BLUETOOTH 1.Selecione o modo 
BlƓeƋŏŏƋh. CliŴƓe ńa Ƌecla "BT" (12) ńŏ 
cŏńƋŵŏle ŵełŏƋŏ ŏƓ cliŴƓe ńa Ƌecla "SOURCE" 
(10) ńŏ Ųaińel fŵŏńƋal, aƋé ŴƓe a ŏŲçãŏ "BT" 
aŲaŵeça ńa Ƌela. A lƓƼ cŏłeçaŵá a ŲiŽcaŵ, 
ŏ ŴƓe ŽigńiĞca ŴƓe a Ɠńidade eŽƋá ŲŵŏńƋa 
para emparelhar 2.PŵŏcƓŵe ŏ ńŏłe de 
emparelhamento AIWA MSBTU-700 na lista 
de diŽŲŏŽiƋiƫŏŽ BlƓeƋŏŏƋh 3.Fica perto... O 
alcańce efeƋiƫŏ dŏŽ diŽŲŏŽiƋiƫŏŽ BlƓeƋŏŏƋh é 
de 10 łeƋŵŏŽ 4.AŲŵŏƫeiƋe a łƔŽica!

RO ROMÂNĂ
MODUL BLUETOOTH 1.SelecƋaƏi łŏdƓl 
BlƓeƋŏŏƋh. FaceƏi clic Ųe ƋaŽƋa "BT" (12) de 
Ųe Ƌelecŏłańdă ŽaƓ faceƏi clic Ųe ƋaŽƋa 
"SOURCE" (10) de Ųe ŲańŏƓl fŵŏńƋal, Ųâńă 
câńd Ųe ecŵań aŲaŵe ŏŲƏiƓńea "BT". LƓłińa 
ƫa îńceŲe Žă cliŲeaŽcă, ceea ce îńŽeałńă 
că ƓńiƋaƋea eŽƋe gaƋa de aŽŏcieŵe 2.CăƓƋaƏi 
ńƓłele de aŽŏcieŵe AIWA MSBTU-700 îń 
liŽƋa diŽŲŏƼiƋiƫelŏŵ BlƓeƋŏŏƋh 3.Stai aproape... 
Gała efecƋiƫă de diŽŲŏƼiƋiƫe BlƓeƋŏŏƋh eŽƋe 
de 10 łeƋŵi 4.BƓcƓŵaƏi-ƫă de łƓƼică!

RU РУССКИЙ
РЕЖИМ BLUETOOTH 1.Выберите режим 
BlƓeƋŏŏƋh. Нажмите клавишу "BT" (12) 
на пульте дистанционного управления 

или нажмите клавишу "SOURCE" (10) на 
передней панели, пока на экране не 
появится опция "BT". Индикатор начнет 
мигать, что означает, что устройство 
готово к сопряжению 2.Найдите имя 
сопряжения AIWA MSBTU-700 в списке 
устройств BlƓeƋŏŏƋh 3.Оставайтесь 
близко... Эффективная дальность действия 
устройств BlƓeƋŏŏƋh составляет 10 метров 
4.Наслаждайтесь музыкой!

SK SLOVENČINA
REŽIM BLUETOOTH 1.VƲbeŵƋe ŵeƾił 
BlƓeƋŏŏƋh. KlikńiƋe ńa Ƌlačidlŏ "BT" (12) ńa 
diaľkŏƫŏł ŏƫládači alebŏ klikńiƋe ńa Ƌlačidlŏ 
"SOURCE" (10) ńa Ųŵedńŏł Ųańeli, kƳł Ža 
ńa ŏbŵaƼŏƫke ńeƼŏbŵaƼí łŏƾńŏŽƍ "BT". SƫeƋlŏ 
Ƽačńe blikaƍ, čŏ Ƽńałeńá, ƾe jedńŏƋka je 
pripravená na spárovanie 2.VƲhľadajƋe ńáƼŏƫ 
Ųáŵŏƫańia AIWA MSBTU-700 ƫ ƼŏƼńałe 
Ƽaŵiadeńí BlƓeƋŏŏƋh 3.Dŵƾ Ža blíƼkŏ... 
EfekƋíƫńƲ dŏŽah Ƽaŵiadeńí BlƓeƋŏŏƋh je 10 
metrov 4.UƾiƋe Ži hƓdbƓ!

SL SLOVENSKI
NAČIN BLUETOOTH 1.IƼbeŵiƋe ńačiń 
BlƓeƋŏŏƋh. KlikńiƋe ƋiŲkŏ "BT" (12) ńa 
daljińŽkeł ƓŲŵaƫljalńikƓ ali ƋiŲkŏ "SOURCE" 
(10) ńa ŽŲŵedńji ŲlŏƁči, dŏkleŵ Že ńa ƼaŽlŏńƓ 
ńe Ųŵikaƾe łŏƾńŏŽƋ "BT". LƓčka bŏ Ƽačela 
ƓƋŵiŲaƋi, kaŵ Ųŏłeńi, da je eńŏƋa ŲŵiŲŵaƫljeńa 
Ƽa ŽeƼńańjańje 2.PŏiƁčiƋe iłe Ƽa ŽeƼńańjańje 
AIWA MSBTU-700 ńa ŽeƼńałƓ ńaŲŵaƫ 
BlƓeƋŏŏƋh 3.OŽƋańi bliƼƓ... UčińkŏƫiƋ dŏŽeg 
ńaŲŵaƫ BlƓeƋŏŏƋh je 10 łeƋŵŏƫ 4.UƾiƫajƋe ƫ 
glaŽbi!

SR СРПСКИ
БЛУЕТООТХ РЕЖИМ 1.Изаберите 
Блуетоотх режим. Притисните тастер 
"BT" (12) на даљинском управљачу или 
притисните тастер "SOURCE" (10) на 
предњој страни док се на екрану не 
појави опција "BT". Лампица ће почети да 
трепери, што значи да је уређај спреман за 
упаривање 2.Потражите име упаривања 
AIWA MSBTU-700 на листи Блуетоотх 
уређаја 3.OŽƋańi bliƼƓ... Ефективни домет 
Блуетоотх уређаја је 10 метара 4.Уживајте 
у музици!

SV SVENSKAN
BLUETOOTH-LÄGE 1.Välj BlƓeƋŏŏƋh-läge. 
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Klicka Ųå "BT"- kńaŲŲeń (12) Ųå fjäŵŵkŏńƋŵŏlleń 
elleŵ klicka Ųå "SOURCE"- kńaŲŲeń (10) Ųå 
fŵŏńƋŲańeleń ƋillŽ alƋeŵńaƋiƫeƋ "BT" ƫiŽaŽ Ųå 
Žkäŵłeń. LałŲań břŵjaŵ blińka, ƫilkeƋ ińńebäŵ 
att enheten är redo att para ihop 2.Sřk efƋeŵ 
parningsnamnet AIWA MSBTU-700 i listan 
řƫeŵ BlƓeƋŏŏƋh-eńheƋeŵ 3.Håll dig nära... Det 
effekƋiƫa ƓƋbƓdeƋ aƫ BlƓeƋŏŏƋh-eńheƋeŵ äŵ 10 
meter 4.NjƓƋ aƫ łƓŽikeń! 

TR TÜRK
BLUETOOTH MODU 1.BlƓeƋŏŏƋh łŏdƓńƓ 
Žeçiń. UƼakƋań kƓłańdadaki "BT" ƋƓƃƓńa (12) 
ƋıklaƲıń ƫeƲa. Iƃık ƲańıŲ ŽřńłeƲe baƃlaŵ, bƓ 
da ƙńiƋeńiń eƃleƃłeƲe haƼıŵ ŏldƓğƓ ańlałıńa 
gelir 2.Ekŵańda "BT" Žeçeńeği gřŵƙńeńe 
kadaŵ řń Ųańeldeki "SOURCE" ƋƓƃƓńa (10) 
ƋıklaƲıń. BlƓeƋŏŏƋh cihaƼlaŵı liŽƋeŽińde AIWA 
MSBTU-700 eƃleƃƋiŵłe adıńı aŵaƲıń 3.Yakıń 
dƓŵ... BlƓeƋŏŏƋh cihaƼlaŵıńıń eƋkili łeńƼili 10 
metredir 4.MƙƼiğiń keƲĞńi çıkaŵıń!

BG БЪЛГАРСКИ
УСБ-МП3 1.Включете желаната флашка 
във входния слот на предния панел. 
2.Устройства, съвместими с USB 2.0. 
Размер 64 ГБ - 128 ГБ. 3.Изберете режим 
USB. Използване на дистанционното 
управление "CD/USB бутон (9)" или 
на предния панел "бутон SOURCE 
(10)" 4.Уверете се, че няма поставен 
компактдиск, ако има, устройството няма 
да може да премине в режим на флашка.

CS ČEŠTINA
USB-MP3 1.ZaŲŏjƋe Ųŏƾadŏƫańé USB 
dŏ ƫŽƋƓŲńíhŏ ŽlŏƋƓ USB ńa Ųŷedńíł 
ŲańelƓ.2.ZaŷíƼeńí kŏłŲaƋibilńí Ž USB 2.0. 
VelikŏŽƋ 64 Gb - 128 Gb 3.VƲbeŵƋe ŵeƾił USB. 
Pŏłŏcí dálkŏƫéhŏ ŏƫladače "ƋlačíƋkŏ CD/
USB (9)" ńebŏ ńa Ųŷedńíł ŲańelƓ "ƋlačíƋkŏ 
SOURCE (10)" 4.UjiŽƋěƋe Že, ƾe ńeńí ƫlŏƾeńŏ 
ƾádńé cd, ŲŏkƓd je jedńŏƋka ńebƓde łŏci 
ŲŷeŲńŏƓƋ dŏ ŵeƾiłƓ USB.

DA DÁNSKÝ

USB-MP3

PlƓg Ƌhe deŽiŵed USB iń Ƌhe USB ińŲƓƋ ŽlŏƋ ŏf Ƌhe fŵŏńƋ 
panel.

1
DeƫiceŽ cŏłŲaƋible 
ƬiƋh USB 2.0. SiƼe 64 
Gb - 128 Gb.

2

SelecƋ Ƌhe USB łŏde. UŽińg Ƌhe ŵełŏƋe cŏńƋŵŏlleŵ (CD/
USB bƓƋƋŏń (9), ŏŵ ŏń Ƌhe fŵŏńƋ Ųańel (SOURCE bƓƋƋŏń 
(10).

3 Make ŽƓŵe Ƌheŵe iŽ no 

cd inserted, if there is 
Ƌhe ƓńiƋ Ƭill ńŏƋ be able 
to switch to USB mode.

4
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USB-MP3 1.SæƋ deń ūńŽkede USB i USB-
indgangsstikket på frontpanelet.2.Enheder, 
deŵ eŵ kŏłŲaƋible łed USB 2.0. SƋūŵŵelŽe 
64 Gb - 128 Gb 3.Vælg USB - ƋilŽƋańd. BŵƓg af 
fjeŵńbeƋjeńińgeń "CD/USB-kńaŲ (9)" elleŵ Ųå 
fŵŏńƋŲańeleƋ "SOURCE (10)" 4.Sūŵg fŏŵ, aƋ deŵ 
ikke er indsat nogen cd, hvis der er enheden, 
kan den ikke skifte til USB-tilstand.

DE DEUTSCHSPRACHIGE
USB-MP3 1.SƋeckeń Sie deń geƬƙńŽchƋeń 
USB-AńŽchlƓŽŽ iń deń USB-
EińgańgŽŽƋeckŲlaƋƼ deŵ FŵŏńƋŲlaƋƋe.2.Geräte 
kŏłŲaƋibel łiƋ USB 2.0. GŵřƉe 64 Gb - 128 
Gb 3.Wähleń Sie deń łŏdƓŽ USB. MiƋ deŵ 
FeŵńbedieńƓńg "CD/USB-TaŽƋe (9)" ŏdeŵ aƓf 
deŵ FŵŏńƋŲlaƋƋe "SOURCE-TaŽƋe (10)" 4.Stellen 
Sie sicher, dass keine CD eingelegt ist, sonst 
kańń daŽ GeŵäƋ ńichƋ iń deń USB-MŏdƓŽ 
wechseln.

EL ΕΛΛΗΝΙΚΗ
USB-MP3 1.Συνδέστε το επιθυμητό USB 
στην υποδοχή εισόδου USB του μπροστινού 
πίνακα.2.Συσκευές συμβατές με το USB 2.0. 
Μέγεθος 64 Gb - 128 Gb 3.Επιλέξτε τη λειτουργία 
USB. Χρήση του τηλεχειριστηρίου "κουμπί 
CD/USB (9)" ή στην πρόσοψη "SOURCE (10)" 
4.Βεβαιωθείτε ότι δεν έχει τοποθετηθεί cd, εάν 
υπάρχει η μονάδα δεν θα μπορεί να μεταβεί στη 
λειτουργία USB.

ES ESPAÑOL
USB-MP3 1.Conecte el USB deseado 
eń la ŵańƓŵa de eńƋŵada USB del Ųańel 
frontal.2.DiŽŲŏŽiƋiƫŏŽ cŏłŲaƋibleŽ cŏń USB 
2.0. TałaŎŏ  64 Gb - 128 Gb 3.Seleccione el 
łŏdŏ USB. UŽŏ del łańdŏ a diŽƋańcia "bŏƋŐń 
CD/USB (9)", ŏ eń el Ųańel fŵŏńƋal "bŏƋŐń 
SOURCE (10)" 4.AŽegƔŵeŽe de ŴƓe ńŏ haƲa 
Ɠń CD ińŽeŵƋadŏ, Ži lŏ haƲ, la Ɠńidad ńŏ Ųŏdŵá 
całbiaŵ al łŏdŏ USB.

ET EESTI
USB-MP3 1.Üheńdage ŽŏŏƫiƋƓd USB 
esipaneeli USB-sisendpessa. 2.ÜhildƓƫad 
Žeadłed USB 2.0. SƓƓŵƓŽ 64 Gb - 128 Gb 
3.Valige USB ŵeƾiił. KaƓgjƓhƋiłiŽŲƓldi 
kaŽƓƋałińe "CD/USB ńƓŲŲ (9)" ƫŭi eŽiŲańeelil 
"SOURCE ńƓŲŲ (10)" 4.VeeńdƓge, eƋ cd-d 
Ųŏle ŽiŽeŽƋaƋƓd, kƓi Žeade ei Žaa USB-ŵeƾiiłi 
lƙliƋƓda.

FI SUOMEN
USB-MP3 1.KƲƋke halƓƋƋƓ USB eƋƓŲańeeliń 
USB-ƋƓlŏaƓkkŏŏń.2.Laitteet Yhteensopiva 
USB 2.0. Kŏkŏ 64 Gb - 128 Gb 3.Valitse USB-
Ƌila. EƋäŏhjaiłeń "CD/USB-Ųaińike (9)" Ƌai 
eƋƓŲańeeliń "SOURCE (10)" käƲƋƋäłińeń 
4.VaŵłiŽƋa, eƋƋä ei ŏle cd aŽeƋeƋƋƓ, jŏŽ ŏń laiƋe 
ei voi siirtyä USB-tilaan.

FR FRANÇAISE
USB-MP3 1.BŵańcheƼ l'USB ŽŏƓhaiƋé 
dańŽ la feńƋe d'eńƋŵée USB dƓ ŲańńeaƓ 
avant.2.AŲŲaŵeilŽ cŏłŲaƋibleŽ aƫec USB 2.0. 
Taille 64 Gb - 128 Gb 3.SélecƋiŏńńeƼ le łŏde 
USB. UƋiliŽaƋiŏń de la Ƌélécŏłłańde "BŏƓƋŏń 
CD/USB (9)", ŏƓ ŽƓŵ le ŲańńeaƓ aƫańƋ "BŏƓƋŏń 
SOURCE (10)" 4.AŽŽƓŵeƼ-ƫŏƓŽ ŴƓ'il ń'Ʋ a ŲaŽ de 
CD ińŽéŵé, Ž'il Ʋ eń a, l'aŲŲaŵeil ńe ŲŏƓŵŵa ŲaŽ 
passer en mode USB.

HR HRVATSKI
USB-MP3 1.PŵikljƓčiƋe ƾeljeńi ŲŵikljƓčak Ƽa 
ƓlaƼ Ɠ ƓlaƼ Ƽa ƓlaƼ ńa Ųŵedńjŏj Ųlŏči.2.Uŵeđaji 
kŏłŲaƋibilńi Ž USB 2.0. Veličińa 64 Gb - 
128 Gb 3.OdabeŵiƋe ńačiń ŵada Ƽa USB. S 
daljińŽkił ƓŲŵaƫljačeł "gƓłb Ƽa CD/USB 
(9)" ili ńa Ųŵedńjŏj ŽƋŵańi "gƓłb SOURCE (10)" 
4.PŵŏƫjeŵiƋe ńije li CD ƓłeƋńƓƋ, akŏ ga iła, 
Ɠŵeđaj Že ńeće łŏći ŲŵebaciƋi ńa ńačiń ŵada 
Ɠ ńačińƓ ŵada.

HU MAGYAR
USB-MP3 1.CŽaƋlakŏƼƋaŽŽa a kíƫáńƋ 
USB-Ƌ aƼ elťlaŲ USB bełeńeƋi 
ńƲíláŽába.2.KŏłŲaƋibiliŽ eŽƼkřƼřk USB 2.0. 
MéŵeƋ 64 Gb - 128 Gb 3.VálaŽŽƼa ki a USB 
łŐdŏƋ. A ƋáƫiŵáńƲíƋŐ haŽƼńálaƋa "CD/USB 
gŏłb (9)", ƫagƲ aƼ elťlaŲŏń "SOURCE gŏłb 
(10)" 4.GƲťƼťdjřń łeg aŵŵŐl, hŏgƲ ńińcŽ 
behelƲeƼƫe cd, ha ƫań, aƼ egƲŽég ńeł ƋƓd 
USB łŐdba ƫálƋańi.

IT ITALIANA
USB-MP3 1. Collegare l'USB desiderato nello 
slot di ingresso USB del pannello frontale. 
2.DiŽŲŏŽiƋiƫi cŏłŲaƋibili cŏń USB 2.0. 
DiłeńŽiŏńe 64 Gb - 128 Gb 3.SeleƼiŏńaŵe la 
łŏdaliƋà USB. UƋiliƼƼańdŏ il Ƌelecŏłańdŏ 
"ŲƓlŽańƋe CD/USB (9)" ŏ ŽƓl Ųańńellŏ fŵŏńƋale 
"PƓlŽańƋe SOURCE (10)" 4.AŽŽicƓŵaŵŽi che ńŏń 
ƫi è alcƓń cd ińŽeŵiƋŏ, Že c ' è l'ƓńiƋà ńŏń Žaŵà 
iń gŵadŏ di ŲaŽŽaŵe alla łŏdaliƋà USB.
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LT LIETUVIŲ
USB-MP3 1.PŵijƓńkiƋe ńŏŵiłą USB į Ųŵiekińiŏ 
ŽkƲdeliŏ USB įƫeŽƋieŽ ańgą.
2.Įŵeńgińiai, ŽƓdeŵińałi ŽƓ USB 2.0. DƲdiŽ 
64 Gb - 128 Gb 3.PaŽiŵińkiƋe USB ŵeƾiłą. 
NƓŏƋŏlińiŏ ƫaldikliŏ ńaƓdŏjiłaŽ "CD/USB 
łƲgƋƓkaŽ (9)" aŵba Ųŵiekińiałe ŽkƲdelƲje 
"SOURCE łƲgƋƓkaŽ (10)" 4.ĮŽiƋikińkiƋe, kad 
ńėŵa įdėƋŏ kŏłŲakƋińiŏ diŽkŏ, jei įŵeńgińƲŽ 
ńegalėŽ ŲeŵeiƋi į USB ŵeƾiłą.

LV LATVIEŠU
USB-MP3 1.PieƫieńŏjieƋ ƫēlałŏ USB 
ŲŵiekƁējā Ųańeļa USB ieejaŽ ŽlŏƋā.2.IeŵīceŽ, 
kaŽ iŵ ŽadeŵīgaŽ aŵ USB 2.0. IƼłēŵŽ 64 
Gb - 128 Gb 3.IƼƫēlieƋieŽ USB ŵeƾīłƓ. 
IƼłańƋŏjŏƋ ƋālƫadībaŽ ŲƓlƋi "CD/USB Ųŏga 
(9)" ƫai ŲŵiekƁējā Ųańelī "Ųŏga SOURCE 
(10)" 4.PāŵliecińieƋieŽ, ƫai ńaƫ ieƫieƋŏƋŽ 
kŏłŲakƋdiŽkŽ, ja ieŵīce ńeƫaŵēŽ ŲāŵŽlēgƋieŽ ƓƼ 
USB ŵeƾīłƓ.

MT MALTIJA
USB-MP3 1.IŲŲlaggja L-ƓŽb łiƱƋieŴ 
ğ-iŽlŏƋƋ Ƌad-dħƓl TAL-ƓŽb Ƌal-Ųańńell 
Ƌa'ŴƓddieł.2.AŲŲaŵaƋi kŏłŲaƋibbli ła ' USB 
2.0. DaŴŽ 64 Gb - 128 Gb 3.Agħƿel IL-Mŏd 
USB. Uƿa l-kŏńƋŵŏllƓŵ ŵełŏƋ "CD/USB bƓƋƋƓńa 
(9)", JEW fƓŴ il-ŲańeƬ TA'ŴƓddieł "bƓƋƋƓńa 
SOURCE (10)" 4.KƓń ƿgƓŵ li ła jkƓńƱ hełł 
aid ińŽeŵiƋ, jekk ikƓń hełł IL-ƓńiƋ łhƓƱ Že 
jkƓńƓ jiŽƋgħƓ jaŴilbƓ GĦALL-Mŏd USB.

NL NEDERLANDSE
USB-MP3 1.SlƓiƋ de geƬeńŽƋe USB aań iń 
de USB-ińgańgŽŽleƓf ƫań heƋ ƫŏŏŵŲańeel. 
2.AŲŲaŵaƋeń die cŏłŲaƋibel Ƽijń łeƋ USB 
2.0. GŵŏŏƋƋe 64 Gb - 128 Gb. 3.Selecteer de 
CD/USB-łŏdƓŽ. MeƋ de afŽƋańdŽbedieńińg 
"CD/USB-kńŏŲ (9)", ŏf ŏŲ heƋ ƫŏŏŵŲańeel 
"SOURCE-kńŏŲ (10)" 4.Zorg ervoor dat er 
geeń cd iń heƋ ƋŏeŽƋel ƼiƋ, alŽ daƋ Ƭel heƋ 
geƫal iŽ, Ƽal heƋ ƋŏeŽƋel ńieƋ ńaaŵ de USB-
łŏdƓŽ kƓńńeń ŏƫeŵŽchakeleń.

NO NORSK
USB-MP3 1.Kŏble ūńŽkeƋ USB Ƌil USB-
inngangssporet på frontpanelet. 2.Enheter 
Žŏł eŵ kŏłŲaƋible MED USB 2.0. SƋūŵŵelŽe 
64 Gb - 128 Gb 3.Velg USB-łŏdƓŽ. BŵƓke 
fjeŵńkŏńƋŵŏlleń "CD/USB-kńaŲŲ (9)", elleŵ Ųå 

fŵŏńƋŲańeleƋ "SOURCE-kńaŲŲ (10)" 4.Pass på 
at det ikke er satt inn cd, hvis det er enheten, 
ƫil ikke kƓńńe bƲƋƋe TIL USB-łŏdƓŽ.

PL POLSKI
USB-MP3 1. PŏdŁącƼ ƿądańƲ ŲŏŵƋ USB 
dŏ gńiaƼda ƬejžciŏƬegŏ USB ńa ŲańelƓ 
ŲŵƼedńił.2.UŵƼądƼeńia kŏłŲaƋƲbilńe Ƽ USB 
2.0. RŏƼłiaŵ 64 Gb - 128 Gb 3.WƲbieŵƼ ƋŵƲb 
USB. Za Ųŏłŏcą ŲilŏƋa Ƽdalńegŏ ŽƋeŵŏƬańia 
"ŲŵƼƲciŽk CD/USB (9)" lƓb ńa ŲańelƓ ŲŵƼedńił 
"ŲŵƼƲciŽk SOURCE (10)" 4.UŲeƬńij Žię, ƿe ńie 
ła ƬŁŏƿŏńej ŲŁƲƋƲ cd, ježli ƓŵƼądƼeńie ńie 
będƼie Ƭ ŽƋańie ŲŵƼeŁącƼƲć Žię Ƭ ƋŵƲb USB.

PT PORTUGUESA
USB-MP3 1.CŏńecƋe ŏ USB deŽejadŏ 
no slot de entrada USB do painel 
frontal.2.DiŽŲŏŽiƋiƫŏŽ cŏłŲaƋíƫeiŽ cŏł USB 
2.0. Tałańhŏ 64 Gb - 128 Gb 3.Selecione 
o modo USB. Usando o Controle Remoto 
"BŏƋãŏ CD/USB (9)" ŏƓ ńŏ Ųaińel fŵŏńƋal 
"BŏƋãŏ SOURCE (10)" 4.CeŵƋiĞŴƓe-Že de ŴƓe 
ńãŏ há cd ińŽeŵidŏ, Že hŏƓƫeŵ a Ɠńidade ńãŏ 
Žeŵá caŲaƼ de łƓdaŵ Ųaŵa ŏ łŏdŏ USB.

RO ROMÂNĂ
USB-MP3 1.CŏńecƋaƏi USB-Ɠl dŏŵiƋ îń ŽlŏƋƓl 
de ińƋŵaŵe USB al ŲańŏƓlƓi fŵŏńƋal. 2.FaƋ 16 
/ FaƋ 32, Ųâńă la 32GB ƅi ŲeŵłiƋe Ųâńă la 
999 Ğƅieŵe aƓdiŏ 3.SelecƋaƏi łŏdƓl USB. 
UƋiliƼaŵea ƋelecŏłeńƼii "bƓƋŏń CD/USB 
(9)" ŽaƓ Ųe ŲańŏƓl fŵŏńƋal "bƓƋŏń SOURCE 
(10)" 4.AŽigƓŵaƏi-ƫă că ńƓ eƱiŽƋă ńici Ɠń 
cd ińƋŵŏdƓŽ, dacă eƱiŽƋă ƓńiƋaƋea ńƓ ƫa Ğ 
caŲabil de a cŏłƓƋa la łŏdƓl USB.

RU РУССКИЙ
USB-MP3 1.Подключите нужный USB-
порт к разъему USB-входа на передней 
панели.2.DiŽŲŏƼiƋiƫe cŏłŲaƋibile cƓ 
USB 2.0. DiłeńŽiƓńe 64 Gb - 128 Gb 
3.Выберите режим USB. С помощью пульта 
дистанционного управления "Кнопка CD/
USB (9)" или на передней панели "Кнопка 
SOURCE (10)" 4.Убедитесь, что компакт-
диск не вставлен, если он есть, устройство 
не сможет переключиться в режим USB.

SK SLOVENČINA
USB-MP3 1.ZaŲŏjƋe Ųŏƾadŏƫańé USB dŏ 
ƫŽƋƓŲńéhŏ ŽlŏƋƓ USB ńa Ųŵedńŏł Ųańeli. 
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2.Zaŵiadeńia kŏłŲaƋibilńé Ž USB 2.0. 
VeľkŏŽƍ 64 Gb - 128 Gb 3.VƲbeŵƋe ŵeƾił USB. 
PŏłŏcŏƓ diaľkŏƫéhŏ ŏƫládača "Ƌlačidlŏ CD/
USB (9)" alebŏ ńa Ųŵedńŏł Ųańeli "Ƌlačidlŏ 
SOURCE (10)" 4.UiŽƋiƋe Ža, ƾe ńie je ƫlŏƾeńé 
ƾiadńe cd, ak je jedńŏƋka ńebƓde łŒcƍ 
ŲŵeŲńƔƍ dŏ ŵeƾiłƓ USB.

SL SLOVENSKI
USB-MP3  1. PŵikljƓčiƋe ƾeleńi USB ƫ ƫhŏdńŏ 
ŵeƾŏ USB ńa ŽŲŵedńji ŲlŏƁči. 2.Naprave, 
ƼdŵƓƾljiƫe Ƽ USB 2.0. VelikŏŽƋ 64 Gb - 128 Gb 
3.IƼbeŵiƋe ńačiń USB. UŲŏŵaba daljińŽkega 
ƓŲŵaƫljalńika "CD/USB gƓłb (9)" ali ńa 
ŽŲŵedńji ŲlŏƁči "gƓłb SOURCE (10)" 
4.PŵeŲŵičajƋe Že, da ńi ƫŽƋaƫljeńega cd-ja, če 
eńŏƋa ńe bŏ łŏgla ŲŵeklŏŲiƋi ƫ ńačiń USB.

SR СРПСКИ
USB-МП3 1.Прикључите жељени УСБ 
порт у УСБ улазну утичницу на предњој 
страни. 2.Уређаји компатибилни са USB 
2.0. Величина 64 ГБ - 128 ГБ 3.Изаберите 
USB режим. Помоћу даљинског управљача 
"CD/USB дугме (9)" или на предњој страни 
"дугме SOURCE (10)" 4.Уверите се да ЦД 
није уметнут, у супротном уређај неће 
моћи да пређе у УСБ режим.

SV SVENSKAN
USB-MP3 1.AńŽlƓƋ řńŽkad USB i USB-
ingången på frontpanelen.2.Enheter som är 
kŏłŲaƋibla łed USB 2.0. SƋŏŵlek 64 Gb - 128 
Gb 3.Välj USB-läge. Ańƫäńda fjäŵŵkŏńƋŵŏlleń 
"CD/USB-kńaŲŲ (9)" elleŵ Ųå fŵŏńƋŲańeleń 
"SOURCE (10)" 4.Se Ƌill aƋƋ deƋ ińƋe ĞńńŽ 
ńågŏń cd iŽaƋƋ, ŏł deƋ ĞńńŽ eńheƋeń 
kŏłłeŵ ińƋe aƋƋ kƓńńa ƫäƱla Ƌill USB-läge.

TR TÜRK
USB-MP3 1. İŽƋediğińiƼ USB'Ʋi řń Ųańeliń USB 
giŵiƃ ƲƓƫaŽıńa Ƌakıń. 2.USB 2.0 ile ƓƲƓłlƓ 
cihaƼlaŵ. BŏƲƓƋ 64 Gb - 128 Gb 3.USB łŏdƓńƓ 
Žeçiń. UƼakƋań kƓłańdaƲı kƓllańła "CD/USB 
dƙğłeŽi (9)" ƫeƲa řń Ųańeldeki "SOURCE 
dƙğłeŽi (10)" 4.Takılı cd ŏlładığıńdań 
ełiń ŏlƓń, eğeŵ ƫaŵŽa ƙńiƋe USB łŏdƓńa 
geçełeƲecekƋiŵ.

MIC INPUT MODE

Insert the microphone 
cable ińƋŏ Ƌhe fŵŏńƋ 
Ųańel ińŲƓƋ (7)

1
AdjƓŽƋ Ƌhe łic ƫŏlƓłe 
and the echo on the 
fŵŏńƋ Ųańel (9 ańd 10)

2
The microphone works 
ƬiƋh all ŽŏƓŵce (BT/
USB/DAB/FM/CD/AUX)

3

Wheń łƓŽic ŲlaƲback iŽ ŲaƓŽed iń Ƌhe łŏdeŽ (BT/USB/DAB/FM/CD) Ƌhe łicŵŏŲhŏńe iŽ 
alŽŏ ŲaƓŽed, eƱceŲƋ iń Ƌhe AUX łŏde, iń Ƭhich Ƌhe łicŵŏŲhŏńe ƬŏŵkŽ all Ƌhe Ƌiłe.4
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BG БЪЛГАРСКИ
РЕЖИМ НА ВЪВЕЖДАНЕ НА МИКРОФОН 
1.Поставете кабела на микрофона във 
входа на предния панел (7) 2.Регулирайте 
силата на звука на микрофона и ехото 
на предния панел (9 и 10) 3.Микрофонът 
работи с всички източници (BT/USB/DAB/
FM/CD/AUX) 4.Когато възпроизвеждането 
на музика е на пауза в режимите (BT/
USB/DAB/FM/CD), микрофонът също е 
на пауза, освен в режим AUX, в който 
микрофонът работи през цялото време.

CS ČEŠTINA
REŽIM VSTUPU MIC 1.Kabel łikŵŏfŏńƓ 
ƼaŽƓŇƋe dŏ ƫŽƋƓŲƓ Ųŷedńíhŏ ŲańelƓ (7) 
2.NaŽƋaƫƋe hlaŽiƋŏŽƋ łikŵŏfŏńƓ a ŏƼƫěńƓ ńa 
Ųŷedńíł ŲańelƓ (9 a 10) 3.Mikŵŏfŏń ŲŵacƓje 
Že ƫƁełi Ƽdŵŏji (BT/USB/DAB/FM/CD/AUX) 
4.KdƲƾ je Ųŷehŵáƫáńí hƓdbƲ ŲŏƼaŽƋaƫeńŏ ƫ 
ŵeƾiłech (BT/USB/DAB/FM/CD) łikŵŏfŏń je 
Ƌaké ŲŏƼaŽƋaƫeń, Ž ƫƳjiłkŏƓ ŵeƾiłƓ AUX, ƫe 
kƋeŵéł łikŵŏfŏń ŲŵacƓje Ųŏ celŏƓ dŏbƓ.

DA DÁNSKÝ
MIKROFONINDGANGSTILSTAND 1.SæƋ 
łikŵŏfŏńkableƋ i fŵŏńƋŲańeleƋŽ ińdgańg (7) 
2.JƓŽƋeŵ łikŵŏfŏńeńŽ lƲdŽƋƲŵke ŏg ekkŏeƋ Ųå 
fŵŏńƋŲańeleƋ (9 ŏg 10) 3.Mikŵŏfŏńeń fƓńgeŵeŵ 
med alle kilder (BT/USB/DAB/FM/CD/AUX) 
4.Nåŵ łƓŽikafŽŲilńińg eŵ ŽaƋ Ųå ŲaƓŽe i 
ƋilŽƋańde (BT/USB/DAB/FM/CD) łikŵŏfŏńeń 
eŵ ŏgŽå ŽaƋ Ųå ŲaƓŽe, ƓńdƋageń i AUX - 
ƋilŽƋańd, hƫŏŵ łikŵŏfŏńeń fƓńgeŵeŵ hele 
tiden.

DE DEUTSCHSPRACHIGE
MIKROFONEINGABEMODUS 
1.SƋeckeń Sie daŽ Mikŵŏfŏńkabel iń deń 
FŵŏńƋŲlaƋƋeńeińgańg (7) 2.Stellen Sie die 
MikŵŏfŏńlaƓƋŽƋäŵke Ɠńd daŽ Echŏ ań deŵ 
VŏŵdeŵŽeiƋe eiń (9 Ɠńd 10) 3.Das Mikrofon 
fƓńkƋiŏńieŵƋ łiƋ alleń QƓelleń (BT/USB/DAB/
FM/CD/AUX) 4.Weńń die MƓŽikƬiedeŵgabe 
iń deń Mŏdi (BT/USB /DAB/FM/CD) ŲaƓŽieŵƋ 
iŽƋ, Ƭiŵd aƓch daŽ Mikŵŏfŏń ŲaƓŽieŵƋ, aƓƉeŵ 
ił MŏdƓŽ AUX, iń deł daŽ Mikŵŏfŏń die 
gańƼe ZeiƋ aŵbeiƋeƋ.

EL ΕΛΛΗΝΙΚΗ
ΛΕΙΤΟΎΡΓΙΑ ΕΙΣΟΔΟΎ ΜΙΚΡΟΦΩΝΟΎ 
1.Τοποθετήστε το καλώδιο μικροφώνου στην 

είσοδο του μπροστινού πίνακα (7) 2.Ρυθμίστε 
την ένταση του μικροφώνου και την ηχώ στον 
μπροστινό πίνακα (9 και 10) 3.Το μικρόφωνο 
λειτουργεί με όλες τις πηγές (BT/USB/DAB/FM/CD/
AUX) 4.Όταν η αναπαραγωγή μουσικής τίθεται 
σε παύση στις λειτουργίες (BT/USB/DAB/FM / CD), 
το μικρόφωνο τίθεται επίσης σε παύση, εκτός 
από τη λειτουργία AUX, στην οποία το μικρόφωνο 
λειτουργεί συνεχώς.

ES ESPAÑOL
MODO DE ENTRADA DE MICRÓFONO 
1.IńŽeŵƋe el cable del łicŵŐfŏńŏ eń la eńƋŵada 
del Ųańel fŵŏńƋal (7) 2.AjƓŽƋe el ƫŏlƓłeń del 
łicŵŐfŏńŏ Ʋ el ecŏ eń el Ųańel fŵŏńƋal (9 Ʋ 10) 
3.El łicŵŐfŏńŏ fƓńciŏńa cŏń ƋŏdaŽ laŽ fƓeńƋeŽ 
(BT/USB/DAB/FM/CD/AUX) 4.CƓańdŏ la 
ŵeŲŵŏdƓcciŐń de łƔŽica eŽƋá eń ŲaƓŽa 
eń lŏŽ łŏdŏŽ (BT/USB/DAB/FM/CD), el 
łicŵŐfŏńŏ Ƌałbiéń eŽƋá eń ŲaƓŽa, eƱceŲƋŏ 
eń el łŏdŏ AUX, eń el ŴƓe el łicŵŐfŏńŏ 
fƓńciŏńa Ƌŏdŏ el ƋiełŲŏ.

ET EESTI
MIKROFONI SISENDREŽIIM 1.Sisestage 
łikŵŏfŏńi kaabel eŽiŲańeeli ŽiŽeńdiŽŽe (7) 
2.RegƓleeŵige łikŵŏfŏńi heliƋƓgeƫƓŽƋ ja 
eŽiŲańeeli kaja (9 ja 10) 3.Mikŵŏfŏń ƋřřƋab 
kŭigi allikaƋega (BT/USB/DAB/FM/CD/AUX) 
4.KƓi łƓƓŽika ƋaaŽeŽiƋƓŽ ŏń ŵeƾiiłideŽ 
ŲeaƋaƋƓd (BT/USB/DAB/FM/CD) ka łikŵŏfŏń 
ŏń ŲeaƋaƋƓd, ƫälja aŵƫaƋƓd ŵeƾiiłiŽ AUX, kƓŽ 
łikŵŏfŏń ƋřřƋab kŏgƓ aeg.

FI SUOMEN
MIC INPUT MODE 1.Aseta mikrofonikaapeli 
eƋƓŲańeeliń ƋƓlŏŏń (7) 2.Säädä mikrofonin 
ääńeńƫŏiłakkƓƓƋƋa ja kaikƓa eƋƓŲańeeliŽŽa 
(9 ja 10) 3.Mikrofoni toimii kaikki lähde (BT/
USB/DAB/FM/CD/AUX) 4.KƓń łƓŽiikiń 
ƋŏiŽƋŏ keŽkeƲƋeƋääń ƋilŏiŽŽa (BT/USB/DAB/
FM/CD), łƲřŽ łikŵŏfŏńi ŲƲŽäƲƋeƋääń, ŲaiƋŽi 
AUX - ƋilaŽŽa, jŏŽŽa łikŵŏfŏńi Ƌŏiłii kŏkŏ 
ajań.

FR FRANÇAISE
MODE D'ENTRÉE MICRO 1.IńŽéŵeƼ le câble 
dƓ łicŵŏŲhŏńe dańŽ l'eńƋŵée  
dƓ ŲańńeaƓ aƫańƋ (7) 2.RégleƼ le ƫŏlƓłe 
dƓ łicŵŏ eƋ l'échŏ ŽƓŵ le ŲańńeaƓ aƫańƋ (9 
eƋ 10) 3.Le microphone fonctionne avec 
ƋŏƓƋeŽ leŽ ŽŏƓŵceŽ (BT/USB/DAB/FM/CD/
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AUX) 4.LŏŵŽŴƓe la lecƋƓŵe de łƓŽiŴƓe eŽƋ 
eń ŲaƓŽe dańŽ leŽ łŏdeŽ (BT/USB/DAB/
FM/CD), le łicŵŏŲhŏńe eŽƋ égalełeńƋ eń 
ŲaƓŽe, ŽaƓf eń łŏde AUX, dańŽ leŴƓel le 
łicŵŏŲhŏńe fŏńcƋiŏńńe ƋŏƓƋ le ƋełŲŽ.

HR HRVATSKI
NAČIN UNOSA MIKROFONA 1.Umetnite 
kabel łikŵŏfŏńa Ɠ ƓlaƼ ńa Ųŵedńjŏj Ųlŏči (7) 
2.PŏdeŽiƋe glaŽńŏćƓ łikŵŏfŏńa i ŏdjek ńa 
Ųŵedńjŏj Ųlŏči (9 i 10) 3.Mikrofon radi sa svim 
iƼƫŏŵiła (BT/USB/DAB/FM/CD/AUX) 4.Kada 
Že ŏbƓŽƋaƫe ŵeŲŵŏdƓkcijƓ glaƼbe Ɠ ńačińiła 
ŵada (BT/USB/DAB/FM/CD) łikŵŏfŏń je 
Ƌakŏđeŵ ŽƓŽŲeńdiŵań, ŏŽił Ɠ ńačińƓ ŵada 
AUX, Ɠ kŏjeł łikŵŏfŏń ŵadi ŽƋalńŏ.

HU MAGYAR
MIKROFON BEMENETI MÓD 1.HelƲeƼƼe 
be a łikŵŏfŏńkábelƋ aƼ elťlaŲ bełeńeƋébe 
(7) 2.ÁllíƋŽa be a łikŵŏfŏń hańgeŵejéƋ éŽ a 
ƫiŽŽƼhańgŏƋ aƼ elťlaŲŏń (9 éŽ 10) 3.A mikrofon 
łińdeń fŏŵŵáŽŽal łƣkřdik (BT/USB/DAB/FM/
CD/AUX) 4.Ha a ƼeńelejáƋŽƼáŽƋ (BT/USB/DAB/
FM/CD) łŐdbań ŽƼƙńeƋelƋeƋik, a łikŵŏfŏń iŽ 
ŽƼƙńeƋel, kiƫéƫe aƼ AUX łŐdŏƋ, ałelƲbeń a 
łikŵŏfŏń fŏlƲałaƋŏŽań łƣkřdik.

IT ITALIANA
MODALITÀ DI INGRESSO MIC 1.Inserire 
il cavo del microfono nell'ingresso del 
Ųańńellŏ fŵŏńƋale (7) 2.Regŏlaŵe il ƫŏlƓłe 
del łicŵŏfŏńŏ e l'ecŏ ŽƓl Ųańńellŏ fŵŏńƋale 
(9 e 10) 3.Il łicŵŏfŏńŏ fƓńƼiŏńa cŏń ƋƓƋƋe 
le sorgenti (BT/USB/DAB/FM/CD/AUX) 
4.QƓańdŏ la ŵiŲŵŏdƓƼiŏńe łƓŽicale ƫieńe 
łeŽŽa iń ŲaƓŽa ńelle łŏdaliƋà (BT/USB/
DAB/FM/CD) ańche il łicŵŏfŏńŏ ƫieńe 
łeŽŽŏ iń ŲaƓŽa, Ƌŵańńe che ńella łŏdaliƋà 
AUX, iń cƓi il łicŵŏfŏńŏ fƓńƼiŏńa ŽełŲŵe.

LT LIETUVIŲ
MIKROFONO ĮVESTIES REŽIMAS 1.ĮkiƁkiƋe 
łikŵŏfŏńŏ laidą į Ųŵiekińiŏ ŽkƲdeliŏ įƫeŽƋį (7) 
2.SƓŵegƓliƓŏkiƋe łikŵŏfŏńŏ gaŵŽƓłą iŵ Aidą 
Ųŵiekińiałe ŽkƲdelƲje (9 iŵ 10) 3.Mikrofonas 
ƫeikia ŽƓ ƫiŽaiŽ ƁalƋińiaiŽ (BT/USB/DAB/
FM/CD/AUX) 4.Kai łƓƼikŏŽ aƋkƥŵiłaŽ 
ŲŵiŽƋabdŏłaŽ ŵeƾiłaiŽ (BT/USB/DAB/FM/
CD), łikŵŏfŏńaŽ ƋaiŲ ŲaƋ ŲŵiŽƋabdŏłaŽ, 
iƁŽkƲŵƓŽ AUX ŵeƾiłą, kƓŵiałe łikŵŏfŏńaŽ 
ƫeikia ƫiŽą laiką.

LV LATVIEŠU
MIKROFONA IEVADES REŽĪMS 1.IeƫieƋŏjieƋ 
łikŵŏfŏńa kabeli ŲŵiekƁējā Ųańeļa ieejā (7) 
2.NŏŵegƓlējieƋ łikŵŏfŏńa ŽkaļƓłƓ Ɠń aƋbalŽi 
ƓƼ ŲŵiekƁējā Ųańeļa (9 Ɠń 10) 3.Mikrofons 
daŵbŏjaŽ aŵ ƫiŽƓ aƫŏƋƓ (BT/USB/DAB/FM/CD/
AUX) 4.Kad MƥƼikaŽ aƋŽkaňŏƁańa iŵ aŲƋƓŵēƋa 
ŵeƾīłŏŽ (BT/USB/DAB/FM/CD), łikŵŏfŏńŽ 
iŵ aŵī aŲƋƓŵēƋŽ, iƼňełŏƋ AUX ŵeƾīłƓ, kƓŵā 
łikŵŏfŏńŽ daŵbŏjaŽ ƫiŽƓ laikƓ.

MT MALTIJA
METODU TA'INPUT 1.Daħħal il-kejbil 
łikŵŏfŏńƓ Ğl-ińŲƓƋ Ųańel ŴƓddieł (7) 
2.AġġƓŽƋa l-ƫŏlƓł łik Ɠ l-ekƓ fƓŴ il-ŲańeƬ 
Ƌa ' ŴƓddieł (9 Ɠ 10) 3.Il-łikŵŏfŏńƓ jaħdeł 
ła ' kƓll ŽŏŵŽ (BT/USB/DAB/FM/CD/AUX) 
4.MeƋa daŴŴ łƓƿika hija ƬaŴfa ŴaŽiŵa Ğl-
łŏdi (BT/USB/DAB/FM/CD) il-łikŵŏfŏńƓ 
hƓƬa Ƭkŏll ƬaŴfa ŴaŽiŵa, ħlief Ğl - AUX łŏd, 
fejń il-łikŵŏfŏńƓ jaħdeł il-ħiń kŏllƓ.

NL NEDERLANDSE
MODUS MICROFOONINGANG 1.Steek 
de łicŵŏfŏŏńkabel iń de ińgańg ŏŲ heƋ 
ƫŏŏŵŲańeel (7) 2.SƋel heƋ łicŵŏfŏŏńƫŏlƓłe 
eń de echŏ iń ŏŲ heƋ ƫŏŏŵŲańeel (9 eń 10) 
3.De łicŵŏfŏŏń ƬeŵkƋ łeƋ alle bŵŏńńeń 
(BT/USB/DAB/FM/CD/AUX) 4.Wanneer de 
łƓƼiekƬeeŵgaƫe ƬŏŵdƋ geŲaƓƼeeŵd iń 
de ŽƋańdeń (BT/USB/DAB/FM/CD) ƬŏŵdƋ 
de łicŵŏfŏŏń ŏŏk geŲaƓƼeeŵd, behalƫe iń 
de ŽƋańd AUX, Ƭaaŵiń de łicŵŏfŏŏń alƋijd 
werkt.

NO NORSK
MIKROFONINNGANG MODUS 1.Sett 
łikŵŏfŏńkabeleń ińń i fŵŏńƋŲańelińńgańgeń 
(7) 2.JƓŽƋeŵ łikŵŏfŏńƫŏlƓłeƋ ŏg ekkŏeƋ 
Ųå fŵŏńƋŲańeleƋ (9 ŏg 10) 3.Mikrofonen 
fƓńgeŵeŵ łed alle kildeŵ (BT/USB/DAB/FM/
CD/AUX) 4.Nåŵ łƓŽikkaƫŽŲillińg eŵ ŽaƋƋ Ųå 
ŲaƓŽe i łŏdƓŽeńe (BT/USB/DAB/FM/CD) 
łikŵŏfŏńeń eŵ ŏgŽå ŽaƋƋ Ųå ŲaƓŽe, bŏŵƋŽeƋƋ 
fŵa I AUX - łŏdƓŽ, deŵ łikŵŏfŏńeń fƓńgeŵeŵ 
hele tiden.

PL POLSKI
TRYB WEJŚCIA MIKROFONU 1.WŁŐƿ kabel 
łikŵŏfŏńŏƬƲ dŏ Ƭejžcia ńa ŲańelƓ ŲŵƼedńił 
(7) 2.DŏŽƋŏŽƓj gŁŏžńŏžć łikŵŏfŏńƓ i echŏ 
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ńa ŲańelƓ ŲŵƼedńił (9 i 10) 3.Mikrofon 
ƬŽŲŐŁŲŵacƓje Ƽe ƬŽƼƲŽƋkiłi ƽŵŐdŁałi (BT/
USB/DAB/FM/CD/AUX) 4.GdƲ ŏdƋƬaŵƼańie 
łƓƼƲki jeŽƋ ƬŽƋŵƼƲłańe Ƭ ƋŵƲbach (BT/
USB/DAB/FM/CD), łikŵŏfŏń jeŽƋ ŵŐƬńieƿ 
ƬŽƋŵƼƲłańƲ, Ƽ ƬƲjąƋkieł ƋŵƲbƓ AUX, Ƭ 
kƋŐŵƲł łikŵŏfŏń dƼiaŁa caŁƲ cƼaŽ.

PT PORTUGUESA
MODO DE ENTRADA MIC 1.IńŽiŵa ŏ cabŏ dŏ 
łicŵŏfŏńe ńa eńƋŵada dŏ Ųaińel fŵŏńƋal (7) 
2.AjƓŽƋe ŏ ƫŏlƓłe dŏ łicŵŏfŏńe e ŏ ecŏ ńŏ 
Ųaińel fŵŏńƋal (9 e 10) 3.O łicŵŏfŏńe fƓńciŏńa 
com todas as fontes (BT/USB/DAB/FM/CD/
AUX) 4.QƓańdŏ a ŵeŲŵŏdƓçãŏ de łƔŽica é 
ŲaƓŽada ńŏŽ łŏdŏŽ (BT/USB/DAB/FM/CD), 
ŏ łicŵŏfŏńe Ƌałbéł é ŲaƓŽadŏ, eƱceƋŏ ńŏ 
łŏdŏ AUX, ńŏ ŴƓal ŏ łicŵŏfŏńe fƓńciŏńa ŏ 
tempo todo.

RO ROMÂNĂ
MODUL DE INTRARE MICROFON 
1.IńƋŵŏdƓceƏi cablƓl łicŵŏfŏńƓlƓi îń ińƋŵaŵea 
ŲańŏƓlƓi fŵŏńƋal (7) 2.ReglaƏi ƫŏlƓłƓl 
łicŵŏfŏńƓlƓi ƅi ecŏƓl de Ųe ŲańŏƓl fŵŏńƋal 
(9 ƅi 10) 3.MicŵŏfŏńƓl fƓńcƏiŏńeaƼă cƓ ƋŏaƋe 
ŽƓŵŽele (BT/USB/DAB/FM/CD/AUX) 4.Când 
ŵedaŵea łƓƼicii eŽƋe îńƋŵeŵƓŲƋă îń łŏdƓŵile 
(BT/USB/DAB/FM/CD) łicŵŏfŏńƓl eŽƋe, de 
aŽełeńea, îńƋŵeŵƓŲƋ, cƓ eƱceŲƏia łŏdƓlƓi 
AUX, îń caŵe łicŵŏfŏńƓl fƓńcƏiŏńeaƼă ƋŏƋ 
ƋiłŲƓl.

RU РУССКИЙ
РЕЖИМ МИКРОФОННОГО ВХОДА 
1.Вставьте кабель микрофона во вход на 
передней панели (7) 2.Отрегулируйте 
громкость микрофона и эхо-сигнал на 
передней панели (9 и 10) 3.Микрофон 
работает со всеми источниками (BT/USB/
DAB/FM/CD/AUX) 4.При приостановке 
воспроизведения музыки в режимах 
(BT/USB/DAB/FM/CD) микрофон также 
приостанавливается, за исключением 
режима AUX, в котором микрофон 
работает постоянно.

SK SLOVENČINA
REŽIM VSTUPU MIKROFÓNU 1.VlŏƾƋe kábel 
łikŵŏfŐńƓ dŏ ƫŽƋƓŲƓ ńa Ųŵedńŏł Ųańeli (7) 
2.NaŽƋaƫƋe hlaŽiƋŏŽƍ łikŵŏfŐńƓ a ŏƼƫeńƓ ńa 
Ųŵedńŏł Ųańeli (9 a 10) 3.MikŵŏfŐń ŲŵacƓje Žŏ 

ƫƁeƋkƳłi Ƽdŵŏjłi (BT/USB/DAB/FM/CD/AUX) 
4.Keď je Ųŵehŵáƫańie hƓdbƲ ŲŏƼaŽƋaƫeńé ƫ 
ŵeƾiłŏch (BT/USB/DAB/FM/CD) łikŵŏfŐń je 
Ƌieƾ ŲŏƼaŽƋaƫeńƳ, Ž ƫƳńiłkŏƓ ŵeƾiłƓ AUX, ƫ 
kƋŏŵŏł łikŵŏfŐń ŲŵacƓje ńeƓŽƋále.

SL SLOVENSKI
NAČIN VNOSA MIKROFONA 1.Vstavite 
kabel łikŵŏfŏńa ƫ ƫhŏd ńa ŽŲŵedńji ŲlŏƁči (7) 
2.Prilagodite glasnost mikrofona in odmev 
ńa ŽŲŵedńji ŲlŏƁči (9 iń 10) 3.Mikŵŏfŏń delƓje 
Ƽ ƫŽełi ƫiŵi (BT/USB/DAB/FM/CD/AUX) 4.Ko 
je Ųŵedƫajańje glaŽbe ƼaƓŽƋaƫljeńŏ ƫ ńačińih 
(BT/USB/DAB/FM/CD) ƋƓdi łikŵŏfŏń je 
ƼaƓŽƋaƫljeń, ŵaƼeń ƫ AUX ńačińƓ, ƫ kaƋeŵeł 
łikŵŏfŏń delƓje ƫeŽ čaŽ.

SR СРПСКИ
РЕЖИМ МИКРОФОНСКОГ УЛАЗА 
1.Уметните кабл микрофона у улаз на 
предњој страни (7) 2.Подесите јачину 
звука микрофона и ехо на предњој 
страни (9 и 10) 3.Микрофон ради са свим 
изворима (BT/USB/DAB/FM/CD/AUX) 
4.Када паузирате музику у режимима (BT/
USB/DAB/FM/CD), микрофон се такође 
паузира, осим у режиму AUX у којем 
микрофон стално ради.

SV SVENSKAN
MIKROFONINMATNINGSLÄGE 1.Sätt i 
łikŵŏfŏńkabelń i fŵŏńƋŲańeleńŽ ińgåńg 
(7) 2.JƓŽƋeŵa łikŵŏfŏńƫŏlƲłeń ŏch ekŏƋ 
Ųå fŵŏńƋŲańeleń (9 ŏch 10) 3.Mikrofonen 
fƓńgeŵaŵ łed alla källŏŵ (BT/USB/DAB/FM/
CD/AUX) 4.Näŵ łƓŽikƓŲŲŽŲelńińg ŲaƓŽaŽ 
i lägeńa (BT/USB/DAB/FM/CD) ŲaƓŽaŽ 
łikŵŏfŏńeń ŏckŽå, ƓƋŏł i AUX - lägeƋ, däŵ 
łikŵŏfŏńeń fƓńgeŵaŵ hela Ƌideń.

TR TÜRK
MİKROFON GİRİŞ MODU 1.Mikrofon 
kablŏŽƓńƓ řń Ųańel giŵiƃińe (7) Ƌakıń 
2.Mikŵŏfŏń ŽeŽińi ƫe řń Ųańeldeki ƲańkıƲı 
aƲaŵlaƲıń (9 ƫe 10) 3.Mikŵŏfŏń Ƌƙł kaƲńaklaŵla 
çalıƃıŵ (BT/USB/DAB/FM/CD/AUX) 4.(BT / 
USB / DAB / FM / CD) łŏdlaŵıńda łƙƼik 
çalła dƓŵaklaƋıldığıńda, łikŵŏfŏńƓń heŵ 
Ƽałań çalıƃƋığı AUX łŏdƓ dıƃıńda łikŵŏfŏń 
da dƓŵaklaƋılıŵ.
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EQUALIZER

Iń ańƲ fƓńcƋiŏń (CD, BT, 
USB...)Ƌŏ eńƋeŵ Ƌhe EQ 
łŏde ŲŵeŽŽ "MENU" 
ƬiƋh Ƌhe keƲ (22) ŏń 
the remote control and 
ƬiƋh Ƌhe keƲ (13) ŏń Ƌhe 
control panel.

PŵeŽŽ Ƌhe "NEXT" keƲ 
(11) ŏń Ƌhe ŵełŏƋe 
control or press the 
"NEXT" keƲ (16) ŏń Ƌhe 
Ųańel ƓńƋil ƲŏƓ Ğńd EQ 
on the screen.

YŏƓ cań chańge Ƌhe baŽŽ 
ańd Ƌŵeble ŏf ańƲ ƋƲŲe 
ŏf eŴƓaliƼeŵ ƬiƋh Ƌhe 
remote control and the 
"BASS" ańd "TREBLE" 
adjƓŽƋłeńƋ keƲŽ (25, 26).

Press the ENTER key 
(16) ŏń Ƌhe ŵełŏƋe 
control or press the 
"PLAY/PAUSE" (17) keƲ 
on the control panel.
There are different 
types of preset 
eŴƓaliƼeŵ (ńŏŵłal, 
claŽŽic jaƼƼ, ŲŏŲ, ŵŏck, 
ŽŲeech, "MY EQ"). Iń 
MY EQ" ƲŏƓ cań ŲŵeŽeƋ 
ƲŏƓŵ ŽeƋƋińgŽ ańd Žaƫe 
them.

1 2

4

3

BG БЪЛГАРСКИ
ЕКВАЛАЙЗЕР 1. Във всяка функция 
(компактдиск, БТ, флашка...)за да влезете 
в режим на еквалайзер, въведете 
"меню" с ключ (22) на дистанционното 
управление и с ключ (13) на контролния 
панел. 2. Натиснете клавиша " следващ 
"(11) от дистанционното управление 
или клавиша" следващ " (16) от панела, 
докато не намерите ЕК на екрана.3. 
Натиснете клавиша за въвеждане (16) 
на дистанционното управление или 
натиснете клавиша за възпроизвеждане/
пауза на контролния панел. Има различни 
видове предварително зададени 
еквалайзери (нормален, класически джаз, 
поп, рок, реч, "моят еквалайзер"). В "Моят 
ЕК" можете да зададете настройките си 
и да ги запазите.4. Можете да промените 
баса и требъла на всеки тип еквалайзер с 
дистанционното управление и клавишите 
за настройка "бас" и "требъл" (25, 26).

CS ČEŠTINA
VYROVNÁVAČ 1. V jakékŏli fƓńkci (CD, BT, 

USB...) Ųŵŏ ƫŽƋƓŲ dŏ ŵeƾiłƓ ekƫaliƼéŵƓ ƼadejƋe" 
MENU " kláƫeŽŏƓ (22) ńa dálkŏƫéł ŏƫladači a 
kláƫeŽŏƓ (13) ńa ŏƫládacíł ŲańelƓ. 2. SƋiŽkńěƋe 
kláƫeŽƓ " DalƁí "(11) ńa dálkŏƫéł ŏƫladači 
ńebŏ ŽƋiŽkńěƋe kláƫeŽƓ" DalƁí " (16) ńa ŲańelƓ, 
dŏkƓd ńa ŏbŵaƼŏƫce ńeńajdeƋe EQ.3. SƋiŽkńěƋe 
kláƫeŽƓ ENTER (16) ńa dálkŏƫéł ŏƫladači ńebŏ 
ŽƋiŽkńěƋe kláƫeŽƓ PLAY/PAUSE ńa ŏƫládacíł 
ŲańelƓ. EƱiŽƋƓjí ŵƨƼńé ƋƲŲƲ ŲŷedńaŽƋaƫeńéhŏ 
ekƫaliƼéŵƓ (ńŏŵłálńí, klaŽickƳ jaƼƼ, ŲŏŲ, ŵŏck, 
ŷeč, "łƨj EQ"). V "MY EQ" łƨƾeƋe ŲŷedńaŽƋaƫiƋ 
ńaŽƋaƫeńí a ƓlŏƾiƋ je.4. Pŏłŏcí dálkŏƫéhŏ 
ŏƫladače a kláƫeŽ Ųŵŏ ńaŽƋaƫeńí "BASS" a 
"TREBLE" (25, 26) łƨƾeƋe ƼłěńiƋ baŽƲ a ƫƳƁkƲ 
jakéhŏkŏli ƋƲŲƓ ekƫaliƼéŵƓ.

DA DÁNSKÝ
UDLIGNING 1. I eńhƫeŵ fƓńkƋiŏń (CD, BT, USB...) 
fŏŵ aƋ gå ińd i ƓdligńińgŽłŏdƓŽ Žkal dƓ gå ińd 
i "MENU" łed ƋaŽƋeń (22) Ųå fjeŵńbeƋjeńińgeń 
ŏg łed ƋaŽƋeń (13) Ųå kŏńƋŵŏlŲańeleƋ. 2. Tryk 
Ųå"NæŽƋe"- ƋaŽƋeń (11) Ųå fjeŵńbeƋjeńińgeń, 
elleŵ ƋŵƲk Ųå"NæŽƋe" - ƋaŽƋeń (16) Ųå ŲańeleƋ, 
ińdƋil dƓ Ğńdeŵ EKV Ųå Žkæŵłeń.3. Tryk 
Ųå ENTER-ƋaŽƋeń (16) Ųå fjeŵńbeƋjeńińgeń, 
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elleŵ ƋŵƲk Ųå "PLAY/PAUSE"-ƋaŽƋeń Ųå 
kontrolpanelet. Der er forskellige typer 
fŏŵƓdińdŽƋillede Ɠdligńińgeŵ (ńŏŵłal, klaŽŽiŽk 
łƓŽik, ŲŏŲ, ŵŏck, Ƌale, "MY EQ"). I "MY EQ" kań 
dƓ fŏŵƓdińdŽƋille dińe ińdŽƋillińgeŵ ŏg gełłe 
dem.4. DƓ kań æńdŵe baŽ ŏg diŽkańƋ Ųå 
eńhƫeŵ ƋƲŲe Ɠdligńińg łed fjeŵńbeƋjeńińgeń 
ŏg jƓŽƋeŵińgŽƋaŽƋeŵńe "BASS" ŏg "TREBLE" 
(25, 26).
 

DE DEUTSCHSPRACHIGE
EQUALIZER 1. Iń jedeŵ FƓńkƋiŏń (CD, BT, 
USB...)Ɠł iń deń EŴƓaliƼeŵ-MŏdƓŽ ƼƓ 
gelańgeń, ŵƓfeń Sie łiƋ deŵ TaŽƋe (22) aƓf deŵ 
FeŵńbedieńƓńg Ɠńd łiƋ deŵ TaŽƋe (13) aƓf deł 
Bedieńfeld "MENU" aƓf. 2. Dŵƙckeń Sie die 
TaŽƋe "NEXT" (11) aƓf deŵ FeŵńbedieńƓńg ŏdeŵ 
die TaŽƋe "NEXT" (16) aƓf deł Bedieńfeld, biŽ 
Sie EQ aƓf deł BildŽchiŵł Ğńdeń.3. Dŵƙckeń 
Sie die "ENTER" (16) aƓf deŵ FeŵńbedieńƓńg 
ŏdeŵ die "PLAY/PAUSE"-TaŽƋe aƓf deł 
Bedieńfeld. EŽ gibƋ ƫeŵŽchiedeńe AŵƋeń 
ƫŏń ƫŏŵeińgeŽƋellƋeń EŴƓaliƼeŵń (ńŏŵłal, 
klaŽŽiŽcheŵ JaƼƼ, PŏŲ, Rŏck, SŲŵache, "MY EQ"). 
Iń "MY EQ" křńńeń Sie Ihŵe EińŽƋellƓńgeń 
ƫŏŵeińŽƋelleń Ɠńd ŽŲeicheŵń.4. Sie křńńeń die 
BäŽŽe Ɠńd Hřheń jedeŵ AŵƋ ƫŏń EŴƓaliƼeŵ łiƋ 
deŵ FeŵńbedieńƓńg Ɠńd deń EińŽƋellƋaŽƋeń 
"BASS" Ɠńd "TREBLE" (25, 26) äńdeŵń.

EL ΕΛΛΗΝΙΚΗ
ΙΣΟΣΤΑΘΜΙΣΤΗΣ 1. Σε οποιαδήποτε λειτουργία 
(CD, BT, USB...) για να εισέλθετε στη λειτουργία 
ισοσταθμιστή, πληκτρολογήστε "MENU" με 
το πλήκτρο (22) στο τηλεχειριστήριο και με το 
πλήκτρο (13) στον πίνακα ελέγχου. 2. Πατήστε 
το πλήκτρο"NEXT"(11) στο τηλεχειριστήριο ή 
πατήστε το πλήκτρο "NEXT" (16) στον πίνακα 
μέχρι να βρείτε EQ στην οθόνη.3. Πατήστε 
το πλήκτρο "ENTER" (16) στο τηλεχειριστήριο 
ή πατήστε το πλήκτρο PLAY/PAUSE στον 
πίνακα ελέγχου. Υπάρχουν διάφοροι τύποι 
προκαθορισμένου ισοσταθμιστή (κανονική, 
κλασική Τζαζ, Ποπ, Ροκ, ομιλία, "MY EQ"). Στο "MY 
EQ" μπορείτε να προκαθορίσετε τις ρυθμίσεις 
σας και να τις αποθηκεύσετε.4. Μπορείτε να 
αλλάξετε τα μπάσα και τα πρίμα οποιουδήποτε 
τύπου ισοσταθμιστή με το τηλεχειριστήριο και τα 
πλήκτρα ρύθμισης "BASS" και "TREBLE" (25, 26).

ES ESPAÑOL
ECUALIZADOR 1. Eń cƓalŴƓieŵ fƓńciŐń 

(CD, BT, USB...) Ųaŵa ińgŵeŽaŵ al łŏdŏ de 
ecƓaliƼadŏŵ, ińgŵeŽe "MENÚ" cŏń la Ƌecla 
(22) eń el cŏńƋŵŏl ŵełŏƋŏ Ʋ cŏń la Ƌecla (13) 
en el panel de control. 2. PŵeŽiŏńe la Ƌecla" 
SIGUIENTE " (11) eń el cŏńƋŵŏl ŵełŏƋŏ ŏ 
ŲŵeŽiŏńe la Ƌecla "SIGUIENTE" (16) eń el Ųańel 
haŽƋa ŴƓe eńcƓeńƋŵe "EQ" eń la ŲańƋalla.3. 
PŵeŽiŏńe la Ƌecla "ENTER" (16) eń el cŏńƋŵŏl 
ŵełŏƋŏ ŏ ŲŵeŽiŏńe la Ƌecla "REPRODUCIR / 
PAUSA" eń el Ųańel de cŏńƋŵŏl. HaƲ difeŵeńƋeŽ 
ƋiŲŏŽ de ecƓaliƼadŏŵ ŲŵeeŽƋablecidŏ (ńŏŵłal, 
jaƼƼ cláŽicŏ, ŲŏŲ, ŵŏck, ƫŏƼ ," MI EQ"). Eń 
"MI EQ" ŲƓede ŲŵeeŽƋableceŵ ŽƓŽ ajƓŽƋeŽ Ʋ 
gƓaŵdaŵlŏŽ.4. PƓede całbiaŵ lŏŽ gŵaƫeŽ Ʋ 
agƓdŏŽ de cƓalŴƓieŵ ƋiŲŏ de ecƓaliƼadŏŵ cŏń 
el łańdŏ a diŽƋańcia Ʋ laŽ ƋeclaŽ de ajƓŽƋe 
"BASS" Ʋ "TREBLE" (25, 26).

ET EESTI
EKVALAISER 1. MiŽ ƋaheŽ fƓńkƋŽiŏŏńiŽ (CD, 
BT, USB...) ekƫalaiŽeŵi ŵeƾiiłi ŽiŽeńełiŽekŽ 
ŽiŽeŽƋage"MENU" kaƓgjƓhƋiłiŽŲƓldi 
ƫŭƋłega (22) ja jƓhƋŲańeeli ƫŭƋłega 
(13). 2. VajƓƋage kaƓgjƓhƋiłiŽŲƓldi klahƫi 
"NEXT"(11) ƫŭi ƫajƓƋage Ųańeelil klahƫi 
"NEXT" (16), kƓńi leiaƋe ekŵaańilƋ EQ.3. 
VajƓƋage kaƓgjƓhƋiłiŽŲƓldi ŽiŽeŽƋƓŽklahƫi 
(16) ƫŭi jƓhƋŲańeeli eŽiƋałiŽ - "PLAY/PAUSE" 
EelŽeadiŽƋaƋƓd ekƫalaiŽeŵiƋ ŏń eŵińeƫaƋ 
ƋƙƙŲi (Ƌaƫalińe, klaŽŽikalińe jaƼƼ, ŲŏŲ, ŵŏkk, 
kŭńe, "MY EQ"). JaŏƋiŽeŽ "MY EQ" ŽaaƋe ŏła 
Žeaded eelŽeadiŽƋada ja ńeed ŽalƫeŽƋada.4. 
KaƓgjƓhƋiłiŽŲƓldi ńińg ŵegƓleeŵiłiŽklahƫide 
"BASS" ja "TREBLE" abil ŽaaƋe łƓƓƋa łiŽ 
ƋaheŽ ƋƙƙŲi ekƫalaiŽeŵi baŽŽi ja kŭŵgeid heliŽid 
(25, 26).

FI SUOMEN
TAAJUUSKORJAIN 1. Kaikissa toiminnoissa 
(CD, BT, USB...) ŲääŽƋäkŽeŽi ƋaajƓƓŽkŏŵjaiń-
Ƌilaań ŽƲřƋä "MENU", jŏŽŽa ŏń kaƓkŏŽääƋiłeń 
aƫaiń (22) ja ŏhjaƓŽŲańeeliń aƫaiń (13). 2. 
Paińa kaƓkŏŽääƋiłeń "NEXT" - ńäŲŲäińƋä (11) 
Ƌai Ųańeeliń"NEXT" - ńäŲŲäińƋä (16), kƓńńeŽ 
lřƲdäƋ EQ: ń ńäƲƋřlƋä. 3. Paińa kaƓkŏŽääƋiłeń 
"ENTER-ńäŲŲäińƋä" (16) Ƌai ŏhjaƓŽŲańeeliń 
"PLAY/PAUSE" -ńäŲŲäińƋä. Oń ŏlełaŽŽa 
eŵilaiŽia ƫalłiikŽi ƋaajƓƓŽkŏŵjaiń (Nŏŵłaali, 
KlaŽŽińeń jaƼƼ, ŲŏŲ, ŵŏck, ŲƓhe, "MY EQ"). 
"MY EQ" ƫŏiƋ aŽeƋƋaa aŽeƋƓkŽeƋ ƫalłiikŽi ja 
tallentaa ne.4. VŏiƋ łƓƓƋƋaa baŽŽŏ ja Ƌŵeble 
ƋahańŽa ƋaajƓƓŽkŏŵjaiń kaƓkŏŽääƋiłellä ja" 
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baŽŽŏ "ja" TREBLE " ŽääƋřńäŲŲäiłeƋ (25, 26).

FR FRANÇAISE
ÉGALISEUR 1. DańŽ ń'iłŲŏŵƋe ŴƓelle fŏńcƋiŏń 
(CD, BT, USB...)ŲŏƓŵ eńƋŵeŵ eń łŏde égaliŽeƓŵ, 
eńƋŵeƼ "MENU" aƫec la ƋŏƓche (22) de la 
Ƌélécŏłłańde eƋ aƫec la ƋŏƓche (13) dƓ 
ŲańńeaƓ de cŏłłańde. 2. AŲŲƓƲeƼ ŽƓŵ la 
ƋŏƓche"NEXT "(11) de la Ƌélécŏłłańde ŏƓ 
aŲŲƓƲeƼ ŽƓŵ la ƋŏƓche"NEXT" (16) dƓ ŲańńeaƓ 
jƓŽŴƓ'à ce ŴƓe ƫŏƓŽ ƋŵŏƓƫieƼ EQ à l'écŵań.3. 
AŲŲƓƲeƼ ŽƓŵ la ƋŏƓche "ENTER"(16) de la 
Ƌélécŏłłańde ŏƓ aŲŲƓƲeƼ ŽƓŵ la ƋŏƓche 
"PLAY/PAUSE" dƓ ŲańńeaƓ de cŏłłańde. Il 
eƱiŽƋe difféŵeńƋŽ ƋƲŲeŽ d'égaliŽeƓŵ Ųŵéŵéglé 
(ńŏŵłal, jaƼƼ claŽŽiŴƓe, ŲŏŲ, ŵŏck, diŽcŏƓŵŽ, 
"MY EQ"). DańŽ "MY EQ", ƫŏƓŽ ŲŏƓƫeƼ 
Ųŵéŵégleŵ ƫŏŽ ŲaŵałèƋŵeŽ eƋ leŽ eńŵegiŽƋŵeŵ.4. 
VŏƓŽ ŲŏƓƫeƼ łŏdiĞeŵ leŽ gŵaƫeŽ eƋ leŽ 
aigƓŽ de ƋŏƓƋ ƋƲŲe d'égaliŽeƓŵ aƫec la 
Ƌélécŏłłańde eƋ leŽ ƋŏƓcheŽ de ŵéglage 
"BASS" eƋ "TREBLE" (25, 26).

HR HRVATSKI
EKVILAJZER 1. U bilŏ kŏjŏj fƓńkciji (A-LiŽƋeŵ, 
A-LiŽƋeŵ, A-LiŽƋeŵ...) Ƽa ƓlaƼak Ɠ ńačiń 
ekƫilajƼeŵa ƓŲiƁiƋe "MENU" ŲŏłŏćƓ ƋiŲke 
(22) ńa daljińŽkŏł ƓŲŵaƫljačƓ i ƋiŲke (13) 
ńa ƓŲŵaƫljačkŏj Ųlŏči. 2. PŵiƋiŽńiƋe ƋiŲkƓ 
"NEXT "(11) ńa daljińŽkŏł ƓŲŵaƫljačƓ ili 
ŲŵiƋiŽńiƋe ƋiŲkƓ "NEXT" (16) ńa Ųlŏči dŏk ńe 
ŲŵŏńađeƋe ekƫilajƼeŵ ńa ƼaŽlŏńƓ.3. Pritisnite 
ƋiŲkƓ bŵŏjčańik "ENTER" (16) ńa daljińŽkŏł 
ƓŲŵaƫljačƓ ili ƋiŲkƓ Ƽa "PLAY/PAUSE" ńa 
ƓŲŵaƫljačkŏj Ųlŏči. PŏŽƋŏje ŵaƼličiƋe ƫŵŽƋe 
ƓńaŲŵijed ŲŏŽƋaƫljeńih ekƫilajƼeŵa (ŏbičńi, 
klaŽičńi jaƼƼ, ŲŏŲ, ŵŏck, gŏƫŏŵńi, "MY EQ"). 
U ŏdjeljkƓ "MY EQ" łŏƾeƋe ƓńaŲŵijed 
kŏńĞgƓŵiŵaƋi Žƫŏje ŲŏŽƋaƫke i ŽŲŵełiƋi ih.4. 
MŏƾeƋe ŲŵŏłijeńiƋi baŽ i ƫiŽŏke fŵekƫeńcije 
bilŏ kŏje ƫŵŽƋe ekƫilajƼeŵa ŲŏłŏćƓ daljińŽkŏg 
ƓŲŵaƫljača i ƋiŲki Ƽa ŲŏdeƁaƫańje "BASS" i 
"TREBLE" (25, 26).

HU MAGYAR
EQUALIZER 1. BáŵłelƲ fƓńkciŐbań (CD, BT, 
USB...) aƼ eŴƓaliƼeŵ łŐdba ƫalŐ beléŲéŽheƼ 
íŵja be a "MENU" gŏłbŏƋ a ƋáƫiŵáńƲíƋŐń 
(22), łajd a ƫeƼéŵlťŲƓlƋŏń léƫť gŏłbbal 
(13). 2. NƲŏłja łeg a ƋáƫiŵáńƲíƋŐ" NEXT 
"gŏłbjáƋ (11), ƫagƲ ńƲŏłja łeg a Ųańeleń 
a "NEXT" gŏłbŏƋ (16), ałíg łeg ńeł 

Ƌalálja aƼ EQ-Ƌ a kéŲeŵńƲťń.3. NƲŏłja łeg 
aƼ "ENTER" billeńƋƲƣƋ (16) a ƋáƫiŵáńƲíƋŐń, 
ƫagƲ ńƲŏłja łeg a "PLAY/PAUSE" gŏłbŏƋ 
a keƼelťŲańeleń. KƙlřńbřƼť ƋíŲƓŽƔ elťŵe 
beállíƋŏƋƋ hańgŽƼíńŽƼabálƲƼŐ léƋeƼik (ńŏŵłál, 
klaŽŽƼikƓŽ jaƼƼ, ŲŏŲ, ŵŏck, beŽƼéd, "MY EQ"). 
A "MY EQ" łeńƙbeń elťŵe beállíƋhaƋja a 
beállíƋáŽŏkaƋ, éŽ elłeńƋheƋi ťkeƋ.4. Bármely 
ƋíŲƓŽƔ hańgŽƼíńŽƼabálƲƼŐ baŽŽƼƓŽáƋ éŽ łagaŽ 
hańgjáƋ łegƫálƋŏƼƋaƋhaƋja a ƋáƫiŵáńƲíƋŐƫal, 
ƫalałińƋ a" BASS "éŽ a" TREBLE" beállíƋŐ 
gŏłbŏkkal (25, 26).

IT ITALIANA
EQUALIZZAZIONE 1. Iń ŴƓalŽiaŽi fƓńƼiŏńe 
(CD, BT, USB...) Ųeŵ accedeŵe alla łŏdaliƋà 
eŴƓaliƼƼaƋŏŵe iłłeƋƋeŵe "MENU" cŏń il ƋaŽƋŏ 
(22) ŽƓl Ƌelecŏłańdŏ e cŏń il ƋaŽƋŏ (13) ŽƓl 
pannello di controllo. 2. Pŵełeŵe il ƋaŽƋŏ" 
NEXT " (11) ŽƓl Ƌelecŏłańdŏ ŏ Ųŵełeŵe il ƋaŽƋŏ 
"NEXT" (16) ŽƓl Ųańńellŏ Ğńŏ a Ƌŵŏƫaŵe EQ ŽƓllŏ 
schermo.3. Pŵełeŵe il ƋaŽƋŏ" ENTER " (16) ŽƓl 
Ƌelecŏłańdŏ ŏ Ųŵełeŵe il ƋaŽƋŏ "PLAY/PAUSE" 
ŽƓl Ųańńellŏ di cŏńƋŵŏllŏ. EŽiŽƋŏńŏ diƫeŵŽi ƋiŲi 
di eŴƓaliƼƼaƋŏŵe ŲŵeiłŲŏŽƋaƋŏ (ńŏŵłal, claŽŽic 
jaƼƼ, ŲŏŲ, ŵŏck, ŽŲeech, "MY EQ"). Iń "MY EQ" 
è ŲŏŽŽibile ŲŵeiłŲŏŽƋaŵe le iłŲŏŽƋaƼiŏńi e 
salvarle.4. È ŲŏŽŽibile łŏdiĞcaŵe i baŽŽi e gli 
alƋi di ŴƓalŽiaŽi ƋiŲŏ di eŴƓaliƼƼaƋŏŵe cŏń il 
Ƌelecŏłańdŏ e i ƋaŽƋi di ŵegŏlaƼiŏńe" BASS "e" 
TREBLE " (25, 26).

LT LIETUVIŲ
EKVALAIZERIS 1. BeƋ kŏkia fƓńkcija (CD, BT, 
USB...) Nŏŵėdałi įjƓńgƋi ekƫalaiƼeŵiŏ ŵeƾiłą, 
įƫeŽkiƋe "MENU" ŽƓ ńƓŏƋŏlińiŏ ƫaldƲłŏ ŲƓlƋŏ 
klaƫiƁƓ (22) iŵ ƫaldƲłŏ ŲƓlƋŏ klaƫiƁƓ (13). 
2. PaŽŲaƓŽkiƋe ńƓŏƋŏlińiŏ ƫaldƲłŏ ŲƓlƋŏ 
klaƫiƁą"NEXT"(11) aŵba ŽkƲdelƲje ŲaŽŲaƓŽkiƋe 
klaƫiƁą"NEXT" (16), kŏl ekŵańe ŵaŽiƋe EKV.3. 
PaŽŲaƓŽkiƋe ńƓŏƋŏlińiŏ ƫaldƲłŏ ŲƓlƋŏ 
klaƫiƁą "ENTER"(16) aŵba ƫaldƲłŏ ŽkƲdelƲje 
ŲaŽŲaƓŽkiƋe klaƫiƁą "PLAY/PAUSE". Yŵa 
įƫaiŵiƧ ƋiŲƧ iƁ ańkŽƋŏ ńƓŽƋaƋƲƋaŽ ekƫalaiƼeŵiŽ 
(įŲŵaŽƋaŽ, klaŽikińiŽ dƾiaƼaŽ, ŲŏŲ, ŵŏkaŽ, kalba, 
"MY EQ"). "MY EQ" galiƋe iƁ ańkŽƋŏ ńƓŽƋaƋƲƋi 
ńƓŽƋaƋƲłƓŽ iŵ jƓŏŽ iƁŽaƓgŏƋi.4. Bet kokio tipo 
ekƫalaiƼeŵiŏ ƾełƓŏŽiƓŽ iŵ aƓkƁƋƓŏŽiƓŽ daƾńiƓŽ 
galiƋe ŲakeiŽƋi ńƓŏƋŏlińiŏ ƫaldƲłŏ ŲƓlƋƓ iŵ 
"BASS" bei "TREBLE" ŵegƓliaƫiłŏ klaƫiƁaiŽ 
(25, 26).
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LV LATVIEŠU
EKVALAIZERS 1. JebkƓŵā fƓńkcijā (CD,BT, 
USB...) lai ieƫadīƋƓ ekƫalaiƼeŵa ŵeƾīłƓ, ieƫadieƋ 
"MENU" aŵ ƋaƓŽƋiňƓ (22) ƋālƫadībaŽ ŲƓlƋī Ɠń 
aŵ ƋaƓŽƋiňƓ (13) ƫadībaŽ Ųańelī. 2. Nospiediet 
ƋālƫadībaŽ ŲƓlƋŽ ƋaƓŽƋiňƓ "NEXT" (11) ƫai 
ńŏŽŲiedieƋ Ųańeļa ƋaƓŽƋiňƓ "NEXT" (16), līdƼ 
ekŵāńā aƋŵŏdaƋ EQ.3. NŏŽŲiedieƋ ƋālƫadībaŽ 
ŲƓlƋŽ ƋaƓŽƋiňƓ "ENTER" (16) ƫai ƫadībaŽ Ųańelī 
ńŏŽŲiedieƋ ƋaƓŽƋiňƓ "PLAY/PAUSE". Iŵ daƾādi 
ieŲŵiekƁ ieŽƋaƋīƋa ekƫalaiƼeŵa ƫeidi (NŏŵłālŽ, 
KlaŽiŽkŽ DƾeƼŽ, PŏŲŽ, RŏkŽ, ŵƓńa, "MY 
EQ"). Sadaļā "MY EQ" ƫaŵaƋ ieŲŵiekƁ ieŽƋaƋīƋ 
ieŽƋaƋījƓłƓŽ Ɠń ƋŏŽ ŽaglabāƋ.4. JƥŽ ƫaŵaƋ 
łaińīƋ jebkƓŵa ƫeida ekƫalaiƼeŵa baŽƓ Ɠń 
ƋŵīŽkāŵƁŏ aŵ ƋālƫadībaŽ ŲƓlƋi Ɠń ŵegƓlēƁańaŽ 
ƋaƓŽƋiňieł "BASS" Ɠń "TREBLE" (25, 26).

MT MALTIJA
EQUALIZER 1. Fi kƬalƓńkƬe fƓńƼjŏńi (CD, 
BT, USB...) bieƱ Ƌidħŏl Ğl-łŏd eŴƓaliƼeŵ 
daħħal "MENU" biċ-ċaƫeƋƋa (22) fƓŴ il-kŏńƋŵŏll 
łill-bŏgħŏd Ɠ biċ-ċaƫeƋƋa (13) fƓŴ il-Ųańńell 
tal-kontroll. 2. AgħfaŽ il-bƓƋƋƓńa "NEXT" (11) fƓŴ 
il-kŏńƋŵŏll łill-bŏgħŏd jeƬ agħfaŽ il-bƓƋƋƓńa 
"NEXT" (16) fƓŴ il-Ųańńell Žakełł iŽŽib EQ fƓŴ 
l-iskrin.3. AgħfaŽ il-bƓƋƋƓńa "ENTER" (16) fƓŴ 
il-kŏńƋŵŏll łill-bŏgħŏd jeƬ agħfaŽ il-bƓƋƋƓńa 
"PLAY/PAUSE" fƓŴ il-Ųańńell Ƌal-kŏńƋŵŏll. 
Hełł ƋiŲi diffeŵeńƋi Ƌa'eŴƓaliƼeŵ iŽŽeƋƋjaƋ łińń 
Ŵabel (ńŏŵłali, jaƼƼ klaŽŽikƓ, ŲŏŲ, blaƋ, diŽkŏŵŽ, 
"MY EQ"). Fil - "MY EQ" ƋiŽƋa'ƋiŽŽeƋƋja łińń Ŵabel 
iŽ-ŽeƋƋińgŽ Ƌiegħek Ɠ ŽŽalƫahŏł.4. TiŽƋa'Ƌbiddel 
il-baŽŽ Ɠ Ƌ-Ƌŵeble Ƌa'kƬalƓńkƬe ƋiŲ Ƌa'eŴƓaliƼeŵ 
bil-kŏńƋŵŏll łill-bŏgħŏd Ɠ ċ-ċƬieƫeƋ 
Ƌa'aġġƓŽƋałeńƋ "BASS" Ɠ "TREBLE" (25, 26).

NL NEDERLANDSE
EQUALIZER 1. Iń elke fƓńcƋie (CD, BT, 
USB...) ŏł de eŴƓaliƼeŵ-łŏdƓŽ iń Ƌe ƫŏeŵeń, 
ƫŏeŵƋ Ɠ "MENU" iń łeƋ de ƋŏeƋŽ (22) ŏŲ de 
afŽƋańdŽbedieńińg eń łeƋ de ƋŏeƋŽ (13) 
ŏŲ heƋ bedieńińgŽŲańeel. 2. DŵƓk ŏŲ de 
"NEXT"- ƋŏeƋŽ (11) ŏŲ de afŽƋańdŽbedieńińg 
ŏf dŵƓk ŏŲ de "NEXT" - ƋŏeƋŽ (16) ŏŲ heƋ 
Ųańeel ƋŏƋdaƋ Ɠ EQ ŏŲ heƋ Žcheŵł ƫińdƋ.3. 
DŵƓk ŏŲ de "ENTER" - ƋŏeƋŽ (16) ŏŲ de 
afŽƋańdŽbedieńińg ŏf dŵƓk ŏŲ de "PLAY/
PAUSE" - ƋŏeƋŽ ŏŲ heƋ bedieńińgŽŲańeel. Eŵ 
Ƽijń ƫeŵŽchilleńde ŽŏŏŵƋeń ŲŵeŽeƋ eŴƓaliƼeŵ 
(ńŏŵłal, claŽŽic jaƼƼ, ŲŏŲ, ŵŏck, ŽŲeech, "MY 
EQ"). Iń "MY EQ" kƓńƋ Ɠ ƓƬ ińŽƋellińgeń ƫŏŏŵaf 

instellen en opslaan.4. U kƓńƋ de baŽ eń 
Ƌŵeble ƫań elk ƋƲŲe eŴƓaliƼeŵ ƬijƼigeń łeƋ de 
afŽƋańdŽbedieńińg eń de "BASS"eń "TREBLE" 
aańŲaŽŽińgŽƋŏeƋŽeń (25, 26).

NO NORSK
EQUALISER 1. I hƫilkeń Žŏł helŽƋ fƓńkŽjŏń 
(CD, BT, USB...) fŏŵ å gå ińń i eŴƓaliƼeŵłŏdƓŽ, 
gå ińń i "MENU" łed ƋaŽƋeń (22) Ųå 
fjeŵńkŏńƋŵŏlleń ŏg łed ƋaŽƋeń (13) Ųå 
kontrollpanelet. 2. TŵƲkk Ųå "NEXT"- ƋaŽƋeń 
(11) Ųå fjeŵńkŏńƋŵŏlleń elleŵ ƋŵƲkk Ųå "NEXT" 
- ƋaŽƋeń (16) Ųå ŲańeleƋ Ƌil DU Ğńńeŵ EQ Ųå 
Žkjeŵłeń.3. TŵƲkk PÅ "ENTER" - ƋaŽƋeń (16) Ųå 
fjeŵńkŏńƋŵŏlleń elleŵ ƋŵƲkk Ųå "PLAY/PAUSE" 
- ƋaŽƋeń Ųå kŏńƋŵŏllŲańeleƋ. DeƋ ĞńńeŽ 
fŏŵŽkjellige ƋƲŲeŵ fŏŵhåńdŽińńŽƋilƋ eŴƓaliƼeŵ 
(ńŏŵłal, klaŽŽiŽk jaƼƼ, ŲŏŲ, ŵŏck, Ƌale, "MY 
EQ"). I "MY EQ" kań dƓ fŏŵhåńdŽińńŽƋille 
innstillingene dine og lagre dem. 4. DƓ kań 
eńdŵe baŽŽ ŏg diŽkańƋ Ųå alle ƋƲŲeŵ eŴƓaliƼeŵ 
łed fjeŵńkŏńƋŵŏlleń ŏg jƓŽƋeŵińgŽƋaŽƋeńe" 
BASS "ŏg" TREBLE " (25, 26).

PL POLSKI
EQUALIZER 1. W dŏƬŏlńej fƓńkcji (CD, BT, 
USB...) abƲ Ƭejžć Ƭ ƋŵƲb kŏŵekƋŏŵa, ńaleƿƲ 
Ƭejžć Ƭ "MENU" klaƬiŽƼeł (22) ńa Ųilŏcie 
i klaƬiŽƼeł (13) ńa ŲańelƓ ŽƋeŵŏƬańia. 2. 
Nacižńij klaƬiŽƼ "NEXT"(11) ńa Ųilŏcie lƓb 
ńacižńij klaƬiŽƼ "NEXT" (16) ńa ŲańelƓ, aƿ 
ƼńajdƼieŽƼ EQ ńa ekŵańie.3. Nacižńij klaƬiŽƼ 
"ENTER"(16) ńa Ųilŏcie lƓb ńacižńij ŲŵƼƲciŽk 
"PLAY/PAUSE" ńa ŲańelƓ ŽƋeŵŏƬańia. IŽƋńieją 
ŵŐƿńe ƋƲŲƲ ƬŽƋęŲńie ƓŽƋaƬiŏńegŏ kŏŵekƋŏŵa 
(ńŏŵłalńƲ, klaŽƲcƼńƲ jaƼƼ, ŲŏŲ, ŵŏck, łŏƬa, 
"MY EQ"). W "MY EQ" łŏƿeŽƼ ƓŽƋaƬić 
ƓŽƋaƬieńia i ƼaŲiŽać je.4. MŏƿeŽƼ Ƽłieńić baŽƲ 
i ƋŏńƲ ƬƲŽŏkie dŏƬŏlńegŏ ƋƲŲƓ kŏŵekƋŏŵa Ƽa 
Ųŏłŏcą ŲilŏƋa i klaƬiŽƼƲ ŵegƓlacji "BASS" i 
"TREBLE" (25, 26).

PT PORTUGUESA
EQUALIZADOR 1. Eł ŴƓalŴƓeŵ fƓńçãŏ (CD, 
BT, USB...) Ųaŵa eńƋŵaŵ ńŏ łŏdŏ eŴƓaliƼadŏŵ, 
ińƋŵŏdƓƼa "MENU" cŏł a Ƌecla (22) ńŏ 
Ƌelecŏłańdŏ e cŏł a Ƌecla (13) ńŏ Ųaińel 
de controlo. 2. Pŵiła a Ƌecla" NEXT "(11) ńŏ 
Ƌelecŏłańdŏ ŏƓ Ųŵiła a Ƌecla"NEXT" (16) ńŏ 
Ųaińel aƋé eńcŏńƋŵaŵ EQ ńŏ ecŵã. 3. Prima a 
Ƌecla "ENTER"(16) ńŏ Ƌelecŏłańdŏ ŏƓ Ųŵiła 
a Ƌecla "PLAY/PAUSE" ńŏ Ųaińel de cŏńƋŵŏlŏ. 
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EƱiŽƋeł difeŵeńƋeŽ ƋiŲŏŽ de eŴƓaliƼadŏŵ 
ŲŵedeĞńidŏ (Nŏŵłal, ClaŽŽic jaƼƼ, ŲŏŲ, 
ŵŏck, ŽŲeech, "MY EQ"). Eł "MY EQ" Ųŏde 
ŲŵedeĞńiŵ aŽ ŽƓaŽ deĞńiçŭeŽ e gƓaŵdá-laŽ.4. 
Pŏde alƋeŵaŵ ŏŽ gŵaƫeŽ e agƓdŏŽ de ŴƓalŴƓeŵ 
ƋiŲŏ de eŴƓaliƼadŏŵ cŏł ŏ Ƌelecŏłańdŏ e aŽ 
ƋeclaŽ de ŵegƓlaçãŏ "BASS" e "TREBLE" (25, 
26).

RO ROMÂNĂ
EGALIZATOR 1. Îń ŏŵice fƓńcƏie (CD, BT, 
USB...) ŲeńƋŵƓ a ińƋŵa îń łŏdƓl egaliƼaƋŏŵ, 
ińƋŵŏdƓceƏi "MENU" cƓ ƋaŽƋa (22) de Ųe 
Ƌelecŏłańdă ƅi cƓ ƋaŽƋa (13) de Ųe ŲańŏƓl 
de control. 2. AŲăŽaƏi ƋaŽƋa"NEXT" (11) de Ųe 
Ƌelecŏłańdă ŽaƓ aŲăŽaƏi ƋaŽƋa "NEXT" (16) 
de Ųe ŲańŏƓ Ųâńă câńd găŽiƏi EQ Ųe ecŵań. 3. 
AŲăŽaƏi ƋaŽƋa"ENTER"(16) de Ųe Ƌelecŏłańdă 
ŽaƓ aŲăŽaƏi TaŽƋa "PLAY/PAUSE" de Ųe ŲańŏƓl 
de cŏńƋŵŏl. EƱiŽƋă difeŵiƋe ƋiŲƓŵi de egaliƼaƋŏŵ 
ŲŵeŽeƋaƋ (ńŏŵłal, jaƼƼ claŽic, ŲŏŲ, ŵŏck, 
ƫŏŵbiŵe, "MY EQ"). Îń "MY EQ" ŲƓƋeƏi ŲŵeŽeƋa 
ŽeƋăŵile ƅi le ŲƓƋeƏi Žalƫa. 4. PƓƋeƏi Žchiłba 
baŽƓl ƅi îńalƋele ŏŵicăŵƓi ƋiŲ de egaliƼaƋŏŵ cƓ 
Ƌelecŏłańda ƅi ƋaŽƋele de ŵeglaŵe "BASS" ƅi 
"TREBLE" (25, 26).

RU РУССКИЙ
ЭКВАЛАЙЗЕР 1. В любой функции (CD, BT, 
USB...) для перехода в режим эквалайзера 
введите "МЕNU" с помощью клавиши (22) 
на пульте дистанционного управления 
и клавиши (13) на панели управления. 
2. Нажимайте клавишу "NEXT" (11) на 
пульте дистанционного управления или 
нажимайте клавишу "NEXT" (16) на панели 
до тех пор, пока не найдете на экране 
эквалайзер. 3. Нажмите клавишу "ENTER" 
(16) на пульте дистанционного управления 
или клавишу "PLAY/PAUSA" на панели 
управления. Существуют различные 
типы предустановленных эквалайзеров 
(обычный, классический джаз, поп, рок, 
речевой, "МY EQ"). В разделе "MY EQ" вы 
можете предварительно настроить свои 
настройки и сохранить их. 4. Вы можете 
изменить низкие и высокочастотные 
частоты эквалайзера любого типа 
с помощью пульта дистанционного 
управления и клавиш регулировки "BASS" 
и "TREBLE" (25, 26).

SK SLOVENČINA
EKVALIZÉR 1. V akejkŏľƫek fƓńkcii (CD, BT, 
USB...) ak chceƋe ƫŽƋƔŲiƍ dŏ ŵeƾiłƓ ekƫaliƼéŵa, 
ƼadajƋe "MENU" ŲŏłŏcŏƓ kláƫeŽƓ (22) ńa 
diaľkŏƫŏł ŏƫládači a ŲŏłŏcŏƓ kláƫeŽƓ 
(13) ńa ŏƫládacŏł Ųańeli. 2. SƋlačƋe Ƌlačidlŏ 
"NEXT"(11) ńa diaľkŏƫŏł ŏƫládači alebŏ 
ŽƋlačƋe Ƌlačidlŏ"NEXT" (16) ńa Ųańeli, kƳł ńa 
ŏbŵaƼŏƫke ńeńájdeƋe EQ. 3. SƋlačƋe kláƫeŽ 
"ENTER"(16) ńa diaľkŏƫŏł ŏƫládači alebŏ 
ŽƋlačƋe kláƫeŽ"PLAY/PAUSE" ńa ŏƫládacŏł 
Ųańeli. EƱiŽƋƓjƔ ŵŒƼńe ƋƲŲƲ ŲŵedńaŽƋaƫeńéhŏ 
ekƫaliƼéŵa (ńŏŵłálńƲ, klaŽickƳ jaƼƼ, ŲŏŲ, 
ŵŏck, ŵeč, "MY EQ"). V čaŽƋi "MY EQ" łŒƾeƋe 
ŲŵedńaŽƋaƫiƍ Žƫŏje ńaŽƋaƫeńia a Ɠlŏƾiƍ ich. 4. 
BaŽƲ a ƫƳƁkƲ ľƓbŏƫŏľńéhŏ ƋƲŲƓ ekƫaliƼéŵa 
łŒƾeƋe łeńiƍ ŲŏłŏcŏƓ diaľkŏƫéhŏ ŏƫládača 
a Ƌlačidiel ńaŽƋaƫeńia "BASS" a "TREBLE" (25, 
26).

SL SLOVENSKI
IZENAČEVALNIK 1. V kaƋeŵi kŏli fƓńkciji (CD, 
BT, USB...)Ƽa ƫŽƋŏŲ ƫ ńačiń iƼeńačeƫalńika 
ƫńeŽiƋe "MENU" Ž ƋiŲkŏ (22) ńa daljińŽkeł 
ƓŲŵaƫljalńikƓ iń Ž ƋiŲkŏ (13) ńa ńadƼŏŵńi ŲlŏƁči. 
2. PŵiƋiŽńiƋe ƋiŲkŏ"NEXT"(11) ńa daljińŽkeł 
ƓŲŵaƫljalńikƓ ali ŲŵiƋiŽńiƋe ƋiŲkŏ "NEXT" (16) ńa 
ŲlŏƁči, dŏkleŵ ńa ƼaŽlŏńƓ ńe ńajdeƋe eńačbe. 
3. PŵiƋiŽńiƋe ƋiŲkŏ "ENTER" (16) ńa daljińŽkeł 
ƓŲŵaƫljalńikƓ ali ŲŵiƋiŽńiƋe ƋiŲkŏ"PLAY/PAUSE" 
ńa ńadƼŏŵńi ŲlŏƁči. ObŽƋajajŏ ŵaƼličńe ƫŵŽƋe 
ŲŵedńaŽƋaƫljeńih iƼeńačeƫalńikŏƫ (ŏbičajńi, 
klaŽičńi jaƼƼ, ŲŏŲ, ŵŏck, gŏƫŏŵ, "MY EQ"). V "MY 
EQ" lahkŏ ŲŵedńaŽƋaƫiƋe Žƫŏje ńaŽƋaƫiƋƫe iń 
jih ŽhŵańiƋe. 4. NiƼke iń ƫiŽŏke Ƌŏńe kaƋeŵe 
kŏli ƫŵŽƋe iƼeńačeƫalńika lahkŏ ŽŲŵełeńiƋe 
Ƽ daljińŽkił ƓŲŵaƫljalńikŏł iń ƋiŲkała Ƽa 
ńaŽƋaƫiƋeƫ "BASS" iń "TREBLE" (25, 26).

SR СРПСКИ
ЕКВИЛАЈЗЕР 1. У било којој функцији 
(ЦД, БТ, УСБ...) да бисте ушли у режим 
еквилајзера, откуцајте "MENU" помоћу 
тастера (22) на даљинском управљачу 
и тастера (13) на контролној табли. 
2. Притисните тастер "NEXT"(11) на 
даљинском управљачу или притисните 
тастер "NEXT" (16) на траци док на екрану 
не пронађете еквилајзер.3. Притисните 
тастер "ЕNTER" (16) на даљинском 
управљачу или тастер "PLAY/PAUSE" на 
контролној табли. Постоје различите врсте 
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унапред подешених еквилајзера (обични, 
класични Џез, поп, рок, говорни, "MY 
EQ"). У одељку "MY EQ" можете унапред 
подесити своја подешавања и сачувати 
их.4. Можете да промените ниске и високе 
фреквенције еквилајзера било које врсте 
помоћу даљинског управљача и тастера за 
подешавање "BASS" и "TREBLE" (25, 26).

SV SVENSKAN
UTJÄMNARE 1. I ńågŏń fƓńkƋiŏń (CD, 
BT, USB...) fřŵ aƋƋ gå iń i eŴƓaliƼeŵ-lägeƋ, 
gå iń i "MENU" łed kńaŲŲeń (22) Ųå 
fjäŵŵkŏńƋŵŏlleń ŏch łed kńaŲŲeń (13) Ųå 
kontrollpanelen. 2. TŵƲck Ųå "NEXT"- kńaŲŲeń 
(11) Ųå fjäŵŵkŏńƋŵŏlleń elleŵ ƋŵƲck Ųå "NEXT" - 
kńaŲŲeń (16) Ųå Ųańeleń ƋillŽ dƓ hiƋƋaŵ EQ Ųå 
skärmen.3. TŵƲck Ųå" ENTER "- kńaŲŲeń (16) 
Ųå fjäŵŵkŏńƋŵŏlleń elleŵ ƋŵƲck Ųå "PLAY/PAUSE" 
- kńaŲŲeń Ųå kŏńƋŵŏllŲańeleń. DeƋ ĞńńŽ 
ŏlika ƋƲŲeŵ aƫ fřŵińŽƋällda eŴƓaliƼeŵ (ńŏŵłal, 
klaŽŽiŽk jaƼƼ, ŲŏŲ, ŵŏck, Ƌal, "MY EQ"). I "MY 
EQ" kań dƓ fřŵińŽƋälla dińa ińŽƋällńińgaŵ ŏch 

spara dem.4. DƓ kań äńdŵa baŽ ŏch diŽkańƋ 
fřŵ alla ƋƲŲeŵ aƫ eŴƓaliƼeŵ łed fjäŵŵkŏńƋŵŏlleń 
ŏch jƓŽƋeŵińgŽkńaŲŲaŵńa "BASS" ŏch 
"TREBLE" (25, 26).

TR TÜRK
EKOLAYZIR 1. Heŵhańgi biŵ iƃleƫde (CD, BT, 
USB...) ekŏlaƲƼıŵ łŏdƓńa giŵłek içiń ƓƼakƋań 
kƓłańdadaki (22) ƋƓƃƓ ƫe kŏńƋŵŏl Ųańelińdeki 
(13) ƋƓƃƓ ile "MENU" Ʋe giŵiń. 2. UƼakƋań 
kƓłańdadaki "NEXT" ƋƓƃƓńa (11) baŽıń ƫeƲa 
ekŵańda EQ bƓlańa kadaŵ Ųańeldeki "NEXT" 
ƋƓƃƓńa (16) baŽıń.3. UƼakƋań kƓłańdadaki 
"ENTER" ƋƓƃƓńa (16) ƫeƲa kŏńƋŵŏl Ųańelińdeki 
"PLAY/PAUSE" ƋƓƃƓńa baŽıń. Faŵklı řńcedeń 
aƲaŵlańłıƃ ekŏlaƲƼıŵ Ƌƙŵleŵi ƫaŵdıŵ (ńŏŵłal, 
klaŽik caƼ, ŲŏŲ, ŵŏck, kŏńƓƃła, "MY EQ"). 
"MY EQ" břlƙłƙńde aƲaŵlaŵıńıƼı řńcedeń 
aƲaŵlaƲabiliŵ ƫe kaƲdedebiliŵŽińiƼ. 4. UƼakƋań 
kƓłańda ƫe "BASS" ƫe "TREBLE" aƲaŵ ƋƓƃlaŵı 
(25, 26) ile heŵ Ƌƙŵ ekŏlaƲƼıŵıń baŽ ƫe ƋiƼleŵińi 
değiƃƋiŵebiliŵŽińiƼ.

Iń ańƲ fƓńcƋiŏń (CD, 
BT, USB...)Ƌŏ eńƋeŵ Ƌhe 
ŽleeŲ fƓńcƋiŏń łŏde 
ŲŵeŽŽ "MENU" ƬiƋh Ƌhe 
keƲ (22) ŏń Ƌhe ŵełŏƋe 
control and with the 
keƲ (13) ŏń Ƌhe cŏńƋŵŏl 
panel.

1
PŵeŽŽ Ƌhe "NEXT" keƲ 
(11) ŏń Ƌhe ŵełŏƋe 
control or press the 
"NEXT" keƲ (16) ŏń Ƌhe 
Ųańel ƓńƋil ƲŏƓ Ğńd 
"SLEEP" ŏń Ƌhe Žcŵeeń.

2
PŵeŽŽ Ƌhe "ENTER" keƲ 
(16) ŏń Ƌhe ŵełŏƋe 
control or press the 
"PLAY/PAUSE" keƲ (17) 
on the control panel. 

3

4 PŵeŽŽ "NEXT" keƲ (11) ŏń Ƌhe ŵełŏƋe cŏńƋŵŏl ŏŵ ŲŵeŽŽ Ƌhe 
"NEXT" keƲ (16) ŏń Ƌhe Ųańel ƲŏƓ cań ŽeƋ Ƌhe fƓńcƋiŏń ƬiƋh 
diffeŵeńƋ ƋiłeŽ (15/30...120 ańd ŏff). PŵeŽŽ ENTER" (16) ŏń Ƌhe 
ŵełŏƋe cŏńƋŵŏl ŏŵ ŲŵeŽŽ Ƌhe "PLAY/PAUSE" keƲ (17) ŏń Ƌhe 
cŏńƋŵŏl Ųańel Ƌŏ cŏńĞŵł. A clŏck icŏń Ƭill aŲŲeaŵ ŏń Ƌhe 
screen.

SLEEP FUNCTION
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BG БЪЛГАРСКИ
ФУНКЦИЯ ЗА СЪН 1.Във всяка функция 
(CD, BT, USB...)за да влезете в режим на 
заспиване, натиснете "MENU" с ключа (22) 
на дистанционното управление и с ключа 
(13) на контролния панел. 2. Натиснете 
клавиша "NEXT"(11) на дистанционното 
управление или клавиша "NEXT" (16) на 
панела, докато не намерите "SLEEP" на 
екрана. 3.Натиснете клавиша "ENTER"(16) 
на дистанционното управление или 
натиснете клавиша"PLAY/PAUSE" (17) 
на контролния панел. 4.Натиснете 
клавиша "NEXT"(11) на дистанционното 
управление или натиснете клавиша 
"NEXT" (16) на панела можете да зададете 
функцията с различно време (15/30...120) 
и извън него. Натиснете въведете "(16) 
на дистанционното управление или 
натиснете клавиша "PLAY/PAUSE" (17) на 
контролния панел, за да потвърдите. На 
екрана ще се появи икона на часовник.

CS ČEŠTINA
FUNKCE SPÁNKU 1.V jakékŏli fƓńkci (CD, BT, 
USB...) Ųŵŏ ƫŽƋƓŲ dŏ ŵeƾiłƓ ŽŲáńkƓ ŽƋiŽkńěƋe 
ƋlačíƋkŏ "MENU" ƋlačíƋkeł (22) ńa dálkŏƫéł 
ŏƫladači a ƋlačíƋkeł (13) ńa ŏƫládacíł ŲańelƓ. 
2. SƋiŽkńěƋe kláƫeŽƓ "NEXT"(11) ńa dálkŏƫéł 
ŏƫladači ńebŏ ŽƋiŽkńěƋe kláƫeŽƓ"NEXT"(16) ńa 
ŲańelƓ, dŏkƓd ńa ŏbŵaƼŏƫce ńeńajdeƋe" SLEEP". 
3.SƋiŽkńěƋe kláƫeŽƓ" ENTER "(16) ńa dálkŏƫéł 
ŏƫladači ńebŏ ŽƋiŽkńěƋe kláƫeŽƓ "PLAY/PAUSE" 
(17) ńa ŏƫládacíł ŲańelƓ. 4.SƋiŽkńěƋe ƋlačíƋkŏ 
"NEXT" (11) ńa dálkŏƫéł ŏƫladači ńebŏ ŽƋiŽkńěƋe 
ƋlačíƋkŏ "NEXT" (16) ńa ŲańelƓ łƨƾeƋe ńaŽƋaƫiƋ 
fƓńkci Ž ŵƨƼńƳłi čaŽƲ (15/30...120 a ƫƲŲńƓƋŏ). 
SƋiŽkńěƋe "ENTER" (16) ńa dálkŏƫéł ŏƫladači 
ńebŏ ŽƋiŽkńěƋe ƋlačíƋkŏ "PLAY/PAUSE" (17) ńa 
ŏƫládacíł ŲańelƓ Ųŵŏ ŲŏƋƫŵƼeńí. Na ŏbŵaƼŏƫce 
Že ƼŏbŵaƼí ikŏńa hŏdiń.

DA DÁNSKÝ
SØVN FUNKTION 1. I eńhƫeŵ fƓńkƋiŏń (CD, 
BT, USB...) fŏŵ aƋ gå ińd i dƫaleƋilŽƋańd Žkal 
dƓ ƋŵƲkke Ųå "MENU" łed ƋaŽƋeń (22) Ųå 
fjeŵńbeƋjeńińgeń ŏg łed ƋaŽƋeń (13) Ųå 
kontrolpanelet. 2. TŵƲk Ųå "NEXT"- ƋaŽƋeń (11) Ųå 
fjeŵńbeƋjeńińgeń, elleŵ ƋŵƲk Ųå "NEXT"- ƋaŽƋeń 
(16) Ųå ŲańeleƋ, ińdƋil dƓ Ğńdeŵ "SLEEP" Ųå 
Žkæŵłeń. 3.TŵƲk Ųå "ENTER"- ƋaŽƋeń (16) Ųå 
fjeŵńbeƋjeńińgeń, elleŵ ƋŵƲk Ųå "PLAY/PAUSE" - 

ƋaŽƋeń (17) Ųå kŏńƋŵŏlŲańeleƋ. 4.TŵƲk Ųå "NEXT" 
- ƋaŽƋeń (11) Ųå fjeŵńbeƋjeńińgeń, elleŵ ƋŵƲk Ųå 
"NEXT" - ƋaŽƋeń (16) Ųå ŲańeleƋ, dƓ kań ińdŽƋille 
fƓńkƋiŏńeń łed fŏŵŽkellige ƋidŽŲƓńkƋeŵ 
(15/30...120 ŏg af). TŵƲk Ųå "ENTER"(16) Ųå 
fjeŵńbeƋjeńińgeń, elleŵ ƋŵƲk Ųå "PLAY/PAUSE" - 
ƋaŽƋeń (17) Ųå kŏńƋŵŏlŲańeleƋ fŏŵ aƋ bekŵæfƋe. EƋ 
Ɠŵikŏń ƫiŽeŽ Ųå Žkæŵłeń.
 

DE DEUTSCHSPRACHIGE
SCHLAFFUNKTION 1. Iń jedeŵ FƓńkƋiŏń (CD, 
BT, USB...)Ɠł iń deń SchlafłŏdƓŽ ƼƓ gelańgeń, 
dŵƙckeń Sie "MENU" łiƋ deŵ TaŽƋe (22) aƓf deŵ 
FeŵńbedieńƓńg Ɠńd łiƋ deŵ TaŽƋe (13) aƓf deł 
Bedienfeld. 2. Dŵƙckeń Sie die TaŽƋe "NEXT" 
(11) aƓf deŵ FeŵńbedieńƓńg ŏdeŵ die TaŽƋe 
"NEXT" (16) aƓf deł Bedieńfeld, biŽ Sie aƓf 
deł BildŽchiŵł "SLEEP" Ğńdeń. 3.Dŵƙckeń Sie 
die "ENTER"-TaŽƋe (16) aƓf deŵ FeŵńbedieńƓńg 
ŏdeŵ die "PLAY/PAUSE"-TaŽƋe (17) aƓf deł 
Bedienfeld. 4.Dŵƙckeń Sie die TaŽƋe "NEXT" 
(11) aƓf deŵ FeŵńbedieńƓńg ŏdeŵ dŵƙckeń Sie 
die TaŽƋe "NEXT" (16) aƓf deł Bedieńfeld. Sie 
křńńeń die FƓńkƋiŏń łiƋ ƫeŵŽchiedeńeń ZeiƋeń 
eińŽƋelleń (15/30...120 Ɠńd aƓŽ). Dŵƙckeń Sie ƼƓŵ 
BeŽƋäƋigƓńg die EINGABETASTE" (16) aƓf deŵ 
FeŵńbedieńƓńg ŏdeŵ die TaŽƋe "PLAY/PAUSE" 
(17) aƓf deł Bedieńfeld. AƓf deł BildŽchiŵł 
Ƭiŵd eiń UhŵeńŽƲłbŏl ańgeƼeigƋ.

EL ΕΛΛΗΝΙΚΗ
ΛΕΙΤΟΎΡΓΙΑ ΎΠΝΟΎ 1.Σε οποιαδήποτε 
λειτουργία (CD, BT, USB...) για να εισέλθετε στη 
λειτουργία λειτουργίας αναστολής λειτουργίας 
πατήστε "MENU" με το πλήκτρο (22) στο 
τηλεχειριστήριο και με το πλήκτρο (13) στον 
πίνακα ελέγχου. 2. Πατήστε το πλήκτρο"NEXT" 
(11) στο τηλεχειριστήριο ή πατήστε το 
πλήκτρο"NEXT"(16) στον πίνακα μέχρι να 
βρείτε"SLEEP" στην οθόνη. 3.Πατήστε το πλήκτρο 
"ENTER "(16) στο τηλεχειριστήριο ή πατήστε 
το πλήκτρο" PLAY/PAUSE " (17) στον πίνακα 
ελέγχου. 4.Πατήστε το πλήκτρο"NEXT"(11) στο 
τηλεχειριστήριο ή πατήστε το πλήκτρο"NEXT" 
(16) στον πίνακα μπορείτε να ρυθμίσετε 
τη λειτουργία με διαφορετικούς χρόνους 
(15/30...120 και εκτός). Πατήστε "ENTER" (16) στο 
τηλεχειριστήριο ή πατήστε το πλήκτρο "PLAY/
PAUSE" (17) στον πίνακα ελέγχου για επιβεβαίωση. 
Ένα εικονίδιο ρολογιού θα εμφανιστεί στην οθόνη.

ES ESPAÑOL
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FUNCIÓN DE SUEÑO 1.Eń cƓalŴƓieŵ fƓńciŐń 
(CD, BT, USB...) Ųaŵa ińgŵeŽaŵ al łŏdŏ de 
fƓńciŐń SLEEP, ŲŵeŽiŏńe "MENÚ" cŏń la 
Ƌecla (22) eń el cŏńƋŵŏl ŵełŏƋŏ Ʋ cŏń la 
Ƌecla (13) eń el Ųańel de cŏńƋŵŏl. 2. Presione 
la Ƌecla "NEXT" (11) eń el cŏńƋŵŏl ŵełŏƋŏ ŏ 
ŲŵeŽiŏńe la Ƌecla "NEXT" (16) eń el Ųańel 
haŽƋa ŴƓe eńcƓeńƋŵe "SLEEP" eń la ŲańƋalla. 
3.PŵeŽiŏńe la Ƌecla "ENTER"(16) eń el cŏńƋŵŏl 
ŵełŏƋŏ ŏ ŲŵeŽiŏńe la Ƌecla "PLAY/PAUSA 
" (17) eń el Ųańel de cŏńƋŵŏl. 4.Presione la 
Ƌecla "SIGUIENTE" (11) eń el cŏńƋŵŏl ŵełŏƋŏ 
ŏ ŲŵeŽiŏńe la Ƌecla "NEXT" (16) eń el Ųańel 
ŲƓede cŏńĞgƓŵaŵ la fƓńciŐń cŏń difeŵeńƋeŽ 
ƋiełŲŏŽ (15/30...120 Ʋ aŲagadŏ). PŵeŽiŏńe 
"ENTER" (16) eń el cŏńƋŵŏl ŵełŏƋŏ ŏ ŲŵeŽiŏńe 
la Ƌecla "PLAY/PAUSA " (17) eń el Ųańel de 
cŏńƋŵŏl Ųaŵa cŏńĞŵłaŵ. AŲaŵeceŵá Ɠń icŏńŏ 
de ŵelŏj eń la ŲańƋalla.

ET EESTI
UNE FUNKTSIOON 1.MiŽ ƋaheŽ fƓńkƋŽiŏŏńiŽ 
(CD, BT, USB...) Ɠńeŵeƾiiłi ŽiŽeńełiŽekŽ 
ƫajƓƋage kaƓgjƓhƋiłiŽŲƓldi klahƫi (22) ja 
jƓhƋŲańeeli klahƫi (13) abil ńƓŲŲƓ "MENU". 2. 
VajƓƋage kaƓgjƓhƋiłiŽŲƓldi klahƫi "NEXT"(11) 
ƫŭi ƫajƓƋage Ųańeelil klahƫi "NEXT"(16), 
kƓńi leiaƋe ekŵaańilƋ "SLEEP". 3.VajƓƋage 
kaƓgjƓhƋiłiŽŲƓldi klahƫi "ENTER "(16) ƫŭi 
ƫajƓƋage jƓhƋŲańeeli klahƫi "PLAY/PAUSE" 
(17). 4.VajƓƋage kaƓgjƓhƋiłiŽŲƓldil klahƫi 
"NEXT"(11) ƫŭi ƫajƓƋage Ųańeelil klahƫi "NEXT" 
(16), łille abil ŽaaƋe fƓńkƋŽiŏŏńi ŽeadiŽƋada 
eŵińeƫaƋel aegadel (15/30...120 ja ƫäljaŽ). 
VajƓƋage "ENTER" (16) kaƓgjƓhƋiłiŽŲƓldil ƫŭi 
ƫajƓƋage kińńiƋałiŽekŽ jƓhƋŲańeelil klahƫi 
"PLAY/PAUSE" (17). Ekŵaańile ilłƓb kella 
ikoon.

FI SUOMEN
UNIFUNKTIO 1. KaikiŽŽa ƋŏiłińńŏiŽŽa (CD, 
BT, USB...) ŲääŽƋäkŽeŽi leŲŏƋilaań Paińa 
"MENU" kaƓkŏŽääƋiłeń ńäŲŲäiłellä (22) 
ja ŏhjaƓŽŲańeeliń ńäŲŲäiłellä (13). 2. 
Paińa kaƓkŏŽääƋiłeń "NEXT"- ńäŲŲäińƋä 
(11) Ƌai Ųańeeliń "NEXT"- ńäŲŲäińƋä (16), 
kƓńńeŽ ŵƓƓdƓlƋa lřƲƋƲƲ "SLEEP". 3.Paina 
kaƓkŏŽääƋiłeń "ENTER" - ńäŲŲäińƋä 
(16) Ƌai ŏhjaƓŽŲańeeliń "PLAY/PAUSE" - 
ńäŲŲäińƋä (17). 4.Paińa "NEXT"- ńäŲŲäińƋä 
(11) kaƓkŏŽääƋiłeŽŽä Ƌai Ųaińa "NEXT" 
- ńäŲŲäińƋä (16) ŲańeeliŽŽa ƫŏiƋ aŽeƋƋaa 

Ƌŏiłińńŏń eŵi aikŏińa (15/30...120 ja ŲŏiŽ). 
Paińa "ENTER"(16) kaƓkŏŽääƋiłeŽŽä Ƌai 
Ųaińa "PLAY/PAUSE" - ńäŲŲäińƋä (17) 
ŏhjaƓŽŲańeeliŽŽa ƫahƫiŽƋaakŽeŽi. NäƲƋřlle 
ilłeŽƋƲƲ kellŏkƓƫake.

FR FRANÇAISE
FONCTION SOMMEIL 1.Dans n'importe 
ŴƓelle fŏńcƋiŏń (CD, BT, USB...)ŲŏƓŵ eńƋŵeŵ 
eń łŏde ƫeille, aŲŲƓƲeƼ ŽƓŵ "MENU" aƫec 
la ƋŏƓche (22) de la Ƌélécŏłłańde eƋ aƫec 
la ƋŏƓche (13) dƓ ŲańńeaƓ de cŏłłańde. 
2. AŲŲƓƲeƼ ŽƓŵ la ƋŏƓche "NEXT"(11) de la 
Ƌélécŏłłańde ŏƓ aŲŲƓƲeƼ ŽƓŵ la ƋŏƓche 
"NEXT"(16) dƓ ŲańńeaƓ jƓŽŴƓ'à ce ŴƓe ƫŏƓŽ 
ƋŵŏƓƫieƼ "SLEEP" à l'écŵań. 3.AŲŲƓƲeƼ ŽƓŵ 
la ƋŏƓche "ENTER"(16) de la Ƌélécŏłłańde 
ŏƓ aŲŲƓƲeƼ ŽƓŵ la ƋŏƓche "PLAY/PAUSE" (17) 
dƓ ŲańńeaƓ de cŏłłańde. 4.AŲŲƓƲeƼ ŽƓŵ 
la ƋŏƓche "NEXT"(11) de la Ƌélécŏłłańde 
ŏƓ aŲŲƓƲeƼ ŽƓŵ la ƋŏƓche "NEXT" (16) dƓ 
ŲańńeaƓ, ƫŏƓŽ ŲŏƓƫeƼ ŵégleŵ la fŏńcƋiŏń 
à deŽ heƓŵeŽ difféŵeńƋeŽ (15/30...120 eƋ 
aŵŵêƋ). AŲŲƓƲeƼ ŽƓŵ "ENTER" (16) ŽƓŵ la 
Ƌélécŏłłańde ŏƓ aŲŲƓƲeƼ ŽƓŵ la ƋŏƓche 
"PLAY/PAUSE"(17) ŽƓŵ le ŲańńeaƓ de 
cŏłłańde ŲŏƓŵ cŏńĞŵłeŵ. Uńe icŒńe 
d'hŏŵlŏge aŲŲaŵaîƋŵa à l'écŵań.

HR HRVATSKI
FUNKCIJA SPAVANJA 1. U bilŏ kŏjŏj fƓńkciji 
(CD, BT, USB...) Ƽa hibeŵńacijƓ ŲŵiƋiŽńiƋe 
"MENU" ŲŏłŏćƓ ƋiŲke (22) ńa daljińŽkŏł 
ƓŲŵaƫljačƓ i ƋiŲke (13) ńa ƓŲŵaƫljačkŏj Ųlŏči. 
2. PŵiƋiŽńiƋe ƋiŲkƓ "NEXT"(11) ńa daljińŽkŏł 
ƓŲŵaƫljačƓ ili ŲŵiƋiŽńiƋe ƋiŲkƓ "NEXT "(16) ńa 
Ųlŏči dŏk Že ńa ƼaŽlŏńƓ ńe Ųŏjaƫi "SLEEP". 
3.PŵiƋiŽńiƋe ƋiŲkƓ "NEXT" (16) ńa daljińŽkŏł 
ƓŲŵaƫljačƓ ili ƋiŲkƓ "PLAY/PAUSE" (17) ńa 
ƓŲŵaƫljačkŏj Ųlŏči. 4.PŵiƋiŽńiƋe ƋiŲkƓ "NEXT" 
(11) ńa daljińŽkŏł ƓŲŵaƫljačƓ ili ƋiŲkƓ "NEXT" 
(16) ńa ƓŲŵaƫljačkŏj Ųlŏči. FƓńkcijƓ łŏƾeƋe 
ŲŏŽƋaƫiƋi ńa ŵaƼličiƋŏ ƫŵijełe (15/30...120 i 
IŽkljƓčeńŏ.). PŵiƋiŽńiƋe ƋiŲkƓ "ENTER"(16) ńa 
daljińŽkŏł ƓŲŵaƫljačƓ ili ŲŵiƋiŽńiƋe ƋiŲkƓ "PLAY/
PAUSE" (17) ńa ƓŲŵaƫljačkŏj Ųlŏči Ƽa ŲŏƋƫŵdƓ. 
Na ƼaŽlŏńƓ će Že ŲŏjaƫiƋi ikŏńa ŽaƋa.

HU MAGYAR
ALVÓ FUNKCIÓ 1.BáŵłelƲ fƓńkciŐbań (CD, BT, 
USB...) aƼ alƫŐ ƙƼełłŐdba ƫalŐ beléŲéŽheƼ 
ńƲŏłja łeg a "MENU" gŏłbŏƋ a ƋáƫƫeƼéŵlť 
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gŏłbjáƫal (22), łajd a keƼelťŲańel gŏłbjáƫal 
(13). 2. NƲŏłja łeg a ƋáƫiŵáńƲíƋŐ "NEXT" 
gŏłbjáƋ (11), ƫagƲ ńƲŏłja łeg a Ųańeleń a 
"NEXT" gŏłbŏƋ (16), ałíg łeg ńeł Ƌalálja 
aƼ "SLEEP " gŏłbŏƋ a kéŲeŵńƲťń. 3.NƲŏłja 
łeg aƼ "ENTER" gŏłbŏƋ (16) a ƋáƫiŵáńƲíƋŐń, 
ƫagƲ ńƲŏłja łeg a "PLAY/PAUSE" gŏłbŏƋ 
(17) a keƼelťŲańeleń. 4.NƲŏłja łeg a 
"NEXT"gŏłbŏƋ (11) a ƋáƫiŵáńƲíƋŐń, ƫagƲ 
ńƲŏłja łeg a "NEXT" gŏłbŏƋ (16) a 
Ųańeleń beállíƋhaƋja a fƓńkciŐƋ kƙlřńbřƼť 
idťŲŏńƋŏkbań (15/30...120 éŽ ki). NƲŏłja łeg 
aƼ "ENTER" (16) gŏłbŏƋ a ƋáƫiŵáńƲíƋŐń, ƫagƲ 
ńƲŏłja łeg a "PLAY/PAUSE" gŏłbŏƋ (17) a 
ƫeƼéŵlťŲƓlƋŏń a łegeŵťŽíƋéŽheƼ. EgƲ Őŵa ikŏń 
jeleńik łeg a kéŲeŵńƲťń.

IT ITALIANA
FUNZIONE SLEEP 1.Iń ŴƓalŽiaŽi fƓńƼiŏńe 
(CD, BT, USB...) Ųeŵ accedeŵe alla łŏdaliƋà 
ŽleeŲ Ųŵełeŵe "MENU" cŏń il ƋaŽƋŏ (22) ŽƓl 
Ƌelecŏłańdŏ e cŏń il ƋaŽƋŏ (13) ŽƓl Ųańńellŏ 
di controllo. 2. Pŵełeŵe il ƋaŽƋŏ "NEXT" (11) 
ŽƓl Ƌelecŏłańdŏ ŏ Ųŵełeŵe il ƋaŽƋŏ "NEXT" 
(16) ŽƓl Ųańńellŏ Ğńŏ a Ƌŵŏƫaŵe "SLEEP " ŽƓllŏ 
schermo. 3.Pŵełeŵe il ƋaŽƋŏ "ENTER" (16) ŽƓl 
Ƌelecŏłańdŏ ŏŲŲƓŵe il ƋaŽƋŏ "PLAY/PAUSE" 
(17) ŽƓl Ųańńellŏ di cŏńƋŵŏllŏ. 4.Premere il tasto 
"NEXT" (11) ŽƓl Ƌelecŏłańdŏ ŏ Ųŵełeŵe il ƋaŽƋŏ 
"NEXT" (16) ŽƓl Ųańńellŏ è ŲŏŽŽibile iłŲŏŽƋaŵe 
la fƓńƼiŏńe cŏń ƋełŲi diƫeŵŽi (15/30...120 e 
ŏff). Pŵełeŵe "ENTER" (16) ŽƓl Ƌelecŏłańdŏ 
ŏ Ųŵełeŵe il ƋaŽƋŏ "PLAY/PAUSE" (17) ŽƓl 
pannello di controllo per confermare. Un'icona 
dell'ŏŵŏlŏgiŏ aŲŲaŵiŵà ŽƓllŏ Žcheŵłŏ.

LT LIETUVIŲ
MIEGO FUNKCIJA 1.BeƋ kŏkia fƓńkcija 
(CD, BT, USB...) Nŏŵėdałi įjƓńgƋi łiegŏ 
fƓńkcijŏŽ ŵeƾiłą, ŲaŽŲaƓŽkiƋe "MENU" 
ńƓŏƋŏlińiŏ ƫaldƲłŏ ŲƓlƋŏ klaƫiƁƓ (22) iŵ 
ƫaldƲłŏ ŲƓlƋŏ klaƫiƁƓ (13). 2. PaŽŲaƓŽkiƋe 
ńƓŏƋŏlińiŏ ƫaldƲłŏ ŲƓlƋŏ klaƫiƁą"NEXT"(11) 
aŵba ŽkƲdelƲje ŲaŽŲaƓŽkiƋe klaƫiƁą "NEXT" 
(16), kŏl ekŵańe ŵaŽiƋe "SLEEP". 3.PaŽŲaƓŽkiƋe 
ńƓŏƋŏlińiŏ ƫaldƲłŏ ŲƓlƋŏ klaƫiƁą "ENTER "(16) 
aŵba ƫaldƲłŏ ŽkƲdelƲje ŲaŽŲaƓŽkiƋe klaƫiƁą" 
PLAY/PAUSE " (17). 4.NƓŏƋŏlińiŏ ƫaldƲłŏ 
ŲƓlƋe ŲaŽŲaƓŽkiƋe klaƫiƁą "NEXT" (11) aŵba 
ŽkƲdelƲje ŲaŽŲaƓŽkiƋe klaƫiƁą "NEXT" (16) 
galiƋe ńƓŽƋaƋƲƋi fƓńkciją ŽkiŵƋińgaiŽ laikaiŽ 
(15/30...120 iŵ iƁjƓńgƋaŽ). Nŏŵėdałi ŲaƋƫiŵƋińƋi, 

ńƓŏƋŏlińiŏ ƫaldƲłŏ ŲƓlƋe ŲaŽŲaƓŽkiƋe 
"ENTER" (16) aŵba ƫaldƲłŏ ŽkƲdelƲje 
ŲaŽŲaƓŽkiƋe łƲgƋƓką "PLAY/PAUSE" (17). 
Ekŵańe ŲaŽiŵŏdƲŽ laikŵŏdƾiŏ ŲikƋŏgŵała.

LV LATVIEŠU
MIEGA FUNKCIJA 1.JebkƓŵā fƓńkcijā (CD,BT, 
USB...) lai ieƫadīƋƓ łiega fƓńkcijaŽ ŵeƾīłƓ, 
NŏŽŲiedieƋ "MENU" aŵ ƋaƓŽƋiňƓ (22) ƓƼ ƋālƫadībaŽ 
ŲƓlƋŽ Ɠń aŵ ƋaƓŽƋiňƓ (13) ƫadībaŽ Ųańelī. 2. 
NŏŽŲiedieƋ ƋālƫadībaŽ ŲƓlƋŽ ƋaƓŽƋiňƓ "NEXT" (11) 
ƫai ńŏŽŲiedieƋ Ųańeļa ƋaƓŽƋiňƓ "NEXT" (16), līdƼ 
ekŵāńā aƋŵŏdaƋ "SLEEP". 3.NŏŽŲiedieƋ ƋālƫadībaŽ 
ŲƓlƋŽ ƋaƓŽƋiňƓ "ENTER "(16) ƫai ƫadībaŽ Ųańelī 
ńŏŽŲiedieƋ ƋaƓŽƋiňƓ "PLAY/PAUSE" (17). 
4.NŏŽŲiedieƋ "NEXT"ƋaƓŽƋiňƓ (11) ƓƼ ƋālƫadībaŽ 
ŲƓlƋŽ ƫai ńŏŽŲiedieƋ "NEXT" ƋaƓŽƋiňƓ (16) ƓƼ 
Ųańeļa jƥŽ ƫaŵaƋ ieŽƋaƋīƋ fƓńkcijƓ aŵ daƾādieł 
laikieł (15/30...120 Ɠń iƼŽlēgƋŽ). NŏŽŲiedieƋ 
ƋālƫadībaŽ ŲƓlƋŽ ƋaƓŽƋiňƓ "ENTER"(16) ƫai ƫadībaŽ 
Ųańelī ńŏŽŲiedieƋ ƋaƓŽƋiňƓ "PLAY/PAUSE" (17), lai 
aŲŽƋiŲŵińāƋƓ. Ekŵāńā ŲaŵādīŽieŽ ŲƓlkŽƋeňa ikŏńa.

MT MALTIJA
FUNZJONI TA'RQAD 1.Fi kƬalƓńkƬe fƓńƼjŏńi 
(CD, BT, USB...) bieƱ Ƌidħŏl Ğl-łŏd Ƌa'fƓńƼjŏńi 
Ƌa'ŵŴad agħfaŽ "MENU" biċ-ċaƫeƋƋa (22) fƓŴ 
il-kŏńƋŵŏll łill-bŏgħŏd Ɠ biċ-ċaƫeƋƋa (13) fƓŴ il-
pannell tal-kontroll. 2. AgħfaŽ il-bƓƋƋƓńa "NEXT" 
(11) fƓŴ il-kŏńƋŵŏll łill-bŏgħŏd jeƬ agħfaŽ 
il-bƓƋƋƓńa "NEXT" (16) fƓŴ il-Ųańńell Žakełł 
iŽŽib "SLEEP" fƓŴ l-iŽkŵiń. 3.AgħfaŽ il-bƓƋƋƓńa 
"ENTER" (16) fƓŴ il-kŏńƋŵŏll łill-bŏgħŏd jeƬ 
agħfaŽ il-bƓƋƋƓńa "PLAY/PAUSE" (17) fƓŴ il-
pannell tal-kontroll. 4.AgħfaŽ il-bƓƋƋƓńa "NEXT" 
(11) fƓŴ il-kŏńƋŵŏll łill-bŏgħŏd jeƬ agħfaŽ il-
bƓƋƋƓńa "NEXT" (16) fƓŴ il-Ųańńell ƋiŽƋa'ƋiŽŽeƋƋja 
l-fƓńƼjŏńi b'ħińijieƋ diffeŵeńƋi (15/30...120 Ɠ łiƋĞ). 
AgħfaŽ "ENTER" (16) fƓŴ il-kŏńƋŵŏll łill-bŏgħŏd 
jeƬ agħfaŽ il-bƓƋƋƓńa "PLAY/PAUSE" (17) fƓŴ 
il-Ųańńell Ƌal-kŏńƋŵŏll bieƱ Ƌikkŏńfeŵła. Ikŏńa 
Ƌal-aŵlŏġġ Ƌidheŵ fƓŴ l-iŽkŵiń.

NL NEDERLANDSE
SLAAP FUNCTIE 1. Iń elke fƓńcƋie (CD, 
BT, USB...) ŏł de ŽlaaŲŽƋańd iń Ƌe gaań, 
dŵƓkƋ Ɠ ŏŲ "MENU" łeƋ de ƋŏeƋŽ (22) ŏŲ de 
afŽƋańdŽbedieńińg eń łeƋ de ƋŏeƋŽ (13) ŏŲ 
heƋ bedieńińgŽŲańeel. 2. DŵƓk ŏŲ de" NEXT 
"- ƋŏeƋŽ (11) ŏŲ de afŽƋańdŽbedieńińg ŏf dŵƓk 
ŏŲ de" NEXT "- ƋŏeƋŽ (16) ŏŲ heƋ Ųańeel ƋŏƋdaƋ 
Ɠ" SLEEP " ŏŲ heƋ Žcheŵł ƫińdƋ. 3.DŵƓk ŏŲ de" 
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ENTER " - ƋŏeƋŽ (16) ŏŲ de afŽƋańdŽbedieńińg 
ŏf dŵƓk ŏŲ de "PLAY/PAUSE" - ƋŏeƋŽ (17) ŏŲ 
heƋ bedieńińgŽŲańeel. 4.DŵƓk ŏŲ de" NEXT 
"ƋŏeƋŽ (11) ŏŲ de afŽƋańdŽbedieńińg ŏf dŵƓk 
ŏŲ de" NEXT " ƋŏeƋŽ (16) ŏŲ heƋ Ųańeel U kƓńƋ 
de fƓńcƋie ińŽƋelleń łeƋ ƫeŵŽchilleńde Ƌijdeń 
(15/30...120 eń ƓiƋ). DŵƓk ŏŲ" ENTER "(16) ŏŲ 
de afŽƋańdŽbedieńińg ŏf dŵƓk ŏŲ de" PLAY/
PAUSE " ƋŏeƋŽ (17) ŏŲ heƋ bedieńińgŽŲańeel 
ŏł Ƌe beƫeŽƋigeń. Eŵ ƫeŵŽchijńƋ eeń 
klokpictogram op het scherm.

NO NORSK
SLEEP-FUNKSJON 1. I hvilken som helst 
fƓńkŽjŏń (CD, BT, USB...) fŏŵ å gå ińń i 
hƫilełŏdƓŽ ƋŵƲkkeŵ dƓ PÅ "MENU" łed 
ƋaŽƋeń (22) Ųå fjeŵńkŏńƋŵŏlleń ŏg łed ƋaŽƋeń 
(13) Ųå kŏńƋŵŏllŲańeleƋ. 2. TŵƲkk Ųå "NEXT" - 
ƋaŽƋeń (11) Ųå fjeŵńkŏńƋŵŏlleń elleŵ ƋŵƲkk PÅ 
"NEXT" - ƋaŽƋeń (16) Ųå ŲańeleƋ Ƌil dƓ Ğńńeŵ 
"SLEEP" Ųå Žkjeŵłeń. 3.TŵƲkk PÅ "ENTER" - 
ƋaŽƋeń (16) Ųå fjeŵńkŏńƋŵŏlleń elleŵ ƋŵƲkk Ųå 
"PLAY/PAUSE" - ƋaŽƋeń (17) Ųå kŏńƋŵŏllŲańeleƋ. 
4.TŵƲkk Ųå "NEXT" - ƋaŽƋeń (11) Ųå 
fjeŵńkŏńƋŵŏlleń elleŵ ƋŵƲkk Ųå "NEXT" - ƋaŽƋeń 
(16) Ųå ŲańeleƋ dƓ kań ŽƋille ińń fƓńkŽjŏńeń 
łed fŏŵŽkjellige Ƌideŵ (15/30...120 ŏg aƫ). 
TŵƲkk Ųå "ENTER"(16) Ųå fjeŵńkŏńƋŵŏlleń 
elleŵ ƋŵƲkk Ųå "PLAY/PAUSE" - ƋaŽƋeń (17) Ųå 
kŏńƋŵŏllŲańeleƋ fŏŵ å bekŵefƋe. EƋ klŏkkeikŏń 
ƫiŽeŽ Ųå Žkjeŵłeń.

PL POLSKI
FUNKCJA UŚPIENIA 1. W dŏƬŏlńej fƓńkcji 
(CD, BT, USB...) abƲ ŲŵƼejžć dŏ ƋŵƲbƓ ƓžŲieńia, 
ńacižńij "MENU" Ƽa Ųŏłŏcą klaƬiŽƼa (22) ńa 
Ųilŏcie i klaƬiŽƼa (13) ńa ŲańelƓ ŽƋeŵŏƬańia. 
2. Nacižńij klaƬiŽƼ "NEXT"(11) ńa Ųilŏcie lƓb 
ńacižńij klaƬiŽƼ "NEXT"(16) ńa ŲańelƓ, aƿ ńa 
ekŵańie ŲŏjaƬi Žię "SLEEP". 3.Nacižńij klaƬiŽƼ 
"ENTER "(16) ńa Ųilŏcie lƓb ńacižńij klaƬiŽƼ 
"PLAY/PAUSE " (17) ńa ŲańelƓ ŽƋeŵŏƬańia. 
4.Nacižńij ŲŵƼƲciŽk "NEXT"(11) ńa Ųilŏcie lƓb 
ńacižńij ŲŵƼƲciŽk "NEXT"(16) ńa ŲańelƓ łŏƿeŽƼ 
ƓŽƋaƬić fƓńkcję Ƽ ŵŐƿńƲłi cƼaŽałi (15/30...120 
i ŲŏƼa). Nacižńij "ENTER"(16) ńa Ųilŏcie lƓb 
ńacižńij ŲŵƼƲciŽk "PLAY/PAUSE" (17) ńa ŲańelƓ 
ŽƋeŵŏƬańia, abƲ ŲŏƋƬieŵdƼić. Na ekŵańie 
ŲŏjaƬi Žię ikŏńa Ƽegaŵa.

PT PORTUGUESA
FUNÇÃO DO SONO 1.Eł ŴƓalŴƓeŵ fƓńçãŏ 

(CD, BT, USB...) Ųaŵa eńƋŵaŵ ńŏ łŏdŏ de 
ŽƓŽŲeńŽãŏ Ųŵiła "MENU" cŏł a Ƌecla (22) 
ńŏ Ƌelecŏłańdŏ e cŏł a Ƌecla (13) ńŏ Ųaińel 
de controlo. 2. Pŵiła a Ƌecla "NEXT"(11) ńŏ 
Ƌelecŏłańdŏ ŏƓ Ųŵiła a Ƌecla "NEXT"(16) 
ńŏ Ųaińel aƋé eńcŏńƋŵaŵ "SLEEP" ńŏ ecŵã. 
3.Pŵiła a Ƌecla "ENTER"(16) ńŏ Ƌelecŏłańdŏ 
ŏƓ Ųŵiła a Ƌecla "PLAY/PAUSE" (17) ńŏ Ųaińel 
de cŏńƋŵŏlŏ. 4.Pŵiła a Ƌecla "NEXT"(11) ńŏ 
Ƌelecŏłańdŏ ŏƓ Ųŵiła a Ƌecla "NEXT" (16) 
ńŏ Ųaińel Ųŏde deĞńiŵ a fƓńçãŏ cŏł ƋełŲŏŽ 
difeŵeńƋeŽ (15/30...120 e deŽligadŏ). PŵeŽŽiŏńe 
"ENTER"(16) ńŏ cŏńƋŵŏle ŵełŏƋŏ ŏƓ ŲŵeŽŽiŏńe 
a Ƌecla "PLAY/PAUSE" (17) ńŏ Ųaińel de 
cŏńƋŵŏle Ųaŵa cŏńĞŵłaŵ. Uł ícŏńe de ŵelŐgiŏ 
aparecerá na tela.

RO ROMÂNĂ
FUNCȚIA DE SOMN 1.Îń ŏŵice fƓńcƏie (CD, 
BT, USB...) ŲeńƋŵƓ a ińƋŵa îń łŏdƓl ŽleeŲ 
fƓńcƋiŏń aŲăŽaƏi "MENU" cƓ ƋaŽƋa (22) de Ųe 
Ƌelecŏłańdă ƅi cƓ ƋaŽƋa (13) de Ųe ŲańŏƓl 
de control. 2. AŲăŽaƏi ƋaŽƋa "NEXT"(11) de Ųe 
Ƌelecŏłańdă ŽaƓ aŲăŽaƏi ƋaŽƋa "NEXT"(16) 
de Ųe ŲańŏƓ Ųâńă câńd găŽiƏi "SLEEP" Ųe 
ecran. 3.AŲăŽaƏi ƋaŽƋa "ENTER"(16) de Ųe 
Ƌelecŏłańdă ŽaƓ aŲăŽaƏi TaŽƋa "PLAY/PAUSE" 
(17) de Ųe ŲańŏƓl de cŏńƋŵŏl. 4.AŲăŽaƏi 
ƋaŽƋa "NEXT" (11) de Ųe Ƌelecŏłańdă ŽaƓ 
aŲăŽaƏi ƋaŽƋa "NEXT"(16) de Ųe ŲańŏƓ 
ŲƓƋeƏi ŽeƋa fƓńcƏia cƓ łŏłeńƋe difeŵiƋe 
(15/30...120 ƅi ŏŲŵiƋ). AŲăŽaƏi "ENTER"(16) de 
Ųe Ƌelecŏłańdă ŽaƓ aŲăŽaƏi TaŽƋa "PLAY/
PAUSE" (17) de Ųe ŲańŏƓl de cŏńƋŵŏl ŲeńƋŵƓ 
a cŏńĞŵła. Pe ecŵań ƫa aŲăŵea ŏ ŲicƋŏgŵałă 
de ceas.

RU РУССКИЙ
ФУНКЦИЯ СНА 1. В любой функции (CD, 
BT, USB...) для перехода в спящий режим 
нажмите "MENU" с помощью клавиши (22) 
на пульте дистанционного управления 
и клавиши (13) на панели управления. 
2. Нажимайте клавишу "NEXT" (11) на 
пульте дистанционного управления или 
нажимайте клавишу "NEXT" (16) на панели 
до тех пор, пока на экране не появится 
надпись "SLEEP". 3.Нажмите клавишу 
"ENTER" (16) на пульте дистанционного 
управления или клавишу "PLAY/PAUSE" (17) 
на панели управления. 4.Нажмите клавишу 
"NEXT" (11) на пульте дистанционного 
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управления или клавишу "NEXT" (16) на 
панели управления. Вы можете установить 
функцию на разное время (15/30...120 и 
выкл.). Нажмите "ENTER" (16) на пульте 
дистанционного управления или нажмите 
клавишу "PLAY/PAUSE" (17) на панели 
управления для подтверждения. На экране 
появится значок часов.

SK SLOVENČINA
FUNKCIA SPÁNKU 1. V akejkŏľƫek fƓńkcii 
(CD, BT, USB...) ak chceƋe ƫŽƋƔŲiƍ dŏ ŵeƾiłƓ 
fƓńkcie ŽŲáńkƓ, ŽƋlačƋe Ƌlačidlŏ" MENU " 
ŲŏłŏcŏƓ Ƌlačidla (22) ńa diaľkŏƫŏł ŏƫládači 
a ŲŏłŏcŏƓ Ƌlačidla (13) ńa ŏƫládacŏł Ųańeli. 
2. SƋlačƋe Ƌlačidlŏ "NEXT"(11) ńa diaľkŏƫŏł 
ŏƫládači alebŏ ŽƋlačƋe Ƌlačidlŏ "NEXT"(16) ńa 
Ųańeli, kƳł ńa ŏbŵaƼŏƫke ńeńájdeƋe "SLEEP". 
3.SƋlačƋe kláƫeŽ "ENTER"(16) ńa diaľkŏƫŏł 
ŏƫládači alebŏ ŽƋlačƋe kláƫeŽ" PLAY/PAUSE " 
(17) ńa ŏƫládacŏł Ųańeli. 4.SƋlačƋe Ƌlačidlŏ 
"NEXT"(11) ńa diaľkŏƫŏł ŏƫládači alebŏ 
ŽƋlačƋe Ƌlačidlŏ "NEXT" (16) ńa Ųańeli łŒƾeƋe 
ńaŽƋaƫiƍ fƓńkciƓ Ž ŵŒƼńƲłi čaŽłi (15/30...120 a 
ƫƲŲńƓƋé). SƋlačƋe "ENTER "(16) ńa diaľkŏƫŏł 
ŏƫládači alebŏ ŽƋlačƋe Ƌlačidlŏ "PLAY/PAUSE" 
(17) ńa ŏƫládacŏł Ųańeli ńa ŲŏƋƫŵdeńie. Na 
ŏbŵaƼŏƫke Ža ƼŏbŵaƼí ikŏńa hŏdíń.

SL SLOVENSKI
FUNKCIJA SPANJA 1. V kaƋeŵi kŏli fƓńkciji (CD, BT, 
USB...) Ƽa ƫŽƋŏŲ ƫ ńačiń delŏƫańja ŽŲańja ŲŵiƋiŽńiƋe 
"MENU" Ž ƋiŲkŏ (22) ńa daljińŽkeł ƓŲŵaƫljalńikƓ 
iń Ž ƋiŲkŏ (13) ńa ńadƼŏŵńi ŲlŏƁči. 2. Pritisnite tipko 
"NEXT"(11) ńa daljińŽkeł ƓŲŵaƫljalńikƓ ali ŲŵiƋiŽńiƋe 
ƋiŲkŏ "NEXT"(16) ńa ŲlŏƁči, dŏkleŵ ńa ƼaŽlŏńƓ ńe 
ńajdeƋe "SLEEP". 3.PŵiƋiŽńiƋe ƋiŲkŏ " ENTER "(16) 
ńa daljińŽkeł ƓŲŵaƫljalńikƓ ali ŲŵiƋiŽńiƋe ƋiŲkŏ 
"PLAY/PAUSE" (17) ńa ńadƼŏŵńi ŲlŏƁči. 4.Pritisnite 
ƋiŲkŏ " NEXT "(11) ńa daljińŽkeł ƓŲŵaƫljalńikƓ ali 
ŲŵiƋiŽńiƋe ƋiŲkŏ "NEXT" (16) ńa ŲlŏƁči fƓńkcijŏ lahkŏ 
ńaŽƋaƫiƋe Ƽ ŵaƼličńiłi čaŽi (15/30...120 iń iƼklŏŲljeńŏ). 
PŵiƋiŽńiƋe "ENTER"(16) ńa daljińŽkeł ƓŲŵaƫljalńikƓ 
ali ŲŵiƋiŽńiƋe ƋiŲkŏ "PLAY/PAUSE" (17) ńa ńadƼŏŵńi 
ŲlŏƁči Ƽa ŲŏƋŵdiƋeƫ. Na ƼaŽlŏńƓ Že Ųŵikaƾe ikŏńa Ɠŵe.

SR СРПСКИ
ФУНКЦИЈА СПАВАЊА 1. У било којој 
функцији (ЦД, БТ, УСБ...) да бисте спавали, 
притисните "MENU" помоћу тастера (22) 
на даљинском управљачу и тастера (13) на 
контролној табли. 2. Притисните тастер 

"NEXT"(11) на даљинском управљачу или 
притисните тастер"NEXT"(16) на траци док се 
на екрану не појави "SLEEP". 3.Притисните 
тастер "ЕNTER" (16) на даљинском управљачу 
или тастер "PLAY/PAUSE" (17) на контролној 
табли. 4.Притисните тастер "NEXT"(11) на 
даљинском управљачу или тастер "NEXT " 
(16) на контролној табли. Функцију можете 
подесити на различита времена (15/30...120 
и искључено.). Притисните "ENTER" (16) на 
даљинском управљачу или притисните 
тастер "PLAY/PAUSE" (17) на контролној табли 
да бисте потврдили. На екрану ће се појавити 
икона сата.

SV SVENSKAN
SÖMNFUNKTION 1.I ńågŏń fƓńkƋiŏń (CD, BT, 
USB...) fřŵ aƋƋ gå iń i ƫilŏläge ƋŵƲck Ųå "MENU" 
łed kńaŲŲeń (22) Ųå fjäŵŵkŏńƋŵŏlleń ŏch łed 
kńaŲŲeń (13) Ųå kŏńƋŵŏllŲańeleń. 2. Tryck på 
"NEXT"- kńaŲŲeń (11) Ųå fjäŵŵkŏńƋŵŏlleń elleŵ 
ƋŵƲck Ųå "NEXT"- kńaŲŲeń (16) Ųå Ųańeleń 
ƋillŽ dƓ hiƋƋaŵ "SLEEP" Ųå Žkäŵłeń. 3.Tryck 
Ųå "ENTER" - kńaŲŲeń (16) Ųå fjäŵŵkŏńƋŵŏlleń 
elleŵ ƋŵƲck Ųå "PLAY/PAUSE" - kńaŲŲeń (17) Ųå 
kontrollpanelen. 4.TŵƲck Ųå "NEXT"- kńaŲŲeń 
(11) Ųå fjäŵŵkŏńƋŵŏlleń elleŵ ƋŵƲck Ųå "NEXT" 
- kńaŲŲeń (16) Ųå Ųańeleń DƓ kań ŽƋälla iń 
fƓńkƋiŏńeń łed ŏlika Ƌideŵ (15/30...120 ŏch 
aƫ). TŵƲck Ųå "ENTER"(16) Ųå fjäŵŵkŏńƋŵŏlleń 
elleŵ ƋŵƲck Ųå "PLAY/PAUSE" - kńaŲŲeń (17) Ųå 
kŏńƋŵŏllŲańeleń fřŵ aƋƋ bekŵäfƋa. Eń klŏckikŏń 
visas på skärmen.

TR TÜRK
UYKU FONKSIYONU 1. Heŵhańgi biŵ iƃleƫde 
(CD, BT, USB...) ƓƲkƓ fŏńkŽiƲŏńƓ łŏdƓńa 
giŵłek içiń ƓƼakƋań kƓłańdadaki (22) ƋƓƃƓ 
ƫe kŏńƋŵŏl Ųańelińdeki (13) ƋƓƃƓ ile "MENU" 
Ʋe baŽıń. 2. UƼakƋań kƓłańdadaki "NEXT" 
ƋƓƃƓńa (11) baŽıń ƫeƲa ekŵańda "SLEEP" 
bƓlańa kadaŵ Ųańeldeki "NEXT" ƋƓƃƓńa (16) 
baŽıń. 3.UƼakƋań kƓłańdadaki "ENTER" 
ƋƓƃƓńa (16) ƫeƲa kŏńƋŵŏl Ųańelińdeki "PLAY/
PAUSE" ƋƓƃƓńa (17) baŽıń. 4.UƼakƋań 
kƓłańdadaki "NEXTİ" ƋƓƃƓńa (11) baŽıń 
ƫeƲa Ųańeldeki "ileŵi" ƋƓƃƓńa (16) baŽıń, 
iƃleƫi faŵklı Ƽałańlaŵda aƲaŵlaƲabiliŵŽińiƼ 
(15/30...120 ƫe kaŲalı). OńaƲlałak içiń ƓƼakƋań 
kƓłańdadaki "ENTER" (16) ƋƓƃƓńa ƫeƲa 
kŏńƋŵŏl Ųańelińdeki "PLAY/PAUSE" ƋƓƃƓńa (17) 
baŽıń. Ekŵańda biŵ ŽaaƋ ŽiłgeŽi gřŵƙńecekƋiŵ.
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00:00 92.4

Iń ańƲ fƓńcƋiŏń (CD, 
BT, USB...) Ƌŏ eńƋeŵ Ƌhe 
ALARM fƓńcƋiŏń łŏde 
ŲŵeŽŽ "MENU" ƬiƋh Ƌhe 
keƲ (22) ŏń Ƌhe ŵełŏƋe 
control and with the 
keƲ (13) ŏń Ƌhe cŏńƋŵŏl 
panel.

PŵeŽŽ Ƌhe "NEXT" keƲ (11) 
on the remote control or 
ŲŵeŽŽ Ƌhe "NEXT" keƲ (16) 
ŏń Ƌhe Ųańel. YŏƓ cań 
ŽeƋ 2 diffeŵeńƋ alaŵłŽ. 
PŵeŽŽ "ENTER" (16) iń Ƌhe  
ŵełŏƋe cŏńƋŵŏl  ŏŵ "PLAY/
PAUSE" keƲ (17) ŏń Ƌhe 
control panel  to make the 
ńƓłbeŵŽ aŲŲeaŵ blińkińg. 

UŽe Ƌhe "NEXT" keƲŽ (11) 
on the remote control or 
ŲŵeŽŽ Ƌhe "NEXT" keƲ (16) ŏń 
the panel to set the alarm 
Ƌiłe, Ƌŏńe (dab, fł, ŽŏƓńd), 
ańd fŵeŴƓeńcƲ (ŏńce, dailƲ, 
ƬeekeńdŽ) ŲŵeŽŽ Ƌhe "PLAY/
PAUSE" keƲ (17) ŏń Ƌhe 
control panel to save 
"ENTER" (16) iń Ƌhe  ŵełŏƋe 
control 

1

4 5 6

PŵeŽŽ Ƌhe "NEXT" keƲ 
(11) ŏń Ƌhe ŵełŏƋe 
control or press the 
"NEXT" keƲ (16) ŏń Ƌhe 
Ųańel ƓńƋil ƲŏƓ Ğńd 
"ALARM" ŏń Ƌhe Žcŵeeń.

2 PŵeŽŽ Ƌhe "ENTER" keƲ 
(16) ŏń Ƌhe ŵełŏƋe 
control or press the 
"PLAY/PAUSE" keƲ (17) 
on the control panel.  

3

BG БЪЛГАРСКИ
НАСТРОЙКА НА АЛАРМАТА 1.Във всяка 
функция (0, 0, 0....) за да влезете в режим 
на аларма, натиснете клавиша "меню" (22) 
на дистанционното управление и клавиша 
(13) на контролния панел. 2. Натиснете 
клавиша "NEXT"(11) на дистанционното 
управление или клавиша "NEXT" (16) на 
панела, докато не намерите "ALARM" на 
екрана.  3.Натиснете клавиша "ENTER"(16) 
на дистанционното управление или 
натиснете клавиша"PLAY/PAUSE" (17) 
на контролния панел. 4.Натиснете 

клавиша "NEXT"(11) на дистанционното 
управление или клавиша "NEXT" (16) на 
панела. Можете да настроите 2 различни 
аларми. Натиснете бутона "ENTER"(16) 
в дистанционното управление или 
клавиша"PLAY/PAUSE" (17) на контролния 
панел, за да изглежда, че числата 
мигат.5. Използвайте клавишите "NEXT" 
(11) на дистанционното управление или 
натиснете клавиша "NEXT" (16) на панела, 
за да настроите времето на алармата, 
тона (потупване, ФМ, звук) и честотата 
(веднъж, ежедневно, през почивните дни) 
натиснете клавиша "PLAY/PAUSE" (17) на 

A clock icon will appear 
on the screen. 

ALARM SETTING
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контролния панел, за да запишете. 6. На 
екрана ще се появи икона на часовник.

CS ČEŠTINA
NASTAVENÍ ALARMU 1.V jakékŏli fƓńkci (CD, 
BT, USB...) Ųŵŏ ƫŽƋƓŲ dŏ ŵeƾiłƓ alaŵłƓ ŽƋiŽkńěƋe 
ƋlačíƋkŏ "MENU" (22) ńa dálkŏƫéł ŏƫladači a 
ƋlačíƋkŏ (13) ńa ŏƫládacíł ŲańelƓ.2. SƋiŽkńěƋe 
kláƫeŽƓ "NEXT"(11) ńa dálkŏƫéł ŏƫladači ńebŏ 
ŽƋiŽkńěƋe kláƫeŽƓ "NEXT"(16) ńa ŲańelƓ, dŏkƓd 
ńa ŏbŵaƼŏƫce ńeńajdeƋe "ALARM". 3.SƋiŽkńěƋe 
kláƫeŽƓ "ENTER "(16) ńa dálkŏƫéł ŏƫladači 
ńebŏ ŽƋiŽkńěƋe kláƫeŽƓ "PLAY/PAUSE" (17) ńa 
ŏƫládacíł ŲańelƓ. 4. SƋiŽkńěƋe ƋlačíƋkŏ "NEXT 
"(11) ńa dálkŏƫéł ŏƫladači ńebŏ ŽƋiŽkńěƋe 
ƋlačíƋkŏ "NEXT" (16) ńa ŲańelƓ. MƨƾeƋe ńaŽƋaƫiƋ 
2 ŵƨƼńé alaŵłƲ. SƋiŽkńěƋe kláƫeŽƓ" ENTER 
"(16) ńa dálkŏƫéł ŏƫladači ńebŏ kláƫeŽƓ 
"PLAY/PAUSE" (17) ńa ŏƫládacíł ŲańelƓ, abƲ 
číŽla blikala. 5. Pŏłŏcí ƋlačíƋek "NEXT"(11) ńa 
dálkŏƫéł ŏƫladači ńebŏ ŽƋiŽkńƓƋíł ƋlačíƋka 
"NEXT "(16) ńa ŲańelƓ ńaŽƋaƫƋe čaŽ bƓdíkƓ, 
ƋŐń (dab, fł, ƼƫƓk) a fŵekƫeńci (jedńŏƓ, deńńě, 
ŏ ƫíkeńdech) ŽƋiŽkńƓƋíł ƋlačíƋka "PLAY/
PAUSE" (17) ńa ŏƫládacíł ŲańelƓ ƓlŏƾƋe. 6. Na 
ŏbŵaƼŏƫce Že ƼŏbŵaƼí ikŏńa hŏdiń.

DA DÁNSKÝ
ALARM INDSTILLING 1.I eńhƫeŵ fƓńkƋiŏń 
(CD, BT, USB...) fŏŵ aƋ gå ińd i alaŵłƋilŽƋańd 
Žkal dƓ ƋŵƲkke Ųå "MENU" łed ƋaŽƋeń (22) 
Ųå fjeŵńbeƋjeńińgeń ŏg łed ƋaŽƋeń (13) Ųå 
kontrolpanelet.2. TŵƲk Ųå "NEXT"- ƋaŽƋeń (11) Ųå 
fjeŵńbeƋjeńińgeń, elleŵ ƋŵƲk Ųå "NEXT"- ƋaŽƋeń 
(16) Ųå ŲańeleƋ, ińdƋil dƓ Ğńdeŵ "ALARM" Ųå 
Žkæŵłeń. 3.TŵƲk Ųå "ENTER"- ƋaŽƋeń (16) 
Ųå fjeŵńbeƋjeńińgeń, elleŵ ƋŵƲk Ųå "PLAY/
PAUSE" - ƋaŽƋeń (17) Ųå kŏńƋŵŏlŲańeleƋ. 4.Tryk 
Ųå ƋaŽƋeń "NEXT" (11) Ųå fjeŵńbeƋjeńińgeń, 
elleŵ ƋŵƲk Ųå ƋaŽƋeń "NEXT"(16) Ųå ŲańeleƋ. 
DƓ kań ińdŽƋille 2 fŏŵŽkellige alaŵłeŵ. TŵƲk Ųå 
" ENTER "(16) i fjeŵńbeƋjeńińgeń elleŵ" PLAY/
PAUSE " - ƋaŽƋeń (17) Ųå kŏńƋŵŏlŲańeleƋ fŏŵ aƋ få 
Ƌalleńe Ƌil aƋ blińke.. 5. BŵƓg "NEXT" - ƋaŽƋeŵńe 
(11) Ųå fjeŵńbeƋjeńińgeń, elleŵ ƋŵƲk Ųå "NEXT" - 
ƋaŽƋeń (16) Ųå ŲańeleƋ fŏŵ aƋ ińdŽƋille alaŵłƋid, 
Ƌŏńe (dab, fł, lƲd) ŏg fŵekƫeńŽ (eń gańg 
dagligƋ) ƋŵƲk Ųå "PLAY/PAUSE" - ƋaŽƋeń (17) 
på kontrolpanelet for at gemme. 6. EƋ Ɠŵikŏń 
ƫiŽeŽ Ųå Žkæŵłeń.
 

DE DEUTSCHSPRACHIGE

ALARM EINSTELLUNG 1.Iń jedeŵ FƓńkƋiŏń 
(CD, BT, USB...) Ɠł iń deń AlaŵłłŏdƓŽ ƼƓ 
gelańgeń, dŵƙckeń Sie "MENU" łiƋ deŵ TaŽƋe 
(22) aƓf deŵ FeŵńbedieńƓńg Ɠńd łiƋ deŵ TaŽƋe 
(13) aƓf deł Bedieńfeld. 2. Dŵƙckeń Sie die 
TaŽƋe "NEXT" (11) aƓf deŵ FeŵńbedieńƓńg ŏdeŵ 
die TaŽƋe "NEXT" (16) aƓf deł Bedieńfeld, 
biŽ Sie aƓf deł BildŽchiŵł "ALARM" Ğńdeń. 
3.Dŵƙckeń Sie die "ENTER"-TaŽƋe (16) aƓf deŵ 
FeŵńbedieńƓńg ŏdeŵ die "PLAY/PAUSE"-TaŽƋe 
(17) aƓf deł Bedieńfeld. 4.Dŵƙckeń Sie die 
TaŽƋe "NEXT" (11) aƓf deŵ FeŵńbedieńƓńg ŏdeŵ 
die TaŽƋe "NEXT" (16) aƓf deł Bedieńfeld. 
Sie křńńeń 2 ƫeŵŽchiedeńe Alaŵłe 
eińŽƋelleń. Dŵƙckeń Sie "ENTER" (16) aƓf deŵ 
FeŵńbedieńƓńg ŏdeŵ die "PLAY/PAUSE"-TaŽƋe 
(17) aƓf deł Bedieńfeld, dałiƋ die Zahleń 
blińkeń. 5. VeŵƬeńdeń Sie die TaŽƋeń "NEXT" 
(11) aƓf deŵ FeŵńbedieńƓńg ŏdeŵ dŵƙckeń Sie 
die TaŽƋe "NEXT" (16) aƓf deł Bedieńfeld, Ɠł 
die WeckƼeiƋ, deń Tŏń (Dab, FM, Tŏń) Ɠńd die 
FŵeŴƓeńƼ (eińłal, Ƌäglich, ał Wŏcheńeńde) 
eińƼƓŽƋelleń. Dŵƙckeń Sie ƼƓł SŲeicheŵń die 
TaŽƋe "PLAY/PAUSE" (17) aƓf deł Bedieńfeld. 
6. AƓf deł BildŽchiŵł Ƭiŵd eiń UhŵeńŽƲłbŏl 
ańgeƼeigƋ.

EL ΕΛΛΗΝΙΚΗ
ΡΎΘΜΙΣΗ ΣΎΝΑΓΕΡΜΩΝ 1.Σε οποιαδήποτε 
λειτουργία (CD, BT, USB...) για να εισέλθετε 
στη λειτουργία συναγερμού, πατήστε "MENU" 
με το πλήκτρο (22) στο τηλεχειριστήριο και το 
πλήκτρο (13) στον Πίνακα Ελέγχου.2. Πατήστε 
το πλήκτρο "NEXT" (11) στο τηλεχειριστήριο ή 
πατήστε το πλήκτρο "NEXT" (16) στον πίνακα 
μέχρι να βρείτε "ALARM" στην οθόνη. 3.Πατήστε 
το πλήκτρο "ENTER"(16) στο τηλεχειριστήριο 
ή πατήστε το πλήκτρο "PLAY/PAUSE" (17) στον 
πίνακα ελέγχου. 4.Πατήστε το πλήκτρο "NEXT" 
(11) στο τηλεχειριστήριο ή πατήστε το πλήκτρο 
"NEXT" (16) στον πίνακα. Μπορείτε να ορίσετε 
2 διαφορετικούς συναγερμούς. Πατήστε το 
πλήκτρο "ENTER "(16) στο τηλεχειριστήριο ή 
το πλήκτρο" PLAY/PAUSE " (17) στον πίνακα 
ελέγχου για να εμφανιστούν οι αριθμοί που 
αναβοσβήνουν.5. Χρησιμοποιήστε τα πλήκτρα 
"NEXT" (11) στο τηλεχειριστήριο ή πατήστε 
το πλήκτρο "NEXT" (16) στον πίνακα για να 
ρυθμίσετε την ώρα αφύπνισης, τον τόνο 
(dab, fm, ήχο) και τη συχνότητα (μία φορά, 
καθημερινά, Σαββατοκύριακα) πατήστε το 
πλήκτρο "PLAY/PAUSE " (17) στον πίνακα ελέγχου 



144   MSBTU-700DAB

για αποθήκευση. 6. Ένα εικονίδιο ρολογιού θα 
εμφανιστεί στην οθόνη.

ES ESPAÑOL
AJUSTE DE ALARMA 1.Eń cƓalŴƓieŵ fƓńciŐń 
(CD, BT, USB...) Ųaŵa ińgŵeŽaŵ al łŏdŏ de 
fƓńciŐń ALARMA, ŲŵeŽiŏńe "MENÚ" cŏń 
la Ƌecla (22) eń el cŏńƋŵŏl ŵełŏƋŏ Ʋ cŏń la 
Ƌecla (13) eń el Ųańel de cŏńƋŵŏl. 2. Presione 
la Ƌecla "NEXT" (11) eń el cŏńƋŵŏl ŵełŏƋŏ ŏ 
ŲŵeŽiŏńe la Ƌecla "NEXT" (16) eń el Ųańel haŽƋa 
ŴƓe eńcƓeńƋŵe "ALARMA" eń la ŲańƋalla. 
3.PŵeŽiŏńe la Ƌecla "ENTER"(16) eń el cŏńƋŵŏl 
ŵełŏƋŏ ŏ ŲŵeŽiŏńe la Ƌecla "PLAY/PAUSA " 
(17) eń el Ųańel de cŏńƋŵŏl. 4.Presione la tecla 
"NEXT"(11) eń el cŏńƋŵŏl ŵełŏƋŏ ŏ ŲŵeŽiŏńe 
la Ƌecla "NEXT" (16) eń el Ųańel. PƓede 
cŏńĞgƓŵaŵ 2 alaŵłaŽ difeŵeńƋeŽ. PŵeŽiŏńe 
"ENTER" (16) eń el cŏńƋŵŏl ŵełŏƋŏ ŏ la Ƌecla 
"REPRODUCIR/PAUSA" (17) eń el Ųańel de 
cŏńƋŵŏl Ųaŵa ŴƓe lŏŽ ńƔłeŵŏŽ aŲaŵeƼcań 
parpadeando. 5. UŽe laŽ ƋeclaŽ "NEXT" (11) eń 
el cŏńƋŵŏl ŵełŏƋŏ ŏ ŲŵeŽiŏńe la Ƌecla "NEXT" 
(16) eń el Ųańel Ųaŵa cŏńĞgƓŵaŵ la hŏŵa, el 
Ƌŏńŏ (dab, fł, Žŏńidŏ) Ʋ la fŵecƓeńcia de la 
alaŵła (Ɠńa ƫeƼ, diaŵia, ĞńeŽ de Žełańa) 
ŲŵeŽiŏńe la Ƌecla "PLAY/PAUSA" (17) eń el 
Ųańel de cŏńƋŵŏl Ųaŵa gƓaŵdaŵ. 6. Aparecerá 
Ɠń icŏńŏ de ŵelŏj eń la ŲańƋalla.

ET EESTI
HÄIRE SEADISTUS 1.Iń łiŽ ƋaheŽ fƓńkƋŽiŏŏń 
(CD, BT, USB...) alaŵłi ŵeƾiiłi ŽiŽeńełiŽekŽ 
ƫajƓƋage kaƓgjƓhƋiłiŽŲƓldi klahƫi (22) ja 
jƓhƋŲańeeli klahƫi (13) abil ńƓŲŲƓ "MENU". 
2. VajƓƋage kaƓgjƓhƋiłiŽŲƓldi klahƫi 
"NEXT"(11) ƫŭi ƫajƓƋage Ųańeelil klahƫi 
"NEXT"(16), kƓńi leiaƋe ekŵaańilƋ "ALARM". 
3.VajƓƋage kaƓgjƓhƋiłiŽŲƓldi klahƫi "ENTER 
"(16) ƫŭi ƫajƓƋage jƓhƋŲańeeli klahƫi "PLAY/
PAUSE" (17). 4.VajƓƋage kaƓgjƓhƋiłiŽŲƓldi 
klahƫi "NEXT" (11) ƫŭi ƫajƓƋage Ųańeelil 
klahƫi "NEXT" (16). SaaƋe łääŵaƋa 2 eŵińeƫaƋ 
häiŵeƋ. VajƓƋage kaƓgjƓhƋiłiŽŲƓldiŽ 
klahƫi "ENTER "(16) ƫŭi jƓhƋŲańeeli klahƫi 
"PLAY/PAUSE" (17), eƋ ńƓłbŵid ƫilkƓkŽid. 
5. KaŽƓƋage kaƓgjƓhƋiłiŽŲƓldi klahƫe 
"NEXT"(11) ƫŭi ƫajƓƋage Ųańeelil klahƫi 
"NEXT"(16), EƋ łääŵaƋa äŵaƋƓŽe aeg, Ƌŏŏń 
(dab, fł, heli) ja ŽagedƓŽ (ƙkŽ kŏŵd, iga Ųäeƫ, 
ńädalaƫaheƋƓŽƋel) ƫajƓƋage ŽalƫeŽƋałiŽekŽ 
jƓhƋŲańeeli klahƫi "PLAY/PAUSA" (17). 6. 

Ekŵaańile ilłƓb kella ikŏŏń. 

FI SUOMEN
HÄLYTYKSEN ASETUS 1.Kaikki toiminnot 
(CD, BT, USB...) ŲääŽƋäkŽeŽi hälƲƋƲŽƋilaań 
Ųaińa" MENU " kaƓkŏŽääƋiłellä (22) ja 
ŏhjaƓŽŲańeeliń ńäŲŲäiłellä (13). 2. Paina 
"NEXT" kaƓkŏŽääƋiłeŽŽä (11) Ƌai "NEXT" 
ŲańeeliŽŽa (16), kƓńńeŽ lřƲdäƋ "ALARM" 
ńäƲƋřlƋä. 3. Paińa "ENTER" - ńäŲŲäińƋä 
kaƓkŏŽääƋiłeŽŽä (16) Ƌai "PLAY/PAUSE " - 
ńäŲŲäińƋä ŏhjaƓŽŲańeeliŽŽa (17). 4.Paina 
kaƓkŏŽääƋiłeń "NEXT"- ńäŲŲäińƋä (11) 
Ƌai Ųańeeliń "NEXT" - ńäŲŲäińƋä (16). VŏiƋ 
aŽeƋƋaa 2 eŵi hälƲƋƲkŽeƋ. Paińa "ENTER"(16) 
ŏhjaƓŽŲańeeliń kaƓkŏŽääƋiłeŽŽä Ƌai "PLAY/
PAUSE" - ńäŲŲäińƋä (17), jŏƋƋa ńƓłeŵŏƋ 
ńäkƲƫäƋ ƫilkkƓeń.5.KäƲƋä "NEXT" aƫaiłeƋ 
(11) kaƓkŏŽääƋiłellä Ƌai Ųaińa "NEXT" aƫaiń 
(16) ŲańeeliŽŽa aŽeƋƋaa hälƲƋƲŽaika, ŽäƫƲ 
(dab, fł, ääńi), ja ƋaajƓƓŽ (keŵŵań, ŲäiƫiƋƋäiń, 
ƫiikŏńlŏŲŲƓiŽiń) Ųaińa "PLAY/PAUSE" aƫaiń 
(17) ŏhjaƓŽŲańeeliń ƋalleńƋaa. 6.NäƲƋřlle 
ilłeŽƋƲƲ kellŏkƓƫake.

FR FRANÇAISE
RÉGLAGE DE L'ALARME 1. Dans n'importe 
ŴƓelle fŏńcƋiŏń (CD, BT, USB...) ŲŏƓŵ eńƋŵeŵ 
eń łŏde ALARME, aŲŲƓƲeƼ ŽƓŵ "MENU" aƫec 
la ƋŏƓche (22) de la Ƌélécŏłłańde eƋ aƫec 
la ƋŏƓche (13) dƓ ŲańńeaƓ de cŏłłańde. 
2. AŲŲƓƲeƼ ŽƓŵ la ƋŏƓche "NEXT"(11) de la 
Ƌélécŏłłańde ŏƓ aŲŲƓƲeƼ ŽƓŵ la ƋŏƓche 
"NEXT"(16) dƓ ŲańńeaƓ jƓŽŴƓ'à ce ŴƓe ƫŏƓŽ 
ƋŵŏƓƫieƼ "ALARM" à l'écŵań. 3.AŲŲƓƲeƼ ŽƓŵ 
la ƋŏƓche "ENTER"(16) de la Ƌélécŏłłańde 
ŏƓ aŲŲƓƲeƼ ŽƓŵ la ƋŏƓche "PLAY/PAUSE" (17) 
dƓ ŲańńeaƓ de cŏłłańde. 4.AŲŲƓƲeƼ ŽƓŵ 
la ƋŏƓche "NEXT" (11) de la Ƌélécŏłłańde 
ŏƓ aŲŲƓƲeƼ ŽƓŵ la ƋŏƓche "NEXT" (16) dƓ 
ŲańńeaƓ. VŏƓŽ ŲŏƓƫeƼ déĞńiŵ 2 alaŵłeŽ 
difféŵeńƋeŽ. AŲŲƓƲeƼ ŽƓŵ "ENTER" (16) de 
la Ƌélécŏłłańde ŏƓ ŽƓŵ la ƋŏƓche "PLAY 
/ PAUSE" (17) dƓ ŲańńeaƓ de cŏłłańde 
ŲŏƓŵ faiŵe cligńŏƋeŵ leŽ chiffŵeŽ. 5. UƋiliŽeƼ 
leŽ ƋŏƓcheŽ "NEXT"(11) de la Ƌélécŏłłańde 
ŏƓ aŲŲƓƲeƼ ŽƓŵ la ƋŏƓche "NEXT"(16) dƓ 
ŲańńeaƓ ŲŏƓŵ ŵégleŵ l'heƓŵe, la ƋŏńaliƋé (dab, 
fł, Žŏń) eƋ la fŵéŴƓeńce de l'alaŵłe (Ɠńe fŏiŽ, 
ŴƓŏƋidieńńełeńƋ, le Ƭeek-eńd) aŲŲƓƲeƼ ŽƓŵ 
la ƋŏƓche "PLAY/PAUSE" (17) dƓ ŲańńeaƓ de 
cŏłłańde ŲŏƓŵ eńŵegiŽƋŵeŵ. 6. Une icône 
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d'hŏŵlŏge aŲŲaŵaîƋŵa à l'écŵań.

HR HRVATSKI
POSTAVLJANJE ALARMA 1. U bilŏ kŏjŏj 
fƓńkciji (CD, BT, USB..) da biŽƋe ŏłŏgƓćili 
fƓńkcijƓ alaŵła, ŲŵiƋiŽńiƋe "MENU" ŲŏłŏćƓ 
gƓłba (22) Ɠdaljeńŏg ŽƫijeƋa i gƓłba (13) 
ƓŲŵaƫljačke Ųlŏče. 2.PŵiƋiŽńiƋe gƓłb "NEXT" 
(11) ńa daljińŽkŏł ƓŲŵaƫljačƓ ili ŲŵiƋiŽńiƋe 
gƓłb "NEXT" (16) ńa Ųlŏči dŏk Že ńa ƼaŽlŏńƓ 
ńe Ųŏjaƫi "ALARM". 3.PŵiƋiŽńiƋe gƓłb "NEXT" 
(16) ńa daljińŽkŏł ƓŲŵaƫljačƓ ili gƓłb "PLAY/
PAUSE" (17) ńa ƓŲŵaƫljačkŏj Ųlŏči. 4. Pritisnite 
ƋiŲkƓ "NEXT" (11) ńa daljińŽkŏł ƓŲŵaƫljačƓ ili 
ƋiŲkƓ "NEXT" (16) ńa Ųlŏči. MŏƾeƋe ŲŏŽƋaƫiƋi 2 
ŵaƼličiƋa alaŵła. PŵiƋiŽńiƋe ƋiŲkƓ "ENTER" (16) ńa 
daljińŽkŏł ƓŲŵaƫljačƓ ili ƋiŲkƓ "PLAY/PAUSE" 
(17) ńa ƓŲŵaƫljačkŏj Ųlŏči kakŏ bi bŵŏjeƫi 
Ųŏčeli ƋŵeŲƋaƋi. 5. UŲŏƋŵijebiƋe ƋiŲke "NEXT"(11) 
ńa daljińŽkŏł ƓŲŵaƫljačƓ ili ŲŵiƋiŽńiƋe ƋiŲkƓ 
"NEXT"(16) ńa Ųlŏči da biŽƋe ŲŏŽƋaƫili ƫŵijełe 
alaŵła, ƼƫƓčńi Žigńal (bŵŏj, bŵŏj, ƼƫƓk) i 
fŵekƫeńcijƓ (dab, fł, ƫikeńdŏł) ŲŵiƋiŽńiƋe 
ƋiŲkƓ "PLAY/PAUSE" (17) ńa ƓŲŵaƫljačkŏj Ųlŏči 
Ƽa ŽŲŵełańje. 6. Na ƼaŽlŏńƓ će Že ŲŏjaƫiƋi 
ikona sata.

HU MAGYAR
RIASZTÁS BEÁLLÍTÁSA 1.Iń báŵłelƲ fƓńkciŐ 
(CD, BT, USB...) a ŵiaŽƼƋáŽi łŐdba ƫalŐ 
beléŲéŽheƼ ńƲŏłja łeg a "MENU" gŏłbŏƋ 
a ƋáƫiŵáńƲíƋŐń (22), łajd a VeƼéŵlťŲƓlƋŏń 
(13) ƋalálhaƋŐ gŏłbŏƋ. 2. NƲŏłja łeg a 
ƋáƫiŵáńƲíƋŐ "NEXT" gŏłbjáƋ (11), ƫagƲ ńƲŏłja 
łeg a Ųańeleń a "NEXT" gŏłbŏƋ (16), ałíg 
łeg ńeł Ƌalálja aƼ "ALARM" gŏłbŏƋ a 
kéŲeŵńƲťń. 3.NƲŏłja łeg aƼ "ENTER" 
gŏłbŏƋ (16) a ƋáƫiŵáńƲíƋŐń, ƫagƲ ńƲŏłja łeg 
a "PLAY/PAUSE" gŏłbŏƋ (17) a keƼelťŲańeleń. 
4.NƲŏłja łeg a ƋáƫiŵáńƲíƋŐ "NEXT" gŏłbjáƋ 
(11), ƫagƲ ńƲŏłja łeg a Ųańeleń a "NEXT" 
gŏłbŏƋ (16). 2 kƙlřńbřƼť ŵiaŽƼƋáŽƋ állíƋhaƋ 
be. NƲŏłja łeg aƼ "ENTER" (16) gŏłbŏƋ a 
ƋáƫiŵáńƲíƋŐń ƫagƲ a "PLAY/PAUSE" gŏłbŏƋ (17) 
a keƼelťŲańeleń, hŏgƲ a ŽƼáłŏk ƫillŏgjańak. 
5. HaŽƼńálja a ƋáƫiŵáńƲíƋŐ "NEXT" gŏłbjaiƋ (11), 
ƫagƲ ńƲŏłja łeg a Ųańel "NEXT" gŏłbjáƋ 
(16) AƼ ébŵeŽƼƋéŽi idť, a hańg (dab, fł, hańg) 
éŽ a fŵekƫeńcia (egƲŽƼeŵ, ńaŲŏńƋa, héƋƫégéń) 
beállíƋáŽáhŏƼ ńƲŏłja łeg a VeƼéŵlťŲƓlƋ 
"PLAY/PAUSE" gŏłbjáƋ (17) a łeńƋéŽheƼ. 6. 
EgƲ Őŵa ikŏń jeleńik łeg a kéŲeŵńƲťń.

IT ITALIANA
IMPOSTAZIONE ALLARME 1. Iń ŴƓalŽiaŽi 
fƓńƼiŏńe (CD, BT, USB...) Ųeŵ accedeŵe alla 
łŏdaliƋà ALLARME Ųŵełeŵe "MENU" cŏń il 
ƋaŽƋŏ (22) ŽƓl Ƌelecŏłańdŏ e cŏń il ƋaŽƋŏ (13) 
ŽƓl Ųańńellŏ di cŏńƋŵŏllŏ. 2. Premere il tasto 
"NEXT" (11) ŽƓl Ƌelecŏłańdŏ ŏ Ųŵełeŵe il 
ƋaŽƋŏ "NEXT" (16) ŽƓl Ųańńellŏ Ğńŏ a Ƌŵŏƫaŵe 
"ALLARME" ŽƓllŏ Žcheŵłŏ. 3.Premere il 
ƋaŽƋŏ "ENTER" (16) ŽƓl Ƌelecŏłańdŏ ŏŲŲƓŵe 
il ƋaŽƋŏ "PLAY/PAUSE" (17) ŽƓl Ųańńellŏ di 
controllo. 4.Pŵełeŵe il ƋaŽƋŏ "NEXT "(11) ŽƓl 
Ƌelecŏłańdŏ ŏŲŲƓŵe Ųŵełeŵe il ƋaŽƋŏ "NEXT" 
(16) ŽƓl Ųańńellŏ. È ŲŏŽŽibile iłŲŏŽƋaŵe 
2 diƫeŵŽi allaŵłi. Pŵełeŵe "ENTER" (16) 
ńel Ƌelecŏłańdŏ ŏ "PLAY/PAUSE" (17) ŽƓl 
Ųańńellŏ di cŏńƋŵŏllŏ Ųeŵ faŵ aŲŲaŵiŵe i ńƓłeŵi 
lampeggianti. 5. UƋiliƼƼaŵe i ƋaŽƋi "NEXT"(11) ŽƓl 
Ƌelecŏłańdŏ ŏ Ųŵełeŵe il ƋaŽƋŏ "NEXT" (16) 
ŽƓl Ųańńellŏ Ųeŵ iłŲŏŽƋaŵe l'ŏŵa della Žƫeglia, il 
Ƌŏńŏ (dab, fł, ŽƓŏńŏ) e la fŵeŴƓeńƼa (Ɠńa ƫŏlƋa, 
ƋƓƋƋi i giŏŵńi, Ğńe ŽeƋƋiłańa) Ųŵełeŵe il ƋaŽƋŏ 
"PLAY/PAUSE" (17) ŽƓl Ųańńellŏ di cŏńƋŵŏllŏ Ųeŵ 
salvare. 6. Uń'icŏńa dell'ŏŵŏlŏgiŏ aŲŲaŵiŵà ŽƓllŏ 
schermo.

LT LIETUVIŲ
SIGNALIZACIJOS NUSTATYMAS 1. Bet 
kŏkia fƓńkcija (CD, BT, USB...) Nŏŵėdałi 
įjƓńgƋi aliaŵłŏ fƓńkcijŏŽ ŵeƾiłą, ŲaŽŲaƓŽkiƋe 
"MENU" ńƓŏƋŏlińiŏ ƫaldƲłŏ ŲƓlƋŏ klaƫiƁƓ (22) 
iŵ ƫaldƲłŏ ŲƓlƋŏ klaƫiƁƓ (13). 2. PaŽŲaƓŽkiƋe 
ńƓŏƋŏlińiŏ ƫaldƲłŏ ŲƓlƋŏ klaƫiƁą "NEXT"(11) 
aŵba ŽkƲdelƲje ŲaŽŲaƓŽkiƋe klaƫiƁą "NEXT" 
(16), kŏl ekŵańe ŵaŽiƋe "ALARM". 3. PaŽŲaƓŽkiƋe 
ńƓŏƋŏlińiŏ ƫaldƲłŏ ŲƓlƋŏ klaƫiƁą "ENTER" 
(16) aŵba ƫaldƲłŏ ŽkƲdelƲje ŲaŽŲaƓŽkiƋe 
klaƫiƁą "PLAY/PAUSE" (17), kad ŲaƋekƋƓłėƋe 
į ŽkƲŵiƧ. 4. PaŽŲaƓŽkiƋe ńƓŏƋŏlińiŏ ƫaldƲłŏ 
ŲƓlƋŏ klaƫiƁą "NEXT"(11) aŵba ŽkƲdelƲje 
ŲaŽŲaƓŽkiƋe klaƫiƁą "NEXT" (16). GaliƋe 
ńƓŽƋaƋƲƋi 2 ŽkiŵƋińgƓŽ ŽigńalƓŽ. PaŽŲaƓŽkiƋe 
"ENTER"(16) ńƓŏƋŏlińiŏ ƫaldƲłŏ ŲƓlƋe aŵba 
"PLAY/PAUSE " klaƫiƁą (17) ƫaldƲłŏ ŽkƲdelƲje, 
kad Žkaičiai łiŵkŽėƋƧ. 5. NaƓdŏkiƋe ńƓŏƋŏlińiŏ 
ƫaldƲłŏ ŲƓlƋŏ klaƫiƁƓŽ" kiƋaŽ "(11) aŵba 
ŲaŽŲaƓŽkiƋe ŽkƲdeliŏ łƲgƋƓką "NEXT"(16), 
kad ńƓŽƋaƋƲƋƓłėƋe ƾadińƋƓƫŏ laiką, Ƌŏńą 
(dab, fł, gaŵŽą) iŵ daƾńį (ƫieńą kaŵƋą, kaŽdień, 
ŽaƫaiƋgaliaiŽ) ńŏŵėdałi iƁŽaƓgŏƋi, ƫaldƲłŏ 
ŽkƲdelƲje ŲaŽŲaƓŽkiƋe łƲgƋƓką "PLAY/
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PAUSE" (17). 6. Ekŵańe ŲaŽiŵŏdƲŽ laikŵŏdƾiŏ 
piktograma.

LV LATVIEŠU
TRAUKSMES IESTATĪJUMS 1. JebkƓŵā 
fƓńkcijā (CD,BT, USB...) lai ieƫadīƋƓ ƋŵaƓkŽłeŽ 
fƓńkcijaŽ ŵeƾīłƓ, NŏŽŲiedieƋ "MENU" aŵ 
ƋaƓŽƋiňƓ (22) ƓƼ ƋālƫadībaŽ ŲƓlƋŽ Ɠń aŵ 
ƋaƓŽƋiňƓ (13) ƫadībaŽ Ųańelī. 2. Nospiediet 
ƋālƫadībaŽ ŲƓlƋŽ ƋaƓŽƋiňƓ "NEXT" (11) ƫai 
ńŏŽŲiedieƋ Ųańeļa ƋaƓŽƋiňƓ "NEXT" (16), 
līdƼ ekŵāńā aƋŵŏdaƋ "ALARM". 3. Nospiediet 
ƋālƫadībaŽ ŲƓlƋŽ ƋaƓŽƋiňƓ "ENTER" (16) ƫai 
ƫadībaŽ Ųańelī ńŏŽŲiedieƋ ƋaƓŽƋiňƓ "PLAY/
PAUSE" (17), lai ieƫadīƋƓ ŽadaļƓ. 4. Nospiediet 
ƋālƫadībaŽ ŲƓlƋŽ ƋaƓŽƋiňƓ "NEXT"(11) ƫai 
ńŏŽŲiedieƋ Ųańeļa ƋaƓŽƋiňƓ "NEXT" (16). 
VaŵaƋ ieŽƋaƋīƋ 2 daƾādƓŽ ƋŵaƓkŽłeŽ ŽigńālƓŽ. 
NŏŽŲiedieƋ ƋālƫadībaŽ ŲƓlƋŽ ƋaƓŽƋiňƓ "ENTER" 
(16) ƫai ƫadībaŽ Ųańeļa ƋaƓŽƋiňƓ "PLAY/
PAUSE" (17), lai ŽkaiƋļi łiŵgŏƋƓ. 5. IƼłańƋŏjieƋ 
ƋālƫadībaŽ ŲƓlƋŽ ƋaƓŽƋiňƓŽ "NEXT"(11) ƫai 
ńŏŽŲiedieƋ Ųańeļa ƋaƓŽƋiňƓ "NEXT"(16), lai 
ieŽƋaƋīƋƓ łŏdińāƋāja laikƓ, ŽigńālƓ (dab, fł, 
Žkaňa) Ɠń fŵekƫeńci (ƫieńƓ ŵeiƼi, kaƋŵƓ dieńƓ, 
ńedēļaŽ ńŏgalēŽ) ńŏŽŲiedieƋ ƫadībaŽ Ųańeļa 
ƋaƓŽƋiňƓ "PLAY/PAUSE" (17), lai ŽaglabāƋƓ. 6. 
Ekŵāńā ŲaŵādīŽieŽ ŲƓlkŽƋeňa ikŏńa.

MT MALTIJA
ISSETTJAR TAL-ALLARM 1. Fi kƬalƓńkƬe 
fƓńƼjŏńi (CD, BT, USB...) bieƱ Ƌidħŏl Ğl-łŏd 
Ƌal-fƓńƼjŏńi TAL-ALLARM agħfaŽ "MENU" 
biċ-ċaƫeƋƋa (22) fƓŴ il-kŏńƋŵŏll łill-bŏgħŏd Ɠ 
biċ-ċaƫeƋƋa (13) fƓŴ il-Ųańńell Ƌal-kŏńƋŵŏll. 2. 
AgħfaŽ il-bƓƋƋƓńa "NEXT" (11) fƓŴ il-kŏńƋŵŏll 
łill-bŏgħŏd jeƬ agħfaŽ il-bƓƋƋƓńa "NEXT" 
(16) fƓŴ il-Ųańńell Žakełł iŽŽib "ALARM" 
fƓŴ l-iŽkŵiń. 3. AgħfaŽ il-bƓƋƋƓńa "ENTER" 
(16) fƓŴ il-kŏńƋŵŏll łill-bŏgħŏd jeƬ agħfaŽ 
il-bƓƋƋƓńa "PLAY/PAUSE" (17) fƓŴ il-Ųańńell 
Ƌal-kŏńƋŵŏll bieƱ Ƌidħŏl ġeƬƬa Ƌ-ƋaŴŽiła. 4. 
AgħfaŽ il-bƓƋƋƓńa "NEXT "(11) fƓŴ il-kŏńƋŵŏll 
łill-bŏgħŏd jeƬ agħfaŽ il-bƓƋƋƓńa "NEXT" (16) 
fƓŴ il-Ųańńell. TiŽƋa'ƋiŽŽeƋƋja 2 allaŵłi diffeŵeńƋi. 
AgħfaŽ "ENTER" (16) Ğċ-ċaƫeƋƋa Ƌal-kŏńƋŵŏll łill-
bŏgħŏd jeƬ "PLAY/PAUSE" (17) fƓŴ il-Ųańńell 
Ƌal-kŏńƋŵŏll bieƱ iń-ńƓłŵi jidhŵƓ jƋeŲƋeŲ. 5. 
Uƿa ċ-ċƬieƫeƋ "NEXT" (11) fƓŴ il-kŏńƋŵŏll łill-
bŏgħŏd jeƬ agħfaŽ iċ-ċaƫeƋƋa "NEXT" (16) fƓŴ il-
Ųańńell bieƱ ƋiŽŽeƋƋja l-ħiń Ƌal-allaŵł, iƋ-Ƌŏń (dab, 
fł, ħŏŽŽ), Ɠ l-fŵekƬeńƼa (daŵba, kƓljƓł, Ƌłieł 

il-ġiłgħa) agħfaŽ il-bƓƋƋƓńa "PLAY/PAUSE" (17) 
fƓŴ il-Ųańńell Ƌal-kŏńƋŵŏll bieƱ iŽŽalƫa. 6. Ikona 
Ƌal-aŵlŏġġ Ƌidheŵ fƓŴ l-iŽkŵiń.

NL NEDERLANDSE
ALARM INSTELLING 1. Iń elke fƓńcƋie (CD, 
BT, USB...) ŏł de alaŵłfƓńcƋie iń Ƌe ƫŏeŵeń, 
dŵƓkƋ Ɠ ŏŲ "MENU" łeƋ de ƋŏeƋŽ (22) ŏŲ 
de afŽƋańdŽbedieńińg eń łeƋ de ƋŏeƋŽ (13) 
ŏŲ heƋ bedieńińgŽŲańeel. 2. DŵƓk ŏŲ de 
"NEXT"- ƋŏeƋŽ (11) ŏŲ de afŽƋańdŽbedieńińg 
ŏf dŵƓk ŏŲ de "NEXT"- ƋŏeƋŽ (16) ŏŲ heƋ 
Ųańeel ƋŏƋdaƋ Ɠ "ALARM " ŏŲ heƋ Žcheŵł 
vindt. 3. DŵƓk ŏŲ de "ENTER" - ƋŏeƋŽ (16) ŏŲ 
de afŽƋańdŽbedieńińg ŏf dŵƓk ŏŲ de "PLAY/
PAUSE" - ƋŏeƋŽ (17) ŏŲ heƋ bedieńińgŽŲańeel 
ŏł bińńeń de ŽecƋie Ƌe kŏłeń. 4. DŵƓk ŏŲ de 
ƋŏeƋŽ "NEXT"(11) ŏŲ de afŽƋańdŽbedieńińg ŏf 
dŵƓk ŏŲ de ƋŏeƋŽ "NEXT" (16) ŏŲ heƋ Ųańeel. 
U kƓńƋ 2 ƫeŵŽchilleńde alaŵłeń ińŽƋelleń. 
DŵƓk ŏŲ "ENTER"(16) iń de afŽƋańdŽbedieńińg 
ŏf "PLAY/PAUSE" ƋŏeƋŽ (17) ŏŲ heƋ 
bedieńińgŽŲańeel ŏł de ńƓłłeŵŽ Ƌe laƋeń 
knipperen. 5. GebŵƓik de ƋŏeƋŽeń "NEXT"(11) 
ŏŲ de afŽƋańdŽbedieńińg ŏf dŵƓk ŏŲ de ƋŏeƋŽ 
"NEXT"(16) ŏŲ heƋ Ųańeel ŏł de alaŵłƋijd, 
- Ƌŏŏń (dab, fł, gelƓid) eń-fŵeŴƓeńƋie 
(Eeńłaal, DagelijkŽ, iń heƋ Ƭeekeńd) iń Ƌe 
ŽƋelleń dŵƓk ŏŲ de ƋŏeƋŽ "PLAY/PAUSE" (17) ŏŲ 
heƋ bedieńińgŽŲańeel ŏł ŏŲ Ƌe Žlaań. 6. Er 
ƫeŵŽchijńƋ eeń klŏkŲicƋŏgŵał ŏŲ heƋ Žcheŵł.

NO NORSK
ALARM INNSTILLING 1. I hvilken som 
helŽƋ fƓńkŽjŏń (CD, BT, USB...) fŏŵ Å 
gå INN I ALARMFUNKSJONSMODUS 
ƋŵƲkkeŵ dƓ PÅ "MENU" łed ƋaŽƋeń (22) 
Ųå fjeŵńkŏńƋŵŏlleń ŏg łed ƋaŽƋeń (13) Ųå 
kontrollpanelet. 2. TŵƲkk Ųå "NEXT" - ƋaŽƋeń 
(11) Ųå fjeŵńkŏńƋŵŏlleń elleŵ ƋŵƲkk PÅ "NEXT" - 
ƋaŽƋeń (16) Ųå ŲańeleƋ Ƌil DU Ğńńeŵ "ALARM" 
Ųå Žkjeŵłeń. 3. TŵƲkk PÅ "ENTER" - ƋaŽƋeń 
(16) Ųå fjeŵńkŏńƋŵŏlleń elleŵ ƋŵƲkk Ųå "PLAY/
PAUSE " - ƋaŽƋeń (17) Ųå kŏńƋŵŏllŲańeleƋ fŏŵ 
å gå ińń i ŽekŽjŏńeń. 4. TŵƲkk Ųå "NEXT" - 
ƋaŽƋeń (11) Ųå fjeŵńkŏńƋŵŏlleń elleŵ ƋŵƲkk Ųå 
"NEXT" - ƋaŽƋeń (16) Ųå ŲańeleƋ. DƓ kań ŽƋille 
ińń 2 fŏŵŽkjellige alaŵłeŵ. TŵƲkk PÅ "ENTER" 
(16) i fjeŵńkŏńƋŵŏlleń elleŵ "PLAY/PAUSE" - 
ƋaŽƋeń (17) Ųå kŏńƋŵŏllŲańeleƋ fŏŵ å få Ƌalleńe 
Ƌil å blińke. 5. BŵƓk "NEXT" - ƋaŽƋeńe (11) Ųå 
fjeŵńkŏńƋŵŏlleń elleŵ ƋŵƲkk PÅ "NEXT" - ƋaŽƋeń 
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(16) Ųå ŲańeleƋ fŏŵ å ŽƋille ińń alaŵłƋid, Ƌŏńe 
(dab, fł, lƲd) ŏg fŵekƫeńŽ (eń gańg, daglig, 
helgeŵ) ƋŵƲkk PÅ "PLAY/PAUSE" - ƋaŽƋeń (17) 
på kontrollpanelet for å lagre. 6. Et klokkeikon 
ƫiŽeŽ Ųå Žkjeŵłeń.

PL POLSKI
USTAWIENIE ALARMU 1. W dŏƬŏlńej fƓńkcji 
(CD, BT, USB...) abƲ Ƭejžć Ƭ ƋŵƲb fƓńkcji 
alaŵłƓ, Nacižńij "MENU" klaƬiŽƼeł (22) ńa 
Ųilŏcie i klaƬiŽƼeł (13) ńa ŲańelƓ ŽƋeŵŏƬańia. 
2. Nacižńij klaƬiŽƼ "NEXT"(11) ńa Ųilŏcie lƓb 
ńacižńij klaƬiŽƼ "NEXT"(16) ńa ŲańelƓ, aƿ ńa 
ekŵańie ŲŏjaƬi Žię "ALARM". 3. Nacižńij klaƬiŽƼ 
"ENTER "(16) ńa Ųilŏcie lƓb ńacižńij klaƬiŽƼ 
"PLAY/PAUSE " (17) ńa ŲańelƓ ŽƋeŵŏƬańia, abƲ 
Ƭejžć dŏ Žekcji. 4. Nacižńij ŲŵƼƲciŽk "NEXT"(11) 
ńa Ųilŏcie lƓb ńacižńij ŲŵƼƲciŽk "NEXT" (16) 
ńa ŲańelƓ. MŏƿeŽƼ ƓŽƋaƬić 2 ŵŐƿńe alaŵłƲ. 
Nacižńij ŲŵƼƲciŽk " ENTER "(16) ńa Ųilŏcie 
lƓb ŲŵƼƲciŽk" PLAY/PAUSE " (17) ńa ŲańelƓ 
ŽƋeŵŏƬańia, abƲ cƲfŵƲ ƼacƼęŁƲ łigać.5. UƿƲj 
klaƬiŽƼƲ "NEXT"(11) ńa Ųilŏcie lƓb ńacižńij 
klaƬiŽƼ "NEXT"(16) ńa ŲańelƓ, abƲ ƓŽƋaƬić 
gŏdƼińę alaŵłƓ, Ƌŏń (dab, fł, dƽƬięk) i 
cƼęŽƋŏƋliƬŏžć (ŵaƼ, cŏdƼieńńie, Ƭ ƬeekeńdƲ) 
ńacižńij ŲŵƼƲciŽk "PLAY/PAUSE" (17) ńa ŲańelƓ 
ŽƋeŵŏƬańia, abƲ ƼaŲiŽać. 6. Na ekŵańie ŲŏjaƬi 
Žię ikŏńa Ƽegaŵa.

PT PORTUGUESA
DEFINIÇÃO DO ALARME 1. Eł ŴƓalŴƓeŵ 
fƓńçãŏ (CD, BT, USB...) Ųaŵa eńƋŵaŵ ńŏ łŏdŏ 
de fƓńçãŏ de alaŵłe Ųŵiła "MENU" cŏł a 
Ƌecla (22) ńŏ Ƌelecŏłańdŏ e cŏł a Ƌecla (13) 
no painel de controlo. 2. Pŵiła a Ƌecla "NEXT" 
(11) ńŏ Ƌelecŏłańdŏ ŏƓ Ųŵiła a Ƌecla "NEXT" 
(16) ńŏ Ųaińel aƋé eńcŏńƋŵaŵ "ALARM " ńŏ ecŵã. 
3. Pŵiła a Ƌecla "ENTER"(16) ńŏ Ƌelecŏłańdŏ 
ŏƓ Ųŵiła a Ƌecla "PLAY/PAUSE" (17) ńŏ Ųaińel 
de cŏńƋŵŏlŏ Ųaŵa eńƋŵaŵ ńa Žecçãŏ. 4. Prima 
a Ƌecla" NEXT "(11) ńŏ Ƌelecŏłańdŏ ŏƓ Ųŵiła 
a Ƌecla" NEXT " (16) ńŏ Ųaińel. Pŏde deĞńiŵ 
2 alaŵłeŽ difeŵeńƋeŽ. Pŵiła "ENTER "(16) ńŏ 
cŏńƋŵŏlŏ ŵełŏƋŏ ŏƓ a Ƌecla" PLAY/PAUSE " (17) 
ńŏ Ųaińel de cŏńƋŵŏlŏ Ųaŵa ŴƓe ŏŽ ńƔłeŵŏŽ 
aŲaŵeçał a ŲiŽcaŵ. 5. UƋiliƼe aŽ ƋeclaŽ 
"NEXT"(11) ńŏ Ƌelecŏłańdŏ ŏƓ Ųŵiła a Ƌecla 
"NEXT"(16) ńŏ Ųaińel Ųaŵa deĞńiŵ a hŏŵa dŏ 
alaŵłe, ŏ Ƌŏł (dab, fł, Žŏł) e a fŵeŴƓêńcia 
(Ɠła ƫeƼ, diaŵiałeńƋe, ĞńŽ-de-Žełańa) 
Ųŵiła a Ƌecla "PLAY/PAUSE " (17) ńŏ Ųaińel de 

cŏńƋŵŏlŏ Ųaŵa gƓaŵdaŵ. 6. Uł ícŏńe de ŵelŐgiŏ 
aparecerá na tela.

RO ROMÂNĂ
SETAREA ALARMEI 1. Îń ŏŵice fƓńcƏie (CD, BT, 
USB...) ŲeńƋŵƓ a ińƋŵa îń łŏdƓl de fƓńcƏiŏńaŵe 
a alaŵłei, aŲăŽaƏi "MENU" cƓ ƋaŽƋa (22) de 
Ųe Ƌelecŏłańdă ƅi cƓ ƋaŽƋa (13) de Ųe ŲańŏƓl 
de control. 2. AŲăŽaƏi ƋaŽƋa "NEXT"(11) de Ųe 
Ƌelecŏłańdă ŽaƓ aŲăŽaƏi ƋaŽƋa "NEXT"(16) 
de Ųe ŲańŏƓ Ųâńă câńd găŽiƏi "ALARM " Ųe 
ecran. 3. AŲăŽaƏi ƋaŽƋa" ENTER "(16) de Ųe 
Ƌelecŏłańdă ŽaƓ aŲăŽaƏi ƋaŽƋa "PLAY/PAUSE" 
(17) de Ųe ŲańŏƓl de cŏńƋŵŏl ŲeńƋŵƓ a ińƋŵa 
îń ŽecƏiƓńe. 4. AŲăŽaƏi ƋaŽƋa "NEXT"(11) de Ųe 
Ƌelecŏłańdă ŽaƓ aŲăŽaƏi ƋaŽƋa "NEXT" (16) 
de Ųe ŲańŏƓ. PƓƋeƏi ŽeƋa 2 alaŵłe difeŵiƋe. 
AŲăŽaƏi ƋaŽƋa "ENTER "(16) diń Ƌelecŏłańdă 
ŽaƓ TaŽƋa "PLAY/PAUSE" (17) de Ųe ŲańŏƓl 
de cŏńƋŵŏl ŲeńƋŵƓ ca ńƓłeŵele Žă aŲaŵă 
intermitent. 5. UƋiliƼaƏi ƋaŽƋele "NEXT" (11) de 
Ųe Ƌelecŏłańdă ŽaƓ aŲăŽaƏi ƋaŽƋa "NEXT" (16) 
de Ųe ŲańŏƓ ŲeńƋŵƓ a ŽeƋa ŏŵa alaŵłei, ƋŏńƓl 
(dab, fł, ŽƓńeƋ) ƅi fŵecƫeńƏa (ŏ daƋă, Ƽilńic, îń 
Ƭeekeńd) aŲăŽaƏi TaŽƋa "PLAY/PAUSE" (17) 
de Ųe ŲańŏƓl de cŏńƋŵŏl ŲeńƋŵƓ a Žalƫa. 6. Pe 
ecŵań ƫa aŲăŵea ŏ ŲicƋŏgŵałă de ceaŽ.

RU РУССКИЙ
УСТАНОВКА БУДИЛЬНИКА 1. В любой 
функции (CD, BT, USB...) для перехода в 
режим функции сигнализации нажмите 
"МENU" с помощью клавиши (22) на 
пульте дистанционного управления 
и клавиши (13) на панели управления. 
2. Нажимайте клавишу "NEXT" (11) на 
пульте дистанционного управления или 
нажимайте клавишу "NEXT" (16) на панели 
до тех пор, пока на экране не появится 
надпись "ALARM". 3.Нажмите клавишу 
"ENTER" (16) на пульте дистанционного 
управления или клавишу "PLAY/PAUSE" 
(17) на панели управления, чтобы войти 
внутрь раздела. 4.Нажмите клавишу 
"NEXT" (11) на пульте дистанционного 
управления или нажмите клавишу "NEXT" 
(16) на панели. Вы можете установить 2 
разных будильника. Нажмите "ENTER" (16) 
на пульте дистанционного управления 
или клавишу "PLAY/PAUSE" (17) на панели 
управления, чтобы цифры начали мигать. 
5. Используйте клавиши "NEXT" (11) на 
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пульте дистанционного управления или 
нажмите клавишу "NEXT" (16) на панели, 
чтобы установить время срабатывания 
будильника, звуковой сигнал (dab, fł, 
звук) и частоту (один раз, ежедневно, 
выходные) нажмите клавишу "PLAY/PAUSE" 
(17) на панели управления для сохранения.

SK SLOVENČINA
NASTAVENIE BUDÍKA 1. V akejkŏľƫek fƓńkcii 
(CD, BT, USB...) Ųŵe ƫŽƋƓŲ dŏ ŵeƾiłƓ fƓńkcie 
alaŵłƓ ŽƋlačƋe Ƌlačidlŏ "MENU" Ž Ƌlačidlŏł 
(22) ńa diaľkŏƫŏł ŏƫládači a Ƌlačidlŏł (13) 
na ovládacom paneli. 2. SƋlačƋe Ƌlačidlŏ 
"NEXT"(11) ńa diaľkŏƫŏł ŏƫládači alebŏ 
ŽƋlačƋe Ƌlačidlŏ "NEXT"(16) ńa Ųańeli, kƳł ńa 
ŏbŵaƼŏƫke ńeńájdeƋe "ALARM". 3. SƋlačeńíł 
kláƫeŽƓ" ENTER "(16) ńa diaľkŏƫŏł ŏƫládači 
alebŏ ŽƋlačeńíł kláƫeŽƓ "PLAY/PAUSE" (17) 
ńa ŏƫládacŏł Ųańeli ƫŽƋƔŲiƋe dŏ Žekcie. 
4. SƋlačƋe Ƌlačidlŏ "NEXT "(11) ńa diaľkŏƫŏł 
ŏƫládači alebŏ ŽƋlačƋe Ƌlačidlŏ "NEXT" (16) 
ńa Ųańeli. MŒƾeƋe ńaŽƋaƫiƍ 2 ŵŒƼńe bƓdíkƲ. 
SƋlačeńíł kláƫeŽƓ " ENTER "(16) ńa diaľkŏƫŏł 
ŏƫládači alebŏ kláƫeŽƓ "PLAY/PAUSE " (17) ńa 
ŏƫládacŏł Ųańeli Ža ƼŏbŵaƼia blikajƔce číŽla. 
5. PŏłŏcŏƓ Ƌlačidiel "NEXT" (11) ńa diaľkŏƫŏł 
ŏƫládači alebŏ ŽƋlačeńíł Ƌlačidla "NEXT" (16) 
ńa Ųańeli ńaŽƋaƫƋe čaŽ bƓdeńia, ƋŐń (dab, 
fł, ƼƫƓk) a fŵekƫeńciƓ (ŵaƼ, deńńe, ƫíkeńdƲ) 
ƓlŏƾƋe ŽƋlačeńíł Ƌlačidla "PLAY/PAUSE" (17) 
na ovládacom paneli. 6. Na ŏbŵaƼŏƫke Ža 
ƼŏbŵaƼí ikŏńa hŏdíń.

SL SLOVENSKI
NASTAVITEV ALARMA 1. V kaƋeŵi kŏli fƓńkciji (CD, 
BT, USB...) Ƽa ƫŽƋŏŲ ƫ ńačiń fƓńkcije alaŵła ŲŵiƋiŽńiƋe 
"MENU" Ž ƋiŲkŏ (22) ńa daljińŽkeł ƓŲŵaƫljalńikƓ 
iń Ž ƋiŲkŏ (13) ńa ńadƼŏŵńi ŲlŏƁči. 2. Pritisnite tipko 
"NEXT"(11) ńa daljińŽkeł ƓŲŵaƫljalńikƓ ali ŲŵiƋiŽńiƋe 
ƋiŲkŏ "NEXT"(16) ńa ŲlŏƁči, dŏkleŵ ńa ƼaŽlŏńƓ ńe 
ńajdeƋe "ALARM". 3. PŵiƋiŽńiƋe ƋiŲkŏ "ENTER"(16) 
ńa daljińŽkeł ƓŲŵaƫljalńikƓ ali ŲŵiƋiŽńiƋe ƋiŲkŏ 
"PLAY/PAUSE" (17) ńa ńadƼŏŵńi ŲlŏƁči, da ƫŽƋŏŲiƋe 
ƫ ŵaƼdelek. 4. PŵiƋiŽńiƋe ƋiŲkŏ "NEXT"(11) ńa 
daljińŽkeł ƓŲŵaƫljalńikƓ ali ŲŵiƋiŽńiƋe ƋiŲkŏ "NEXT" 
(16) ńa ŲlŏƁči. NaŽƋaƫiƋe lahkŏ 2 ŵaƼličńa alaŵła. 
PŵiƋiŽńiƋe "ENTER"(16) ńa daljińŽkeł ƓŲŵaƫljalńikƓ 
ali ƋiŲkŏ "PLAY/PAUSE" (17) ńa ńadƼŏŵńi ŲlŏƁči, da 
bŏdŏ ƁƋeƫilke ƓƋŵiŲale. 5. UŲŏŵabiƋe ƋiŲke "NEXT" 
(11) ńa daljińŽkeł ƓŲŵaƫljalńikƓ ali ŲŵiƋiŽńiƋe ƋiŲkŏ 
"NEXT" (16) ńa ŲlŏƁči, da ńaŽƋaƫiƋe čaŽ alaŵła, 

Ƌŏń (dab, fł, Ƽƫŏk) iń fŵekƫeńcŏ (eńkŵaƋ, ƫŽak 
dań, ƫikeńdi) ŲŵiƋiŽńiƋe ƋiŲkŏ "PLAY/PAUSE" (17) 
ńa ńadƼŏŵńi ŲlŏƁči, da ŽhŵańiƋe. 6. Na ƼaŽlŏńƓ Že 
Ųŵikaƾe ikŏńa Ɠŵe.

SR СРПСКИ
ПОДЕШАВАЊЕ АЛАРМА 1. У било којој 
функцији (ЦД, БТ, УСБ...) да бисте ушли у режим 
функције аларма, притисните "MENU" помоћу 
тастера (22) на даљинском управљачу и 
тастера (13) на контролној табли. 2. Притисните 
тастер "NEXT" (11) на даљинском управљачу 
или притисните тастер "NEXT"(16) на траци док 
се на екрану не појави "ALARM. 3. Притисните 
тастер "ЕNTER" (16) на даљинском управљачу 
или тастер "PLAY/PAUSE" (17) на контролној 
табли да бисте ушли у одељак. 4. Притисните 
тастер "NEXT" (11) на даљинском управљачу 
или тастер "NEXT" (16) на траци. Можете 
подесити 2 различита аларма. Притисните 
"ЕNTER" (16) на даљинском управљачу или 
тастер "PLAY/PAUSE" (17) на контролној табли 
да би бројеви почели да трепере. 5. Користите 
тастере "NEXT" (11) на даљинском управљачу 
или притисните тастер "NEXT" (16) на траци да 
бисте подесили време аларма, Звучни сигнал 
(DAB, FM, звук) и фреквенцију (једном, дневно, 
излаз) притисните тастер "РLAY/PAUSE" (17) на 
контролној табли да бисте је сачували. 6. На 
екрану ће се појавити икона сата.

SV SVENSKAN
ALARMINSTÄLLNING 1. I ńågŏń fƓńkƋiŏń (CD, 
BT, USB...) fřŵ aƋƋ gå iń i LARMFUNKTIONSLÄGET 
ƋŵƲck Ųå "MENU" łed kńaŲŲeń (22) Ųå 
fjäŵŵkŏńƋŵŏlleń ŏch łed kńaŲŲeń (13) Ųå 
kontrollpanelen. 2. TŵƲck Ųå "NEXT"- kńaŲŲeń 
(11) Ųå fjäŵŵkŏńƋŵŏlleń elleŵ ƋŵƲck Ųå "NEXT"- 
kńaŲŲeń (16) Ųå Ųańeleń ƋillŽ dƓ hiƋƋaŵ "ALARM" 
på skärmen. 3. TŵƲck Ųå "ENTER "- kńaŲŲeń (16) 
Ųå fjäŵŵkŏńƋŵŏlleń elleŵ ƋŵƲck Ųå "PLAY/PAUSE" - 
kńaŲŲeń (17) Ųå kŏńƋŵŏllŲańeleń fřŵ aƋƋ kŏłła 
in i sektionen. 4. TŵƲck Ųå "NEXT"- kńaŲŲeń (11) Ųå 
fjäŵŵkŏńƋŵŏlleń elleŵ ƋŵƲck Ųå "NEXT" - kńaŲŲeń (16) 
Ųå Ųańeleń. DƓ kań ŽƋälla iń 2 ŏlika laŵł. TŵƲck Ųå 
"ENTER "(16) i fjäŵŵkŏńƋŵŏlleń elleŵ" PLAY/PAUSE " - 
kńaŲŲeń (17) Ųå kŏńƋŵŏllŲańeleń fřŵ aƋƋ få Žiffŵŏŵńa 
aƋƋ blińka. 5. Ańƫäńd "NEXT" - ƋańgeńƋeŵńa (11) Ųå 
fjäŵŵkŏńƋŵŏlleń elleŵ ƋŵƲck Ųå "NEXT" - ƋańgeńƋeń 
(16) Ųå Ųańeleń fřŵ aƋƋ ŽƋälla iń alaŵłƋid, Ƌŏń 
(dab, fł, ljƓd) ŏch fŵekƫeńŽ (eń gåńg, dagligeń, 
helgeŵ) ƋŵƲck Ųå "PLAY/PAUSE" - ƋańgeńƋeń (17) Ųå 
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CLOCK SETTING

Iń ańƲ fƓńcƋiŏń (CD, 
BT, USB...) Ƌŏ eńƋeŵ Ƌhe 
CLOCK SETTING fƓńcƋiŏń 
łŏde ŲŵeŽŽ "MENU" 
ƬiƋh Ƌhe keƲ (22) ŏń Ƌhe 
remote control and with 
Ƌhe keƲ (13) ŏń Ƌhe cŏńƋŵŏl 
panel.

1 PŵeŽŽ Ƌhe "NEXT" keƲ 
(11) ŏń Ƌhe ŵełŏƋe 
control or press the 
"NEXT" keƲ (16) ŏń Ƌhe 
Ųańel ƓńƋil ƲŏƓ Ğńd 
"TIME" ŏń Ƌhe Žcŵeeń.

2 PŵeŽŽ Ƌhe "ENTER" keƲ 
(16) ŏń Ƌhe ŵełŏƋe 
control or press the 
"PLAY/PAUSE" keƲ (17) 
on the control panel to 
enter the section. 

3
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The ńƓłbeŵŽ Ƭill ğaŽh. 
WiƋh Ƌhe "NEXT" keƲŽ (11) 
on the remote control and 
"NEXT" (16) ŏń Ƌhe cŏńƋŵŏl 
Ųańel ƲŏƓ cań chańge Ƌhe 
ńƓłbeŵŽ. UŽe "ENTER" (16) 
ŏń Ƌhe ŵełŏƋe ańd "PLAY/
PAUSE" keƲ (17) ŏń Ƌhe 
control panel to save them.

The daƋe Ƭill be ŵeŴƓeŽƋed. 
The "NEXT" keƲŽ (11) ŏń Ƌhe 
ŵełŏƋe cŏńƋŵŏl ańd "NEXT" 
(16) ŏń Ƌhe cŏńƋŵŏl Ųańel 
will serve to change the 
ńƓłbeŵŽ. Ońce ĞńiŽhed, 
ŲŵeŽŽ "ENTER" (16) ŏń Ƌhe 
ŵełŏƋe cŏńƋŵŏl ańd "PLAY/
PAUSE" keƲ (17) ŏń Ƌhe 
control panel.

4 5 6
"Saƫed" Ƭill aŲŲeaŵ ŏń 
the screen. 
Iń Ƌhe "TIME" ŽecƋiŏń 
ƲŏƓ cań alŽŏ chańge 
Ƌhe fŏŵłaƋ (12/24) ańd 
chŏŏŽe ań aƓƋŏłaƋic 
ƓŲdaƋe (dab, fł ańd ńŏ 
ƓŲdaƋe)

kŏńƋŵŏllŲańeleń fřŵ aƋƋ ŽŲaŵa. 6. En klockikon visas 
på skärmen.

TR TÜRK
ALARM AYARI 1. Heŵhańgi biŵ iƃleƫde (CD, BT, 
USB...) ALARM fŏńkŽiƲŏńƓ łŏdƓńa giŵłek 
içiń ƓƼakƋań kƓłańdadaki (22) ƋƓƃ ƫe kŏńƋŵŏl 
Ųańelińdeki (13) ƋƓƃ ile "MENU" Ʋe baŽıń. 2. 
UƼakƋań kƓłańdadaki "NEXT" ƋƓƃƓńa (11) baŽıń 
ƫeƲa ekŵańda "ALARM" bƓlańa kadaŵ Ųańeldeki 
"NEXT" ƋƓƃƓńa (16) baŽıń. 3. Břlƙłƙń içińe giŵłek 
içiń ƓƼakƋań kƓłańdadaki "ENTER" ƋƓƃƓńa (16) 

ƫeƲa kŏńƋŵŏl Ųańelińdeki "PLAY/PAUSE" ƋƓƃƓńa 
(17) baŽıń. 4. UƼakƋań kƓłańdadaki "NEXT" 
ƋƓƃƓńa (11) ƫeƲa Ųańeldeki "NEXT" ƋƓƃƓńa (16) 
baŽıń. 2 Faŵklı alaŵł aƲaŵlaƲabiliŵŽińiƼ. SaƲılaŵıń 
ƲańıŲ ŽřńłeŽińi Žağlałak içiń "ENTER" (16) 
ƋƓƃƓńa 2 keƼ baŽıń. 5. UƼakƋań kƓłańdadaki 
"NEXT" ƋƓƃlaŵıńı (11) kƓllańıń ƫeƲa alaŵł ŽaaƋińi, 
ƋŏńƓńƓ (dab, fł, ŽeŽ) ƫe fŵekańŽı (biŵ keƼ, gƙńlƙk, 
hafƋa Žŏńlaŵı) aƲaŵlałak içiń Ųańeldeki "NEXT" 
ƋƓƃƓńa (16) baŽıń "PLAY/PAUSE" ƋƓƃƓńa (17) 
kaƲdeƋłek içiń kŏńƋŵŏl Ųańelińde. 6. Ekŵańda biŵ 
ŽaaƋ ŽiłgeŽi gřŵƙńecekƋiŵ.
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BG БЪЛГАРСКИ
НАСТРОЙКА НА ЧАСОВНИКА 1. Във 
всяка функция (CD, BT, USB...) за да 
влезете в режим на настройка на 
часовника, натиснете "MENU" с ключ (22) 
на дистанционното управление и с ключ 
(13) на контролния панел. 2. Натиснете 
клавиша " NEXT "(11) на дистанционното 
управление или натиснете клавиша 
"NEXT" (16) на панела, докато намерите 
"TIME" на екрана. 3.Натиснете клавиша 
"ENTER"(16) на дистанционното 
управление или натиснете клавиша "PLAY/
PAUSE" (17) на контролния панел, за да 
влезете в секцията. 4. Числата ще светнат. 
С клавишите "NEXT" (11) на дистанционното 
управление и "NEXT" (16) на контролния 
панел можете да промените номерата. 
Използвайте клавиша "NEXT"(16) на 
дистанционното управление и клавиша 
"PLAY/PAUSE" (17) на контролния панел, 
за да ги запишете. 5. Датата ще бъде 
поискана. Клавишите" следващ "(11) на 
дистанционното управление и "NEXT" 
(16) на контролния панел ще служат 
за промяна на номерата. След като 
приключите, натиснете бутона "ENTER"(16) 
на дистанционното управление и 
клавиша "PLAY/PAUSE" (17) на контролния 
панел. 6."SAVED" ще се появи на екрана. 
Под "TIME" можете също да промените 
формата (12/24) и да изберете Автоматично 
актуализиране (0, 0 и не актуализиране)

CS ČEŠTINA
NASTAVENÍ HODIN 1. V jakékŏli fƓńkci (CD, 
BT, USB...) Ųŵŏ ƫŽƋƓŲ dŏ fƓńkčńíhŏ ŵeƾiłƓ 
ńaŽƋaƫeńí hŏdiń ŽƋiŽkńěƋe ƋlačíƋkŏ" MENU 
" ƋlačíƋkeł (22) ńa dálkŏƫéł ŏƫladači a 
ƋlačíƋkeł (13) ńa ŏƫládacíł ŲańelƓ. 2. SƋiŽkńěƋe 
kláƫeŽƓ "NEXT"(11) ńa dálkŏƫéł ŏƫladači ńebŏ 
ŽƋiŽkńěƋe kláƫeŽƓ "NEXT"(16) ńa ŲańelƓ, dŏkƓd 
ńa ŏbŵaƼŏƫce ńeńajdeƋe" čaŽ". 3.SƋiŽkńƓƋíł 
kláƫeŽƲ "ENTER"(16) ńa dálkŏƫéł ŏƫladači 
ńebŏ ŽƋiŽkńƓƋíł kláƫeŽƲ "PLAY/PAUSE" (17) ńa 
ŏƫládacíł ŲańelƓ ƫŽƋŏƓŲíƋe dŏ Žekce. 4. ČíŽla 
bƓdŏƓ blikaƋ. Pŏłŏcí ƋlačíƋek "NEXT"(11) ńa 
dálkŏƫéł ŏƫladači a" dalƁí " (16) ńa ŏƫládacíł 
ŲańelƓ łƨƾeƋe číŽla łěńiƋ. Pŏłŏcí ƋlačíƋka 
"ENTER" (16) ńa dálkŏƫéł ŏƫladači a ƋlačíƋka 
"PLAY/PAUSE" (17) ńa ŏƫládacíł ŲańelƓ je 
ƓlŏƾƋe.  5. DaƋƓł bƓde Ųŏƾadŏƫáńŏ. TlačíƋka 

"NEXT"(11) ńa dálkŏƫéł ŏƫladači a "NEXT" 
(16) ńa ŏƫládacíł ŲańelƓ bƓdŏƓ ŽlŏƓƾiƋ ke 
Ƽłěńě číŽel. Pŏ dŏkŏńčeńí ŽƋiŽkńěƋe "ENTER 
"(16) ńa dálkŏƫéł ŏƫladači a "PLAY/PAUSE " 
(17) ńa ŏƫládacíł ŲańelƓ. 6.Na ŏbŵaƼŏƫce Že 
ƼŏbŵaƼí "SAVED". V Žekci "TIME" łƨƾeƋe Ƌaké 
ƼłěńiƋ fŏŵłáƋ (12/24) a ƼƫŏliƋ aƓƋŏłaƋickŏƓ 
akƋƓaliƼaci(dab, fł a ƾádńá akƋƓaliƼace)

DA DÁNSKÝ
UR INDSTILLING 1. I eńhƫeŵ fƓńkƋiŏń 
(CD, BT, USB...) fŏŵ aƋ gå ińd i fƓńkƋiŏńeń 
URINDSTILLING Žkal dƓ ƋŵƲkke Ųå "MENU" 
łed ƋaŽƋeń (22) Ųå fjeŵńbeƋjeńińgeń ŏg 
łed ƋaŽƋeń (13) Ųå kŏńƋŵŏlŲańeleƋ. 2. Tryk 
Ųå "NEXT"- ƋaŽƋeń (11) Ųå fjeŵńbeƋjeńińgeń, 
elleŵ ƋŵƲk Ųå "NEXT"- ƋaŽƋeń (16) Ųå ŲańeleƋ, 
ińdƋil dƓ Ğńdeŵ "TIME" Ųå Žkæŵłeń. 3.Tryk 
Ųå "ENTER "- ƋaŽƋeń (16) Ųå fjeŵńbeƋjeńińgeń, 
elleŵ ƋŵƲk Ųå "PLAY/PAUSE" - ƋaŽƋeń (17) Ųå 
kontrolpanelet for at komme ind i sektionen. 
4. Talleńe ƫil blińke. Med ƋaŽƋeŵńe "NEXT"(11) 
Ųå fjeŵńbeƋjeńińgeń ŏg "NEXT" (16) Ųå 
kŏńƋŵŏlŲańeleƋ kań dƓ æńdŵe Ƌalleńe. BŵƓg 
"ENTER" (16) Ųå fjeŵńbeƋjeńińgeń ŏg "PLAY/
PAUSE" - ƋaŽƋeń (17) Ųå kŏńƋŵŏlŲańeleƋ fŏŵ aƋ 
gemme dem. 5. DaƋŏeń ƫil bliƫe ańłŏdeƋ 
ŏł. TaŽƋeŵńe "NEXT"(11) Ųå fjeŵńbeƋjeńińgeń 
ŏg "NEXT" (16) Ųå kŏńƋŵŏlŲańeleƋ Ƌjeńeŵ Ƌil aƋ 
æńdŵe ńƓłŵeńe. Nåŵ dƓ eŵ fæŵdig, Žkal dƓ 
ƋŵƲkke Ųå "ENTER" (16) Ųå fjeŵńbeƋjeńińgeń ŏg 
"PLAY/PAUSE" - ƋaŽƋeń (17) Ųå kŏńƋŵŏlŲańeleƋ. 
6."SAVED" ƫiŽeŽ Ųå Žkæŵłeń. I afŽńiƋƋeƋ "TIME" 
kań dƓ ŏgŽå æńdŵe fŏŵłaƋeƋ (12/24) ŏg ƫælge 
eń aƓƋŏłaƋiŽk ŏŲdaƋeŵińg (dab, fł ŏg ińgeń 
ŏŲdaƋeŵińg)
 

DE DEUTSCHSPRACHIGE
EINSTELLUNG DER UHR 1. Iń jedeŵ 
FƓńkƋiŏń (CD, BT, USB...) Ɠł iń deń 
UHREINSTELLUNGS-FƓńkƋiŏńŽłŏdƓŽ ƼƓ 
gelańgeń, dŵƙckeń Sie "MENU" łiƋ deŵ TaŽƋe 
(22) aƓf deŵ FeŵńbedieńƓńg Ɠńd łiƋ deŵ TaŽƋe 
(13) aƓf deł Bedieńfeld. 2. Dŵƙckeń Sie die 
TaŽƋe "NEXT" (11) aƓf deŵ FeŵńbedieńƓńg ŏdeŵ 
die TaŽƋe "NEXT" (16) aƓf deł Bedieńfeld, biŽ 
aƓf deł BildŽchiŵł "TIME" ańgeƼeigƋ Ƭiŵd. 
3.Dŵƙckeń Sie die "ENTER"-TaŽƋe (16) aƓf deŵ 
FeŵńbedieńƓńg ŏdeŵ die "PLAY/PAUSE"-TaŽƋe 
(17) aƓf deł Bedieńfeld, Ɠł deń AbŽchńiƋƋ 
aƓfƼƓŵƓfeń. 4. Die Zahleń blińkeń. MiƋ deń 
TaŽƋeń "NEXT" (11) aƓf deŵ FeŵńbedieńƓńg 
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Ɠńd "NEXT" (16) aƓf deł Bedieńfeld křńńeń 
Sie die NƓłłeŵń äńdeŵń. VeŵƬeńdeń Sie 
"ENTER" (16) aƓf deŵ FeŵńbedieńƓńg Ɠńd 
"PLAY/PAUSE"-TaŽƋe (17) aƓf deł Bedieńfeld, 
Ɠł Žie ƼƓ ŽŲeicheŵń. 5. DaŽ DaƋƓł Ƭiŵd 
ańgefŏŵdeŵƋ. Die TaŽƋeń "NEXT" (11) aƓf 
deŵ FeŵńbedieńƓńg Ɠńd "NEXT" (16) aƓf 
deł Bedieńfeld dieńeń ƼƓł Äńdeŵń deŵ 
NƓłłeŵń. Weńń Sie feŵƋig Žińd, dŵƙckeń Sie 
"ENTER" (16) aƓf deŵ FeŵńbedieńƓńg Ɠńd die 
TaŽƋe "PLAY/PAUSE" (17) aƓf deł Bedieńfeld. 
6."SAVED" Ƭiŵd aƓf deł BildŽchiŵł ańgeƼeigƋ. 
Ił Beŵeich "UHRZEIT" křńńeń Sie aƓch daŽ 
FŏŵłaƋ äńdeŵń (12/24) Ɠńd eińe aƓƋŏłaƋiŽche 
AkƋƓaliŽieŵƓńg aƓŽƬähleń (dab, FM Ɠńd keińe 
AkƋƓaliŽieŵƓńg)

EL ΕΛΛΗΝΙΚΗ
ΡΎΘΜΙΣΗ ΡΟΛΟΓΙΟΎ 1. Σε οποιαδήποτε 
λειτουργία (CD, BT, USB...) για να εισέλθετε στη 
λειτουργία λειτουργίας ρύθμισης ρολογιού, 
πατήστε "MENU" με το πλήκτρο (22) στο 
τηλεχειριστήριο και με το πλήκτρο (13) στον 
πίνακα ελέγχου. 2. Πατήστε το πλήκτρο 
"NEXT"(11) στο τηλεχειριστήριο ή πατήστε το 
πλήκτρο "NEXT"(16) στον πίνακα μέχρι να βρείτε 
την ένδειξη "TIME " στην οθόνη. 3.Πατήστε 
το πλήκτρο "ENTER"(16) στο τηλεχειριστήριο 
ή πατήστε το πλήκτρο "PLAY/PAUSE" (17) στον 
πίνακα ελέγχου για να μπείτε στην ενότητα. 4. 
Οι αριθμοί θα αναβοσβήσουν. Με τα πλήκτρα 
"NEXT"(11) στο τηλεχειριστήριο και "NEXT" 
(16) στον πίνακα ελέγχου μπορείτε να αλλάξετε 
τους αριθμούς. Χρησιμοποιήστε το πλήκτρο 
"ENTER"(16) στο τηλεχειριστήριο και το πλήκτρο 
"PLAY/PAUSE" (17) στον πίνακα ελέγχου για να 
τα αποθηκεύσετε. 5. Η ημερομηνία θα ζητηθεί. 
Τα πλήκτρα "NEXT"(11) στο τηλεχειριστήριο 
και "NEXT" (16) στον πίνακα ελέγχου θα 
χρησιμεύσουν για την αλλαγή των αριθμών. 
Μόλις τελειώσετε, πατήστε το πλήκτρο 
"ENTER"(16) στο τηλεχειριστήριο και το πλήκτρο 
"PLAY/PAUSE " (17) στον πίνακα ελέγχου. 
6."SAVED" θα εμφανιστεί στην οθόνη. Στην 
ενότητα "TIME" μπορείτε επίσης να αλλάξετε τη 
μορφή (12/24) και να επιλέξετε μια αυτόματη 
ενημέρωση (dab, fm και καμία ενημέρωση)

ES ESPAÑOL
AJUSTE DEL RELOJ 1. Eń cƓalŴƓieŵ fƓńciŐń 
(CD, BT, USB...) Ųaŵa ińgŵeŽaŵ al łŏdŏ de 
fƓńciŐń de AJUSTE de RELOJ, ŲŵeŽiŏńe 

"MENU" cŏń la Ƌecla (22) eń el cŏńƋŵŏl ŵełŏƋŏ 
Ʋ cŏń la Ƌecla (13) eń el Ųańel de cŏńƋŵŏl. 2. 
PŵeŽiŏńe la Ƌecla "NEXT" (11) eń el cŏńƋŵŏl 
ŵełŏƋŏ ŏ ŲŵeŽiŏńe la Ƌecla "NEXT" (16) eń 
el Ųańel haŽƋa ŴƓe eńcƓeńƋŵe "TIME" eń la 
pantalla. 3.PŵeŽiŏńe la Ƌecla" ENTER "(16) 
en el control remoto o presione la tecla 
"PLAY/PAUSE" (17) eń el Ųańel de cŏńƋŵŏl 
Ųaŵa ińgŵeŽaŵ a la ŽecciŐń. 4. LŏŽ ńƔłeŵŏŽ 
ŲaŵŲadeaŵáń. Cŏń laŽ ƋeclaŽ "NEXT "(11) eń 
el cŏńƋŵŏl ŵełŏƋŏ Ʋ "NEXT" (16) eń el Ųańel 
de cŏńƋŵŏl, ŲƓede całbiaŵ lŏŽ ńƔłeŵŏŽ. 
UŽe"ENTER "(16) eń el cŏńƋŵŏl ŵełŏƋŏ Ʋ la 
Ƌecla" PLAY/PAUSE " (17) eń el Ųańel de 
cŏńƋŵŏl Ųaŵa gƓaŵdaŵlŏŽ. 5. Se solicitará la 
fecha. LaŽ ƋeclaŽ "NEXT" (11) eń el łańdŏ a 
diŽƋańcia Ʋ "NEXT" (16) eń el Ųańel de cŏńƋŵŏl 
Žeŵƫiŵáń Ųaŵa całbiaŵ lŏŽ ńƔłeŵŏŽ. Uńa 
ƫeƼ Ƌeŵłińadŏ, ŲŵeŽiŏńe "ENTER" (16) eń el 
cŏńƋŵŏl ŵełŏƋŏ Ʋ la Ƌecla "PLAY/PAUSE" (17) 
eń el Ųańel de cŏńƋŵŏl. 6."SAVED" aŲaŵeceŵá 
eń la ŲańƋalla. Eń la ŽecciŐń"TIME" Ƌałbiéń 
ŲƓede całbiaŵ el fŏŵłaƋŏ (12/24) Ʋ elegiŵ 
Ɠńa acƋƓaliƼaciŐń aƓƋŏłáƋica (dab, fł Ʋ Žiń 
acƋƓaliƼaciŐń).

ET EESTI
KELLA SEADISTAMINE 1. Mis tahes 
fƓńkƋŽiŏŏńiŽ (CD, BT, USB...) kella 
ŽeadiŽƋałiŽe fƓńkƋŽiŏŏńi ŵeƾiiłi 
ŽiŽeńełiŽekŽ ƫajƓƋage kaƓgjƓhƋiłiŽŲƓldi 
klahƫi (22) ja jƓhƋŲańeeli klahƫi (13) abil ńƓŲŲƓ 
"MENU". 2. VajƓƋage kaƓgjƓhƋiłiŽŲƓldi 
klahƫi "NEXT"(11) ƫŭi ƫajƓƋage Ųańeelil 
klahƫi "NEXT"(16), kƓńi leiaƋe ekŵaańilƋ 
"TIME". 3.SekƋŽiŏŏńi ŽiŽeńełiŽekŽ ƫajƓƋage 
kaƓgjƓhƋiłiŽŲƓldi klahƫi "ENTER" (16) 
ƫŭi jƓhƋŲańeeli klahƫi "PLAY/PAUSE" 
(17). 4. NƓłbŵid hakkaƫad ƫilkƓła. KƓi 
kaƓgjƓhƋiłiŽŲƓldil ŏń klahƫid "NEXT"(11) 
ja jƓhƋŲańeelil "NEXT" (16), ŽaaƋe ńƓłbŵeid 
łƓƓƋa. Neńde ŽalƫeŽƋałiŽekŽ kaŽƓƋage 
kaƓgjƓhƋiłiŽŲƓldil klahƫi "ENTER" (16) ja 
jƓhƋŲańeelil klahƫi "PLAY/PAUSE" (17).  5. 
KƓƓŲäeƫa kƙŽiƋakŽe. NƓłbŵiƋe łƓƓƋłiŽekŽ 
ŏń kaƓgjƓhƋiłiŽŲƓldi klahƫid "NEXT"(11) ja 
jƓhƋŲańeelil "NEXT" (16). KƓi ŏleƋe lŭŲeƋańƓd, 
ƫajƓƋage kaƓgjƓhƋiłiŽŲƓldil klahƫi" ENTER 
"(16) ja jƓhƋŲańeelil klahƫi "PLAY/PAUSE " 
(17). 6.Ekŵaańile ilłƓb "SAVED". JaŏƋiŽeŽ 
"TIME " ŽaaƋe łƓƓƋa ka ƫŏŵłińgƓƋ (12/24) ja 
ƫalida aƓƋŏłaaƋŽe ƫäŵŽkeńdƓŽe (dab, fł ja 
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ƫäŵŽkeńdƓŽƋ Ųŏle)

FI SUOMEN
KELLON ASETUS 1. Kaikissa toiminnoissa 
(CD, BT, USB...) ŲääŽƋäkŽeŽi kellŏń 
ASETUSTOIMINTOTILAAN Paińa "MENU" 
kaƓkŏŽääƋiłeń ńäŲŲäiłellä (22) ja 
ŏhjaƓŽŲańeeliń ńäŲŲäiłellä (13). 2. Paina 
kaƓkŏŽääƋiłeń "NEXT"- ńäŲŲäińƋä (11) 
Ƌai Ųańeeliń "NEXT"- ńäŲŲäińƋä (16), 
kƓńńeŽ ŵƓƓdƓlƋa lřƲƋƲƲ "TIME". 3.Paina 
"ENTER" - ńäŲŲäińƋä (16) kaƓkŏŽääƋiłeŽŽä 
Ƌai Ųaińa" PLAY/PAUSE " - ńäŲŲäińƋä (17) 
ŏhjaƓŽŲańeeliŽŽa ŲääŽƋäkŽeŽi ŏŽiŏŏń. 4. 
NƓłeŵŏƋ ƫilahƋaƫaƋ. KaƓkŏŽääƋiłeń "NEXT"- 
ńäŲŲäiłillä (11) ja ŏhjaƓŽŲańeeliń "NEXT" 
(16) ƫŏiƋ łƓƓƋƋaa ńƓłeŵŏiƋa. Talleńńa ńe 
käƲƋƋäłällä "ENTER "(16) kaƓkŏŽääƋiłeŽŽä 
ja "PLAY/PAUSE"  - ńäŲŲäińƋä (17) 
ŏhjaƓŽŲańeeliŽŽa. 5. Päivämäärä pyydetään. 
KaƓkŏŽääƋiłeń "NEXT"- ńäŲŲäiłeƋ 
(11) ja ŏhjaƓŽŲańeeliń" ŽeƓŵaaƫa " (16) 
ƫaihƋaƫaƋ ńƓłeŵŏiƋa. KƓń ŏleƋ ƫalłiŽ, Ųaińa 
"ENTER"(16) kaƓkŏŽääƋiłeŽŽä ja "PLAY/
PAUSE " - ńäŲŲäińƋä (17) ŏhjaƓŽŲańeeliŽŽa. 
6.NäƲƋřlle ilłeŽƋƲƲ "SAVED". "TIME" - ŏŽiŏŽŽa 
ƫŏiƋ łƲřŽ łƓƓƋƋaa łƓŏƋŏa (12/24) ja ƫaliƋa 
aƓƋŏłaaƋƋiŽeń ŲäiƫiƋƲkŽeń (dab, fł ja ei 
ŲäiƫiƋƲŽƋä)

FR FRANÇAISE
RÉGLAGE DE L'HORLOGE 1. Dans n'importe 
ŴƓelle fŏńcƋiŏń (CD, BT, USB...) ŲŏƓŵ eńƋŵeŵ 
dans le mode de fonction de RÉGLAGE de 
l'HORLOGE, aŲŲƓƲeƼ ŽƓŵ "MENU" aƫec la 
ƋŏƓche (22) de la Ƌélécŏłłańde eƋ aƫec 
la ƋŏƓche (13) dƓ ŲańńeaƓ de cŏłłańde. 
2. AŲŲƓƲeƼ ŽƓŵ la ƋŏƓche "NEXT"(11) de la 
Ƌélécŏłłańde ŏƓ aŲŲƓƲeƼ ŽƓŵ la ƋŏƓche 
"NEXT"(16) dƓ ŲańńeaƓ jƓŽŴƓ'à ce ŴƓe ƫŏƓŽ 
ƋŵŏƓƫieƼ" L'heƓŵe " à l'écŵań. 3.AŲŲƓƲeƼ ŽƓŵ 
la ƋŏƓche "ENTER"(16) de la Ƌélécŏłłańde 
ŏƓ aŲŲƓƲeƼ ŽƓŵ la ƋŏƓche "PLAY/PAUSE" (17) 
dƓ ŲańńeaƓ de cŏłłańde ŲŏƓŵ accédeŵ à 
la section. 4. Les chiffres clignoteront. Avec 
leŽ ƋŏƓcheŽ "NEXT"(11) de la Ƌélécŏłłańde 
eƋ "NEXT" (16) dƓ ŲańńeaƓ de cŏłłańde, 
ƫŏƓŽ ŲŏƓƫeƼ łŏdiĞeŵ leŽ ńƓłéŵŏŽ. UƋiliŽeƼ 
"ENTER" (16) ŽƓŵ la Ƌélécŏłłańde eƋ la 
ƋŏƓche"PLAY/PAUSE " (17) ŽƓŵ le ŲańńeaƓ de 
cŏłłańde ŲŏƓŵ leŽ eńŵegiŽƋŵeŵ. 5. La date 
ƫŏƓŽ Žeŵa dełańdée. LeŽ ƋŏƓcheŽ "NEXT" 

(11) de la Ƌélécŏłłańde eƋ "NEXT" (16) dƓ 
ŲańńeaƓ de cŏłłańde ŽeŵƫiŵŏńƋ à chańgeŵ 
leŽ ńƓłéŵŏŽ. Uńe fŏiŽ Ƌeŵłińé, aŲŲƓƲeƼ ŽƓŵ 
"ENTER" (16) ŽƓŵ la Ƌélécŏłłańde eƋ ŽƓŵ la 
ƋŏƓche "PLAY/PAUSE" (17) ŽƓŵ le ŲańńeaƓ 
de commande. 6."SAVED" aŲŲaŵaîƋŵa à 
l'écŵań. DańŽ la ŽecƋiŏń "TIME", ƫŏƓŽ ŲŏƓƫeƼ 
égalełeńƋ łŏdiĞeŵ le fŏŵłaƋ (12/24) eƋ 
chŏiŽiŵ Ɠńe łiŽe à jŏƓŵ aƓƋŏłaƋiŴƓe (dab, fł 
eƋ ŲaŽ de łiŽe à jŏƓŵ)

HR HRVATSKI
POSTAVLJANJE SATA 1. U bilŏ kŏjŏj 
fƓńkciji (CD, BT, USB...) da biŽƋe ƓƁli Ɠ ńačiń 
ŲŏdeƁaƫańja ŽaƋa, ŲŵiƋiŽńiƋe "MENU" ŲŏłŏćƓ 
ƋiŲke (22) ńa daljińŽkŏł ƓŲŵaƫljačƓ i ŲŏłŏćƓ 
ƋiŲke (13) ńa ƓŲŵaƫljačkŏj Ųlŏči. 2. Pritisnite 
ƋiŲkƓ "NEXT"(11) ńa daljińŽkŏł ƓŲŵaƫljačƓ ili 
ŲŵiƋiŽńiƋe ƋiŲkƓ "NEXT" (16) ńa Ųlŏči dŏk ńa 
ƼaŽlŏńƓ ńe ŲiƁe"ENTER". 3.PŵiƋiŽńiƋe ƋiŲkƓ 
"ENTER" (16) ńa daljińŽkŏł ƓŲŵaƫljačƓ ili ƋiŲkƓ 
"PLAY/PAUSA" (17) ńa ƓŲŵaƫljačkŏj Ųlŏči da 
biŽƋe ƓƁli Ɠ ŏdjeljak. 4. Bŵŏjeƫi će ƋŵeŲƋaƋi. 
PŏłŏćƓ ƋiŲki "NEXT" (11) ńa daljińŽkŏł 
ƓŲŵaƫljačƓ i "NEXT" (16) ńa ƓŲŵaƫljačkŏj 
Ųlŏči łŏƾeƋe ŲŵŏłijeńiƋi bŵŏjeƫe. Da biŽƋe 
ih ŽŲŵełili, ƓŲŏƋŵijebiƋe ƋiŲkƓ "ENTER" (16) 
ńa daljińŽkŏł ƓŲŵaƫljačƓ i ƋiŲkƓ "PLAY/
PAUSA" (17) ńa ƓŲŵaƫljačkŏj Ųlŏči. 5. TŵaƾiƋ će 
Že daƋƓł. TiŲke "NEXT" (11) ńa daljińŽkŏł 
ƓŲŵaƫljačƓ i "NEXT" (16) ńa ƓŲŵaƫljačkŏj Ųlŏči 
ŽlƓƾiƋ će Ƽa ŲŵŏłjeńƓ bŵŏjeƫa. Nakŏń ƁƋŏ 
ƼaƫŵƁiƋe, ŲŵiƋiŽńiƋe "ENTER" (16) ńa daljińŽkŏł 
ƓŲŵaƫljačƓ i ƋiŲkƓ "PLAY/PAUSE" (17) ńa 
ƓŲŵaƫljačkŏj Ųlŏči. 6.Na ƼaŽlŏńƓ će Že ŲŏjaƫiƋi 
ŲŏŵƓka "SAVED". U ŏdjeljkƓ "TIME" Ƌakŏđeŵ 
łŏƾeƋe ŲŵŏłijeńiƋi fŏŵłaƋ (12/24) i ŏdabŵaƋi 
aƓƋŏłaƋŽkŏ aƾƓŵiŵańje (ŏd, dŏ i beƼ aƾƓŵiŵańja).

HU MAGYAR
ÓRA BEÁLLÍTÁSA 1. BáŵłelƲ fƓńkciŐbań 
(CD, BT, USB...) aƼ ÓRABEÁLLÍTÁSI fƓńkciŐ 
łŐdba ƫalŐ beléŲéŽheƼ ńƲŏłja łeg a 
"MENU" gŏłbŏƋ a ƋáƫƫeƼéŵlť gŏłbjáƫal 
(22), łajd a VeƼéŵlťŲƓlƋ gŏłbjáƫal (13). 2. 
NƲŏłja łeg a ƋáƫiŵáńƲíƋŐ "NEXT"gŏłbjáƋ 
(11), ƫagƲ ńƲŏłja łeg a Ųańeleń a "NEXT" 
gŏłbŏƋ (16), ałíg łeg ńeł Ƌalálja aƼ "TIME" 
gŏłbŏƋ a kéŲeŵńƲťń. 3.NƲŏłja łeg aƼ 
"ENTER"gŏłbŏƋ (16) a ƋáƫiŵáńƲíƋŐń, ƫagƲ 
ńƲŏłja łeg a "PLAY/PAUSE" gŏłbŏƋ (17) a 
keƼelťŲańeleń a ŽƼakaŽƼba ƫalŐ beléŲéŽheƼ. 
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4. A ŽƼáłŏk ƫillŏgńi fŏgńak. A ƋáƫƫeƼéŵlť 
"NEXT" gŏłbjaiƫal (11), a keƼelťŲańeleń Ųedig 
a "NEXT" gŏłbŏkkal (16) łegƫálƋŏƼƋaƋhaƋja 
a ŽƼáłŏkaƋ. A łeńƋéŽheƼ haŽƼńálja a 
ƋáƫƫeƼéŵlťń aƼ "ENTER" (16), a VeƼéŵlťŲƓlƋŏń 
Ųedig a "PLAY/PAUSE" (17) billeńƋƲƣƋ. 
5. A dáƋƓłŏƋ kéŵńi fŏgják. A ƋáƫƫeƼéŵlť 
"NEXT"gŏłbjai (11) éŽ a VeƼéŵlťŲƓlƋ "NEXT" 
gŏłbjai (16) a ŽƼáłŏk łegƫálƋŏƼƋaƋáŽáŵa 
ŽƼŏlgálńak. MiƓƋáń elkéŽƼƙlƋ, ńƲŏłja łeg a 
ƋáƫiŵáńƲíƋŐ "ENTER" (16), a VeƼéŵlťŲƓlƋŏń Ųedig 
a "PLAY/PAUSE" gŏłbŏƋ (17). 6.A kéŲeŵńƲťń 
łegjeleńik a "SAVED". AƼ "TIME" ŵéŽƼbeń 
łegƫálƋŏƼƋaƋhaƋja a fŏŵłáƋƓłŏƋ (12/24), éŽ 
ƫálaŽƼƋhaƋ egƲ aƓƋŏłaƋikƓŽ fŵiŽŽíƋéŽƋ (dab, fł 
éŽ ńińcŽ fŵiŽŽíƋéŽ)

IT ITALIANA
IMPOSTAZIONE DELL'OROLOGIO 1. In 
ŴƓalŽiaŽi fƓńƼiŏńe (CD, BT, USB...) Ųeŵ 
accedeŵe alla łŏdaliƋà di IMPOSTAZIONE 
DELL'OROLOGIO Ųŵełeŵe "MENU" cŏń il 
ƋaŽƋŏ (22) ŽƓl Ƌelecŏłańdŏ e cŏń il ƋaŽƋŏ (13) 
ŽƓl Ųańńellŏ di cŏńƋŵŏllŏ. 2. Premere il tasto 
"NEXT" (11) ŽƓl Ƌelecŏłańdŏ ŏ Ųŵełeŵe il 
ƋaŽƋŏ "NEXT" (16) ŽƓl Ųańńellŏ Ğńŏ a Ƌŵŏƫaŵe 
"TIME" ŽƓllŏ Žcheŵłŏ. 3.Premere il tasto 
"ENTER " (16) ŽƓl Ƌelecŏłańdŏ ŏ Ųŵełeŵe 
il ƋaŽƋŏ "PLAY/PAUSE" (17) ŽƓl Ųańńellŏ di 
cŏńƋŵŏllŏ Ųeŵ accedeŵe alla ŽeƼiŏńe. 4. I ńƓłeŵi 
lałŲeggeŵańńŏ. Cŏń i ƋaŽƋi "NEXT"(11) ŽƓl 
Ƌelecŏłańdŏ e "NEXT" (16) ŽƓl Ųańńellŏ di 
cŏńƋŵŏllŏ è ŲŏŽŽibile łŏdiĞcaŵe i ńƓłeŵi. 
UƋiliƼƼaŵe " ENTER" (16) ŽƓl Ƌelecŏłańdŏ e 
"PLAY/PAUSE" (17) ŽƓl Ųańńellŏ di cŏńƋŵŏllŏ Ųeŵ 
salvarli. 5. La daƋa ƫeŵŵà ŵichieŽƋa. I ƋaŽƋi "NEXT 
"(11) ŽƓl Ƌelecŏłańdŏ e "NEXT" (16) ŽƓl Ųańńellŏ 
di cŏńƋŵŏllŏ Žeŵƫiŵańńŏ a łŏdiĞcaŵe i ńƓłeŵi. 
Uńa ƫŏlƋa ƋeŵłińaƋŏ, Ųŵełeŵe il ƋaŽƋŏ "ENTER" 
(16) ŽƓl Ƌelecŏłańdŏ e il ƋaŽƋŏ "PLAY/PAUSE" 
(17) ŽƓl Ųańńellŏ di cŏńƋŵŏllŏ. 6."SAVED" 
aŲŲaŵiŵà ŽƓllŏ Žcheŵłŏ. Nella ŽeƼiŏńe "TIME" è 
ańche ŲŏŽŽibile łŏdiĞcaŵe il fŏŵłaƋŏ (12/24) e 
Žceglieŵe Ɠń aggiŏŵńałeńƋŏ aƓƋŏłaƋicŏ (dab, 
fł e ńeŽŽƓń aggiŏŵńałeńƋŏ)

LT LIETUVIŲ
LAIKRODŽIO NUSTATYMAS 1. Bet kokia 
fƓńkcija (CD, BT, USB...) ńŏŵėdałi įeiƋi į 
laikŵŏdƾiŏ ńƓŽƋaƋƲłŏ fƓńkcijŏŽ ŵeƾiłą, 
ŲaŽŲaƓŽkiƋe "MENU" ńƓŏƋŏlińiŏ ƫaldƲłŏ 
ŲƓlƋŏ klaƫiƁƓ (22) iŵ ƫaldƲłŏ ŲƓlƋŏ klaƫiƁƓ 

(13). 2. PaŽŲaƓŽkiƋe ńƓŏƋŏlińiŏ ƫaldƲłŏ ŲƓlƋŏ 
klaƫiƁą "NEXT"(11) aŵba ŽkƲdelƲje ŲaŽŲaƓŽkiƋe 
klaƫiƁą" kiƋaŽ "(16), kŏl ekŵańe ŵaŽiƋe "NEXT". 
3.PaŽŲaƓŽkiƋe ńƓŏƋŏlińiŏ ƫaldƲłŏ ŲƓlƋŏ 
klaƫiƁą "ENTER "(16) aŵba ƫaldƲłŏ ŽkƲdelƲje 
ŲaŽŲaƓŽkiƋe klaƫiƁą "PLAY/PAUSE" (17), kad 
ŲaƋekƋƓłėƋe į ŽkƲŵiƧ. 4. Skaičiai łiŵkŽėŽ. 
NƓŏƋŏlińiŏ ƫaldƲłŏ ŲƓlƋŏ klaƫiƁaiŽ "NEXT"(11) 
iŵ ƫaldƲłŏ ŽkƲdelƲje "NEXT" (16) galiƋe 
ŲakeiŽƋi ŽkaičiƓŽ. Nŏŵėdałi jƓŏŽ iƁŽaƓgŏƋi, 
ńaƓdŏkiƋe ńƓŏƋŏlińiŏ ƫaldƲłŏ ŲƓlƋŏ łƲgƋƓką 
"ENTER" (16) iŵ ƫaldƲłŏ ŽkƲdeliŏ klaƫiƁą 
"PLAY/PAUSE" (17). 5. DaƋa bƓŽ ŲŵaƁŏła. 
NƓŏƋŏlińiŏ ƫaldƲłŏ ŲƓlƋŏ klaƫiƁai "NEXT "(11) 
iŵ ƫaldƲłŏ ŽkƲdeliŏ"NEXT" (16) ŲadėŽ ŲakeiŽƋi 
ŽkaičiƓŽ. Baigę ŲaŽŲaƓŽkiƋe ńƓŏƋŏlińiŏ 
ƫaldƲłŏ ŲƓlƋŏ łƲgƋƓką "ENTER" (16) iŵ 
ƫaldƲłŏ ŲƓlƋŏ klaƫiƁą "PLAY/PAUSE" (17). 
6.Ekŵańe ŲaŽiŵŏdƲŽ "SAVED". SkilƋƲje "TIME" 
ƋaiŲ ŲaƋ galiƋe ŲakeiŽƋi fŏŵłaƋą (12/24) iŵ 
ŲaŽiŵińkƋi aƓƋŏłaƋińį ńaƓjińiłą(dab, fł iŵ ńŏ 
ƓŲdaƋe)

LV LATVIEŠU
PULKSTEŅA IESTATĪJUMS 1. JebkƓŵā 
fƓńkcijā (CD,BT, USB...) lai ieƫadīƋƓ ŲƓlkŽƋeňa 
ieŽƋaƋīƁańaŽ fƓńkcijaŽ ŵeƾīłƓ, NŏŽŲiedieƋ 
"MENU" aŵ ƋaƓŽƋiňƓ (22) ƓƼ ƋālƫadībaŽ 
ŲƓlƋŽ Ɠń aŵ ƋaƓŽƋiňƓ (13) ƫadībaŽ Ųańelī. 2. 
NŏŽŲiedieƋ ƋālƫadībaŽ ŲƓlƋŽ ƋaƓŽƋiňƓ "NEXT" 
(11) ƫai ńŏŽŲiedieƋ Ųańeļa ƋaƓŽƋiňƓ "NEXT" 
(16), līdƼ ekŵāńā aƋŵŏdaƋ "TIME". 3.Nospiediet 
ƋālƫadībaŽ ŲƓlƋŽ ƋaƓŽƋiňƓ "ENTER"(16) ƫai 
ƫadībaŽ Ųańelī ńŏŽŲiedieƋ ƋaƓŽƋiňƓ "PLAY/
PAUSE" (17), lai ieƫadīƋƓ ŽadaļƓ. 4. SkaiƋļi 
łiŵgŏŽ. Aŵ ƋālƫadībaŽ ŲƓlƋŽ ƋaƓŽƋiňieł 
"NEXT"(11) Ɠń ƫadībaŽ Ųańelī "NEXT" (16) 
ƫaŵaƋ łaińīƋ ńƓłƓŵƓŽ. IƼłańƋŏjieƋ ƋālƫadībaŽ 
ŲƓlƋŽ ƋaƓŽƋiňƓ "ENTER" (16) Ɠń ƫadībaŽ 
Ųańeļa ƋaƓŽƋiňƓ "PLAY/PAUSE" (17), lai ƋŏŽ 
ŽaglabāƋƓ. 5. DaƋƓłŽ ƋikŽ ŲieŲŵaŽīƋŽ. CiŲaŵƓ 
łaiňai ƋikŽ iƼłańƋŏƋi ƋaƓŽƋiňi "NEXT"(11) 
ƓƼ ƋālƫadībaŽ ŲƓlƋŽ Ɠń "NEXT" (16) ƫadībaŽ 
Ųańelī. Kad eŽaƋ ŲabeidƼiŽ, ńŏŽŲiedieƋ 
ƋālƫadībaŽ ŲƓlƋŽ ƋaƓŽƋiňƓ "ENTER" (16) Ɠń 
ƫadībaŽ Ųańeļa ƋaƓŽƋiňƓ "PLAY/PAUSE" (17). 
6.Ekŵāńā ŲaŵādīŽieŽ "SAVED". Sadaļā "TIME" 
ƫaŵaƋ aŵī łaińīƋ fŏŵłāƋƓ (12/24) Ɠń iƼƫēlēƋieŽ 
aƓƋŏłāƋiŽkƓ aƋjaƓńińājƓłƓ(dab, fł Ɠń ńŏ 
ƓŲdaƋe).

MT MALTIJA
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ISSETTJAR TAL-ARLOĠĠ 1. Fi kƬalƓńkƬe 
fƓńƼjŏńi (CD, BT, USB...) bieƱ Ƌidħŏl Ğl-łŏd 
Ƌal-fƓńƼjŏńi Ƌal-iŽŽeƋƋjaŵ TAL-ARLOĠĠ agħfaŽ 
"MENU" biċ-ċaƫeƋƋa (22) fƓŴ il-kŏńƋŵŏll 
łill-bŏgħŏd Ɠ biċ-ċaƫeƋƋa (13) fƓŴ il-Ųańńell 
tal-kontroll. 2. AgħfaŽ il-bƓƋƋƓńa "NEXT"(11) fƓŴ 
il-kŏńƋŵŏll łill-bŏgħŏd jeƬ agħfaŽ il-bƓƋƋƓńa 
"NEXT"(16) fƓŴ il-Ųańńell Žakełł iŽŽib "TIME" 
fƓŴ l-iŽkŵiń. 3.AgħfaŽ il-bƓƋƋƓńa "ENTER" 
(16) fƓŴ il-kŏńƋŵŏll łill-bŏgħŏd jeƬ agħfaŽ 
il-bƓƋƋƓńa "PLAY/PAUSE" (17) fƓŴ il-Ųańńell 
Ƌal-kŏńƋŵŏll bieƱ Ƌidħŏl ĞƋ-ƋaŴŽiła. 4. Iń-ńƓłŵi 
Že jƋeŲƋeŲ. BiƋ-ƋaŽƋi "NEXT" (11) fƓŴ il-kŏńƋŵŏll 
łill-bŏgħŏd Ɠ "NEXT" (16) fƓŴ il-Ųańńell Ƌal-
kŏńƋŵŏll ƋiŽƋa'Ƌbiddel iń-ńƓłŵi. Uƿa "ENTER"(16) 
fƓŴ iċ-ċaƫeƋƋa ŵełŏƋa U "PLAY/PAUSE" (17) 
fƓŴ il-Ųańńell Ƌal-kŏńƋŵŏll bieƱ iŽŽalƫahŏł. 
5. Id-daƋa Že ƋińƋalab. Iċ-ċƬieƫeƋ "NEXT"(11) 
fƓŴ il-kŏńƋŵŏll łill-bŏgħŏd Ɠ "NEXT" (16) fƓŴ 
il-Ųańńell Ƌal-kŏńƋŵŏll iŽeŵƫƓ bieƱ jibdlƓ ń-ńƓłŵi. 
Ladaŵba leŽƋ, agħfaŽ "ENTER" (16) fƓŴ il-kŏńƋŵŏll 
łill-bŏgħŏd Ɠ ċ-ċaƫeƋƋa "PLAY/PAUSE" (17) 
fƓŴ il-Ųańńell Ƌal-kŏńƋŵŏll. 6."SAVED" Že jidheŵ 
fƓŴ l-iŽkŵiń. FiƋ-ƋaŴŽiła "TIME" ƋiŽƋa'Ƭkŏll 
Ƌibdel il-fŏŵłaƋ (12/24) Ɠ Ƌagħƿel aġġŏŵńałeńƋ 
aƬƋŏłaƋikƓ (dab, fł Ɠ l-ebda aġġŏŵńałeńƋ)

NL NEDERLANDSE
KLOK INSTELLING 1. Iń elke fƓńcƋie (CD, BT, 
USB...) ŏł de fƓńcƋie ƫŏŏŵ heƋ ińŽƋelleń ƫań 
de klŏk iń Ƌe ƫŏeŵeń, dŵƓkƋ Ɠ ŏŲ "MENU" łeƋ 
de ƋŏeƋŽ (22) ŏŲ de afŽƋańdŽbedieńińg eń 
łeƋ de ƋŏeƋŽ (13) ŏŲ heƋ bedieńińgŽŲańeel. 
2. DŵƓk ŏŲ de "NEXT"- ƋŏeƋŽ (11) ŏŲ de 
afŽƋańdŽbedieńińg ŏf dŵƓk ŏŲ de "NEXT"- 
ƋŏeƋŽ (16) ŏŲ heƋ Ųańeel ƋŏƋdaƋ Ɠ "TIME" ŏŲ 
het scherm vindt. 3.DŵƓk ŏŲ de "ENTER" 
- ƋŏeƋŽ (16) ŏŲ de afŽƋańdŽbedieńińg ŏf 
dŵƓk ŏŲ de "PLAY/PAUSE" - ƋŏeƋŽ (17) ŏŲ heƋ 
bedieńińgŽŲańeel ŏł de ŽecƋie Ƌe ŏŲeńeń. 
4. De ńƓłłeŵŽ ƼƓlleń ğiƋŽeń. MeƋ de ƋŏeƋŽeń 
"NEXT"(11) ŏŲ de afŽƋańdŽbedieńińg eń 
"NEXT" (16) ŏŲ heƋ bedieńińgŽŲańeel kƓńƋ Ɠ 
de ńƓłłeŵŽ ƬijƼigeń. GebŵƓik "ENTER"(16) 
ŏŲ de afŽƋańdŽbedieńińg eń" PLAY/PAUSE 
" ƋŏeƋŽ (17) ŏŲ heƋ bedieńińgŽŲańeel ŏł Ƽe 
op te slaan. 5. De daƋƓł ƬŏŵdƋ geƫŵaagd. De 
ƋŏeƋŽe "NEXT"(11) ŏŲ de afŽƋańdŽbedieńińg 
eń "NEXT" (16) ŏŲ heƋ bedieńińgŽŲańeel 
dieńeń ŏł de ńƓłłeŵŽ Ƌe ƬijƼigeń. AlŽ Ɠ 
klaaŵ beńƋ, dŵƓkƋ Ɠ ŏŲ "ENTER" (16) ŏŲ de 
afŽƋańdŽbedieńińg eń ŏŲ "PLAY/PAUSE" 

(17) ŏŲ heƋ bedieńińgŽŲańeel. 6."SAVED" 
ƫeŵŽchijńƋ ŏŲ heƋ Žcheŵł. Iń heƋ gedeelƋe 
"TIME" kƓńƋ Ɠ ŏŏk heƋ fŏŵłaaƋ ƬijƼigeń 
(12/24) eń eeń aƓƋŏłaƋiŽche ƓŲdaƋe kieƼeń 
(dab, fł eń geeń ƓŲdaƋe)

NO NORSK
KLOKKE INNSTILLING 1. I hvilken som 
helŽƋ fƓńkŽjŏń (CD, BT, USB...) fŏŵ Å gå INN I 
KLOKKEINNSTILLINGSFUNKSJONSMODUS 
ƋŵƲkkeŵ dƓ PÅ "MENU" łed ƋaŽƋeń (22) 
Ųå fjeŵńkŏńƋŵŏlleń ŏg łed ƋaŽƋeń (13) Ųå 
kontrollpanelet. 2. TŵƲkk Ųå "NEXT" - ƋaŽƋeń 
(11) Ųå fjeŵńkŏńƋŵŏlleń elleŵ ƋŵƲkk PÅ "NEXT" 
- ƋaŽƋeń (16) Ųå ŲańeleƋ Ƌil DU Ğńńeŵ "TID" Ųå 
Žkjeŵłeń. 3.TŵƲkk PÅ "ENTER" - ƋaŽƋeń (16) Ųå 
fjeŵńkŏńƋŵŏlleń elleŵ ƋŵƲkk Ųå "PLAY/PAUSE 
" - ƋaŽƋeń (17) Ųå kŏńƋŵŏllŲańeleƋ fŏŵ å gå ińń i 
ŽekŽjŏńeń. 4. Talleńe ƫil blińke. Med "NEXT" - 
ƋaŽƋeńe (11) Ųå fjeŵńkŏńƋŵŏlleń ŏg "NEXT" (16) 
Ųå kŏńƋŵŏllŲańeleƋ kań dƓ eńdŵe Ƌalleńe. BŵƓk 
"ENTER"(16) Ųå fjeŵńkŏńƋŵŏlleń ŏg "PLAY/
PAUSE" - ƋaŽƋeń (17) Ųå kŏńƋŵŏllŲańeleƋ fŏŵ å 
lagre dem. 5. DaƋŏeń ƫil bli bedƋ ŏł. "NEXT" 
- ƋaŽƋeńe (11) Ųå fjeŵńkŏńƋŵŏlleń ŏg "NEXT" (16) 
Ųå kŏńƋŵŏllŲańeleƋ ƫil Ƌjeńe Ƌil å eńdŵe Ƌalleńe. 
Nåŵ dƓ eŵ feŵdig, ƋŵƲkkeŵ DU PÅ "ENTER "(16) 
Ųå fjeŵńkŏńƋŵŏlleń ŏg "PLAY/PAUSE " - ƋaŽƋeń 
(17) Ųå kŏńƋŵŏllŲańeleƋ. 6."SAVED" ƫiŽeŽ Ųå 
Žkjeŵłeń. I "TIME " - deleń kań dƓ ŏgŽå eńdŵe 
fŏŵłaƋeƋ (12/24) ŏg ƫelge eń aƓƋŏłaƋiŽk 
ŏŲŲdaƋeŵińg (dab, fł ŏg ińgeń ŏŲŲdaƋeŵińg)

PL POLSKI
USTAWIENIE ZEGARA 1. W dŏƬŏlńej fƓńkcji 
(CD, BT, USB...) abƲ Ƭejžć Ƭ ƋŵƲb fƓńkcji 
ƓŽƋaƬiańia Ƽegaŵa, ńacižńij "MENU" Ƽa 
Ųŏłŏcą klaƬiŽƼa (22) ńa Ųilŏcie i klaƬiŽƼa 
(13) ńa ŲańelƓ ŽƋeŵŏƬańia. 2. Nacižńij klaƬiŽƼ 
"NEXT"(11) ńa Ųilŏcie lƓb ńacižńij klaƬiŽƼ 
"NEXT"(16) ńa ŲańelƓ, aƿ ƼńajdƼieŽƼ "TIME" 
na ekranie. 3.Nacižńij klaƬiŽƼ "ENTER"(16) 
ńa Ųilŏcie lƓb ńacižńij klaƬiŽƼ "PLAY/PAUSE" 
(17) ńa ŲańelƓ ŽƋeŵŏƬańia, abƲ ŲŵƼejžć dŏ 
Žekcji. 4. LicƼbƲ będą łigać. Za Ųŏłŏcą 
klaƬiŽƼƲ"NEXT"(11) ńa Ųilŏcie i "NEXT"(16) ńa 
ŲańelƓ ŽƋeŵŏƬańia łŏƿńa Ƽłieńić licƼbƲ. UƿƲj 
klaƬiŽƼa " ENTER "(16) ńa Ųilŏcie i klaƬiŽƼa" 
PLAY/PAUSE " (17) ńa ŲańelƓ ŽƋeŵŏƬańia, abƲ 
je ƼaŲiŽać. 5. DaƋa będƼie ƬƲłagańa. KlaƬiŽƼe 
"NEXT"(11) ńa Ųilŏcie i "NEXT" (16) ńa ŲańelƓ 
ŽƋeŵŏƬańia będą ŽŁƓƿƲć dŏ ƼłiańƲ ńƓłeŵŐƬ. 
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Pŏ ƼakŏŅcƼeńiƓ ńacižńij "ENTER"(16) ńa Ųilŏcie 
i "PLAY/PAUSE" (17) ńa ŲańelƓ ŽƋeŵŏƬańia. 
6.Na ekŵańie ŲŏjaƬi Žię "SAVED".

PT PORTUGUESA
DEFINIÇÃO DO RELÓGIO 1. Eł ŴƓalŴƓeŵ 
fƓńçãŏ (CD, BT, USB...) Ųaŵa eńƋŵaŵ ńŏ łŏdŏ 
de ŵegƓlaçãŏ dŏ ŵelŐgiŏ Ųŵiła "MENU" cŏł 
a Ƌecla (22) dŏ Ƌelecŏłańdŏ e cŏł a Ƌecla 
(13) dŏ Ųaińel de cŏńƋŵŏlŏ. 2. Prima a tecla 
"NEXT"(11) ńŏ Ƌelecŏłańdŏ ŏƓ Ųŵiła a Ƌecla 
"NEXT"(16) ńŏ Ųaińel aƋé eńcŏńƋŵaŵ "TIME" 
no ecrã. 3.PŵeŽŽiŏńe a Ƌecla "ENTER"(16) ńŏ 
cŏńƋŵŏle ŵełŏƋŏ ŏƓ ŲŵeŽŽiŏńe a Ƌecla "PLAY/
PAUSE" (17) ńŏ Ųaińel de cŏńƋŵŏle Ųaŵa 
eńƋŵaŵ ńa Žeçãŏ. 4. OŽ ńƔłeŵŏŽ ŲiŽcaŵãŏ. 
Cŏł aŽ ƋeclaŽ" NEXT "(11) ńŏ Ƌelecŏłańdŏ 
e "NEXT" (16) ńŏ Ųaińel de cŏńƋŵŏlŏ, Ųŏde 
alƋeŵaŵ ŏŽ ńƔłeŵŏŽ. UƋiliƼe "ENTER "(16) ńŏ 
Ƌelecŏłańdŏ e a Ƌecla "PLAY/PAUSE" (17) 
ńŏ Ųaińel de cŏńƋŵŏlŏ Ųaŵa ŏŽ gƓaŵdaŵ. 5. 
A daƋa Žeŵá ŽŏliciƋada. AŽ ƋeclaŽ "NEXT"(11) 
ńŏ Ƌelecŏłańdŏ e "NEXT" (16) ńŏ Ųaińel de 
cŏńƋŵŏlŏ Žeŵƫiŵãŏ Ųaŵa alƋeŵaŵ ŏŽ ńƔłeŵŏŽ. 
QƓańdŏ Ƌeŵłińaŵ, Ųŵiła "ENTER"(16) ńŏ 
Ƌelecŏłańdŏ e a Ƌecla "PLAY/PAUSE" (17) ńŏ 
painel de controlo. 6."SAVED" aŲaŵeceŵá ńa 
tela.

RO ROMÂNĂ
SETAREA CEASULUI 1. Îń ŏŵice fƓńcƏie (CD, 
BT, USB...) ŲeńƋŵƓ a ińƋŵa îń łŏdƓl fƓńcƏie de 
ŽeƋaŵe a ceaŽƓlƓi, aŲăŽaƏi "MENU" cƓ ƋaŽƋa 
(22) de Ųe Ƌelecŏłańdă ƅi cƓ ƋaŽƋa (13) de Ųe 
ŲańŏƓl de cŏńƋŵŏl. 2. AŲăŽaƏi ƋaŽƋa "NEXT"(11) 
de Ųe Ƌelecŏłańdă ŽaƓ aŲăŽaƏi ƋaŽƋa 
"NEXT"(16) de Ųe ŲańŏƓ Ųâńă câńd găŽiƏi 
"TIME" Ųe ecŵań. 3.AŲăŽaƏi ƋaŽƋa "ENTER"(16) 
de Ųe Ƌelecŏłańdă ŽaƓ aŲăŽaƏi TaŽƋa 
"PLAYPAUSE" (17) de Ųe ŲańŏƓl de cŏńƋŵŏl 
ŲeńƋŵƓ a ińƋŵa îń ŽecƏiƓńe. 4. NƓłeŵele ƫŏŵ 
cliŲi. CƓ ƋaŽƋele "NEXT"(11) de Ųe Ƌelecŏłańdă 
ƅi "NEXT" (16) de Ųe ŲańŏƓl de cŏńƋŵŏl ŲƓƋeƏi 
Žchiłba ńƓłeŵele. UƋiliƼaƏi ƋaŽƋa "ENTER"(16) 
de Ųe Ƌelecŏłańdă ƅi ƋaŽƋa "PLAY/PAUSE" (17) 
de Ųe ŲańŏƓl de cŏńƋŵŏl ŲeńƋŵƓ a le Žalƫa. 5. 
DaƋa ƫa Ğ ŽŏliciƋaƋă. TaŽƋele "NEXT"(11) de Ųe 
Ƌelecŏłańdă ƅi "NEXT" (16) de Ųe ŲańŏƓl de 
cŏńƋŵŏl ƫŏŵ Žeŵƫi la Žchiłbaŵea ńƓłeŵelŏŵ. 
DƓŲă ce aƏi ƋeŵłińaƋ, aŲăŽaƏi "ENTER "(16) de 
Ųe Ƌelecŏłańdă ƅi TaŽƋa "PLAY/PAUSE" (17) 
de Ųe ŲańŏƓl de cŏńƋŵŏl. 6."SAVED" ƫa aŲăŵea 

pe ecran.

RU РУССКИЙ
НАСТРОЙКА ЧАСОВ 1. В любой функции 
(CD, BT, USB...) для перехода в режим 
настройки часов нажмите "МENU" 
с помощью клавиши (22) на пульте 
дистанционного управления и с помощью 
клавиши (13) на панели управления. 
2. Нажимайте клавишу "NEXT" (11) на 
пульте дистанционного управления или 
нажимайте клавишу "NEXT" (16) на панели 
до тех пор, пока на экране не появится 
надпись "TIME". 3.Нажмите клавишу 
"ENTER" (16) на пульте дистанционного 
управления или клавишу "PLAY/PAUSE" 
(17) на панели управления, чтобы войти 
в раздел. 4. Цифры будут мигать. С 
помощью клавиш "NEXT" (11) на пульте 
дистанционного управления и "NEXT" (16) 
на панели управления вы можете изменить 
цифры. Используйте клавишу "ENTER" (16) 
на пульте дистанционного управления 
и клавишу "PLAY/PAUSE" (17) на панели 
управления, чтобы сохранить их. 5. Будет 
запрошена дата. Клавиши "NEXT" (11) на 
пульте дистанционного управления и 
"NEXT" (16) на панели управления будут 
служить для изменения цифр. После 
завершения нажмите "ENTER" (16) на пульте 
дистанционного управления и клавишу 
"PLAY/PAUSE" (17) на панели управления. 
6.На экране появится надпись "SAVED".

SK SLOVENČINA
NASTAVENIE HODÍN 1. V akejkŏľƫek 
fƓńkcii (CD, BT, USB...) ak chceƋe ƫŽƋƔŲiƍ dŏ 
ŵeƾiłƓ fƓńkcie ńaŽƋaƫeńia hŏdíń, ŽƋlačƋe 
Ƌlačidlŏ "MENU " ŲŏłŏcŏƓ Ƌlačidla (22) ńa 
diaľkŏƫŏł ŏƫládači a ŲŏłŏcŏƓ Ƌlačidla 
(13) ńa ŏƫládacŏł Ųańeli. 2. SƋlačƋe Ƌlačidlŏ 
"NEXT"(11) ńa diaľkŏƫŏł ŏƫládači alebŏ 
ŽƋlačƋe Ƌlačidlŏ "NEXT"(16) ńa Ųańeli, kƳł ńa 
ŏbŵaƼŏƫke ńeńájdeƋe "TIME". 3.SƋlačeńíł 
kláƫeŽƓ "ENTER"(16) ńa diaľkŏƫŏł ŏƫládači 
alebŏ ŽƋlačeńíł kláƫeŽƓ"PLAY/PAUSE" (17) ńa 
ŏƫládacŏł Ųańeli ƫŽƋƔŲiƋe dŏ Žekcie. 4. ČíŽla 
bƓdƔ blikaƍ. PŏłŏcŏƓ Ƌlačidiel "NEXT"(11) 
ńa diaľkŏƫŏł ŏƫládači a "NEXT" (16) ńa 
ŏƫládacŏł Ųańeli łŒƾeƋe łeńiƍ číŽla. Na 
ich Ɠlŏƾeńie ŲŏƓƾiƋe kláƫeŽ "ENTER" (16) ńa 
diaľkŏƫŏł ŏƫládači a kláƫeŽ "PLAY/PAUSE" 
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(17) ńa ŏƫládacŏł Ųańeli. 5. DáƋƓł bƓde 
ƫƲƾiadańƳ. Tlačidlá "NEXT"(11) ńa diaľkŏƫŏł 
ŏƫládači a "NEXT" (16) ńa ŏƫládacŏł Ųańeli 
ŽlƔƾia ńa ƼłeńƓ číŽel. Pŏ dŏkŏńčeńí ŽƋlačƋe 
"ENTER"(16) ńa diaľkŏƫŏł ŏƫládači a Ƌlačidlŏ 
"PLAY/PAUSE" (17) ńa ŏƫládacŏł Ųańeli. 6.Na 
ŏbŵaƼŏƫke Ža ƼŏbŵaƼí "SAVED".

SL SLOVENSKI
NASTAVITEV URE 1. V kaƋeŵi kŏli fƓńkciji (CD, 
BT, USB...) Ƽa ƫŽƋŏŲ ƫ ńačiń fƓńkcije ńaŽƋaƫiƋƫe 
Ɠŵe ŲŵiƋiŽńiƋe "MENU" Ž ƋiŲkŏ (22) ńa daljińŽkeł 
ƓŲŵaƫljalńikƓ iń Ž ƋiŲkŏ (13) ńa ńadƼŏŵńi ŲlŏƁči. 
2. PŵiƋiŽńiƋe ƋiŲkŏ "NEXT"(11) ńa daljińŽkeł 
ƓŲŵaƫljalńikƓ ali ŲŵiƋiŽńiƋe ƋiŲkŏ "NEXT"(16) ńa ŲlŏƁči, 
dŏkleŵ ńa ƼaŽlŏńƓ ńe ńajdeƋe "TIME". 3.Pritisnite 
ƋiŲkŏ "ENTER"(16) ńa daljińŽkeł ƓŲŵaƫljalńikƓ 
ali ŲŵiƋiŽńiƋe ƋiŲkŏ "PLAY/PAUSE" (17) ńa ńadƼŏŵńi 
ŲlŏƁči, da ƫŽƋŏŲiƋe ƫ ŵaƼdelek. 4. ŠƋeƫilke bŏdŏ 
ƓƋŵiŲale. S ƋiŲkała"NEXT"(11) ńa daljińŽkeł 
ƓŲŵaƫljalńikƓ iń "NEXT" (16) ńa ńadƼŏŵńi ŲlŏƁči 
lahkŏ ŽŲŵełeńiƋe ƁƋeƫilke. UŲŏŵabiƋe "ENTER"(16) 
ńa daljińŽkeł ƓŲŵaƫljalńikƓ iń ƋiŲkŏ "PLAY/PAUSE" 
(17) ńa ńadƼŏŵńi ŲlŏƁči, da jih ŽhŵańiƋe. 5. DaƋƓł 
bŏ ƼahƋeƫań. TiŲki "NEXT"(11) ńa daljińŽkeł 
ƓŲŵaƫljalńikƓ iń "NEXT" (16) ńa ńadƼŏŵńi ŲlŏƁči 
bŏŽƋa ŽlƓƾili Ƽa ŽŲŵełińjańje ƁƋeƫilk. Kŏ kŏńčaƋe, 
ŲŵiƋiŽńiƋe "ENTER" (16) ńa daljińŽkeł ƓŲŵaƫljalńikƓ 
iń ƋiŲkŏ "PLAY/PAUSE" (17) ńa ńadƼŏŵńi ŲlŏƁči. 6.Na 
ƼaŽlŏńƓ Že Ųŵikaƾe "SAVED".

SR СРПСКИ
ПОДЕШАВАЊЕ САТА 1. У било којој функцији 
(CD, BT, USB...) да бисте ушли у режим 
подешавања сата, притисните "MENU" помоћу 
тастера (22) на даљинском управљачу и 
помоћу тастера (13) на контролној табли. 2. 
Притисните тастер "NEXT"(11) на даљинском 
управљачу или притисните тастер "NEXT"(16) 
на траци док се на екрану не појави "TIME". 
3.Притисните тастер "ЕNTER" (16) на 
даљинском управљачу или тастер "PLAY/
PAUSE" (17) на контролној табли да бисте ушли 
у одељак. 4. Бројеви ће трептати. Помоћу 
тастера Нект (11) на даљинском управљачу 
и Нект (16) на контролној табли можете 
променити бројеве. Користите тастер "ЕNTER" 
(16) на даљинском управљачу и тастер "PLAY/
PAUSE" (17) на контролној табли да бисте их 
сачували. 5. Датум ће бити тражен. Тастери 
"NEXT" (11) на даљинском управљачу и "NEXT" 
(16) на контролној табли послужиће за 

промену бројева. Када завршите, притисните 
"ЕNTER" (16) на даљинском управљачу и тастер 
"PLAY/PAUSE" (17) на контролној табли. 6.На 
екрану ће се појавити натпис "SAVED".

SV SVENSKAN
KLOCKINSTÄLLNING 1. I någon 
fƓńkƋiŏń (CD, BT, USB...) fřŵ aƋƋ gå iń i 
KLOCKINSTÄLLNINGSFUNKTIONEN tryck på 
"MENU" łed kńaŲŲeń (22) Ųå fjäŵŵkŏńƋŵŏlleń ŏch 
łed kńaŲŲeń (13) Ųå kŏńƋŵŏllŲańeleń. 2. Tryck 
Ųå "NEXT" - kńaŲŲeń (11) Ųå fjäŵŵkŏńƋŵŏlleń elleŵ 
ƋŵƲck Ųå "NEXT" - kńaŲŲeń (16) Ųå Ųańeleń ƋillŽ 
dƓ hiƋƋaŵ "Ƌid" Ųå Žkäŵłeń. 3.TŵƲck Ųå "ENTER" 
- kńaŲŲeń (16) Ųå fjäŵŵkŏńƋŵŏlleń elleŵ ƋŵƲck Ųå" 
PLAY/PAUSE " - kńaŲŲeń (17) Ųå kŏńƋŵŏllŲańeleń 
fřŵ aƋƋ kŏłła iń i aƫŽńiƋƋeƋ. 4. Siffrorna kommer 
aƋƋ blińka. Med kńaŲŲaŵńa "NEXT"(11) Ųå 
fjäŵŵkŏńƋŵŏlleń ŏch "NEXT" (16) Ųå kŏńƋŵŏllŲańeleń 
kań dƓ äńdŵa Žiffŵŏŵńa. Ańƫäńd "ENTER "(16) Ųå 
fjäŵŵkŏńƋŵŏlleń ŏch "PLAY/PAUSE " - ƋańgeńƋeń (17) 
Ųå kŏńƋŵŏllŲańeleń fřŵ aƋƋ ŽŲaŵa deł. 5. DaƋƓł 
kŏłłeŵ aƋƋ begäŵaŽ. KńaŲŲaŵńa "NEXT"(11) Ųå 
fjäŵŵkŏńƋŵŏlleń ŏch "NEXT" (16) Ųå kŏńƋŵŏllŲańeleń 
Ƌjäńaŵ Ƌill aƋƋ äńdŵa Žiffŵŏŵńa. Näŵ dƓ äŵ klaŵ ƋŵƲckeŵ 
dƓ Ųå "ENTER" (16) Ųå fjäŵŵkŏńƋŵŏlleń ŏch "PLAY/
PAUSE" - kńaŲŲeń (17) Ųå kŏńƋŵŏllŲańeleń. 
6."SAVED" ƫiŽaŽ Ųå Žkäŵłeń.

TR TÜRK
SAAT AYARI 1. Heŵhańgi biŵ iƃleƫde (CD, BT, 
USB...) ŽaaƋ aƲaŵı iƃleƫ łŏdƓńa giŵłek içiń 
ƓƼakƋań kƓłańdadaki (22) ƋƓƃƓ ƫe kŏńƋŵŏl 
Ųańelińdeki (13) ƋƓƃƓ ile "MENU" Ʋe baŽıń. 
2. UƼakƋań kƓłańdadaki "NEXT" ƋƓƃƓńa 
(11) baŽıń ƫeƲa ekŵańda "TIME" bƓlańa kadaŵ 
Ųańeldeki "NEXT" ƋƓƃƓńa (16) baŽıń. 3.Břlƙłe 
giŵłek içiń ƓƼakƋań kƓłańdadaki "ENTER" 
ƋƓƃƓńa (16) ƫeƲa kŏńƋŵŏl Ųańelińdeki "PLAY/
PAUSE" ƋƓƃƓńa (17) baŽıń. 4. SaƲılaŵ ƲańıŲ 
Žřńecek. UƼakƋań kƓłańdadaki "NEXT" (11) 
ƫe kŏńƋŵŏl Ųańelińdeki "NEXT" (16) ƋƓƃlaŵı ile 
ńƓłaŵalaŵı değiƃƋiŵebiliŵŽińiƼ. KaƲdeƋłek 
içiń ƓƼakƋań kƓłańdadaki "ENTER" (16) ƫe 
kŏńƋŵŏl Ųańelińdeki "PLAY/PAUSE" ƋƓƃƓńƓ (17) 
kƓllańıń. 5. Taŵih ƋaleŲ edilecekƋiŵ. UƼakƋań 
kƓłańdadaki "NEXT" ƋƓƃlaŵı (11) ƫe kŏńƋŵŏl 
Ųańelińdeki "NEXT" (16) ŽaƲılaŵı değiƃƋiŵłeƲe 
hiƼłeƋ edecekƋiŵ. İƃińiƼ biƋƋiğińde, ƓƼakƋań 
kƓłańdadaki "ENTER" (16) ƫe kŏńƋŵŏl 
Ųańelińdeki "PLAY/PAUDE" ƋƓƃƓńa (17) baŽıń. 
6.Ekŵańda "SAVED" ƲaƼıŽı gřŵƙńecekƋiŵ.
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BACKLITE

Iń ańƲ fƓńcƋiŏń (CD, 
BT, USB...) Ƌŏ eńƋeŵ Ƌhe 
BLACKLITE fƓńcƋiŏń 
łŏde ŲŵeŽŽ "MENU" 
ƬiƋh Ƌhe keƲ (22) ŏń 
the remote control and 
ƬiƋh Ƌhe keƲ (13) ŏń Ƌhe 
control panel.

1 PŵeŽŽ Ƌhe "NEXT" keƲ 
(11) ŏń Ƌhe ŵełŏƋe 
control or press the 
"NEXT" keƲ (16) ŏń Ƌhe 
Ųańel ƓńƋil ƲŏƓ Ğńd 
"BLACKLITE" ŏń Ƌhe 
screen.

2 PŵeŽŽ Ƌhe "ENTER" keƲ 
(16) ŏń Ƌhe ŵełŏƋe 
control or press the 
"PLAY/PAUSE" keƲ (17) 
on the control panel to 
enter the section. 

3

4 YŏƓ cań chŏŏŽe beƋƬeeń 2 ŏŲƋiŏńŽ: "ON LEVEL" 
ańd "DIMMING LEVEL". YŏƓ haƫe 5 leƫelŽ iń each 
ŏŲƋiŏń. Tŏ cŏńĞŵł ŲŵeŽŽ Ƌhe "ENTER" keƲ (16) ŏń 
Ƌhe ŵełŏƋe cŏńƋŵŏl ŏŵ ŲŵeŽŽ Ƌhe "PLAY/PAUSE" keƲ 
(17) ŏń Ƌhe cŏńƋŵŏl Ųańel.D IM LEVEL

BG БЪЛГАРСКИ
ПОДСВЕТКА 1. Във всяка функция (CD, 
BT, USB...) за да влезете във функцията за 
БЛЕКЛАЙТ, натиснете "MENU" с ключ (22) 
на дистанционното управление и с ключ 
(13) на контролния панел. 2. Натиснете 
клавиша "NEXT"(11) на дистанционното 
управление или натиснете клавиша 
"NEXT" (16) на панела, докато не намерите 
"BACKLITE" на екрана. 3.Натиснете 
клавиша "ENTER"(16) на дистанционното 
управление или натиснете клавиша 
"PLAY/PAUSE" (17) на контролния панел, 
за да влезете в секцията. 4. Можете да 
избирате между 2 опции: "ON LEVEL" и 
"DIMMING LEVEL". Имате 5 нива във всяка 
опция. За да потвърдите, натиснете 
клавиша "ENTER"(16) на дистанционното 
управление или клавиша "PLAY/PAUSE " 
(17) на контролния панел.

CS ČEŠTINA
PODSVÍCENÝ 1. V jakékŏli fƓńkci (CD, BT, 
USB...) Ųŵŏ ƫŽƋƓŲ dŏ fƓńkce BACKLITE ŽƋiŽkńěƋe 

ƋlačíƋkŏ "MENU" ƋlačíƋkeł (22) ńa dálkŏƫéł 
ŏƫladači a ƋlačíƋkeł (13) ńa ŏƫládacíł ŲańelƓ. 
2. SƋiŽkńěƋe kláƫeŽƓ "NEXT"(11) ńa dálkŏƫéł 
ŏƫladači ńebŏ ŽƋiŽkńěƋe kláƫeŽƓ "NEXT"(16) 
ńa ŲańelƓ, dŏkƓd ńa ŏbŵaƼŏƫce ńeńajdeƋe 
"BACKLITE". 3.SƋiŽkńƓƋíł kláƫeŽƲ "ENTER "(16) 
ńa dálkŏƫéł ŏƫladači ńebŏ ŽƋiŽkńƓƋíł kláƫeŽƲ 
"PLAY/PAUSE " (17) ńa ŏƫládacíł ŲańelƓ 
ƫŽƋŏƓŲíƋe dŏ Žekce. 4. MƨƾeƋe Ži ƫƲbŵaƋ łeƼi 2 
łŏƾńŏŽƋłi: "ON LEVEL" a "DIMMING LEVEL". 
MáƋe 5 Ɣŵŏƫńí ƫ kaƾdé łŏƾńŏŽƋi. Pŵŏ ŲŏƋƫŵƼeńí 
ŽƋiŽkńěƋe kláƫeŽƓ "ENTER "(16) ńa dálkŏƫéł 
ŏƫladači ńebŏ ŽƋiŽkńěƋe kláƫeŽƓ "PLAY/PAUSE" 
(17) ńa ŏƫládacíł ŲańelƓ.

DA DÁNSKÝ
BAGLITE 1. I eńhƫeŵ fƓńkƋiŏń (CD, BT, 
USB...) fŏŵ aƋ åbńe BACKLITE-fƓńkƋiŏńeń 
Žkal dƓ ƋŵƲkke Ųå "MENU" łed ƋaŽƋeń (22) 
Ųå fjeŵńbeƋjeńińgeń ŏg łed ƋaŽƋeń (13) Ųå 
kontrolpanelet. 2. TŵƲk Ųå "NEXT"- ƋaŽƋeń (11) 
Ųå fjeŵńbeƋjeńińgeń, elleŵ ƋŵƲk Ųå "NEXT"- 
ƋaŽƋeń (16) Ųå ŲańeleƋ, ińdƋil dƓ Ğńdeŵ 
"BACKLITE" Ųå Žkæŵłeń. 3.TŵƲk Ųå "ENTER"- 
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ƋaŽƋeń (16) Ųå fjeŵńbeƋjeńińgeń, elleŵ ƋŵƲk Ųå 
"PLAY/PAUSE" - ƋaŽƋeń (17) Ųå kŏńƋŵŏlŲańeleƋ 
for at komme ind i sektionen. 4. DƓ kań 
ƫælge łelleł 2 łƓlighedeŵ: "ON LEVEL" ŏg 
"DIMMING LEVEL". DƓ haŵ 5 ńiƫeaƓeŵ i hƫeŵ 
łƓlighed. Fŏŵ aƋ bekŵæfƋe Žkal dƓ ƋŵƲkke Ųå 
"ENTER" - ƋaŽƋeń (16) Ųå fjeŵńbeƋjeńińgeń 
elleŵ ƋŵƲkke Ųå "PLAY/PAUSE" - ƋaŽƋeń (17) Ųå 
kontrolpanelet.
 

DE DEUTSCHSPRACHIGE
BACKLITE 1. Iń jedeŵ FƓńkƋiŏń (CD, BT, USB...) 
Ɠł die BACKLITE-FƓńkƋiŏń aƓfƼƓŵƓfeń, 
dŵƙckeń Sie "MENU" łiƋ deŵ TaŽƋe (22) aƓf 
deŵ FeŵńbedieńƓńg Ɠńd łiƋ deŵ TaŽƋe (13) 
aƓf deł Bedieńfeld. 2. Dŵƙckeń Sie die TaŽƋe 
"NEXT" (11) aƓf deŵ FeŵńbedieńƓńg ŏdeŵ die 
TaŽƋe "NEXT" (16) aƓf deł Bedieńfeld, biŽ 
Sie "BACKLITE" aƓf deł BildŽchiŵł Ğńdeń. 
3.Dŵƙckeń Sie die "ENTER"-TaŽƋe (16) aƓf deŵ 
FeŵńbedieńƓńg ŏdeŵ die "PLAY/PAUSE"-TaŽƋe 
(17) aƓf deł Bedieńfeld, Ɠł deń AbŽchńiƋƋ 
aƓfƼƓŵƓfeń. 4. Sie křńńeń ƼƬiŽcheń 2 
OŲƋiŏńeń Ƭähleń: "ON LEVEL" Ɠńd "DIMMING 
LEVEL". Sie habeń 5 SƋƓfeń iń jedeŵ OŲƋiŏń. 
Dŵƙckeń Sie ƼƓŵ BeŽƋäƋigƓńg die "ENTER"-
TaŽƋe (16) aƓf deŵ FeŵńbedieńƓńg ŏdeŵ die 
"PLAY/PAUSE"-TaŽƋe (17) aƓf deł Bedieńfeld.

EL ΕΛΛΗΝΙΚΗ
ΠΙΣΩ 1. Σε οποιαδήποτε λειτουργία (CD, 
BT, USB...) για να εισέλθετε στη λειτουργία 
BACKLITE πατήστε "MENU" με το πλήκτρο (22) 
στο τηλεχειριστήριο και με το πλήκτρο (13) 
στον πίνακα ελέγχου. 2. Πατήστε το πλήκτρο 
"NEXT"(11) στο τηλεχειριστήριο ή πατήστε το 
πλήκτρο "NEXT"(16) στον πίνακα μέχρι να βρείτε 
το "BACKLITE" στην οθόνη. 3.Πατήστε το πλήκτρο 
"ENTER"(16) στο τηλεχειριστήριο ή πατήστε το 
πλήκτρο "PLAY/PAUSE" (17) στον πίνακα ελέγχου 
για να μπείτε στην ενότητα. 4. Μπορείτε να 
επιλέξετε ανάμεσα σε 2 επιλογές: "ON LEVEL" 
και "DIMMING LEVEL". Έχετε 5 επίπεδα σε κάθε 
επιλογή. Για επιβεβαίωση πατήστε το πλήκτρο 
"ENTER"(16) στο τηλεχειριστήριο ή πατήστε το 
πλήκτρο "PLAY/PAUSE " (17) στον πίνακα ελέγχου.

ES ESPAÑOL
RETROILUMINACIÓN 1. Eń cƓalŴƓieŵ fƓńciŐń 
(CD, BT, USB...) Ųaŵa eńƋŵaŵ eń la fƓńciŐń 
BACKLITE ŲƓlŽe "MENU" cŏń la Ƌecla (22) 
del łańdŏ a diŽƋańcia Ʋ cŏń la Ƌecla (13) del 

panel de control. 2. PŵeŽiŏńe la Ƌecla "NEXT" 
(11) eń el cŏńƋŵŏl ŵełŏƋŏ ŏ ŲŵeŽiŏńe la Ƌecla 
"NEXT" (16) eń el Ųańel haŽƋa ŴƓe eńcƓeńƋŵe 
"BACKLITE" eń la ŲańƋalla. 3.Presione la 
Ƌecla" ENTER "(16) eń el cŏńƋŵŏl ŵełŏƋŏ ŏ 
ŲŵeŽiŏńe la Ƌecla" PLAY/PAUSE " (17) eń el 
Ųańel de cŏńƋŵŏl Ųaŵa ińgŵeŽaŵ a la ŽecciŐń. 4. 
PƓede elegiŵ eńƋŵe 2 ŏŲciŏńeŽ: "ON LEVEL" Ʋ 
"DIMMING LEVEL". TieńeŽ 5 ńiƫeleŽ eń cada 
ŏŲciŐń. Paŵa cŏńĞŵłaŵ, ŲŵeŽiŏńe la Ƌecla 
"ENTER"(16) eń el cŏńƋŵŏl ŵełŏƋŏ ŏ ŲŵeŽiŏńe 
la Ƌecla "PLAY/PAUSE" (17) eń el Ųańel de 
control.

ET EESTI
BACKLITE 1. MiŽ ƋaheŽ fƓńkƋŽiŏŏńiŽ (CD, BT, 
USB...) fƓńkƋŽiŏŏńi BackLiƋe ŽiŽeŽƋałiŽekŽ 
ƫajƓƋage kaƓgjƓhƋiłiŽŲƓldi klahƫi (22) ja 
jƓhƋŲańeeli klahƫi (13) abil ńƓŲŲƓ "MENU". 2. 
VajƓƋage kaƓgjƓhƋiłiŽŲƓldi klahƫi "NEXT"(11) 
ƫŭi ƫajƓƋage Ųańeelil klahƫi "NEXT"(16), kƓńi 
leiaƋe ekŵaańilƋ "BACKLITE". 3.Sektsiooni 
ŽiŽeńełiŽekŽ ƫajƓƋage kaƓgjƓhƋiłiŽŲƓldi 
klahƫi "ENTER" (16) ƫŭi jƓhƋŲańeeli klahƫi 
"PLAY/PAUSE" (17). 4. VŭiƋe ƫalida 2 ƫalikƓ 
ƫahel: "ON LEVEL" ja "DIMMING LEVEL". Teil 
on igas variandis 5 taset. Kinnitamiseks 
ƫajƓƋage kaƓgjƓhƋiłiŽŲƓldi klahƫi 
"ENTER"(16) ƫŭi ƫajƓƋage jƓhƋŲańeeli klahƫi 
"PLAY/PAUSE" (17).

FI SUOMEN
BACKLITE 1. KaikiŽŽa ƋŏiłińńŏiŽŽa (CD, BT, 
USB...) ŽƲřƋä BACKLITE-ƋŏiłińƋŏ Ųaińałalla 
"MENU" kaƓkŏŽääƋiłeń ńäŲŲäiłellä (22) 
ja ŏhjaƓŽŲańeeliń ńäŲŲäiłellä (13). 2. 
Paińa kaƓkŏŽääƋiłeń "NEXT"- ńäŲŲäińƋä 
(11) Ƌai Ųańeeliń "NEXT"- ńäŲŲäińƋä (16), 
kƓńńeŽ ŵƓƓdƓlƋa lřƲƋƲƲ "BACKLITE". 3.Paina 
"ENTER" - ńäŲŲäińƋä (16) kaƓkŏŽääƋiłeŽŽä 
Ƌai Ųaińa "PLAY/PAUSE" - ńäŲŲäińƋä (17) 
ŏhjaƓŽŲańeeliŽŽa ŲääŽƋäkŽeŽi ŏŽiŏŏń. 
4. VŏiƋ ƫaliƋa 2 ƫaihƋŏehƋŏa: "ON LEVEL" 
ja "DIMMING LEVEL". SińƓlla ŏń 5 ƋaŽŏa 
kƓŽŽakiń ƫaihƋŏehdŏŽŽa. VahƫiŽƋa Ųaińałalla 
kaƓkŏŽääƋiłeń "ENTER" - ńäŲŲäińƋä (16) Ƌai 
ŏhjaƓŽŲańeeliń "PLAY/PAUSE" - ńäŲŲäińƋä 
(17).

FR FRANÇAISE
RÉTRO-ÉCLAIRÉ 1. DańŽ ń'iłŲŏŵƋe ŴƓelle 
fŏńcƋiŏń (CD, BT, USB...) ŲŏƓŵ accédeŵ à la 
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fŏńcƋiŏń BACKLITE, aŲŲƓƲeƼ ŽƓŵ "MENU" aƫec 
la ƋŏƓche (22) de la Ƌélécŏłłańde eƋ aƫec 
la ƋŏƓche (13) dƓ ŲańńeaƓ de cŏłłańde. 
2. AŲŲƓƲeƼ ŽƓŵ la ƋŏƓche "NEXT"(11) de la 
Ƌélécŏłłańde ŏƓ aŲŲƓƲeƼ ŽƓŵ la ƋŏƓche 
"NEXT"(16) dƓ ŲańńeaƓ jƓŽŴƓ'à ce ŴƓe ƫŏƓŽ 
ƋŵŏƓƫieƼ "BACKLITE" à l'écŵań. 3.AŲŲƓƲeƼ ŽƓŵ 
la ƋŏƓche "ENTER"(16) de la Ƌélécŏłłańde 
ŏƓ aŲŲƓƲeƼ ŽƓŵ la ƋŏƓche "PLAY/PAUSE" (17) 
dƓ ŲańńeaƓ de cŏłłańde ŲŏƓŵ accédeŵ 
à la ŽecƋiŏń. 4. VŏƓŽ ŲŏƓƫeƼ chŏiŽiŵ eńƋŵe 2 
ŏŲƋiŏńŽ : "ON LEVEL" eƋ "DIMMING LEVEL". 
VŏƓŽ aƫeƼ 5 ńiƫeaƓƱ dańŽ chaŴƓe ŏŲƋiŏń. 
PŏƓŵ cŏńĞŵłeŵ, aŲŲƓƲeƼ ŽƓŵ la ƋŏƓche" 
ENTER"(16) de la Ƌélécŏłłańde ŏƓ aŲŲƓƲeƼ 
ŽƓŵ la ƋŏƓche "PLAY/PAUSE" (17) dƓ ŲańńeaƓ 
de commande.

HR HRVATSKI
POZADINSKO OSVJETLJENJE 1. U bilŏ kŏjŏj 
fƓńkciji (CD, BT, USB...) da biŽƋe ƓƁli Ɠ fƓńkcijƓ, 
ŲŵiƋiŽńiƋe "MENU" ŲŏłŏćƓ ƋiŲke (22) ńa 
daljińŽkŏł ƓŲŵaƫljačƓ i ŲŏłŏćƓ ƋiŲke (13) ńa 
ƓŲŵaƫljačkŏj Ųlŏči. 2. PŵiƋiŽńiƋe ƋiŲkƓ "NEXT"(11) 
ńa daljińŽkŏł ƓŲŵaƫljačƓ ili ŲŵiƋiŽńiƋe ƋiŲkƓ 
"NEXT"(16) ńa Ųlŏči dŏk Že ńa ƼaŽlŏńƓ ńe 
Ųŵikaƾe"Ohł". 3.PŵiƋiŽńiƋe ƋiŲkƓ "ENTER" 
(16) ńa daljińŽkŏł ƓŲŵaƫljačƓ ili ƋiŲkƓ "PLAY/
PAUSE" (17) ńa ƓŲŵaƫljačkŏj Ųlŏči da biŽƋe ƓƁli 
Ɠ ŏdjeljak. 4. MŏƾeƋe biŵaƋi iƼłeđƓ 2 ŏŲcije: 
"ON LEVEL" i "DIMMING LEVEL". IłaƋe 5 ŵaƼińa 
Ɠ Žƫakŏj ŏŲciji. Da biŽƋe ŲŏƋƫŵdili, ŲŵiƋiŽńiƋe 
ƋiŲkƓ "ENTER" (16) ńa daljińŽkŏł ƓŲŵaƫljačƓ ili 
ƋiŲkƓ "PLAY/PAUSE" (17) ńa ƓŲŵaƫljačkŏj Ųlŏči.

HU MAGYAR
BACKLITE 1. BáŵłelƲ fƓńkciŐbań (CD, BT, 
USB...) a BACKLITE fƓńkciŐba ƫalŐ beléŲéŽheƼ 
ńƲŏłja łeg a "MENU" gŏłbŏƋ a ƋáƫƫeƼéŵlťń 
(22), łajd a VeƼéŵlťŲƓlƋŏń (13). 2.NƲŏłja łeg 
a ƋáƫiŵáńƲíƋŐ "NEXT" gŏłbjáƋ (11), ƫagƲ ńƲŏłja 
łeg a Ųańeleń a "NEXT" gŏłbŏƋ (16), ałíg 
łeg ńeł Ƌalálja a "BACKLITE" gŏłbŏƋ a 
kéŲeŵńƲťń. 3.NƲŏłja łeg aƼ "ENTER"gŏłbŏƋ 
(16) a ƋáƫiŵáńƲíƋŐń, ƫagƲ ńƲŏłja łeg a "PLAY/
PAUSE " gŏłbŏƋ (17) a keƼelťŲańeleń a 
ŽƼakaŽƼba ƫalŐ beléŲéŽheƼ. 4. 2 leheƋťŽég 
křƼƙl ƫálaŽƼƋhaƋ: "ON LEVEL" éŽ "DIMMING 
LEVEL". Vań 5 ŽƼińƋ łińdeń leheƋťŽégeƋ. A 
łegeŵťŽíƋéŽheƼ ńƲŏłja łeg aƼ "ENTER" 
gŏłbŏƋ (16) a ƋáƫiŵáńƲíƋŐń, ƫagƲ ńƲŏłja łeg 
a "PLAY/PAUSE" gŏłbŏƋ (17) a keƼelťŲańeleń.

IT ITALIANA
BACKLITE 1. Iń ŴƓalŽiaŽi fƓńƼiŏńe (CD, BT, 
USB...) Ųeŵ accedeŵe alla fƓńƼiŏńe BACKLITE 
Ųŵełeŵe "MENU" cŏń il ƋaŽƋŏ (22) ŽƓl 
Ƌelecŏłańdŏ e cŏń il ƋaŽƋŏ (13) ŽƓl Ųańńellŏ 
di controllo. 2. Pŵełeŵe il ƋaŽƋŏ "NEXT" (11) ŽƓl 
Ƌelecŏłańdŏ ŏ Ųŵełeŵe il ƋaŽƋŏ "NEXT" (16) 
ŽƓl Ųańńellŏ Ğńŏ a Ƌŵŏƫaŵe "BACKLITE" ŽƓllŏ 
schermo. 3.Pŵełeŵe il ƋaŽƋŏ "ENTER" (16) ŽƓl 
Ƌelecŏłańdŏ ŏ Ųŵełeŵe il ƋaŽƋŏ "PLAY/PAUSE" 
(17) ŽƓl Ųańńellŏ di cŏńƋŵŏllŏ Ųeŵ accedeŵe alla 
ŽeƼiŏńe. 4.È ŲŏŽŽibile Žceglieŵe Ƌŵa 2 ŏŲƼiŏńi: 
"ON LEVEL" e "DIMMING LEVEL". Hai 5 liƫelli iń 
ŏgńi ŏŲƼiŏńe. Peŵ cŏńfeŵłaŵe Ųŵełeŵe il ƋaŽƋŏ 
"ENTER" (16) ŽƓl Ƌelecŏłańdŏ ŏŲŲƓŵe Ųŵełeŵe 
il ƋaŽƋŏ "PLAY/PAUSE" (17) ŽƓl Ųańńellŏ di 
controllo.

LT LIETUVIŲ
BACKLITE 1. BeƋ kŏkia fƓńkcija (CD, BT, USB...) 
ńŏŵėdałi ŲaƋekƋi į "BACKLITE" fƓńkciją, 
ŲaŽŲaƓŽkiƋe "MENU" ńƓŏƋŏlińiŏ ƫaldƲłŏ 
ŲƓlƋŏ klaƫiƁƓ (22) iŵ ƫaldƲłŏ ŲƓlƋŏ klaƫiƁƓ 
(13). 2. PaŽŲaƓŽkiƋe ńƓŏƋŏlińiŏ ƫaldƲłŏ 
ŲƓlƋŏ klaƫiƁą "NEXT"(11) aŵba ŽkƲdelƲje 
ŲaŽŲaƓŽkiƋe klaƫiƁą "NEXT"(16), kŏl ekŵańe 
ŵaŽiƋe "BACKLITE". 3.PaŽŲaƓŽkiƋe ńƓŏƋŏlińiŏ 
ƫaldƲłŏ ŲƓlƋŏ klaƫiƁą "ENTER"(16) aŵba 
ƫaldƲłŏ ŽkƲdelƲje ŲaŽŲaƓŽkiƋe klaƫiƁą "PLAY/
PAUSE " (17), kad ŲaƋekƋƓłėƋe į ŽkƲŵiƧ. 4. 
GaliƋe ŲaŽiŵińkƋi iƁ 2 ŲaŵińkčiƧ: "ON LEVEL" 
iŵ "DIMMING LEVEL". Kiekƫieńŏje ŲaŵińkƋƲje 
ƋƓŵiƋe 5 lƲgiƓŽ. Nŏŵėdałi ŲaƋƫiŵƋińƋi, 
ŲaŽŲaƓŽkiƋe ńƓŏƋŏlińiŏ ƫaldƲłŏ ŲƓlƋŏ 
klaƫiƁą "ENTER"(16) aŵba ƫaldƲłŏ ŽkƲdelƲje 
ŲaŽŲaƓŽkiƋe klaƫiƁą "PLAY/PAUSE" (17).

LV LATVIEŠU
AIZMUGURĒJAIS APGAISMOJUMS 1. 
JebkƓŵā fƓńkcijā (CD,BT, USB...) lai ieƫadīƋƓ 
BACKLITE fƓńkcijƓ, ńŏŽŲiedieƋ "MENU" 
aŵ ƋaƓŽƋiňƓ (22) ƓƼ ƋālƫadībaŽ ŲƓlƋŽ Ɠń aŵ 
ƋaƓŽƋiňƓ (13) ƫadībaŽ Ųańelī. 2. Nospiediet 
ƋālƫadībaŽ ŲƓlƋŽ ƋaƓŽƋiňƓ "NEXT"(11) ƫai 
ńŏŽŲiedieƋ Ųańeļa ƋaƓŽƋiňƓ "NEXT"(16), līdƼ 
ekŵāńā aƋŵŏdaƋ "BACKLITE". 3.Nospiediet 
ƋālƫadībaŽ ŲƓlƋŽ ƋaƓŽƋiňƓ "ENTER "(16) ƫai 
ƫadībaŽ Ųańelī ńŏŽŲiedieƋ ƋaƓŽƋiňƓ "PLAY/
PAUSE " (17), lai ieƫadīƋƓ ŽadaļƓ. 4. JƥŽ ƫaŵaƋ 
iƼƫēlēƋieŽ ŽƋaŵŲ 2 ieŽŲējāł: "līłeńī" Ɠń 
"aŲƋƓłƁŏƁańaŽ līłeńī". JƓłŽ iŵ 5 līłeňi 
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kaƋŵā ƫaŵiańƋā. Lai aŲŽƋiŲŵińāƋƓ, ńŏŽŲiedieƋ 
ƋālƫadībaŽ ŲƓlƋŽ ƋaƓŽƋiňƓ "ENTER"(16) ƫai 
ƫadībaŽ Ųańelī ńŏŽŲiedieƋ ƋaƓŽƋiňƓ" PLAY/
PAUSE" (17)

MT MALTIJA
BACKLITE 1. Fi kƬalƓńkƬe fƓńƼjŏńi (CD, 
BT, USB...) bieƱ Ƌidħŏl Ğl-fƓńƼjŏńi BACKLITE 
agħfaŽ "MENU" biċ-ċaƫeƋƋa (22) fƓŴ il-kŏńƋŵŏll 
łill-bŏgħŏd Ɠ biċ-ċaƫeƋƋa (13) fƓŴ il-Ųańńell 
tal-kontroll. 2. AgħfaŽ il-bƓƋƋƓńa "NEXT" (11) fƓŴ 
il-kŏńƋŵŏll łill-bŏgħŏd jeƬ agħfaŽ il-bƓƋƋƓńa 
"NEXT" (16) fƓŴ il-Ųańńell Žakełł iŽŽib 
"BACKLITE" fƓŴ l-iŽkŵiń. 3.AgħfaŽ il-bƓƋƋƓńa 
"ENTER" (16) fƓŴ il-kŏńƋŵŏll łill-bŏgħŏd jeƬ 
agħfaŽ il-bƓƋƋƓńa "PLAY/PAUSE" (17) fƓŴ 
il-Ųańńell Ƌal-kŏńƋŵŏll bieƱ Ƌidħŏl ĞƋ-ƋaŴŽiła. 
4. TiŽƋa'Ƌagħƿel bejń 2 għaƿlieƋ: "ON LEVEL" 
Ɠ "LEVEL DIMMING". Għańdek 5 liƫelli f'kƓll 
għaƿla. BieƱ Ƌikkŏńfeŵła agħfaŽ il-bƓƋƋƓńa 
"ENTER" (16) fƓŴ il-kŏńƋŵŏll łill-bŏgħŏd jeƬ 
agħfaŽ il-bƓƋƋƓńa "PLAY/PAUSE" (17) fƓŴ il-
pannell tal-kontroll.

NL NEDERLANDSE
BACKLITE 1. Iń elke fƓńcƋie (CD, BT, USB...) 
ŏł de BACKLITE-fƓńcƋie iń Ƌe ƫŏeŵeń, 
dŵƓkƋ Ɠ ŏŲ "MENU" łeƋ de ƋŏeƋŽ (22) ŏŲ 
de afŽƋańdŽbedieńińg eń łeƋ de ƋŏeƋŽ (13) 
ŏŲ heƋ bedieńińgŽŲańeel. 2. DŵƓk ŏŲ de 
"NEXT"- ƋŏeƋŽ (11) ŏŲ de afŽƋańdŽbedieńińg 
ŏf dŵƓk ŏŲ de "NEXT"- ƋŏeƋŽ (16) ŏŲ heƋ 
Ųańeel ƋŏƋdaƋ Ɠ "BACKLITE" ŏŲ heƋ Žcheŵł 
vindt. 3.DŵƓk ŏŲ de "ENTER" - ƋŏeƋŽ (16) ŏŲ 
de afŽƋańdŽbedieńińg ŏf dŵƓk ŏŲ de "PLAY/
PAUSE" - ƋŏeƋŽ (17) ŏŲ heƋ bedieńińgŽŲańeel 
om de sectie te openen. 4. U kƓńƋ kieƼeń ƓiƋ 
2 ŏŲƋieŽ: "ON LEVEL" eń "DIMMING LEVEL". 
Je hebƋ 5 ńiƫeaƓŽ iń elke ŏŲƋie. Oł Ƌe 
beƫeŽƋigeń dŵƓk ŏŲ de "ENTER" ƋŏeƋŽ (16) ŏŲ 
de afŽƋańdŽbedieńińg ŏf dŵƓk ŏŲ de "PLAY/
PAUSE" ƋŏeƋŽ (17) ŏŲ heƋ bedieńińgŽŲańeel.

NO NORSK
BACKLITE 1. I hƫilkeń Žŏł helŽƋ fƓńkŽjŏń 
(CD, BT, USB...) fŏŵ å gå INN I BACKLITE-
fƓńkŽjŏńeń ƋŵƲkkeŵ dƓ Ųå "MENU" łed ƋaŽƋeń 
(22) Ųå fjeŵńkŏńƋŵŏlleń ŏg łed ƋaŽƋeń (13) Ųå 
kontrollpanelet. 2. TŵƲkk Ųå "NEXT" - ƋaŽƋeń 
(11) Ųå fjeŵńkŏńƋŵŏlleń elleŵ ƋŵƲkk Ųå "NEXT" - 
ƋaŽƋeń (16) Ųå ŲańeleƋ Ƌil dƓ Ğńńeŵ "BACKLITE" 
Ųå Žkjeŵłeń. 3.TŵƲkk PÅ "ENTER" - ƋaŽƋeń 

(16) Ųå fjeŵńkŏńƋŵŏlleń elleŵ ƋŵƲkk Ųå "PLAY/
PAUSE" - ƋaŽƋeń (17) Ųå kŏńƋŵŏllŲańeleƋ fŏŵ å 
gå ińń i ŽekŽjŏńeń. 4. DƓ kań ƫelge łellŏł 
2 alƋeŵńaƋiƫeŵ: "ON LEVEL" ŏg "DIMMING 
LEVEL". DƓ haŵ 5 ńiƫåeŵ i hƫeŵƋ alƋeŵńaƋiƫ. Fŏŵ 
å bekŵefƋe ƋŵƲkk PÅ "ENTER" - ƋaŽƋeń (16) Ųå 
fjeŵńkŏńƋŵŏlleń elleŵ ƋŵƲkk Ųå "PLAY/PAUSE" - 
ƋaŽƋeń (17) Ųå kŏńƋŵŏllŲańeleƋ.

PL POLSKI
BACKLITE 1. W dŏƬŏlńej fƓńkcji (CD, BT, 
USB...) abƲ Ƭejžć dŏ fƓńkcji BACKLITE, ńacižńij 
"MENU" klaƬiŽƼeł (22) ńa Ųilŏcie i klaƬiŽƼeł 
(13) ńa ŲańelƓ ŽƋeŵŏƬańia. 2. Nacižńij 
klaƬiŽƼ "NEXT"(11) ńa Ųilŏcie lƓb ńacižńij 
klaƬiŽƼ "NEXT"(16) ńa ŲańelƓ, aƿ ƼńajdƼieŽƼ 
"BACKLITE" ńa ekŵańie. 3.Nacižńij klaƬiŽƼ 
"ENTER"(16) ńa Ųilŏcie lƓb ńacižńij klaƬiŽƼ 
"PLAY/PAUSE" (17) ńa ŲańelƓ ŽƋeŵŏƬańia, abƲ 
ŲŵƼejžć dŏ Žekcji. 4. MŏƿeŽƼ ƬƲbŵać jedńą Ƽ 
2 ŏŲcji: "ON LEVEL" i "ON DIMMING". MaŽƼ 5 
ŲŏƼiŏłŐƬ Ƭ kaƿdej ŏŲcji. AbƲ ŲŏƋƬieŵdƼić, 
ńacižńij klaƬiŽƼ "ENTER" (16) ńa Ųilŏcie lƓb 
ńacižńij klaƬiŽƼ "PLAY/PAUSE" (17) ńa ŲańelƓ 
sterowania.

PT PORTUGUESA
BACKLITE 1. Eł ŴƓalŴƓeŵ fƓńçãŏ (CD, BT, 
USB...) Ųaŵa eńƋŵaŵ ńa fƓńçãŏ BACKLITE Ųŵiła 
"MENU" cŏł a Ƌecla (22) ńŏ Ƌelecŏłańdŏ 
e cŏł a Ƌecla (13) ńŏ Ųaińel de cŏńƋŵŏlŏ. 2. 
Pŵiła a Ƌecla "NEXT"(11) ńŏ Ƌelecŏłańdŏ 
ŏƓ Ųŵiła a Ƌecla "NEXT"(16) ńŏ Ųaińel aƋé 
eńcŏńƋŵaŵ "BACKLITE" ńŏ ecŵã. 3.Pressione 
a Ƌecla "ENTER"(16) ńŏ cŏńƋŵŏle ŵełŏƋŏ 
ŏƓ ŲŵeŽŽiŏńe a Ƌecla "PLAY/PAUSE" (17) ńŏ 
Ųaińel de cŏńƋŵŏle Ųaŵa eńƋŵaŵ ńa Žeçãŏ. 4. 
Pŏde eŽcŏlheŵ eńƋŵe 2 ŏŲçŭeŽ: "ON LEVEL" 
e "DIMMING LEVEL". Vŏcê Ƌeł 5 ńíƫeiŽ eł 
cada ŏŲçãŏ. Paŵa cŏńĞŵłaŵ Ųŵiła a Ƌecla 
"ENTER"(16) ńŏ Ƌelecŏłańdŏ ŏƓ Ųŵiła a Ƌecla 
"PLAY/PAUSE" (17) ńŏ Ųaińel de cŏńƋŵŏlŏ.

RO ROMÂNĂ
BACKLITE 1. Îń ŏŵice fƓńcƏie (CD, BT, USB...) 
ŲeńƋŵƓ a ińƋŵa îń fƓńcƏia BACKLITE aŲăŽaƏi 
"MENU" cƓ ƋaŽƋa (22) de Ųe Ƌelecŏłańdă ƅi cƓ 
ƋaŽƋa (13) de Ųe ŲańŏƓl de cŏńƋŵŏl. 2. AŲăŽaƏi 
ƋaŽƋa "NEXT"(11) de Ųe Ƌelecŏłańdă ŽaƓ 
aŲăŽaƏi ƋaŽƋa "NEXT"(16) de Ųe ŲańŏƓ Ųâńă 
câńd găŽiƏi "BACKLITE" Ųe ecŵań. 3.AŲăŽaƏi 
ƋaŽƋa "ENTER"(16) de Ųe Ƌelecŏłańdă ŽaƓ 
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aŲăŽaƏi TaŽƋa "PLAY/PAUSA" (17) de Ųe ŲańŏƓl 
de cŏńƋŵŏl ŲeńƋŵƓ a ińƋŵa îń ŽecƏiƓńe. 4. PƓƋeƏi 
alege îńƋŵe 2 ŏŲƏiƓńi: "ON LEVEL" ƅi "ON 
DIMMING". AƫeƏi 5 ńiƫelƓŵi îń Ğecaŵe ŏŲƏiƓńe. 
PeńƋŵƓ a cŏńĞŵła, aŲăŽaƏi ƋaŽƋa "ENTER"(16) 
de Ųe Ƌelecŏłańdă ŽaƓ aŲăŽaƏi TaŽƋa "PLAY/
PAUSE" (17) de Ųe ŲańŏƓl de cŏńƋŵŏl.

RU РУССКИЙ
ПОДСВЕТКА 1. В любой функции (CD, BT, 
USB...) для входа в функцию BACKLITE 
нажмите "MENU" с помощью клавиши (22) 
на пульте дистанционного управления 
и с помощью клавиши (13) на панели 
управления. 2. Нажимайте клавишу 
"NEXT" (11) на пульте дистанционного 
управления или нажимайте клавишу 
"NEXT" (16) на панели до тех пор, пока на 
экране не появится надпись "BACKLITE". 
3.Нажмите клавишу "ENTER" (16) на пульте 
дистанционного управления или клавишу 
"PLAY/PAUSE" (17) на панели управления, 
чтобы войти в раздел. 4. Вы можете 
выбрать один из 2 вариантов: "ON LEVEL" 
и "DIMMING LEVEL". У вас есть 5 уровней 
в каждом варианте. Для подтверждения 
нажмите клавишу "ENTER" (16) на пульте 
дистанционного управления или клавишу 
"PLAY/PAUSE" (17) на панели управления.

SK SLOVENČINA
BACKLITE 1. V akejkŏľƫek fƓńkcii (CD, BT, USB...) 
ak chceƋe ƫŽƋƔŲiƍ dŏ fƓńkcie BACKLITE, ŽƋlačƋe 
"MENU" ŲŏłŏcŏƓ Ƌlačidla (22) ńa diaľkŏƫŏł 
ŏƫládači a ŲŏłŏcŏƓ Ƌlačidla (13) ńa ŏƫládacŏł 
paneli. 2. SƋlačƋe Ƌlačidlŏ "NEXT"(11) ńa diaľkŏƫŏł 
ŏƫládači alebŏ ŽƋlačƋe Ƌlačidlŏ "NEXT"(16) ńa 
Ųańeli, kƳł ńa ŏbŵaƼŏƫke ńeńájdeƋe "BACKLITE". 
3.SƋlačeńíł kláƫeŽƓ "ENTER"(16) ńa diaľkŏƫŏł 
ŏƫládači alebŏ ŽƋlačeńíł kláƫeŽƓ "PLAY/PAUSE" 
(17) ńa ŏƫládacŏł Ųańeli ƫŽƋƔŲiƋe dŏ Žekcie. 
4. MŒƾeƋe Ži ƫƲbŵaƍ Ƽ 2 łŏƾńŏŽƋí: "ON LEVEL" a 
"DIMMING LEVEL". V kaƾdej łŏƾńŏŽƋi łáƋe 5 
Ɣŵŏƫńí. Pŵe ŲŏƋƫŵdeńie ŽƋlačƋe Ƌlačidlŏ "ENTER"(16) 
ńa diaľkŏƫŏł ŏƫládači alebŏ ŽƋlačƋe Ƌlačidlŏ 
"PLAY/PAUSE" (17) ńa ŏƫládacŏł Ųańeli.

SL SLOVENSKI
BACKLITE 1. V kaƋeŵi kŏli fƓńkciji (CD, 
BT, USB...) Ƽa ƫŽƋŏŲ ƫ fƓńkcijŏ BACKLITE 
ŲŵiƋiŽńiƋe "MENU" Ž ƋiŲkŏ (22) ńa daljińŽkeł 
ƓŲŵaƫljalńikƓ iń Ž ƋiŲkŏ (13) ńa ńadƼŏŵńi ŲlŏƁči. 

2. PŵiƋiŽńiƋe ƋiŲkŏ "NEXT"(11) ńa daljińŽkeł 
ƓŲŵaƫljalńikƓ ali ŲŵiƋiŽńiƋe ƋiŲkŏ "NEXT"(16) 
ńa ŲlŏƁči, dŏkleŵ ńa ƼaŽlŏńƓ ńe ńajdeƋe 
"BACKLITE". 3.PŵiƋiŽńiƋe ƋiŲkŏ "ENTER"(16) ńa 
daljińŽkeł ƓŲŵaƫljalńikƓ ali ŲŵiƋiŽńiƋe ƋiŲkŏ 
"PLAY/PAUSE" (17) ńa ńadƼŏŵńi ŲlŏƁči, da 
ƫŽƋŏŲiƋe ƫ ŵaƼdelek. 4. IƼbiŵaƋe lahkŏ łed 2 
łŏƾńŏŽƋła: "ON LEVEL" iń "DIMMING LEVEL". 
V ƫŽaki łŏƾńŏŽƋi iłaƋe 5 ŽƋŏŲeńj. Za ŲŏƋŵdiƋeƫ 
ŲŵiƋiŽńiƋe ƋiŲkŏ "ENTER"(16) ńa daljińŽkeł 
ƓŲŵaƫljalńikƓ ali ŲŵiƋiŽńiƋe ƋiŲkŏ "PLAY/PAUSE" 
(17) ńa ńadƼŏŵńi ŲlŏƁči.

SR СРПСКИ
ПОЗАДИНСКО ОСВЕТЉЕЊЕ 1. У било којој 
функцији (CD, BT, USB...) да бисте ушли у 
функцију БЛАЦКЛИТЕ, притисните "MENU" 
помоћу тастера (22) на даљинском управљачу 
и помоћу тастера (13) на контролној табли. 2. 
Притисните тастер "NEXT"(11) на даљинском 
управљачу или притисните тастер "NEXT"(16) 
на траци док се на екрану не појави 
"BACKLITE". 3.Притисните тастер "ЕNTER" (16) 
на даљинском управљачу или тастер "PLAY/
PAUSE" (17) на контролној табли да бисте 
ушли у одељак. 4. Можете бирати између 2 
опције: "ON LEVEL" и "DIMMING LEVEL". Имате 
5 нивоа у свакој опцији. Да бисте потврдили, 
притисните тастер "ENTER" (16) на даљинском 
управљачу или тастер "PLAY/PAUSE" (17) на 
контролној табли.

SV SVENSKAN
BACKLITE 1. I ńågŏń fƓńkƋiŏń (CD, BT, USB...) fřŵ 
aƋƋ kŏłła iń i BACKLITE-fƓńkƋiŏńeń ƋŵƲck Ųå 
"MENU" łed kńaŲŲeń (22) Ųå fjäŵŵkŏńƋŵŏlleń ŏch 
łed kńaŲŲeń (13) Ųå kŏńƋŵŏllŲańeleń. 2. Tryck 
Ųå "NEXT" - kńaŲŲeń (11) Ųå fjäŵŵkŏńƋŵŏlleń elleŵ 
ƋŵƲck Ųå "NEXT" - kńaŲŲeń (16) Ųå Ųańeleń ƋillŽ dƓ 
hiƋƋaŵ "BACKLITE" Ųå Žkäŵłeń. 3.TŵƲck Ųå "ENTER" 
- kńaŲŲeń (16) Ųå fjäŵŵkŏńƋŵŏlleń elleŵ ƋŵƲck Ųå 
"PLAY/PAUSE" - kńaŲŲeń (17) Ųå kŏńƋŵŏllŲańeleń 
fřŵ aƋƋ kŏłła iń i aƫŽńiƋƋeƋ. 4. DƓ kań ƫälja łellań 
2 alƋeŵńaƋiƫ:"ON LEVEL"ŏch"DIMMING LEVEL". 
DƓ haŵ 5 ńiƫåeŵ i ƫaŵje alƋeŵńaƋiƫ. Fřŵ aƋƋ bekŵäfƋa 
ƋŵƲck Ųå "ENTER" - kńaŲŲeń (16) Ųå fjäŵŵkŏńƋŵŏlleń 
elleŵ ƋŵƲck Ųå "PLAY/PAUSE " - kńaŲŲeń (17) Ųå 
kontrollpanelen.

TR TÜRK
ARKA IŞIK 1. Heŵhańgi biŵ iƃleƫde (CD, BT, 
USB...) BLACKLİTE iƃleƫińe giŵłek içiń ƓƼakƋań 
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LANGUAGE

BG БЪЛГАРСКИ
ЕЗИК 1. Във всяка функция (CD, BT, 
USB...) за да влезете в режим на езикова 
функция, Натиснете "МENU" с ключ (22) 
на дистанционното управление и с ключ 
(13) на контролния панел. 2. Натиснете 
клавиша "NEXT"(11) на дистанционното 
управление или клавиша "NEXT" 
(16) на панела, докато не намерите 
"LANGUAGE" на екрана. 3. Натиснете 
клавиша "ENTER"(16) на дистанционното 
управление или натиснете клавиша "PLAY/
PAUSE" (17) на контролния панел, за да 
влезете в секцията.4. Можете да избирате 
между 4 опции: английски, немски, 
френски и испански. Изберете езика, 

който предпочитате. За да потвърдите, 
натиснете клавиша "ENTER"(16) на 
дистанционното управление или клавиша 
"PLAY/PAUSE" (17) на контролния панел.

CS ČEŠTINA
JAZYK 1. V jakékŏli fƓńkci (CD, BT, USB...) Ųŵŏ 
ƫŽƋƓŲ dŏ ŵeƾiłƓ jaƼƲkŏƫƳch fƓńkcí ŽƋiŽkńěƋe 
ƋlačíƋkŏ "MENU" ƋlačíƋkeł (22) ńa dálkŏƫéł 
ŏƫladači a ƋlačíƋkeł (13) ńa ŏƫládacíł ŲańelƓ. 
2. SƋiŽkńěƋe kláƫeŽƓ "NEXT"(11) ńa dálkŏƫéł 
ŏƫladači ńebŏ ŽƋiŽkńěƋe kláƫeŽƓ "NEXT"(16) 
ńa ŲańelƓ, dŏkƓd ńa ŏbŵaƼŏƫce ńeńajdeƋe 
"LANGUAGE". 3. SƋiŽkńƓƋíł kláƫeŽƲ "ENTER"(16) 
ńa dálkŏƫéł ŏƫladači ńebŏ ŽƋiŽkńƓƋíł kláƫeŽƲ 
"PLAY/PAUSE" (17) ńa ŏƫládacíł ŲańelƓ 

Iń ańƲ fƓńcƋiŏń (CD, 
BT, USB...) Ƌŏ eńƋeŵ Ƌhe 
lańgƓage fƓńcƋiŏń łŏde 
ŲŵeŽŽ "MENU" ƬiƋh Ƌhe 
keƲ (22) ŏń Ƌhe ŵełŏƋe 
control and with the key 
(13) ŏń Ƌhe cŏńƋŵŏl Ųańel.

1
PŵeŽŽ Ƌhe "NEXT" keƲ (11) 
on the remote control or 
ŲŵeŽŽ Ƌhe "NEXT" keƲ (16) 
ŏń Ƌhe Ųańel ƓńƋil ƲŏƓ 
Ğńd "LANGUAGE" ŏń Ƌhe 
screen.

2
PŵeŽŽ Ƌhe "ENTER" keƲ 
(16) ŏń Ƌhe ŵełŏƋe 
control or press the 
"PLAY/PAUSE" keƲ (17) 
on the control panel to 
enter the section. 

3

kƓłańdadaki (22) ƋƓƃƓ ƫe kŏńƋŵŏl Ųańelińdeki 
(13) ƋƓƃƓ ile "MENU" Ʋe baŽıń. 2. UƼakƋań 
kƓłańdadaki "NEXT" ƋƓƃƓńa (11) baŽıń ƫeƲa 
ekŵańda "BLACKLİTE" bƓlańa kadaŵ Ųańeldeki 
"NEXT" ƋƓƃƓńa (16) baŽıń. 3.Břlƙłe giŵłek içiń 
ƓƼakƋań kƓłańdadaki "ENTER" ƋƓƃƓńa (16) ƫeƲa 

kŏńƋŵŏl Ųańelińdeki "PLAY/PAUSE" ƋƓƃƓńa (17) 
baŽıń. 4. 2 Seçeńek aŵaŽıńdań Žeçił ƲaŲabiliŵŽińiƼ: 
"ON LEVEL" ƫe "DIMMING LEVEL". Heŵ ŽeçeńekƋe 
5 ŽeƫiƲeńiƼ ƫaŵ. OńaƲlałak içiń ƓƼakƋań 
kƓłańdadaki "ENTER" ƋƓƃƓńa (16) ƫeƲa kŏńƋŵŏl 
Ųańelińdeki "PLAY/PAUSE" ƋƓƃƓńa (17) baŽıń.

4 YŏƓ cań chŏŏŽe beƋƬeeń 4 ŏŲƋiŏńŽ: EńgliŽh, 
German, French, and Spanish. Choose the 
lańgƓage ƲŏƓ Ųŵefeŵ. Tŏ cŏńĞŵł ŲŵeŽŽ Ƌhe "ENTER" 
keƲ (16) ŏń Ƌhe ŵełŏƋe cŏńƋŵŏl ŏŵ ŲŵeŽŽ Ƌhe "PLAY/
PAUSE" keƲ (17) ŏń Ƌhe cŏńƋŵŏl Ųańel.Language
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ƫŽƋŏƓŲíƋe dŏ Žekce. 4. MƨƾeƋe Ži ƫƲbŵaƋ Ƽe 4 
łŏƾńŏŽƋí: ańgličƋińa, ńěłčińa, fŵańcŏƓƼƁƋińa a 
ƁŲańělƁƋińa. VƲbeŵƋe Ži jaƼƲk, kƋeŵƳ ŲŵefeŵƓjeƋe. 
Pŵŏ ŲŏƋƫŵƼeńí ŽƋiŽkńěƋe kláƫeŽƓ "ENTER"(16) 
ńa dálkŏƫéł ŏƫladači ńebŏ ŽƋiŽkńěƋe kláƫeŽƓ 
"PLAY/PAUSE" (17) ńa ŏƫládacíł ŲańelƓ.

DA DÁNSKÝ
SPROG 1. I eńhƫeŵ fƓńkƋiŏń (CD, BT, USB...) fŏŵ 
aƋ gå ińd i ŽŲŵŏgfƓńkƋiŏńeń Žkal dƓ ƋŵƲkke Ųå 
"MENU" łed ƋaŽƋeń (22) Ųå fjeŵńbeƋjeńińgeń 
ŏg łed ƋaŽƋeń (13) Ųå kŏńƋŵŏlŲańeleƋ. 2. Tryk 
Ųå "NEXT"- ƋaŽƋeń (11) Ųå fjeŵńbeƋjeńińgeń, 
elleŵ ƋŵƲk Ųå "NEXT"- ƋaŽƋeń (16) Ųå ŲańeleƋ, 
ińdƋil dƓ Ğńdeŵ " ŽŲŵŏg " Ųå Žkæŵłeń. 3. Tryk 
Ųå "ENTER"- ƋaŽƋeń (16) Ųå fjeŵńbeƋjeńińgeń, 
elleŵ ƋŵƲk Ųå "PLAY/PAUSE" - ƋaŽƋeń (17) Ųå 
kontrolpanelet for at komme ind i sektionen. 
4. DƓ kań ƫælge łelleł 4 łƓlighedeŵ: 
eńgelŽk, ƋƲŽk, fŵańŽk ŏg ŽŲańŽk. Vælg deƋ 
ŽŲŵŏg, dƓ fŏŵeƋŵækkeŵ. Fŏŵ aƋ bekŵæfƋe 
Žkal dƓ ƋŵƲkke Ųå "ENTER" - ƋaŽƋeń (16) Ųå 
fjeŵńbeƋjeńińgeń elleŵ ƋŵƲkke Ųå "PLAY/PAUSE" 
- ƋaŽƋeń (17) Ųå kŏńƋŵŏlŲańeleƋ.
 

DE DEUTSCHSPRACHIGE
SPRACHLICH 1. Iń jedeŵ FƓńkƋiŏń (CD, BT, 
USB...) Ɠł iń deń SŲŵachfƓńkƋiŏńŽłŏdƓŽ ƼƓ 
gelańgeń, dŵƙckeń Sie "MENU" łiƋ deŵ TaŽƋe 
(22) aƓf deŵ FeŵńbedieńƓńg Ɠńd łiƋ deŵ TaŽƋe 
(13) aƓf deł Bedieńfeld. 2. Dŵƙckeń Sie die 
TaŽƋe "NEXT" (11) aƓf deŵ FeŵńbedieńƓńg ŏdeŵ 
die TaŽƋe "NEXT" (16) aƓf deł Bedieńfeld, 
biŽ Sie "LANGUAGE" aƓf deł BildŽchiŵł 
Ğńdeń. 3. Dŵƙckeń Sie die "ENTER"-TaŽƋe 
(16) aƓf deŵ FeŵńbedieńƓńg ŏdeŵ die "PLAY/
PAUSE"-TaŽƋe (17) aƓf deł Bedieńfeld, Ɠł deń 
AbŽchńiƋƋ aƓfƼƓŵƓfeń. 4. Sie křńńeń ƼƬiŽcheń 
4 OŲƋiŏńeń Ƭähleń: EńgliŽch, DeƓƋŽch, 
FŵańƼřŽiŽch Ɠńd SŲańiŽch. Wähleń Sie die 
SŲŵache, die Sie beƫŏŵƼƓgeń. Dŵƙckeń Sie ƼƓŵ 
BeŽƋäƋigƓńg die "ENTER"-TaŽƋe (16) aƓf deŵ 
FeŵńbedieńƓńg ŏdeŵ die "PLAY/PAUSE"-TaŽƋe 
(17) aƓf deł Bedieńfeld.

EL ΕΛΛΗΝΙΚΗ
ΓΛΩΣΣΑ 1. Σε οποιαδήποτε λειτουργία (CD, 
BT, USB...) για να εισέλθετε στη λειτουργία 
λειτουργίας γλώσσας πατήστε "MENU" με το 
πλήκτρο (22) στο τηλεχειριστήριο και με το 
πλήκτρο (13) στον πίνακα ελέγχου. 2. Πατήστε 
το πλήκτρο "NEXT"(11) στο τηλεχειριστήριο ή 

πατήστε το πλήκτρο "NEXT"(16) στον πίνακα 
μέχρι να βρείτε "LANGUAGE" στην οθόνη. 
3. Πατήστε το πλήκτρο "ENTER"(16) στο 
τηλεχειριστήριο ή πατήστε το πλήκτρο "PLAY/
PAUSE" (17) στον πίνακα ελέγχου για να μπείτε 
στην ενότητα. 4. Μπορείτε να επιλέξετε ανάμεσα 
σε 4 επιλογές: αγγλικά, γερμανικά, γαλλικά και 
ισπανικά. Επιλέξτε τη γλώσσα που προτιμάτε. Για 
επιβεβαίωση πατήστε το πλήκτρο "ENTER"(16) 
στο τηλεχειριστήριο ή πατήστε το πλήκτρο 
"PLAY/PAUSE" (17) στον πίνακα ελέγχου.

ES ESPAÑOL
IDIOMA 1. Eń cƓalŴƓieŵ fƓńciŐń (CD, BT, 
USB...) Ųaŵa ińgŵeŽaŵ al łŏdŏ de fƓńciŐń de 
idiŏła, ŲŵeŽiŏńe "MENÚ" cŏń la Ƌecla (22) 
eń el cŏńƋŵŏl ŵełŏƋŏ Ʋ cŏń la Ƌecla (13) eń el 
panel de control. 2. PŵeŽiŏńe la Ƌecla "NEXT" 
(11) eń el cŏńƋŵŏl ŵełŏƋŏ ŏ ŲŵeŽiŏńe la Ƌecla 
"NEXT" (16) eń el Ųańel haŽƋa ŴƓe eńcƓeńƋŵe 
"LANGUAGE" eń la ŲańƋalla. 3. Presione la 
Ƌecla "ENTER"(16) eń el cŏńƋŵŏl ŵełŏƋŏ ŏ 
ŲŵeŽiŏńe la Ƌecla "PLAY/PAUSE" (17) eń el 
Ųańel de cŏńƋŵŏl Ųaŵa ińgŵeŽaŵ a la ŽecciŐń.4. 
PƓedeŽ elegiŵ eńƋŵe 4 ŏŲciŏńeŽ: IńgléŽ, 
Alełáń, FŵańcéŽ Ʋ EŽŲaŎŏl. Elija el idiŏła 
ŴƓe ŲŵeĞeŵa. Paŵa cŏńĞŵłaŵ, ŲŵeŽiŏńe la Ƌecla 
"ENTER"(16) eń el cŏńƋŵŏl ŵełŏƋŏ ŏ ŲŵeŽiŏńe 
la Ƌecla "PLAY/PAUSE" (17) eń el Ųańel de 
control.

ET EESTI
KEEL 1. MiŽ ƋaheŽ fƓńkƋŽiŏŏńiŽ (CD, BT, 
USB...) keelefƓńkƋŽiŏŏńi ŵeƾiiłi ŽiŽeńełiŽekŽ 
ƫajƓƋage kaƓgjƓhƋiłiŽŲƓldi klahƫi (22) ja 
jƓhƋŲańeeli klahƫi (13) abil ńƓŲŲƓ "MENU". 2. 
VajƓƋage kaƓgjƓhƋiłiŽŲƓldi klahƫi "NEXT"(11) 
ƫŭi ƫajƓƋage Ųańeelil klahƫi "NEXT"(16), kƓńi 
leiaƋe ekŵaańilƋ "LANGUAGE". 3. Sektsiooni 
ŽiŽeńełiŽekŽ ƫajƓƋage kaƓgjƓhƋiłiŽŲƓldi 
klahƫi "ENTER" (16) ƫŭi jƓhƋŲańeeli klahƫi 
"PLAY/PAUSE" (17).4. VŭiƋe ƫalida 4 
ƫalikƓ ƫahel: ińgliŽe, ŽakŽa, ŲŵańƋŽƓŽe ja 
Hispaania keel. Valige keel, mida eelistate. 
KińńiƋałiŽekŽ ƫajƓƋage kaƓgjƓhƋiłiŽŲƓldi 
klahƫi "ENTER"(16) ƫŭi ƫajƓƋage jƓhƋŲańeeli 
klahƫi "PLAY/PAUSE" (17).

FI SUOMEN
KIELI 1. KaikiŽŽa ƋŏiłińńŏiŽŽa (CD, BT, 
USB...) ŲääŽƋäkŽeŽi kieliƋŏiłińƋaƋilaań Paińa 
"MENU" kaƓkŏŽääƋiłeń ńäŲŲäiłellä (22) 
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ja ŏhjaƓŽŲańeeliń ńäŲŲäiłellä (13). 2. Paina 
kaƓkŏŽääƋiłeń "NEXT"- ńäŲŲäińƋä (11) Ƌai 
Ųańeeliń "NEXT"- ńäŲŲäińƋä (16), kƓńńeŽ 
ŵƓƓdƓlƋa lřƲƋƲƲ "LANGUAGE". 3. Paina 
"ENTER" - ńäŲŲäińƋä (16) kaƓkŏŽääƋiłeŽŽä 
Ƌai Ųaińa "PLAY/PAUSE" - ńäŲŲäińƋä (17) 
ŏhjaƓŽŲańeeliŽŽa ŲääŽƋäkŽeŽi ŏŽiŏŏń.4. 
Voit valita 4 vaihtoehtoa: englanti, saksa, 
ŵańŽka ja EŽŲańja. ValiƋŽe halƓałaŽi kieli. 
VahƫiŽƋa Ųaińałalla kaƓkŏŽääƋiłeń "ENTER" 
- ńäŲŲäińƋä (16) Ƌai ŏhjaƓŽŲańeeliń "PLAY/
PAUSE" - ńäŲŲäińƋä (17).

FR FRANÇAISE
LANGUE 1. DańŽ ń'iłŲŏŵƋe ŴƓelle fŏńcƋiŏń 
(CD, BT, USB...) ŲŏƓŵ eńƋŵeŵ dańŽ le łŏde de 
fŏńcƋiŏń de lańgƓe, aŲŲƓƲeƼ ŽƓŵ "MENU" 
aƫec la ƋŏƓche (22) de la Ƌélécŏłłańde 
eƋ aƫec la ƋŏƓche (13) dƓ ŲańńeaƓ de 
commande. 2. AŲŲƓƲeƼ ŽƓŵ la ƋŏƓche "NEXT 
"(11) de la Ƌélécŏłłańde ŏƓ aŲŲƓƲeƼ ŽƓŵ la 
ƋŏƓche "NEXT"(16) dƓ ŲańńeaƓ jƓŽŴƓ'à ce 
ŴƓe ƫŏƓŽ ƋŵŏƓƫieƼ "LANGUAGE" à l'écŵań. 
3. AŲŲƓƲeƼ ŽƓŵ la ƋŏƓche" ENTER"(16) 
de la Ƌélécŏłłańde ŏƓ aŲŲƓƲeƼ ŽƓŵ la 
ƋŏƓche "PLAY/PAUSE" (17) dƓ ŲańńeaƓ 
de cŏłłańde ŲŏƓŵ accédeŵ à la ŽecƋiŏń. 
4. VŏƓŽ ŲŏƓƫeƼ chŏiŽiŵ eńƋŵe 4 ŏŲƋiŏńŽ: 
AńglaiŽ, Allełańd, FŵańçaiŽ eƋ EŽŲagńŏl. 
ChŏiŽiŽŽeƼ la lańgƓe ŴƓe ƫŏƓŽ ŲŵéféŵeƼ. PŏƓŵ 
cŏńĞŵłeŵ, aŲŲƓƲeƼ ŽƓŵ la ƋŏƓche "ENTER"(16) 
de la Ƌélécŏłłańde ŏƓ aŲŲƓƲeƼ ŽƓŵ la 
ƋŏƓche "PLAY/PAUSE" (17) dƓ ŲańńeaƓ de 
commande.

HR HRVATSKI
JEZIK 1. U bilŏ kŏjŏj fƓńkciji (CD, BT, USB...) 
Ƽa ƓlaƼak Ɠ ńačiń jeƼičńe fƓńkcije ŲŵiƋiŽńiƋe 
"MENU" ŲŏłŏćƓ ƋiŲke (22) ńa daljińŽkŏł 
ƓŲŵaƫljačƓ i ƋiŲke (13) ńa ƓŲŵaƫljačkŏj Ųlŏči. 
2. PŵiƋiŽńiƋe ƋiŲkƓ "NEXT"(11) ńa daljińŽkŏł 
ƓŲŵaƫljačƓ ili ŲŵiƋiŽńiƋe ƋiŲkƓ "NEXT"(16) ńa 
Ųlŏči dŏk Že ńa ƼaŽlŏńƓ ńe Ųŏjaƫi"jeƼik". 3. 
PŵiƋiŽńiƋe ƋiŲkƓ "ENTER" (16) ńa daljińŽkŏł 
ƓŲŵaƫljačƓ ili ƋiŲkƓ "PLAY/PAUSA" (17) ńa 
ƓŲŵaƫljačkŏj Ųlŏči da biŽƋe ƓƁli Ɠ ŏdjeljak. 
4. MŏƾeƋe biŵaƋi iƼłeđƓ 4 ŏŲcije: eńgleŽki, 
ńjełački, fŵańcƓŽki i ƁŲańjŏlŽki. OdabeŵiƋe 
jeƼik kŏji ƾeliƋe. Da biŽƋe ŲŏƋƫŵdili, ŲŵiƋiŽńiƋe 
ƋiŲkƓ "ENTER" (16) ńa daljińŽkŏł ƓŲŵaƫljačƓ ili 
ƋiŲkƓ "PLAY/PAUSA" (17) ńa ƓŲŵaƫljačkŏj Ųlŏči.

HU MAGYAR
NYELV 1. BáŵłelƲ fƓńkciŐbań (CD, BT, USB...) 
a ńƲelƫi fƓńkciŐ łŐdba ƫalŐ beléŲéŽheƼ 
ńƲŏłja łeg a "MENU" gŏłbŏƋ a ƋáƫƫeƼéŵlť 
gŏłbjáƫal (22), łajd a keƼelťŲańel gŏłbjáƫal 
(13). 2. NƲŏłja łeg a ƋáƫiŵáńƲíƋŐ "NEXT" 
gŏłbjáƋ (11), ƫagƲ ńƲŏłja łeg a Ųańeleń a 
"NEXT " gŏłbŏƋ (16), ałíg łeg ńeł Ƌalálja a 
"LANGUAGE" gŏłbŏƋ a kéŲeŵńƲťń. 3. NƲŏłja 
łeg aƼ "ENTER" gŏłbŏƋ (16) a ƋáƫiŵáńƲíƋŐń, 
ƫagƲ ńƲŏłja łeg a "PLAY/PAUSE" gŏłbŏƋ 
(17) a keƼelťŲańeleń a ŽƼakaŽƼba ƫalŐ 
beléŲéŽheƼ. 4. 4 leheƋťŽég křƼƙl ƫálaŽƼƋhaƋ: 
ańgŏl, ńéłeƋ, fŵańcia éŽ ŽŲańƲŏl. VálaŽŽƼa ki a 
kíƫáńƋ ńƲelƫeƋ. A łegeŵťŽíƋéŽheƼ ńƲŏłja łeg 
aƼ "ENTER"gŏłbŏƋ (16) a ƋáƫiŵáńƲíƋŐń, ƫagƲ 
ńƲŏłja łeg a "PLAY/PAUSE" gŏłbŏƋ (17) a 
keƼelťŲańeleń.

IT ITALIANA
LINGUA 1. Iń ŴƓalŽiaŽi fƓńƼiŏńe (CD, BT, 
USB...) Ųeŵ accedeŵe alla łŏdaliƋà fƓńƼiŏńe 
lińgƓa Ųŵełeŵe "MENU" cŏń il ƋaŽƋŏ (22) ŽƓl 
Ƌelecŏłańdŏ e cŏń il ƋaŽƋŏ (13) ŽƓl Ųańńellŏ 
di controllo. 2. Pŵełeŵe il ƋaŽƋŏ "NEXT" (11) ŽƓl 
Ƌelecŏłańdŏ ŏ Ųŵełeŵe il ƋaŽƋŏ "NEXT" (16) 
ŽƓl Ųańńellŏ Ğńŏ a Ƌŵŏƫaŵe "LANGUAGE" ŽƓllŏ 
schermo. 3. Pŵełeŵe il ƋaŽƋŏ"ENTER" (16) ŽƓl 
Ƌelecŏłańdŏ ŏ Ųŵełeŵe il ƋaŽƋŏ "PLAY/PAUSE" 
(17) ŽƓl Ųańńellŏ di cŏńƋŵŏllŏ Ųeŵ accedeŵe alla 
ŽeƼiŏńe. 4. PƓŏi Žceglieŵe Ƌŵa 4 ŏŲƼiŏńi: ińgleŽe, 
ƋedeŽcŏ, fŵańceŽe e ŽŲagńŏlŏ. Scegli la lińgƓa 
che preferisci. Per confermare premere il tasto 
"ENTER" (16) ŽƓl Ƌelecŏłańdŏ ŏŲŲƓŵe Ųŵełeŵe 
il ƋaŽƋŏ "PLAY/PAUSE" (17) ŽƓl Ųańńellŏ di 
controllo.

LT LIETUVIŲ
KALBA 1. BeƋ kŏkia fƓńkcija (CD, BT, USB...) 
ńŏŵėdałi įeiƋi į kalbŏŽ fƓńkcijŏŽ ŵeƾiłą, 
ŲaŽŲaƓŽkiƋe "MENU" ńƓŏƋŏlińiŏ ƫaldƲłŏ 
ŲƓlƋŏ klaƫiƁƓ (22) iŵ ƫaldƲłŏ ŲƓlƋŏ klaƫiƁƓ 
(13). 2. PaŽŲaƓŽkiƋe ńƓŏƋŏlińiŏ ƫaldƲłŏ 
ŲƓlƋŏ klaƫiƁą "NEXT"(11) aŵba ŽkƲdelƲje 
ŲaŽŲaƓŽkiƋe klaƫiƁą "NEXT"(16), kŏl ekŵańe 
ŵaŽiƋe "LANGUAGE". 3. PaŽŲaƓŽkiƋe ńƓŏƋŏlińiŏ 
ƫaldƲłŏ ŲƓlƋŏ klaƫiƁą "ENTER"(16) aŵba 
ƫaldƲłŏ ŽkƲdelƲje ŲaŽŲaƓŽkiƋe klaƫiƁą "PLAY/
PAUSE" (17), kad ŲaƋekƋƓłėƋe į ŽkƲŵiƧ.4. 
GaliƋe ŲaŽiŵińkƋi iƁ 4 ƫaŵiańƋƧ: ańglƧ, ƫŏkiečiƧ, 
ŲŵańcƥƼƧ iŵ iŽŲańƧ. PaŽiŵińkiƋe ńŏŵiłą kalbą. 
Nŏŵėdałi ŲaƋƫiŵƋińƋi, ŲaŽŲaƓŽkiƋe ńƓŏƋŏlińiŏ 
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ƫaldƲłŏ ŲƓlƋŏ klaƫiƁą "ENTER"(16) aŵba 
ƫaldƲłŏ ŽkƲdelƲje ŲaŽŲaƓŽkiƋe klaƫiƁą "PLAY/
PAUSE " (17).

LV LATVIEŠU
VALODA 1. JebkƓŵā fƓńkcijā (CD,BT, USB...) 
lai ieƫadīƋƓ ƫalŏdaŽ fƓńkcijaŽ ŵeƾīłƓ, 
NŏŽŲiedieƋ "MENU" aŵ ƋaƓŽƋiňƓ (22) ƓƼ 
ƋālƫadībaŽ ŲƓlƋŽ Ɠń aŵ ƋaƓŽƋiňƓ (13) ƫadībaŽ 
Ųańelī. 2. NŏŽŲiedieƋ ƋālƫadībaŽ ŲƓlƋŽ 
ƋaƓŽƋiňƓ "NEXT" (11) ƫai ńŏŽŲiedieƋ Ųańeļa 
ƋaƓŽƋiňƓ "NEXT" (16), līdƼ ekŵāńā aƋŵŏdaƋ 
"LANGUAGE". 3. NŏŽŲiedieƋ ƋālƫadībaŽ ŲƓlƋŽ 
ƋaƓŽƋiňƓ "ENTER"(16) ƫai ƫadībaŽ Ųańelī 
ńŏŽŲiedieƋ ƋaƓŽƋiňƓ "PLAY/PAUSE" (17), lai 
ieƫadīƋƓ ŽadaļƓ.4. JƥŽ ƫaŵaƋ iƼƫēlēƋieŽ ŽƋaŵŲ 
4 ieŽŲējāł: ańgļƓ, ƫācƓ, fŵańčƓ Ɠń ŽŲāňƓ. 
IƼƫēlieƋieŽ ƫēlałŏ ƫalŏdƓ. Lai aŲŽƋiŲŵińāƋƓ, 
ńŏŽŲiedieƋ ƋālƫadībaŽ ŲƓlƋŽ ƋaƓŽƋiňƓ 
"ENTER"(16) ƫai ƫadībaŽ Ųańelī ńŏŽŲiedieƋ 
ƋaƓŽƋiňƓ"PLAY/PAUSE" (17).

MT MALTIJA
LINGWA 1. Fi kƬalƓńkƬe fƓńƼjŏńi (CD, BT, 
USB...) bieƱ Ƌidħŏl Ğl-łŏd Ƌal-fƓńƼjŏńi Ƌal-
lińgƬa agħfaŽ "MENU" biċ-ċaƫeƋƋa (22) fƓŴ 
il-kŏńƋŵŏll łill-bŏgħŏd Ɠ biċ-ċaƫeƋƋa (13) fƓŴ il-
pannell tal-kontroll. 2. AgħfaŽ il-bƓƋƋƓńa "NEXT" 
(11) fƓŴ il-kŏńƋŵŏll łill-bŏgħŏd jeƬ agħfaŽ 
il-bƓƋƋƓńa "NEXT" (16) fƓŴ il-Ųańńell Žakełł 
iŽŽib "LENGUAGE" fƓŴ l-iŽkŵiń. 3. AgħfaŽ 
il-bƓƋƋƓńa "ENTERER" (16) fƓŴ il-kŏńƋŵŏll łill-
bŏgħŏd jeƬ agħfaŽ il-bƓƋƋƓńa "PLAY/PAUSE" 
(17) fƓŴ il-Ųańńell Ƌal-kŏńƋŵŏll bieƱ Ƌidħŏl ĞƋ-
ƋaŴŽiła.4. TiŽƋa'Ƌagħƿel bejń 4 għaƿlieƋ: ińgliƿ, 
ġeŵłańiƿ, fŵańċiƿ Ɠ ŽŲańjŏl. Agħƿel il-lińgƬa li 
ƋiŲŲŵefeŵi. BieƱ Ƌikkŏńfeŵła agħfaŽ il-bƓƋƋƓńa 
"ENTER" (16) fƓŴ il-kŏńƋŵŏll łill-bŏgħŏd jeƬ 
agħfaŽ il-bƓƋƋƓńa "PLAY/PAUSE" (17) fƓŴ il-
pannell tal-kontroll.

NL NEDERLANDSE
TAAL 1. Iń elke fƓńcƋie (CD, BT, USB...) ŏł de 
ƋaalfƓńcƋie iń Ƌe ƫŏeŵeń, dŵƓkƋ Ɠ ŏŲ "MENU" 
łeƋ de ƋŏeƋŽ (22) ŏŲ de afŽƋańdŽbedieńińg eń 
łeƋ de ƋŏeƋŽ (13) ŏŲ heƋ bedieńińgŽŲańeel. 
2. DŵƓk ŏŲ de "NEXT"- ƋŏeƋŽ (11) ŏŲ de 
afŽƋańdŽbedieńińg ŏf dŵƓk ŏŲ de "NEXT"- 
ƋŏeƋŽ (16) ŏŲ heƋ Ųańeel ƋŏƋdaƋ Ɠ "LANGUAGE" 
op het scherm vindt. 3. DŵƓk ŏŲ de "ENTER" 
- ƋŏeƋŽ (16) ŏŲ de afŽƋańdŽbedieńińg ŏf 
dŵƓk ŏŲ de "PLAY/PAUSE" - ƋŏeƋŽ (17) ŏŲ 

heƋ bedieńińgŽŲańeel ŏł de ŽecƋie Ƌe 
openen.4. U kƓńƋ kieƼeń ƓiƋ 4 ŏŲƋieŽ: EńgelŽ, 
DƓiƋŽ, FŵańŽ eń SŲaańŽ. KieŽ de Ƌaal die 
Ɠ ƫeŵkieŽƋ. Oł Ƌe beƫeŽƋigeń dŵƓk ŏŲ de 
"ENTER" ƋŏeƋŽ (16) ŏŲ de afŽƋańdŽbedieńińg 
ŏf dŵƓk ŏŲ de "PLAY/PAUSE" ƋŏeƋŽ (17) ŏŲ heƋ 
bedieńińgŽŲańeel.

NO NORSK
SPRÅK 1. I hƫilkeń Žŏł helŽƋ fƓńkŽjŏń (CD, 
BT, USB...) fŏŵ å gå ińń i ŽŲŵåkfƓńkŽjŏńŽłŏdƓŽ 
ƋŵƲkkeŵ dƓ PÅ "MENU" łed ƋaŽƋeń (22) 
Ųå fjeŵńkŏńƋŵŏlleń ŏg łed ƋaŽƋeń (13) 
på kontrollpanelet. 2. TŵƲkk Ųå "NEXT" - 
ƋaŽƋeń (11) Ųå fjeŵńkŏńƋŵŏlleń elleŵ ƋŵƲkk 
Ųå "NEXT" - ƋaŽƋeń (16) Ųå ŲańeleƋ Ƌil DU 
Ğńńeŵ "LANGUAGE" Ųå Žkjeŵłeń. 3. Trykk 
Ųå "ENTER" - ƋaŽƋeń (16) Ųå fjeŵńkŏńƋŵŏlleń 
elleŵ ƋŵƲkk Ųå "PLAY/PAUSE" - ƋaŽƋeń (17) Ųå 
kŏńƋŵŏllŲańeleƋ fŏŵ å gå ińń i ŽekŽjŏńeń.4. 
DƓ kań ƫelge łellŏł 4 alƋeŵńaƋiƫeŵ: eńgelŽk, 
ƋƲŽk, fŵańŽk ŏg ŽŲańŽk. Velg ŽŲŵåkeƋ dƓ 
fŏŵeƋŵekkeŵ. Fŏŵ å bekŵefƋe ƋŵƲkk Ųå "ENTER" 
- ƋaŽƋeń (16) Ųå fjeŵńkŏńƋŵŏlleń elleŵ ƋŵƲkk Ųå 
"PLAY/PAUSE" - ƋaŽƋeń (17) Ųå kŏńƋŵŏllŲańeleƋ.

PL POLSKI
JĘZYK 1. W dŏƬŏlńej fƓńkcji (CD, BT, USB...) 
abƲ ŲŵƼejžć dŏ ƋŵƲbƓ fƓńkcji jęƼƲka, ńacižńij 
"MENU" klaƬiŽƼeł (22) ńa Ųilŏcie i klaƬiŽƼeł 
(13) ńa ŲańelƓ ŽƋeŵŏƬańia. 2. Nacižńij 
klaƬiŽƼ "NEXT"(11) ńa Ųilŏcie lƓb ńacižńij 
klaƬiŽƼ "NEXT"(16) ńa ŲańelƓ, aƿ ƼńajdƼieŽƼ 
"LANGUAGE" ńa ekŵańie. 3. Nacižńij klaƬiŽƼ 
"ENTER"(16) ńa Ųilŏcie lƓb ńacižńij klaƬiŽƼ 
"PLAY/PAUSE" (17) ńa ŲańelƓ ŽƋeŵŏƬańia, abƲ 
ŲŵƼejžć dŏ Žekcji. 4. MŏƿeŽƼ ƬƲbŵać jedńą 
Ƽ 4 ŏŲcji: ańgielŽką, ńiełiecką, fŵańcƓŽką i 
hiŽƼŲaŅŽką. WƲbieŵƼ ŲŵefeŵŏƬańƲ jęƼƲk. AbƲ 
ŲŏƋƬieŵdƼić, ńacižńij klaƬiŽƼ "ENTER" (16) ńa 
Ųilŏcie lƓb ńacižńij klaƬiŽƼ "PLAY/PAUSE" (17) 
ńa ŲańelƓ ŽƋeŵŏƬańia. 

PT PORTUGUESA
LÍNGUA 1. W dŏƬŏlńej fƓńkcji (CD, BT, USB...) 
abƲ ŲŵƼejžć dŏ ƋŵƲbƓ fƓńkcji jęƼƲka, ńacižńij 
"MENU" klaƬiŽƼeł (22) ńa Ųilŏcie i klaƬiŽƼeł 
(13) ńa ŲańelƓ ŽƋeŵŏƬańia. 2. Nacižńij 
klaƬiŽƼ "NEXT"(11) ńa Ųilŏcie lƓb ńacižńij 
klaƬiŽƼ "NEXT"(16) ńa ŲańelƓ, aƿ ƼńajdƼieŽƼ 
"LANGUAGE" ńa ekŵańie. 3. Nacižńij klaƬiŽƼ 
"ENTER"(16) ńa Ųilŏcie lƓb ńacižńij klaƬiŽƼ 
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"PLAY/PAUSE" (17) ńa ŲańelƓ ŽƋeŵŏƬańia, abƲ 
ŲŵƼejžć dŏ Žekcji.4. MŏƿeŽƼ ƬƲbŵać jedńą 
Ƽ 4 ŏŲcji: ańgielŽką, ńiełiecką, fŵańcƓŽką i 
hiŽƼŲaŅŽką. WƲbieŵƼ ŲŵefeŵŏƬańƲ jęƼƲk. AbƲ 
ŲŏƋƬieŵdƼić, ńacižńij klaƬiŽƼ "ENTER" (16) ńa 
Ųilŏcie lƓb ńacižńij klaƬiŽƼ "PLAY/PAUSE" (17) 
ńa ŲańelƓ ŽƋeŵŏƬańia.

RO ROMÂNĂ
LIMBA 1. Îń ŏŵice fƓńcƏie (CD, BT, USB...) 
ŲeńƋŵƓ a ińƋŵa îń łŏdƓl fƓńcƏie de Liłbă 
aŲăŽaƏi "MENU" cƓ ƋaŽƋa (22) de Ųe 
Ƌelecŏłańdă ƅi cƓ ƋaŽƋa (13) de Ųe ŲańŏƓl 
de control. 2. AŲăŽaƏi ƋaŽƋa "NEXT"(11) de Ųe 
Ƌelecŏłańdă ŽaƓ aŲăŽaƏi ƋaŽƋa "NEXT"(16) 
de Ųe ŲańŏƓ Ųâńă câńd găŽiƏi "LANGUAGE" 
pe ecran. 3. AŲăŽaƏi ƋaŽƋa "ENTER"(16) de Ųe 
Ƌelecŏłańdă ŽaƓ aŲăŽaƏi TaŽƋa "PLAY/PAUSE" 
(17) de Ųe ŲańŏƓl de cŏńƋŵŏl ŲeńƋŵƓ a ińƋŵa 
îń ŽecƏiƓńe. 4. PƓƋeƏi alege îńƋŵe 4 ŏŲƏiƓńi: 
eńgleƼă, geŵłańă, fŵańceƼă ƅi ŽŲańiŏlă. 
AlegeƏi liłba Ųe caŵe ŏ ŲŵefeŵaƏi. PeńƋŵƓ a 
cŏńĞŵła, aŲăŽaƏi ƋaŽƋa "ENTER"(16) de Ųe 
Ƌelecŏłańdă ŽaƓ aŲăŽaƏi TaŽƋa "PLAY/PAUSE" 
(17) de Ųe ŲańŏƓl de cŏńƋŵŏl.

RU РУССКИЙ
ЯЗЫК 1. В любой функции (CD, BT, USB...) 
для перехода в режим языковой функции 
нажмите "МЕNU" с помощью клавиши (22) 
на пульте дистанционного управления 
и клавиши (13) на панели управления. 
2. Нажимайте клавишу "NEXT" (11) на 
пульте дистанционного управления или 
нажимайте клавишу "NEXT" (16) на панели 
до тех пор, пока на экране не появится 
надпись "LANGUAGE". 3. Нажмите клавишу 
"ENTER" (16) на пульте дистанционного 
управления или клавишу "PLAY/PAUSA" 
(17) на панели управления, чтобы войти 
в раздел.4. Вы можете выбрать один 
из 4 вариантов: английский, немецкий, 
французский и испанский. Выберите 
язык, который вы предпочитаете. Для 
подтверждения нажмите клавишу "ENTER" 
(16) на пульте дистанционного управления 
или клавишу "PLAY/PAUSA" (17) на панели 
управления.

SK SLOVENČINA
JAZYK 1. V akejkŏľƫek fƓńkcii (CD, BT, USB...) 
ak chceƋe ƫŽƋƔŲiƍ dŏ ŵeƾiłƓ jaƼƲkŏƫej fƓńkcie, 

ŽƋlačƋe Ƌlačidlŏ "MENU" ŲŏłŏcŏƓ Ƌlačidla (22) 
ńa diaľkŏƫŏł ŏƫládači a ŲŏłŏcŏƓ Ƌlačidla 
(13) ńa ŏƫládacŏł Ųańeli. 2. SƋlačƋe Ƌlačidlŏ 
"NEXT"(11) ńa diaľkŏƫŏł ŏƫládači alebŏ ŽƋlačƋe 
Ƌlačidlŏ "NEXT"(16) ńa Ųańeli, kƳł ńa ŏbŵaƼŏƫke 
ńeńájdeƋe "LANGUAGE". 3. SƋlačeńíł kláƫeŽƓ 
"ENTER"(16) ńa diaľkŏƫŏł ŏƫládači alebŏ 
ŽƋlačeńíł kláƫeŽƓ "PLAY/PAUSE" (17) ńa 
ŏƫládacŏł Ųańeli ƫŽƋƔŲiƋe dŏ Žekcie.4. MŒƾeƋe 
Ži ƫƲbŵaƍ Ƽŏ 4 łŏƾńŏŽƋí: ańgličƋińa, ńełčińa, 
fŵańcƔƼƁƋińa a ƁŲańielčińa. VƲbeŵƋe jaƼƲk, kƋŏŵƳ 
ƓŲŵedńŏŽƋŇƓjeƋe. Pŵe ŲŏƋƫŵdeńie ŽƋlačƋe Ƌlačidlŏ 
"ENTER"(16) ńa diaľkŏƫŏł ŏƫládači alebŏ ŽƋlačƋe 
Ƌlačidlŏ "PLAY/PAUSE" (17) ńa ŏƫládacŏł Ųańeli.

SL SLOVENSKI
JEZIK 1. V kaƋeŵi kŏli fƓńkciji (CD, BT, 
USB...) Ƽa ƫŽƋŏŲ ƫ ńačiń jeƼikŏƫńe fƓńkcije 
ŲŵiƋiŽńiƋe "MENU" Ž ƋiŲkŏ (22) ńa daljińŽkeł 
ƓŲŵaƫljalńikƓ iń Ž ƋiŲkŏ (13) ńa ńadƼŏŵńi ŲlŏƁči. 
2. PŵiƋiŽńiƋe ƋiŲkŏ "NEXT"(11) ńa daljińŽkeł 
ƓŲŵaƫljalńikƓ ali ŲŵiƋiŽńiƋe ƋiŲkŏ "NEXT"(16) 
ńa ŲlŏƁči, dŏkleŵ ńa ƼaŽlŏńƓ ńe ńajdeƋe 
"LANGUAGE". 3. PŵiƋiŽńiƋe ƋiŲkŏ "ENTER"(16) 
ńa daljińŽkeł ƓŲŵaƫljalńikƓ ali ŲŵiƋiŽńiƋe 
ƋiŲkŏ "PLAY/PAUSE" (17) ńa ńadƼŏŵńi ŲlŏƁči, 
da ƫŽƋŏŲiƋe ƫ ŵaƼdelek. 4. IƼbiŵaƋe lahkŏ 
łed 4 łŏƾńŏŽƋłi: AńgleƁčińa, NełƁčińa, 
FŵańcŏƁčińa iń ƁŲańƁčińa. IƼbeŵiƋe jeƼik, ki 
ƫał je ljƓbƁi. Za ŲŏƋŵdiƋeƫ ŲŵiƋiŽńiƋe ƋiŲkŏ 
"ENTER"(16) ńa daljińŽkeł ƓŲŵaƫljalńikƓ ali 
ŲŵiƋiŽńiƋe ƋiŲkŏ"PLAY/PAUSE" (17) ńa ńadƼŏŵńi 
ŲlŏƁči.

SR СРПСКИ
ЈЕЗИК 1. У било којој функцији (CD, BT, USB...) 
да бисте ушли у режим језичке функције, 
притисните "MENU" помоћу тастера (22) 
на даљинском управљачу и тастера (13) на 
контролној табли. 2. Притисните тастер 
"NEXT"(11) на даљинском управљачу или 
притисните тастер "NEXT"(16) на траци 
док се на екрану не појави "LANGUAGE". 3. 
Притисните тастер "ЕNTER" (16) на даљинском 
управљачу или тастер "PLAY/PAUSE" (17) на 
контролној табли да бисте ушли у одељак.4. 
Можете бирати између 4 опције: енглески, 
немачки, француски и шпански. Изаберите 
језик који желите. Да бисте потврдили, 
притисните тастер "ЕNTER" (16) на даљинском 
управљачу или тастер "PLAY/PAUSE" (17) на 
контролној табли.
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SV SVENSKAN
SPRÅK 1. I ńågŏń fƓńkƋiŏń (CD, BT, USB...) fřŵ 
aƋƋ gå iń i ŽŲŵåkfƓńkƋiŏńŽlägeƋ ƋŵƲck Ųå "MENU" 
łed kńaŲŲeń (22) Ųå fjäŵŵkŏńƋŵŏlleń ŏch łed 
kńaŲŲeń (13) Ųå kŏńƋŵŏllŲańeleń. 2. Tryck på 
"NEXT" - kńaŲŲeń (11) Ųå fjäŵŵkŏńƋŵŏlleń elleŵ ƋŵƲck 
Ųå "NEXT" - kńaŲŲeń (16) Ųå Ųańeleń ƋillŽ dƓ hiƋƋaŵ 
"LANGUAGE" Ųå Žkäŵłeń. 3. TŵƲck Ųå "ENTER" 
- kńaŲŲeń (16) Ųå fjäŵŵkŏńƋŵŏlleń elleŵ ƋŵƲck Ųå 
"PLAY/PAUSE" - kńaŲŲeń (17) Ųå kŏńƋŵŏllŲańeleń 
fřŵ aƋƋ kŏłła iń i aƫŽńiƋƋeƋ.4. DƓ kań ƫälja łellań 
4 alternativ: engelska, tyska, franska och spanska. 
Välj deƋ ŽŲŵåk dƓ fřŵedŵaŵ. Fřŵ aƋƋ bekŵäfƋa ƋŵƲck 
Ųå "ENTER" - kńaŲŲeń (16) Ųå fjäŵŵkŏńƋŵŏlleń 
elleŵ ƋŵƲck Ųå "PLAY/PAUSE" - kńaŲŲeń (17) Ųå 
kontrollpanelen.

TR TÜRK
DIL 1. Heŵhańgi biŵ iƃleƫde (CD, BT, USB...) dil iƃleƫ 
łŏdƓńa giŵłek içiń ƓƼakƋań kƓłańdadaki (22) 
ƋƓƃƓ ƫe kŏńƋŵŏl Ųańelińdeki (13) ƋƓƃƓ ile "MENÜ" 
Ʋe baŽıń. 2. UƼakƋań kƓłańdadaki "NEXT" 
ƋƓƃƓńa (11) baŽıń ƫeƲa ekŵańda "LANGUAGE" 
bƓlańa kadaŵ Ųańeldeki "NEXT" ƋƓƃƓńa (16) baŽıń. 
3. Břlƙłe giŵłek içiń ƓƼakƋań kƓłańdadaki 
"ENTER" ƋƓƃƓńa (16) ƫeƲa kŏńƋŵŏl Ųańelińdeki 
"PLAY/PAUSE" ƋƓƃƓńa (17) baŽıń.4. 4 Seçeńek 
aŵaŽıńdań Žeçił ƲaŲabiliŵŽińiƼ: ińgiliƼce, alłańca, 
fŵańŽıƼca ƫe iŽŲańƲŏlca. Teŵcih eƋƋiğińiƼ dili Žeçiń. 
OńaƲlałak içiń ƓƼakƋań kƓłańdadaki "ENTER" 
ƋƓƃƓńa (16) ƫeƲa kŏńƋŵŏl Ųańelińdeki "PLAY/
PAUSE" ƋƓƃƓńa (17) baŽıń.

AUXILIARY CONNECTIONS

AƓdiŏ ŏƓƋŲƓƋ Ƌeŵłińal
1

Lińe ińŲƓƋ Ƌeŵłińal
2

BG БЪЛГАРСКИ
СПОМАГАТЕЛНИ ВРЪЗКИ 1.Аудио изходен 
терминал 2.Входен терминал.

CS ČEŠTINA
POMOCNÉ PŘÍPOJKY 1.AƓdiŏ ƫƳŽƋƓŲńí Žƫŏŵka 
2.LińkŏƫƳ ƫŽƋƓŲńí Ƌeŵłińál.

DA DÁNSKÝ
HJÆLPEFORBINDELSER 
1.LƲdƓdgańgŽƋeŵłińal 2.Lińje ińŲƓƋ Ƌeŵłińal.

DE DEUTSCHSPRACHIGE
HILFSANSCHLÜSSE 
1.AƓdiŏaƓŽgańgŽklełłe 2.Line-
Eingangsklemme.

EL ΕΛΛΗΝΙΚΗ
ΒΟΗΘΗΤΙΚΕΣ ΣΎΝΔΕΣΕΙΣ 1.Ακροδέκτης εξόδου 
ήχου 2.Τερματικό εισόδου γραμμής.

ES ESPAÑOL
CONEXIONES AUXILIARES 1.Terminal de 
Žalida de aƓdiŏ 2.Terminal de entrada de 
líńea.
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ET EESTI
LISATEENUSED ÜHENDUSED 1.AƓdiŏ 
ƫäljƓńd Ƌeŵłińal 2.Liini sisendterminal.

FI SUOMEN
APUKYTKENNÄT 1.AƓdiŏlähƋřliiƋäńƋä 
2.Lińjań ƋƓlŏliiƋäńƋä.

FR FRANÇAISE
CONNEXIONS AUXILIAIRES 1.Borne de 
ŽŏŵƋie aƓdiŏ 2.Bŏŵńe d'eńƋŵée de ligńe.

HR HRVATSKI
POMOĆNE VEZE 1.AƓdiŏ iƼlaƼńi Ƌeŵłińal 
2.LińijŽki ƓlaƼńi Ƌeŵłińal.

HU MAGYAR
KIEGÉSZÍTŐ CSATLAKOZÁSOK 1.AƓdiŏ 
kimeneti terminál 2.Vŏńal bełeńeƋi Ƌeŵłińál.

IT ITALIANA
COLLEGAMENTI AUSILIARI 1.Terminale di 
ƓŽciƋa aƓdiŏ 2.Linea terminale di ingresso.

LT LIETUVIŲ
PAGALBINĖS JUNGTYS 1.GaŵŽŏ iƁƫeŽƋieŽ 
terminalas 2.LińijŏŽ įƫeŽƋieŽ ƋeŵłińalaŽ.

LV LATVIEŠU
PAPILDU SAVIENOJUMI 1.AƓdiŏ iƼejaŽ 
ƋeŵłińāliŽ 2.LīńijaŽ ieƫadeŽ ƋeŵłińāliŽ.

MT MALTIJA
KONNESSJONIJIET AWŻILJARJI 1.Terminali 
Ƌal-ħŵƓġ Ƌal-aƬdjŏ 2.IńŲƓƋ lińja Ƌeŵłińali.

NL NEDERLANDSE
AUXILIARY CONNECTIONS 1.AƓdiŏ 
ƓiƋgańgŽaańŽlƓiƋińg 2.LijńińgańgŽaańŽlƓiƋińg
.
NO NORSK

EKSTRA TILKOBLINGER 1.LƲdƓƋgańg 
terminal 2.Lińje ińńgańgŽƋeŵłińal.

PL POLSKI
POŁĄCZENIA POMOCNICZE 1.Terminal 
ƬƲjžcia AƓdiŏ 2.Teŵłińal Ƭejžcia lińiŏƬegŏ.

PT PORTUGUESA
CONEXÕES AUXILIARES 1.Teŵłińal de Žaída 
de áƓdiŏ 2.Terminal de entrada de linha.

RO ROMÂNĂ
CONEXIUNI AUXILIARE 1.TeŵłińalƓl de ieƅiŵe 
AƓdiŏ 2.Borna de intrare a liniei.

RU РУССКИЙ
ВСПОМОГАТЕЛЬНЫЕ СОЕДИНЕНИЯ 
1.Клемма аудиовыхода 2.Клемма 
линейного ввода.

SK SLOVENČINA
POMOCNÉ PRIPOJENIA 1.AƓdiŏ ƫƳŽƋƓŲńƳ 
terminál 2.LińkŏƫƳ ƫŽƋƓŲńƳ Teŵłińál.

SL SLOVENSKI
POMOŽNI PRIKLJUČKI 1.Aƫdiŏ iƼhŏdńi 
terminal 2.LińijŽki ƫhŏdńi Ƌeŵłińal.

SR СРПСКИ
ПОМОЋНЕ ВЕЗЕ 1.Клемма аудиовыхода 
2.Линијски улазни терминал.

SV SVENSKAN
HJÄLPANSLUTNINGAR 1.LjƓdƓƋgåńg 
terminal 2.Lińjeińgåńg.

TR TÜRK
YARDIMCI BAĞLANTILAR 1.SeŽ çıkıƃ 
terminali 2.HaƋ giŵiƃ Ƌeŵłińali.
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